Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and the book to cntcr the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journey from the 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken stcps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the filés We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpeopleabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discovcr the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books, google .com/l 



Google 



Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibhotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 

den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 

Don har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 

som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 

varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 

som många gånger är svårt att upptäcka. 

Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken fiinis med i filon. Det är en påiniimelse om bokens 

långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 

Riktlinjer för användning 

Google är stolt över att digitalisera böcker som h;ir blivit Jillmän egendom i samarbete med bibliotek odi göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 
Vi ber dig även att: 

• Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 

Vi har tagit ftam Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, oeli vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 

• Avstå från automatiska frågor 

Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 

• Bibehålla upphovsmärket 

Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 

• Håll dig på rätt sida om lagen 

Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är laghgt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 

Om Google b ok sökning 

Googles mål är att ordna väi'ldens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världe ns böcker och författare och fö rläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
på följande länk |http : //books . google . com/| 



'•% '^/rr^m- 



^ 



o 



SAMLADE SKRIFTER 



I OBUNDEN STIL 



AF 



P. D. A. ATTERBOM. 



SJUNDE DELEN. 
II. 



'e/Oö-?- 



ÖREBRO, 

ABR. BOULIN, iSlfl. 



^ 



o 



> \ 



LITTERÄRA KARAKTERISTIKER 



"*s. 



AF 



P 



^^ 



P^Dri ATTERBOM. 



SEDNARE BANDET. 



•^^^•^^^^^^^^^ ' 



ÖREBRO, 

ABE. BOHLIN, 1870. 
1. 



SdA.^» ^0 N . Z . J 






rrOtA^yuvvuUw iIuLA\jC>L 



INNEHALL. 

Eophrosyne. (Jalia Nyberf^.) Dikter, Första Bandet, 

(Svensk Litteratur-Tidning, 1823.) Sid. 1. 

Erik Johan Stagnelios. Samlade Skrifter, ntgifne af L. 
Hammarsköld. Andra Upplagan. Tre Delar. (Dispata- 
tions-cykeln (vStrödda Bidrag till Svenska Yitterhetens Häf- 
der», 1848, samt recension i Sv. Litt.-För. Tidn. 1834.) . » 36. 

Carl Jonas Ladvig Almqvist. 1. Tömrosen Bok, I— III: 
Jagtslottet; Hermitaget; Vargens dotter; Hinden, (Sv. 

Litt.-För. Tidn. 1834.) » 92. 

IL Tömrosens Bok, IV, V: Drottningens juvelsmycke eUer 
Azouras Lazvli Tintomara; Ramido Marinesco, (Sv. Litt. 

För. Tidn., 1835.) » 112. 

111. Tömrosens Bok, Yl, VII: Baron Julius K*; Dial(f§ 
om sättet att sluta stycken; Signora Luna; Colombine, hi- 
storia om dufvan från Skåne. (Sv. Litt.-För. Tidn. 1835.) » 143. 

Sainnel Johan Hedborn. Minne oe% Poesi. (Sv. Litt.- 

Tör. Tidn. 1836.) » 191. 

Carl Wilhelm Röttlger. Lyriska Stycken. Första Häftet. 
TUl Kon. Gustaf ULs minne. Tal hållet på Gustavianska 
Lårosalen i Upsala d. 9 Juni 1835. (Sv. Litt.-För. Tidn. 
1838.) » 209. 

Om Ronebergs dikter. (Sv. Litt.-För. Tidn. 1838.) ... » 233. 

Förklaring med anledning af Geijers recension af f5rf:8 Samlade 

Dikter. (Bihtng tUl Sv. Litt.-För. Tidn. 1838.) » 246. 

Tillägg. 

Några ord om Goethe. Med anledning af Israel Hwassers bok: 

Om Äktenskapet (1842.) » 259. 



. I 



EUPHROSYNE. 

[Julia Nyberg.] 

Bikter af Euphrosyne. Första bandet. Upsala^ 1822. 
(Svensk lAUeraUtr-Tiåning, 1823,) 

i den stund rec. går att anmäla detta rika och dyrbara offer 
på svenska sånggudinnans altare af en skaldinna, hvars älsk- 
värda genius redan genom de sista årgångarne af Poetifika 
Kalendern blifvit bekant och kär för poesiens vänner, anser 
han sig äga skäl att förut med några ord erinra dem om de 
trenne inhemska fruntimmer, som före henne intagit platser i 
skaldekonstens tempel. Det förhållande, hvaruti Euphrosyne 
står till sina företrädarinnor, skall gifva oss den tjenligaste 
anledning att med tillbörlig åskådlighet utmärka hennes ifrån 
deras ganska bestämdt afvikande riktning, och hänvisa på den 
grundton, hvarifrån det i hennes tonart individuella leder sitt 
ursprung. Desto lättare blir att utreda, i hvad egenskap detta 
är så beskaffadt, att vårt fäderneslands vitterhet, som redan 
med glada utsigter mottagit dess första upptäckt, har att på- 
räkna någon betydlig vinst genom dess vidare utveckling. De 
trenne företrädarinnorna åter äro fru Norden fly c ht, fru 
Lenngren och fru Widström. 

Tvifvelaktigt kan vara, om ej fru Norden fly c ht, ned- 
tryckt af en för qvinnoskuldror alltför tung lärdomsbörda, 
egentligen började skrifva vers blott af den orsak, att en 
bland hennes samtidingar gängse åsigt fann det o)|^fviskt, om 
en slik beläsenhet nöjde sig med att skrifva prosa. Visst är, 

Atterbom. VII, 2. * 



2 

att hon först då, när hon stod pä tröskeln af unpfdomens 
yttersta gräns, lärde sig söka ämnen för siik konst annorstädes 
än vid bröllop, begrafningar och allfli^da %må tillfälligheter, 
der en i sig sjflfi obetydlig oo]^ slappt uttryckt tanke kunde 
behaga genom den i hennes tid sällsynta inklädnaden af dräg- 
liga rim. Till denna högre insigt och lyftning förhjelpte 
henne det öde, att hon sent omsider — tyvärr alltför sent for 
sitt hjertas lycka — lärde känna kärlekens läugtan, i hela 
den brännande kraft hvaraf denna lidelse är mäktig. Men 
då föremålet for hennes låga, i följd af hennes år, snille och 
rykte, motsvarade den med blotta vördnadens tillgifvenhet, 
blef lynnet af hennes sång, som nu ändteligen flöt ur hennes 
innersta känsla, ömsom en sentimental smäktning efter en 
framtid, hvars lockande roman var o verkställ bar, ömsom en 
hälft konvulsivisk saknad af en ungdomsålder, hvars fröjder 
oä||rkalleligt voro forsvunna. Hennes inbillningsgåfva var icke 
fyndig nog att tillräckligt variera detta thema; dess sjukliga 
erformighet sökte tröst och färgor hos hennes erudition, och 
denna, mer pedantisk än rikhaltig, skakade sina vingars bly- 
vigt äfven öfver den sista perioden af hennes författarlif. 
En gammal osed att vårdslösa språket, i skrifoätt och vers* 
byggnad, följde henne dessutom, oaktadt en i de senare åren 
visserligen sorgfalligare uppmärksamhet, ända till slutet af ba- 
nan; denna arfsynd, ärfd ifrån den rimmande »hedersgumman» 
Brenner, har fullbordat föråldringens pregel på de i våra 
fäders ungdomsdar ännu så vidtfrejdade «rq vinliga tankespelen 
af Herdinnan i Norden.» 

En skaldinna med alldeles motsatt natur och syftning 
var fru Lenngren. I snille tvifvelsutan långt den förra 
öfverlägsen, begåfvad med egenskaper att aldrig kunna ned- 
flyttas från sitt utmärkta rum i vår vitterhets häfder, lider hon 
därigenom ingenting till sin ära, att ett opartiskt omdöme 
gifver henne just den som henne tillhör, och som derföre 
sannolikt f^rblifver den enda beståndande. Olika begrepp, 
dels om poesien i allmäDhet, dels om den för qvinnor na- 



turliga i synnerhet, föranleda till olika åsigter och fordringar; 
och dessa, liksom i mycket annat, ha också i afseende på fru 
Lenngren ännu ej hontit att förlika sig. Förlikningen har 
sina ursäktliga svårigheter, så Jänge man å iba sidan exalterar 
sig derhätt i sin beandran, att man — såsom icke längesedan 
stod att läsa i något af Stockholms dagblad — utropar henne 
for den yppersta bland alla skalder af hennes kön och tvif- 
lar om det andra kan framvisa någon, som öfverträffar henne 
i poetisk fullkomlighet. Rec. finner härvid skäligt att på- 
minna om det Horatianska est modus in rebus, och huru 
orimligt ett sådant loford skulle förekommit hennes eget ljusa 
forstånd. Aktningen för hennes kända blygsamhet borde af- 
hålla från slika kritiska hänryckningar, om än aktningen for 
en förnuftig estetik torde vara för tidig att begära. Fru 
Lenngrens talent är, inom sin omkrets, sann och glänsande: 
men denna omkrets är icke vidsträckt, och riktningen af hfa- 
nes snille ganska ensidig. Följden af hennes mera välmenta, 
än insigtsfulla beundrares utmaningar kunde bli den, att man 
satte henne i något jemförande förhållande till fru Stael-Hol- 
stein, till fru Cottin, till fru Helwig, till författarinnorna af 
de klassiska romanerna Gabriele*) och Florentin **), kort 
sagd t, till de qvinliga snillen af första och andra ordningen, 
som i ett oändligt rikare mått tagit både fantasiens och re- 
flexionens verld i besittning. Men hvarje sådan jemförelse 
vore orättvis, ja otacksam; och Sveriges vitterhet är henne så 
varmt förbunden för det som hon verkligen var, att den icke 
behöfver pådikta henne skenet af att hafva varit någonting 
mera. Karaktären af denna skaldinnas poesi är foröfrigt lika 
lätt att beskrifva, som att uppfatta* Fordrar man framförallt 



*) A.f Johanna Schopenhaner. 

**) Åt Dorothea Schlegel, född Mendelsohn (den bekante filo- 
aofens dotter). Badast den första delen har kommit i allmanlketens h&n* 
der; denna del ufcgafs &r 1801 i^f författarinnans man, ien ryktbara 
Friedrich ,Schlegel. 



känala och en af käaslan beherrskad inbillningskraft till kön- 
beteckning af sann qvinlighet, i poesien liksom i nataren: sä 
var fru Lenngren (nemligen i sin egentkap af författarinna) sna- 
rare ett slags väseojjjle af manligt kön. På alla bladen i hennes 
skrifter tilltalar oss en ande, som är långt mer förståndig än 
känslofall. Utan att påstå, det qvinnan bör vara oförståndig, 
tillstår dock rec. uppriktigt, att han hos detta kön älskar se 
hellre hj er täts, än hjernans öfvervigt. Den senare förblif- 
ver dock alltid, med sjelfstän digare kraft och mångsidigare om- 
fattning, företrädesvis de manliga snillenas egendom: i bjertats 
rymd, i skönheten af dess omedelbara naturspråk, är qvinnan 
guddomligt oupphinnelig. Det enda qvinliga hos fru Lenn- 
gren är den egna, ohärmliga naiveteten af hennes qvickhet, 
och den klara, den af daglig öfning skärpta blicken för en 
mängd fina, oss männer oftast undfallande egentlighetsdrag på 
de taflor, dem h vardagsumgänget, sådant det inom de vanliga 
halfbildade sällskapskretsarna plägar vara, framställer utan att 
sjelf synnerligen tänka derpå. Särdeles riktar hon denna blick 
åt den husliga lefnadeas område. Tyvärr betraktar hon det 
alltför sällan i den patriarkaliska dager, som är dess ursprung- 
liga, äkta och poetiska; mestadels uppsöker hon familjelifvet 
i de förhållanden, der en konstlad och förskämd sällskapslära 
genom sin inflytelse antingen gjort det uselt och löjligt, eller 
åtminstone beröfvat det alla strålarna af dess första, heliga 
enfald. Hennes qvickhet, den sammanfattande medelpunkten 
för alla hennes själsanlag, sprider lifliga och lekande blixtrar: 
men de spela nästan öfverallt på ytan af en kall, vid lifvets 
och tingens karrikatursida stannande reflexion.^ Mot sjelfva 
qvickheten, i och för sig sjelf, och dess rättighet att värderas 
såsom ett af poesiens väsentliga elementer, har visserligen ej 
rec. något att invända. Tvertom önskar han att denna säll- 
synta planta måtte i hans fädernesland få blomstra ymnigare 
hädanefter, än hittills. Hvad särskildt ironien angår, så är 
ett visst mått deraf ett hälsosamt, ja nödvändigt vilkor för 
all poetisk verldsåskådning, om denna skall kunna bli hvad 



den bör vara, en öfver alla lifvets timliga motsatser oafhän- 
gigt sväfvande och fri; hvarvid det föröfrigt beror på skaldens 
lynne och val, om hans ironi skall yttra sig såsom hufvud- 
beståndsdel och alltså under en bestämdt framträdande skep- 
nad, eller blott verka (liksom t. ex. hos Goethe) i egenskap 
af en osynlig, men lindrigt kännbar tillsats i den atmosfer, 
som genomtränger och omgifver hans konstgestalter. Bland 
de åtskilliga förunderligheter, som blifvit sagda och trodda 
om flera nyare svenska författare, rec. ^deribland inbegripen, 
har också förekommit den, att de hata qvickheten, skämtet, ja 
i allmänhet glädjen och löjet. Till och med personer, som ej 
utan skäl anse sig för utmärkta godsägare i skämtets regioner, 
hafva gjort oss dylika förebråelser, fastän med skonsamheten 
af indirekta vändningar; förmodligen att vänligt låta oss för- 
ståj huru lätt dessa vändningar kunde förvandlas till direkta, 
och då naturligtvis bringa oss i stora förlägenheter. Man är 
dem för varningen förbunden; om de ock Öfver de vådor, man 
af deras qyrckhet kunde få att befara, oroa sig med nog öf- 
verdrifna skräckbilder. Men poetisk, i namnets högre, strän- 
gare bemärkelse, är egentligen blott den qvickhet, som ar på 
ett stort sätt qvick: det vill säga, en humoristisk. Alla 
våra läsare känna sannolikt det oöfversättliga engelska ord, 
hvarefter denna benämnisg i den nyare estetiken blifvit bildad. 
Detta slag af qvickhet, som med en blixtsnabb reflexions skarp- 
sinnighet och träffande kombinationsförmåga tillika förenar 
fantasiens, utvidgar derigenom den hos hvart och ett ironiskt 
förstånd lefvande böjelsen för epigram matiska infallslekar till 
en förmögenhet af skämt, som uppfattar hela verldens brokiga 
mångfald i en enda lika brokig spegel, och der återspeglar 
aess sinliga omätlighet med en ej mindre omätlig ironi. Klart 
är, att utan en sammanbindande, ordnande, skapande, mil- 
drande princip vore all så beskaffad ironi sjelf en forstörande 
andlig verldsbrand, som skulle qvarlemna det hemska chaos 
till sitt äreminne; den vore helvetets, som betraktar menni- 
skorna och verldsinrättningen med en blandning af hat och 



förakt, eD sinnesart som i Goethes Mephistopheles blifvit oöf- 
verträffligt skildrad, och som under en mera patfaetisk om kläd- 
nad plägar af den snillrike Byron just con amore framställas. 
Men den organiska principen, genom hvilken ironien kan upp- 
lyftas inom konstens rymder och i följd af denna upphöjning 
tillintetgöra sin förstörande egenskap, är gifven i enheten af 
den guddomliga idé, som på olika vis af allt hvad som är 
fenomen, af alla andar, ting och förhållanden representeras 
med större och mindre tydlighet, d. v. s. med större och min- 
dre fullkomlighet. Denna idé, som mera positivt, mera ome- 
delbart skådas och förherrligas af poesiens öfriga arter, lefver 
och verkar, i den ironiska under ett till utseende ganska 
oegentligt om hölje, som tyckes, vid första påögnandet, vara 
ingenting annat än en barock hopväfnad af de nyckfullaste 
sjelfmotsägelser, hugskott, luftsprång och vilda bizarrerier. Ty 
just den universellt ironiska verldsåsigten, så vida den 
stöder sig på den angifna enhetens grund och botten, är hvad 
vi beteckna med ordet humour; och denna uttrycker sig ej 
annorlunda, än i att oupphörligt sammanfatta ändpunkterne af 
menskliga lifvets riktningar, och visa huru det högsta, bvartill 
själen kan uppsvinga sin känsla och betraktelse, har ett för 
detta lifvet oupplösligen gällande föreningsband med det 
lägsta, hvartill de alldagliga syngestalternas oväsentlighet kan 
sjunka. Men den humoristiske skalden erfar inom sig desto 
djupare, varmare och ljusare den heliga kärnans idé, ju orim- 
ligare och genom komiska kontraster löjligare de jordiska re- 
presentativerna synas honom i deras mer och mindre dåraktiga 
drömmar, förslager, fördomar, tidsfördrif, sedvanor, tvister och 
anspråk. Den humoristiska qvickheten är derföre, i sitt 
friska tillstånd *), lika mild som djupsinnig, ehuru mycket hon 
ock vid ett hastigt ögonkast må förefalla skoningslös: ty den 
inre försonande idéen, alltid klart närvarande för dess med- 
vetenhet, öppnar öfverallt för dess blick den högre, den him- 



Hos Swift vur den mjältsjuk. 



melska och ensamt verkliga verld, der det skenbara, det rela- 
tivt existerande i alla de omotsvarigheter och vidunderliga 
missförhållanden, som uppkomma ur motsatsen mellan ett cen- 
tralt och ett perferiskt lif hos hvarje enskild liksom hos 
hela det synliga universum, försvinner på ståndpunkten af en 
evigt molnfri Olymp,, eller upplöses i åskådningen till allmän 
gudaskönhet. Men denna qvickhet, hvars kraft alltid ligger 
tusenfaldigt mera i tankens beskaffenhet än i ordens, och 
som alltid betjeaar sig af det löjliga till uttryck af ett i sjelfva 
verket invärtes oändligt allvar, förutsätter till sin möjlighet 
icke blott den yppigaste poetiska inbillningskraft — hvarföre 
hon ock må företrädesvis heta fantasiens qvickhet — utan 
dessutom tillika en reflexionsförmåga, som ännu aldrig, så långt 
rec. har sig bekant, funnits i så stort mått hos något frun- 
timmer. Ja, det qvinliga könet mäktar desto mindre produ- 
cera något i humoristisk bemärkelse qvickt, ju bestämdare 
detta (jemväl vid sina konkretaste tillämpningar) är ett ideellt 
i sin natur, och i följd deraf sådant, att det af qvinnor — 
äfven de mest genialiska — icke ens förstås, eller åtminstone 
aldrig helt och hållet; de äro dertill förmycket barnsliga, sang- 
viniska och godsinta. De kunna ej begripa, huru det vid ett 
humoristiskt förfarande är görligt, att icke blott lemna den 
guddomliga idéen af all verklighet, sanning, godhet och skön- 
het oantastad i dess majestät, utan tilh och med att icke på 
minsta vis i grunden förringa det relativa värde, som sjelfva 
de till ironiens föremål utkorade fenomenerna ofta äga i be- 
tydlig grad, nemligen då dessa på ett fullkomligare sätt än 
många andra, kanske än de flesta, representera den nämnda 
idéen. Sådana betraktas då af qvinnan helst med en isole- 
rande enthusiasm, med en af inga sidoblickar störd beundran 
för deras onekliga förträfflighet; känslans och personlighetens 
hänsigter äro alltid hos henne de Öfvervägande, hjertats vilja 
är i alla hennes omdömen den bestämmande; hon tål ej, att 
det, som hon älskar, ens underkastas någon oväldig gransk- 
ning; huru skulle hon då tåla att det beles, om ock blott 
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af oskyldigt småleende högre andar P Vänder sig ironien åter 
mot det rentaf — och jemväl enligt' hennes tycke — sitoå- 
aktiga, usla, forvrrdna, så finner hon detta dock snarare för- 
tjena medlidande än åtlöje; hon kan omöjligt fatta i sin tanke- 
gång, emedan det icke är fattligt for hennes känslostämning, 
huru mannen förmår, liksom t. ex. Sbakspeare, Bellman, Jean 
Paul, Tieck, bara på en och- samma gång, i ett och samma 
anlete, ironien på läpparna och tåren i ögat *). Den föreställ* 
ningskraft för det löjliga, som är henne egen, inskränker sig 
till de små putslustigheter, som uppträda inom den hennes 
personlighet närmast omgifvande kretsen; håller man framfor 
henne ett glas, som visar hela den synliga verlden samt och 
synnerligen uppnedvänd, så hisnar hon och svindlar, och det 
djupa allvar, ja den religiösa sjelfförsakelse, som för detta gi- 
gantiska lustspel i hemlighet ligger till grund, förekommer 
henne (i fall hon reflekterar deröfver) såsom en spotsk hårdhet 
utan like, ja nästan såsom en djefvulsk grymhet. 

Bec. har, naturligtvis, i det foregående talat om qvinnans 
lynne sådant det är i sitt egna, ursprungliga innersta. Man 
hör stundom visserligen utmärkta fruntimmer föra ett annat 
språk; särdeles i Tyskland, der estetisk bildning långt djupare 
och lifligare, än hos oss, gripit in i sällskapslifvet och be- 
handlas såsom en hufvudsaklig beståndsdel icke blott i all 
offentlig uppfostran, utan ock i qvinnoköneta husliga uppfo- 
stran i synnerhet. Men man bör tillika lätt, att detta språk 
ej går från sjelfva hjertat; det är lånad t, och upprepar man- 
liga lärares utsagor. Till och med deras sätt att studera och 
beundra Jean Paul, som i Tyskland och Danmark är alla 



*) P& ett enklare och mera rörande sätt har detta däbbelförh&Uande 
kanske aldrig blifvit yttradt, än i det af Cervantes pä dödsbädden skrifna 
företalet till hans ofallbordade roman PersUes y Sigismunda, Det homo* 
ristiska skaldeslagets fullständigaste representant är tvifvelsatan Jean Paul 
Fr. Richter: af hvars ojemförliga jättesnille den talentfalle, nyligen aflidne 
Hoffmann ägde nästan blott den bizarra utansidan, och äf?en denna knappt 
till en sjettedeU 



bildade fruatimmero älsklingsförfattare, bevisar., med största 
åskådlighet vår sats: ty det är icke den ironiska bitterheten» 
som de hos honörn älska, utan det är den *ambrosiska insylta 
niogen af gadarnes honing och socker, hvari han uppdukat 
den; detta tillstå de sjelfva, om de äro uppriktiga. Denika 
punkt är en af dem, der naturens inrättning på det mest be- 
stämda vis har söndrat könen ifrån hvarandra; och den har 
gjort väl deri: ty qvinnan är så beskaffad, att hon på för- 
söket att öfverskrida sina naturgränser ingenting annat sl^ulle 
vinna, än en oändlig fräckhet i stället för en oändlig ironi. 
Exempel på slika förolyckade viragineg felas ej, ehuru de åt- 
minstone i Sverige ännu äro ytterst sällsynta. ' — Sedan alltså 
det humoristiska elementet blifvit abstraheradt från det slags 
qvickhet, som är för qvinnokönet tillgänglig — hvarvid rec. 
likväl gerna bekänner, att sinnet för stor qvickhet är äfven 
bland ledamöterne af hans eget kön en mer än billigt ovanlig 
Guds gåfva — återstår dock ännu ett, som éLger, änskönt inom 
en lägre region, ett Öfver hvarje tvifvel upphöjdi poetiskt 
värde. Detta element af qvickhet är den idylliska naive- 
tet ens, såsnart denna yttrar sin glädjesprittande naturell i en 
barnsligt oskuldsfull, en nästan medvetslöst skalkaktig obser- 
vationsfärdighet. Om grundtonen af qvinnans lif är hvad den 
bör vara, om hon förmått, med gynnaifde inflytelsers tillhjelp, 
bevar^ den så som den af naturen stämdes, då är alltid detta 
slags qvickhet hennes egentliga, hvaruti hon aldrig kan af 
mannen bli öfverträffad, ja icke ens på långt afstånd upphun- 
nen. Visar sig deremot (hvilket understundom händer) ett 
qvinligt individuum, som är ett andligt mellanting af qvinna 
och man, som med en viss portion af mankönets kyligare och 
skarpare tankförmåga, samt ett derefter afpassadt inskränktare 
mått af känslans rikedom och värma, bibehåller den i qvinno- 
könets mera sangviniska temperatur inneburna rörlighet, hvil- 
ken behändigt * halkar öfver föremålen, från yta till yta, med 
ofta träffande, alltid artiga vändningar: så neka vi ej, hvarken 
att detta fruntimmer är qvickt, eller att dess infall kunna för 
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en och annan ledi^ stånd skänka en angenäm sysselsättning; 
men då denna qvickhet är i grunden blott och bart förs tån- 
dighetens, afklädd*till det närmaste all fantasi,' kort sagdt, en 
tankeqvickhet, så är den också i granden icke poetisk. 
All qviokhet, som är blott och bart förståndighe- 
tens, äfven framställd i ett elegant språk och nätta verser, 
är prosaisk, och står i ett ytterst aflägse sammanhang med 
poesien; nemligen endast i den mening, som hvar och. en 
skepnad af lif kan sägas vara på något vis med poesien 
sammanhängande. Men jen sådan, en prosaisk qvickhet är 
-* till det mesta — den, som stämplar fru Lenngrens efter- 
lemnade skrifter. Bec. säger, till det mesta: ty visserligen 
träffar man . deribland undantag, som intyga att hon någon- 
ging hade befunnit sig på den egentliga poesiens ståndpunkt, 
eller kanske ännu stundom, liksom händelsevis, befann sig der. 
Dessa undantag, af h vilka till prof må nämnas Den glada 
festen, som äfven i alla öfriga hänseenden är det mest poeti- 
ska bland hennes arbeten, utgöra tillsammans den verkliga, 
osvikliga grundvalen för hennes minnesvärd och skoh för all- 
tid bevara åt skaldinnan ett rättmätigt hedersrum i vår littera- 
tur» när hennes andra produkter föråldrats och förgätits med 
den societetston, ur h vilken de ledde sin upprinnelse. Olyck- 
ligtvis äro icke undantagen många: dock göra de tillfyllest att 
leda oss på spåren af en i hennes anlag ursprunglig högre, 
skönare riktning, som tycks hafva biifvit qväfd eller åtminstone 
hämmad af en opoetisk omgifning, en mot fantasien och käns- 
lan fiendtUg sällskapsluft, der endast en kallt lekande reflexiona- 
komik ägde utrymme för sina flyktiga fyrverkerier, småroliga 
för ögonblicket, men lika litet antända af den äkta qviek- 
heten, som (i allmänhet) af snillets förtjusning. Hade hennes 
öde tillåtit henne att fortfara i den riktning vi nämnt, hade hon 
öfverlemnat sig åt utbildningen af de ingifvelser, som troligt- 
vis voro åminnelser från hennes första ungdom,' hvilka herrliga 
national-idyller skulle hon ej då kunnat skänka oss! Ty 
der till var det mätt af poetisk talent, som naturen förlänt 



11 

henne, ifrån bef^ynnelsen ämnadt. Dock, hvad hon blef, ej 
bvad hon k annat bli, är det som bestämmer kritikens om- 
döme öfver det hela af hennes skaldestycken. Karakteren af 
detta hela har redan engfing förr i vår tidning blifvit kallad 
en täck konversations-poesi, till större ^elen gällande 
blott under förutsättning af en viss temporär societetsforms 
bestånd. Bec. finner inga skal att ändra detta uttryck. För 
dem åter, som tro att hennes konst i allmänhet uppnått det 
högsta mål, hvartill hon af naturen var ämnad att hinna, och 
att hon dit fördes af en säker, obedräglig instinkt, borde sy- 
nas underligt, att denna instinkt ej sällan kunde förvillas ända 
till så klena ballader, som t. ex. Nelli och Gref Bernhards 
bröllop; tydliga foster af något (fastän dunkelt) begär att en 
och annan gång ilyga upp till anade, för hjertat mera rik- 
haltiga rymder. Men den trånga konvenancens äggskal var 
icke så lätt att sönderha<Jka. Tager man emellertid/ utan att 
bekymra sfg om några otillfredsställda önskningar och for- 
dringar, massan af hennes verser for hvad den öfverhufvud är, 
så kan man rättvist beundra den i sanning sällsynta konst- 
skicklighet, som förfärdigat denna blänkande väfnad af lättför- 
stådda infall, artiga sällskapsroligheter, lifligt mimiska och 
spetsigt sagda; man må då, billigtvis, äfven finna skäligt, att 
den här och der blifvit nog frikostigt genomrandad med dessa 
moral-maximer och lefnadsreglor, . som torde vara oumbärliga 
för en viss läsareklaiBS. Den äran tillhör henne onekligt, att i 
det slags vitterhet, som består i en träffande återspegling af 
skaldens närmast omgifvande umgängslif, hafva frambragt det 
fullkomligaste, som Sveriges tungomål hittills har att upp- 
visa. Endast hr af Leopold gör henne detta företräde stri- 
digt, i vissa af de arbeten, som alltid skola anses för hans 
lyckligaste*). Dessa äga ock behaget af en konstrikare vers 



*) T. ex. Den vackra fiedjerskan; ett i sitt alag ej mindre för- 
träffligt stycke, än i ett annat (högre) sången öfver försynen, ^ec. be- 
gagnar med nöje tillfallet att påminna sina läsare om denna sublima sång, 
som i behandlingen af sitt ämne lika uppfyller poesiens, filosofiens och religio- 
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och ett renare språk; hvarmed vi likväl hvarken frånkHona fru 
LeoDgren, att hennes versbyggnad är lika sorgfälligt vårdad, 
som ledig och anspråkslös, eller att hennes förtjenst om språ- 
ket är ganska stor. Större hade den tvifvelsutan blifvit, om 
hon undvikit späckningen af de nästan tallösa fransyska orden; 
men till detta onda var väl den vanliga urbilden för hennes 
poesi hufvudsakligt skuld, nemligen den societetsverld, der man 
äiinu immerfort försmår att vara svensk, och hellre än sitt 
sköna, hjertliga, klangrika modersmål talar antingen rentaf de 
ändock illa härmade fransmännens, eller också (h vilket är det 
afskyvärdaste) ett i h varje annat europeiskt latid numera 
oerhörd t sammelsurium • af halffransyska barbarismer. 

Har fru Lenngren blifvit af mängden upphöjd vida öfver 
sin förtjenst: så har deremot fru Wid ström biifvit oändligt 
mindre känd' och värderad, än hon genom sina »Erotiska 
Sånger» förtjenar. Bec. behöfver ej om denna skaldinna vara 
så utförlig: han har redan för tolf år sedan egnat åt henne 
en särskild, i Tidskriften Phosphoros (Årg. 1811) införd re- 
cension, hvars omogna skrifart förråder granskarens ungdom, 
men hvars innehåll ännu synes honom sannt och giltigt. 
Hennes sångmö, späd och blyg som vårsippan, var lätt för 
hopens blickar undangömd; och liksom rosenknoppen, skördad 
af en oblid åverkan just i sjelfva sprickningstimman, hastigare 
förglöms än den fullt utslagna ros, hvars färgspel och vällukt 
man längre tid fått njuta, så kunde ock den af inga nya, inga 
fullständigare utvecklingar åtföljda förstling af hennes talent, 
som nästan hel och hållen innefattas i det lilla ofvannämnda 
häftet*), allsicke hos de flesta läsare påräkna någon varaktig 



neD8 fordringar. Ehvad man förofrigt vid författaren och hans allmänna 
inflytelse på Sveriges vitterhet må iga att klandra, alltid skall dock bland 
det myckna, som kan anföras till hans beröm, äfven denna sång vitts- 
orda, hnra han åtminstone någongång var i besittning af den verldsåsigt, 
som är sjelfva den högsta: den guddomliga idéens. 

*) Man h«r sagt rec. att de for ett par årtionden sedan på svenska 
ntgifna romanerna Victor och Man ken innehålla romanser och andra 
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hågkomst. Ty huru många äro de, för hvilka i poesiens verld 
äfven blotta atomen innebär det skönas hela omätlighet? 
Den glömda sångarinnan må trösta sig: poesien har icke för- 
gätit henne, och den kritik, som skall gifva henne tillbörlig 
plats i svenska- vitterhetens häfder, är lika minnesgod. Blir 
platsen mera blygsam, än lysande, så är den ock så mycket 
mera orubblig, samt motsvarar genom sin beskaffenhet lynnet 
och ödet af hennes sång. Hvarken skulle hon i lärdom och 
dristiga bemödanden uthärda jämförelse med fru Nordenflycht, 
eller i qvickhet och utvidgad reflexipnsgåfva med fru Lenn- 
gren; till och med hennes fantasi synes inskränktare än deras, 
eller är åtminstona mer enrådigt bunden under känslans 
herravälde. Deremot är hon dem båda öfverlägsen just i detta 
element; i känslans värma, i passionens glödning, i uppfatt- 
ningen af lifvet och naturen blott under en enda, men för 
alla unga hjertan tillräcklig synpunkt. Om fru Widström kan 
sägas, ej blott att hon är endast och allenast q vinna, utan 
ock att hon är endast och allenast en älskande qvinna. 
Strömmen af hennes sång flyter inom en liten, trångt kring- 
skuren dal, men den är en å mellan blomstervallar, der Amo- 
riner leka och spegla sig. Ömsom trånande efter den älskan- 
des omfamning, ömsom lågande invid hans bröst, ömsom pri- 
sande kärlekens njutna fröjder med en naiv vällustighet, som 
öfverallt är menlöshetens, öfverallt naturens, hyllar hon, i enkla, 
men melodiska verser, f^ån början till slutet en och samma 
gudamakt. Hennes språk är tillika ett renare svenskt, än de 
tvenne förutnämnda skaldinnornas, och det osökta behag, som 
så väl anstår qvinnan, sväfvar öfver uttrycket med lätta vin- 
gar. Derföre tror rec. ännu i dag, att han icke bedrog sig, 
när han tillerkände henne «den sanna qvinlighet, ' som bibe- 
håller samma Cbaris^renhet i ett rendezvous som vid en sona 



sångstycken tf fm Widsttdm. Rec. har dessa romaner icke tillhtnds; 
men tror villigt, hvad han hört, att hennes lyrik afven i dem icke för- 
nekar sig. 
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graf *), son föraktar allt pruderi och likväl förädlar de delika- 
taste förhållaaden genom en helig blygsamhet; den grekiska 
glädjen öf?er lifvets ungdom, 06h den bedragna trohetens mod, 
som böjer sig under sitt öde med segrande tårar.» 

En tämligen lång tid förflöt, sedan fru Lenngrens och fru 
Widatröms lyror tystnat, innan en medtäflerska framträdde 
med någon ny bland täderneslandets skalder. Väl rörde gref- 
vinnan D'Albedyhll (född Wrangel) under denna mellanrymd 
med patriotisk hand den gamla nordiska hi^rpan, och hennes 
Gefion är ett försök af en större, en vidsträcktare syftning, än 
något af dem, som Sveriges öfriga skaldinnor vågat. Skandi- 
navisk medborgaranda, mythologisk beläsenhet och ovanligt 
välbyggda hexameter- verser äro detta hjelteqvädes obestridliga 
förtjänster. .Mången har dock tyckt, att poesiens intresse, hos 
denna författarinna, vore underordnadt historiens^ genealogiens 
och heraldikens; och visserligen är ej alltid den retelse, som 
drifver en ädel fosterlandskänsla till att utgjuta sig i poetiska 
former, n^gon i själens idlrainnersta buren naturnödvändighet. 
En längre fortsatt skaldebana, än den som hon med nyss^ 
nämnda verk på engång började och afbröt, skulle förmodligen 
ådagalagt det verkliga förhållandet med klarare tydlighet. 

Trenne år senare hördes de första sångerna ifrån den 
skaldiana, hvars dikter utgöra egentliga ämnet för vår gransk- 
ning. Ännu har förmodligen ingen stulit i fråga, om hon 
var till sitt framträdande drifven eller icke drifven af en 
omotståndlig naturkraft. Euphrosyne — hvar^ under detta 
maskerande nan^o döljda verkliga, Julia Christina Nyberg, 
född Svärdström, numera torde jemväl här. f& angifvas, då det 
redan finnes tryckt både i en svensk bok **) och i nyaste upp- 
lagan af det Brockhausiska Conversations-Lexikon — Euphro- 
syne meddelade i Poetiska Kalendern for år 1S17 de första 
profven af sin diktningsförmåga: Fogelburen (i den förevarande 

*) Hetta attryck häofSr sig till den vackra elegien Vid min sons 
död (se de Erot. Sång. s. 34). 

**) Skandinavien och Carl XIV Johan; Stockh. 1823. 
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tttgifna samlingen), Blormterglaset^ Nina. Bedan då erkändes 
afimant hennes kallelse fÖr- hvad den är, en arspmngiig, en 
hennes egnaste natur tillhörig åskådningsart af lifvet och dess 
mångfaldiga skepnader; och denna åskådnings böjelse att upp- 
fatta deras väsenden, att afspegla deras gestalter i lätt teck- 
nade, osknldsfulla, helst glada, n^en mestadels alltid sinnrika, 
stundom djupt symboliska bilder, har sedermera beständigt 
ymnigare utvecklat sig, i de talrika bidrag, med hvilka hon 
begåfvat samma Kalender för åren 1818, 1820, 18:31 och 
i$22. Dessa bidrag äro föröfrigt visserligen ej alla jemngoda 
i värde. Så tyckas t. ex. de i Ealend. f. 1820, öfverhufvud 
betraktade, förråda ett slags afmattning: >h varemot de i näst- 
följande årgången inföi^a röja en föryngring, som blomstrar 
friskare än någonsin; till bevis, att den förut anmärkta matt- 
heten var blott ett öfvergångstillstånd från den sorgsna, töck- 
niga belägenhet, hvars klagoljud man nästan öfverallt f5rnim<* 
mer i de sånger, som^ i Kalend. f. 1818 finnes undertecknade 
med hennes namn. Mellertid har, genom denna utväg, hennes 
skaldelynne redan så mångsidigt yttrat sig, att^ allt det huf- 
vudsakligt egna deruti kan med säkerhet skönjas, och sam- 
manfattas i grunddrag till ett historiskt portriltt af hennes 
sångmö, med icke mindre bestämd fysionomi än de trenne 
foreträdarinnprnas. Jemför man henne med dem, så skall 
man troligsvis inse utan möda, att hon hvarken har fru Nor- 
denflychts lärdoms-apparat, eller fru Lenngrens mimiska, uddigt 
skämtande qvickhet, eller fru Widströms väl harmoniska, men 
mestadels af en passionerad personlighet upprörda känslosvall-^ 
ning. Deremot syftai; Euphrosynes bana, i följd af de anlag 
som utstakat den, tiU en mångfaldigare verldsbetraktelse, en 
symmetriskt utbildad jemvigt af alla de själskrafter^ som for^ 
dras till en fri, oväldig, artistisk återspegling af andliga 
och sinliga föremål. Med fru Lenngren har hon gemensam 
den idylliska naiveteten och luste;! för skämtets, nöje, nemli- 
gen inom de& för qvinnans skämt uppdragna ,omkretsen; men 
utan den skärande reflexions-skärpa^ som hos nyssnämnda 
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skaidinna log öfvervigten och hanförde henne bortom qvinlig- 
hetens gräns, på falt der hennes qvickhet ändock sällan lycka- 
des att förädla sig till poetisk ironi. Med fru Widström 
åter har Euphrosyne gemensamt det varma, q vinliga bjertat, 
och dess glödande känslas naturreligion; men utan det nog 
myoket subjektiva och entoniga maner, hvarmed den hos henne 
skaffat sig uttryck. Hvad vi kalla den qvinliga känslans 
naturreligion, är den hos detta kön allravarmast lefvande verk- 
samheten af det kärlekssinne, som ensamt är i stånd att 
medlande forlika de motsatta sferer, om hvilka sades i v$r 
teckning af det humoristiska skeldeslaget, att lifvet — - den 
enskildes liksom hela verldens — tyckes i dem vara stridande 
mot sig sjelft med nästan oafbruten tvedrägt. Den ena sferen 
af menniskornas närvarande jordlif är den, som lefves i dess 
center, d. v. s. i dess andliga medelpunkt eller innandöme, 
der allt lifs guddomliga lurbild, omedelbart ifrån Gud utstrå-^- 
lad, genomlyser allt med sin himmelskes klarhet; den andra 
aferen är den, som lefves i periferien, d. v. s. på innandömets 
kroppsliga yta, der timliga verkligh eter kämpa mot hvar-- 
andra med förgängliga krafter, och genom denna kamp åstad- 
komma en förvirring, hvaraf pfta sjelfva den guddomliga ur- 
bilden (idéen) skenbart öfvervinues och förmörkas. Men kär- 
lekens sinne har den egenskap, att alltid se äfven det yt- 
liga (det rentaf jordiska) »lifvets gestalter beglänsta af det in- 
nerliga idet himmelska) lifvets dager, eller att se dem i deras 
rena grund, kärna, ursprungliga varelse, kort sagdt, att se 
dem i det samband, hvarmedelst de dock alltid i någon 
grad, om än en aldrig sä ofullkomlig, representera (sinligt 
föreställa) det högsta, det guddomliga väsendet. Det är detta 
sinnelag, som gör att sjelfva ironien och satiren kan bli ett 
poetiskt element, och att allt äkta humour är mildt, ömsint, 
ja särdeles nära med elegien och tragedien beslägtadt. Hos 
qvinnan framträder denna kärleksfulla sinnesstämning desto 
mera phöljdt» och liksom verkande på foremålen med rätare 
strålar,' ju mindre hennes lyiine känner benägenhet till dessa 
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ironiska utbrott, der snillet (skenbart) går ut pfi att tillintet*- 
gora sig sjelft och allt: tvertöm är då i hennes lefnadsålosofi 
det första budet, att man bor älska så mycket och så eldigt 
som möjligheten medger, utan alla begrepps-anatomiska opera- 
tioner. Tillämpningen deraf blir, att hennes tijerta ej förr ser 
lifvet, menniskan, verlden, ja Qud sjelf tillfyllest för sig för* 
verkligas, än det sanna och goda sätter sig till henne i ome- 
delbart individuella förhållanden, såsom uppenbaradt i älskade 
personer; hvilka på hennes känsla verka liksom koncentre- 
rande Ijttsspeglar af den andliga sol, hvaraf hennes egen per- 
sonlighet är likaledes ett sammandrag. Hvarföre skulle man 
härvid anmärka med surmulen uppsyn, att samma qvinliga 
känsla, för hvilken kärleken med rätta synes vara just det 
väsendtliga i guddoms-urbilden, genom sin bamaenfald och 
sitt sköna öfvermått icke sällan förblandar idéen med dess jor^ 
diska omklädnader; stundom kanhända i en mån, som är för^ 
mycket menskligP Skulle Euphrosyne behöfva någon ursäkt 
för det, att hon delar med fru Widström en företrädesvis 
erotisk diktningslust, så vore väl denna ursäkt, för dem som 
förstå vår åsigt, icke> svår att finna. Men hvad hon äger 
framför både frn Widström och fru Lenngren, är en rikare 
fantasi: en naturgåfva, som berättigar oss till det omdöme, 
att hon i allmänhet har större konstnärs-anlag än de. Om 
dessa anlag ännu, i åtskilliga hänsigter, på långt när ej hunnit 
fullborda sin utveckling, så är orsaken att de hafva i sigte 
en högre, men derigenom ock aflågsnare fullkomlighet, än den, 
som inom de förutnämndas inskränktare kretsar var närmare 
att åsyfta och lättare att uppnå. Detta omdöme bekräftar 
hon icke blott med sitt öfverallt synbara begär att pröfva 
sina krafter på mångfaldigare ämnen och former, utan i syn- 
nerhet med sin afgjorda riktning åt poesiens objektiva riken, 
nämligen naturen och historien. Man behöfver väl icke 
göra läsaren uppmärksam derpå, att rec. här menar den na- 
tur» som i så yppig fägring utsmyckar menniskans närvarande 
Atterbom. YII, 2. ^ 
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fHrofniDgsrymd; den natar» som omgifver oas med idel materi* 
ella einbilder, ^ h?ilka samiligen hänföra eig tiU den sinliga 
akapebene krona, till Gads beläte, med fordran att af oss be- 
gripas» med väntan att förädlas genom vår egen förädling och 
befrias genom vår egen befrielse. Med denna natar, detta 
lefvande system af skönheter, i hvilka idel förkroppsligade 
andliga sanningar tilltala oss, yppar Buphrosynes sångmö en 
bekantskap, favarom rec. önskar att den i fortrolighet må allt mer 
och mer förkofra sig. Hon äger medfödt i vidsträcktare mått, än 
hittills nigon svensk skaldinna, ett anlag för poetisk natur- 
symbolik, h vilken dock hos henne — såsom det böfves 
qvinnan — är en utan allt slags grubbleri från våren hemtad 
blomsterkrans, af lekande instinkt plockad och sammanbunden. 
Någongång lyfter sig likväl hennes reflexion till åsigter, dem 
man af en qvinlig skald knappt skulle vänta så manligt 
tänkta och sagda: sådana stycken äro t. ex. Dm gamU (^rnefi 
i bur och Ferl/i$karen; tvifvelsutan ett par af de bästa i 
samlingen. Oftare (som rättmätigt är) stämmer hon sin luta 
till hyllning för christendomens uppenbarelse, utan hvilken det 
guddomliga ord, som blifvit oss uppenbaradt i naturen och 
historien, vore — och forblefve ~- en outforskiig chifferskrift: 
men hennes andakt, hennes fromhet är icke någon ångrande 
Magdalenas, icke någon i saknad försmäktande nunnas; den 
är tvertom en lefnadsfrisk flickas, som af- sitt hjertas innersta 
gläder sig öfver Guds godhet, hvilken beredt så otaliga njut- 
ningar åt alla sina skapade varelser. Utförligast har denna 
hennes glada religiositet yttrat sig i legenden Ckriiiophoruij 
meddelad i Poet. Kalendern f. iS22, och gillad äfven af dem, 
hvilka vanligtvis ogilla all poesi, som icke är skrifven för 
klubbar och dansgillen. Samma legend må ock nämnas såsom 
det vackraste uttryck hon hittills lemnat oss af sitt begär att 
i historien, frihetens natur, uppsöka den poetiska förklarin- 
gen af nödvändighetens» eller att helst se den yttre verl- 
dens natursymboler öfversatta på den inres fullständigare 
bildspråk. Om denna riktning af hennes konst bär föröfrigt 
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aamlingen af beiioe^ dikter det mest talande vittnesbörd: den 
består ungefar till hälften af romanser, ballader och romans- 
artade sångstycken. 

Be6. har na skildrat Bapbrosynes poetiska karakter, så** 
dan, som den låter sammanfatta sig i en allmän bild, enligt 
den ståndpunkt, hvarpå denna skaldinna f&r närta^ande befin-' 
ner sig. Återstår att tillse, i hvad måtto nyssnämnda samling 
innehåller vår åsigts faktiska bekräftelse, eller i hvilka grader 
af fallkomlighet den allmänna bilden der motsvaras af de sär* 
skildare dragen. Bec. har dervid också den skyldighet, att 
icke förgäta, hvad som änna kan vara att sakna, klandra oob 
dnska i anseende till fullbordandet af så sköna naturgåfvors 
utbildning. 

Vid den täcka dedikation, hvarmed skaldinnan tillegnai 
sina dikter åt Hans Kongl. Höghet Skandiené KroiH 
prins, har mången anmärkt, att denna sång icke fullt i lyft*- 
ning motsvarar forhållandet till sitt höga ämne. Afven rso.' 
tycker, att den i det afseendet ej har nog egna, nog betyd* 
ningsfnlla toner. Deremot framträder i den nästföljande in-» 
ledningen. Prolog, hennes poetiska individualitet på ett så 
mycket fullkomligare sätt, och tillkännager hvad man af dess 
okonstlade skapelser har att vänta. Dessa vackra verser: 

cÄr ej natarens hjertt jott den boken, 

Som tjalenfl öga, först stndera börP 

Har ej hvart sinne Maven till hvar bokstaf 

I detta alfabet? Att uppenbara 

Dess dolda chifferskrift — hvem kan det väl. 

Om ieké dikten? oeb ir dikten ej 

Stt gndabam, som Uskir barnslig fröjd?» 

innefatta och uttrycka den i sju rader hel och hållen. 

§ 

Samlingen innehåller 74 skaldestycken, af h vilka jemnt 
hälften här för allraförsta gången i tryck meddelaa. An* 
talet af de lyriskt*berättande uppgår (såsom vi redan bemärkt) 
nära mot samma hälft: de öCriga äro dels visor, dels blandade 
dikter af flerahanda lyriska slag; mastadels af erotiskt odh 
elegiakt; några ook af didaktiskt, satiriskt och 
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En enda vill vara dramatiskt: nemligen Oicarsdagen den i 
Dåcember 1818, som kallar sig sjelf Dramaiidi fantasi. Be* 
synnerligt är att se denna komposition, som borde hellre for^ 
blifvit otryckt, utkorad att paradera i spetsen framför sina 
syskon: i hela samlingen finns ingen mindre lyckad, än den; 
kanske blott med undantag af balladen Herrman och Hilma, 
Ojemförligt bättre hade väl den ypperliga legenden Christa^ 
fhoruå, som deremot ingenstäds i detta, band förekommer, 
passat till en sådan aoförarvärdighet.. Just i behandlingen af 
nämnda legend har Euphrosynes sångmö varmast och fullstän- 
digast yttrat sin skönaste egenskap: den kärlek, som eldar 
henne att uppsöka högsta förklaringsgrunden för alla de 
gåtor, dem naturen, så länge den icke begripes i sin invärtes 
enhet med historien, aldrig förmår lösa, och dem likafullt 
poesien längtar att på sitt vis förstå. Inom historiens om- 
råde är denna förklaringsgrund gifven, men endast i Christua- 
uppenbarelsen, all historias medelpunkt; och ingenting annat, 
än dess uppfattning i tro eller åtminstone (liksom t. ex. hos 
Goethe) i aning, kan rädda po^ien från att vara ett på lif- 
vets yta glittrande spel af ihåliga fantasmer. Derföre anser 
rea hvarje individuell syftning, som antingen på direkt eller 
åtminstone indirekt väg söker detta poesiens allra hel gaste, 
för det mest osvikliga kännemärke på all sann poetisk kallelse. 
Hvar och en skald har rättighet att enligt sin böjelse välja 
genvägen eller omvägen: på hvilkendera, som helst, kan den 
äskade syftningen vara lika bestämdt synbar; och i det fallet 
(men också endast i det) löpa begge vägarna slutligen vid 
målet tillhopa. Ty blott i samma mån, som naturen i högre 
mening (fribetens natur, eller den moraliska) genomskimras för 
skaldens själ af christendomens ljus, i samma mån upphör ock 
den natur i lägre mening (den fysiska), hvars sinliga form- 
värld poesien aldrig kan nmbära, att synas beherrskad af en 
känslolöa, en allting mekaniskt sammankedjande nödvändighet. 
Det är i allmänhet all historiskt-poetisk framställnings 
karakter, att göra det inre af natur och mensklighet sinligt 



21 

lafvande^ för vår åskådning; b vilket skei genom handlingar 
och händelser, der personer framträda i Ömsesidiga förhålian* 
den, och dermedelst uppföra det objektiva skådespel af ande- 
lifvets urkrafter, h vartill den blott subjektiva (den blott 
lyriska) skaldesången utgör ouverturen, och den fysiska natui^ 

I- 

symboliken (med sin objektivitet af lägre slag) det praktfullt 
målade förhänget. Det såkållade subjektiva i poesien ar vis- 
serligen i allmänhet poesiens själ, emedan det är uttrycket af 
det som inom vårt bröst handlar och händer. Men för att 
åstadkomma ett sådant uttryck i dess största möjliga omfatt- 
ning, bemödar sig poesien att visa, huru det samma, som lef- 
ves och timar inom den enskildes bröst, tillika lefves och 
timar inom hela menéklighetens, och i utmärkta&te mått inom 
de petsoners, dem vi lätt förmås att anse för mensklighetens 
ntmärktaste representanter. Härigenom förvandlar sig det sub- 
jektiva uttrycket af poesiens verldsbetraktelse till ett objektivt, 
d. v. s. ett oss liksom utifrån mötande, hvars bildningar 
tyckas (likt andra naturting) bestå genom sig sjelfva; och i 
episka, i dramatiska gestalter' uppträda för våra ögon våra 
egna (tillförne osynliga) känslo- och tankformer, icke* blott 
hörbara (lyriska) såsom förut. Men ju innerligare det 
föreställda inre är och verkar, desto tydligare yppar den hi- 
storiskt-poetiska diktningen sitt väsendtliga lynne, desto 
synbarare visar sig detta i egenskapen af religiöst. Den 
naivaste formen åter af all historiskt-religiös poesi är 
tvifvelsutan legenden; hvars ämjnen, betraktade såsom ämneii 
för skaldisk behandling, erbjuda en tvåfaldig fördel. Nemligen 
först, att den visserligen till två tredjedelar strängt historiska 
sanning, som innehålles i dessa vår kyrkas äldsta traditioner, 
meddelar oss christendomens lif, kamp och seger i hela dess 
nyfödda varelses allraförsta eld och förtjusning; och sedan, att 
traditionerna från kyrkans barhdom, i deras närvarande 
skriftliga gestalt, blifvit (till större delen) upptecknade just 
under hennes ungdom, som var en lika lifligt poetisk, och 
detrtill ännu mera romantisk tidsålder. I motsats till den 
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blott moraliska apologea ellei* den såkallade fabeln (om 
hvilken Herder och Jean Paal bevisat genom lära och före* 
domen, att den ännu i dag, rätt begripen, förmår vara ett 
äkta poetiskt skaldeslag), kan legenden för oss ånyo bli det 
samma, som den fordom för våra ättfäder var, en religiös 
a po log — ooh såsom sådan bur den redan bliffit af åtskilliga 
Qyare författare behandlad med största framgång. Exempelvis 
må nämnas Herder, Kosegarten *), Tieck (i tragedien Geno- 
veva), fru v. Helwig *^), och vår nyligen (alltför tidigt!) aflidne 
landsman Stagnelius, bvars dramatiserade legend Martyrerne 
alltid skall förblifva en ^f svenska vitterhetens dyrbaraste pryd- 
nader, jemförlig med hvar och en, öfverträffad af ingen ***)• 
Med nöje har rec. bland Euphrosynes dikter funnit tre, i ly- 
riskt berättande art framställda, legender: J»8u$ oeh Jacob 
$om karn^ Sanet Ragnhild och Romfars käUa. Den sista 
är i det hela något matt, ja torftig; den mellersta, ehuru rätt 
liflig, rätt vacker, nog mycket oratorisk och beskrifvaude; den 
förstnämnda, som tillika (ett godt tecken!) är den yngsta, har 
hela den äkta legendtonen och är i sin fromma barndoms- 
fägring outsägligt skön. Måtte hon derföre ännu flera gånger, 
och helst i stort, försöka sitt snille på detta herrlfga slag af 
skaldekonst! Denna rec:s önskan har icice mindre, än hans 
åsigt af skaldeslagets egen vigtighet, förledt honom till en så 
lång utveckling af den orättvisa mot sig sjelf, som bon be- 
gick, då hon i stället för Ckristophorus ställde Oscarsdagen i 
spetsen för sina arbeten. Skulle hennes afsigt. hafva varit att 
i en samling, som i alla fall blott är att betrakta såsom 



*) fivars Legendssmliog borde finnaB hos hvar och en religionens 
ock poesiens van. 

**) I den af henne och D. L. M. Foaqué otgifoa Tasehenbach der 
Sägen a. Legenden; der framförallt hennes «Räckkehr der Pfört<- 
nerin*» förtjenar en oförgänglig hågkomst. 

'**) Långt mera berättigadt, än Schalze'8 af Brockhaas sä präktigt ut- 
styrda Bezanberte Rose, vore detta sköna skaldeverk att af någon pa- 
triotisk förläggare ntgifvas i en deteamma värdig npplaga. 



förstlingen af hennes konst, visa sin sneoessiva tillväxt i 
artistisk förmåga? Men detta ouppbörliga stigande frän lägre 
grader till högre, i hvilket hon (Ijckligtvisl) ännu alltjemt är 
inbegripen, hade blott med det vilkor kunnat ådagaläggas för 
en allmän öfyerblick, att samtliga dikterna blifvit ställda i en 
kronologisk ordning. Då detta ej skett, har författarinnan 
troligtvis ägt till ögonmärke, alt med étt ständigt vexlande 
ombyte af ämnen ooh toner förekomma det intryck af enfor- 
mighet, som snart nog kan öfverrumpla oss vid en oafbruten 
genomläsning af ett helt band mindre poemer. Mellertid sy- 
nes oss här, i rätt många, tidföljden af deras upprinnelse till- 
räckligt angifven, ehuru blott genom inre känneteeken. 

Oiearidof^n^ som alltså tvifvelsutan blott på fosterlanda- 
känslans befallning erhållit sitt hedersrum, har för litet di»- 
matiskt, både i sjelfva tanken och dess utförande-, för att ans 
såsom tillfällighets-divflirtissement vara ett lyckadt arbete. Det 
är deladt i tre stycken; af h vilka det första är ungefär 
en begynnelse till hvad äldre engelska författare kallade en 
masque, en dramatiserad mythologisk allegori öfver de känslor 
tillfallet föranledt. Detta stycke börjas med en sång af.Brage 
och slutas med en af Nornorna; midt uti berättar Carl XII 
sin biografi för Brage, och söker, bland annat, också, bibringa 
denne hedniske skaldegud några begrepp om sin ohristendom* 
Det sammanhänger egentligen allsicke med de begge följande; 
hvarigenom det ej engång kan gälla för något mythologiskt 
förespel till dem. Det andra och tredje stycket åter kunde 
verkligen vara en liten dramatisk idyll, icke blott artigt dia- 
logiserad, utan ock tbeatraliskt lefvande, om der funnes mera 
handling; men hvad intressera oss den mystiske målaren och 
hans transparent-upptågP Jägarvisan är vacker; i bondfdks- 
scenen, näst derefter, förekomma åtskilliga ställen,, der naiv 
glädtighet, oskyldig skalkaktighet förråda mästarinnans pensel, 
såsom t. ex. detta yttrande af Hanna: 

— «Jag skulle prinseo ge 
En liten blomma, bimmeUbll och klar, 
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Och 9&g>: vackra prins 1 hön ar en bUd 
Af dina svenska flickors blåa ögon.» 

Men det bela, såsom sådant» ar ett oting; och Brage, som på 
orimmad vers uttrycker sig temligen bra, sjunger i rim sämre, 
in han sannolikt gjort någonsin. — Rec. upprepar ännu en- 
gång: patriotismens ingifvelser äro ej alltid poesiensl 

Den följande afdelningen, skild ifrån detta öfverflödiga 
tilirälligbetsarbete genom ett eget titelblad, sammanfattar under 
gemensam benämning af Lyriåka dikter dé- urkunder, som in- 
bjuda oss till bekantskap med den egentliga bilden af £u- 
pbrosyne. De tvenne första, Pennan och Sång Ull känslant 
äro i sjeifva verket tvenne nya prologer; eller — rättare sagdt 
-^ mer utförda, särskilda beteckningar af de- tvenne poetiska 
tendenser, som i den prolog, hvarroed hela samlingen öppnas, 
tillkännagifva sig endast i sin allmänna enhet. Den första är 
lasten att efterbilda de leende symbolerna af naturens blom- 
sterspråk; denna har blifvjt skildrad i Pennan, så gladt, så 
Ijttft och enkelt som sig vederbör. Den andra är böjelsen att 
åskåda det inre sammanhanget af det oändliga bela, inom 
hvars aning känslan slumrar liksom en blomma inom sin knopp, 
tills hon ändtligen vaknar för- att derur småningom utveckla 
sig och sin verld, vid inflytelsen af en väckande kärlekstår och 
en värmande morgonsol från. Skaparens ljushimmel;' denna bör 
jelse målas af Sången till känslan med icke mindre Ijuf* 
het, men i en djupsinnigare, högtidligare lyrik. Li|f:vä] ut- 
mär&a sig ej alla förf:s lyriska dikter genom en lika afgjord 
förträfflighet. Svårligen kunna Herrman och Hilma och 
Maria Eleonora undgå ätt kallas rentaf misslyckade. Och 
träffar man än i den sistnämnda mindre sällan ett och annat 
vackert ställe, så nödgas man dock fiuna den äfvenså ojemn 
och uttänjd, som den förra är alltigenom trivialt deklamato- 
risk. Kanske äro dessa de enda, hvarom ett så strängt dom- 
slut kan fällas: men deremot förekomma flere af en viss tve- 
tydig beskaffenhet, eller der kompositionen syues oss lyckad 
blott till hälften. Exempelvis vill rec. nämna den långa bal- 
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kden Himmel och Helvete^ på favara utarbetniDg hon flföngt 
•lösat en i sanning ovanlig konstfärdighet. I en ny upplaga, 
dier i en tillkommande samling af hennes skrifter, bli;for^ 
modligen så y&l de hälft lyckade, som de misslyekade, antin- 
gen omarbetade — eller nteslntna af ett säkrare urval. Onek* 
ligen pröfvas dettia mest i afseende på dem, som stå på ett 
slags obestämd gräns mellan artistiskt Wurde och ovärde: dessa 
bestieka lätt mången läsares omdöme genom glänsande sär- 
skilda, fastän bittals utströdda sköoheter; huru natuHigt, att 
de under moderskänslans första glädje' äfven vannit sjelfva 
skaldinnans bifall I 

Båda klasserne af de arbeten, som ej kunna räknas tiii 
henoes lyckade, hafva öfver sig ännu en, vida talrikare; en 
mellanklass, hvarigenom de sammanhänga med den högsta, den 
som innefattar hennes yppersta. Denna meUanklass tillräkna 
vi henne ej såsom brist på urvaU det vackra och ^ka har 
lika mycken rätt att vara till som det sköna, och är i sjelfva 
verket ett i sitt slag fullkomligt, ett skönt^ fastän af andra 
och tredje ordningen. Också har man ännu efter ingen 
skald någon så beskaffad samiiug, att desar beståndsdelar samt 
och synnerligen tillhöra endast den första. Men att hon icke 
alltid, i förhållande till den- tonart hon velat anslå, träffat de 
klaraste ljuden oqh den riktigaste ljudföljden, dertill torde väl 
hufvudsakligen två slags anledningar varit vållande. Dels har 
hon (någongång) foretagit sig att behandla ämnen, som redan; 
af andra skalder, blifvit på ett fullt tillfredsställande sätt be- 
handlade. Hvad är — för att anföra ett obestridligt exempel 
— Vår oeh kärltk emot Hedborns oöfverträffliga, i Phospho* 
ros (1811) meddelade vår-dithyramb af samma namn, änskönt 
Euphrosynes verkligen är ganska vacker, ja (genom en mängd 
lyckliga förändringar från dess första gestalt i Poet. Kal. f. 
1818) nästan korrektare än hans? Eller hvad är den granna, 
här och der nästan pråliga romansen Alrik och Hildur, som 
med sin utgång erinrar (icke till sin fordel) om Schiilers Tog- 
genburg, mot denna ocb så många andra sinnrikare poetiska 
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reflexer af likneiide ridderliga kärlekaäfveiityr nnder Koraifige» 
liden P Dels har hon (oftare) valt ämnen, som ej befinna aig 
i ett nog nära fräadskapsband med hennes lynne och anlag, 
oeh aon deiriore, ehnru lockande de y förekommit henne, icke 
kannat gripas af hennes bildningskraft med all den innerlig- 
het, hvarforntan intet sannt konstverk frambringas. En enda 
gång allena har det missodet händt henne, att välja ett falt 
(ae Herrman och Hilma): en stöld, äfven blott misstänkt, är 
tvifvebutan bland alla motiver i verlden det mest opoetiska. 
Men föremål, i oeh för aig sköna, äro icke derföre lika lämp^ 
liga för hvar och en att besjunga: och riktighetea af denna 
sats har äfven Euphrosyne måst besanna. Bevia härpå, af 
ivenne.motaatta slag, lemna den förut omnämnda balladan fftm« 
mal oek kel/o€te och den osaianska pacafraaen Oitluma; flera 
skulle anföras, om ej dessa två gjorde tillfyllest I den förra 
bar ämnet (hittadt, om rec. ej bedrager sig, i «Biografier öfvev 
vansinnige» af Spieas) en oneklig, men ryslig, ja hemsk skön- 
het; denna var förmycket nattUg,. förmyeket tragisk för vår 
skaldinnas milda och helst glädtiga själ; derföre kunde hon 
ej bemäktiga sig föremålet nqg oinskränkt för att frambringa 
den verkan hon åsyftade, oaktadt diaaonansea blifvit vid slutet 
ioke oharmoniskt upplöst* Behandlingen är ej tillräckligt 
klar, är för långsträckt, och användandet af den versform, i 
hvilken Biirger sjöng sin Leonere, har ej förbättrat saken; 
troligtvis hade tiU och med en helt annan versart varit mera 
passande. Oithona åter ar ett ämne, till hvars behandling 
hon förmodligen, liksom till Minvanai klagan^ blifvit föranledd 
af de i Poet. Kal. f. 1817 införda «Sångerna i Selma». Hon 
har der stämt sin luta till återljud af Ossians dystra harpa; 
och hvilken, med sinne begåfvad för hvarje ur naturens hjerta 
frambildad form af poesi, kan undgå att lifligt behagas af den 
gaeliska folkstammens forntidssång? Det elegiska slaget af 

skaldekonst, uppfattadt nemligen från dess melankoliska sida *)» 

■- ■ ^ ■ ■ 

*) I namnets fikta och antika betydelse ntmarker elegi ett skalde- 
slag, hvars karakter är lyriskt-episk reflexion; så fSga bandet tid en- 
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har der funnit en framstäUning^sart, med hrars kolossala stor- 
het ingenting kan mäta sig af allt, som förut eller efteråt 
blifrit sjunget af saknad oob svårmod. Men deasa eviga berg 
och skogar och fjällströmmar och hedar och ättekummel, det 
stormiga hafvet, den mulna himmelen med hjeltames andar 
tågande pä >molnen, och klagande kämpar eller brudar der- 
under, på slagfälten eller i nattliga grottor; denna oafbrutet 
tröstlösa känslostämning, hvars enda fröjd är minnet o( ötkér 
timei, utan närvaro, utan framtid, utan begrepp om en gudr 
domlig verldsregering, utan hopp om en tillkommande högr^ 
tttvedcling af vår personlighet: är väl någon q vinna i stånd 
att fullkomligt tänka och känna sig in i en dylik rinnesför* 
fattning? Möjligtvis hade fru Stael^Holstein varit det enda 
fruntimmer, som kunnat öfversätta eller parafrasera Oasian; så 
nemligen, iatt hans entonighet återupprepas i ett genljud, ^som 
utan matta utsträckningar, utan oratoriska mellanfyllnader åter* 
klingar den, i all denna vexling från echo till eoho, hvarige*- 
nom de få, men grunddjupa modulationerna af saknadens 
«evigt samma» träffa vårt deltagande utan att trötta oss. Eu- 
phrosynes Oithona äger, icke dessmindre,, stjfckevis ganska 
mycket värde: skaldinnans veka själ har med kärlek lyssnat 
tilh den gamle bardens bedröfvade ungdomsminnen; versbygg- 
naden är icke blott ledig, utan ock (såsom i allmänhet hos 
Euphrosyne) melodisk; på foredraget, stilen, diktionen har hon 
användt noggrann omsorg. Dock har det ej lyckats henne 
att helt och hållet undvika tekniska brister; och från sådana 
är hennes språkbehandling, hennes stil i allmänhet ännu ej 



dast sorgliga föreställningssätt, att det stundom (liksom boe Tyrtaas) 
kände uppelda sig till krigssånger, stundom (liksom hos Gallimachus, 
Meleager, Ovidius) i sirliga festhymner, i erotiska sindikter utgjuta en 
mildt framströmmande känslas verldaibesk&dning. Om rec. härvid nämner 
sina ofullkomliga försök Diokles och Heliodora samt Petrarcas 
kröning, sä sker det blott för att hänvisa pä bilagor, som utförligt för- 
klara hans äsigt, huru elegiens väsende ioke nödvändigt behöfver vara 
sorg. 
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till alJa delar befriad.' Men Hka märkbar, som begriplig, är 
deD omständighet, att hon i språkets begagnande nästan blott 
då öfverraskas af en ännu stundom vidlådande osäkerhet, 
ojeronbet, missvårdnad, när hon sysselsätter sig med ämnen, 
som ej äro med hennes skaldelynne tillfyllest beslägtade. Vid 
slika tillfällen brådskar* bon, eller ock söker hon hjelpa sig 
fram med en rhetorisk ståt, som emotstrider hennes naturliga, 
enkelt skona skrifart: och dervid har hon ej modersmålets rika 
tillgångar så i besittning, att icke en viss enformighet ofta 
ftämplar vändningarna ooh talesätten. Det konstlade och 
svuletiga å ena sidan, det triviala o^* hvardagliga å den an- 
dra, det i afseende pä idéen omotavariga» oegentliga å 
begge, äro de ^våra klippor, favaremellan all poetisk diktion 
vanligtvis endast genom lång Öfning<lär sig att styra obehin- 
dradt fram till målet Villigt erkännande sin egen fortfarande 
afli^senhet deriMn, hemställer rec. till skaldinnans ompröf- 
ning, huruvida läsaren är befogad att erinra sig de nyssnämnda 
klipporna, vid några ställen, sådana som t. ex> detta: 

Utom digi éj lifvets flägt jag anar! — 

Skalle kärleken, lik hafveta våg, 

Följa vinden, hvart deaa väg sig banar? 

eller: 
Svage främlingar! I akolen falla. 
Och min hämdlust i ert blod akall svalla! 

eller: 
B<»rtvältad är stenen 
Fr&q grafvens förvar 

eller: 
Stormen hven med midnattssvarta segel 

eller: 
Vargens öga gryr i snir och diken 

eller: 
Med jernets malm i mod oeh glaf 

eller: 
Känslan af din oskuld må betala 
Svekets brott emot din rena själ 
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eU«r: 
NäktorgAlras toner, ömma, veka. 
Nå min barm, att bojans 4 val förjBona 

eller: 

Dig, arme! (Emma 'li viskar), 

An bimlen ej förfriskar! 

eller : 

Och villigt re'h hon drogs, dit Raimund förde 

Sitt ro^ frln Innd till land; med riddarskick. 

Större delen af dessa bristfälligheter låter, såsom man 
ser, hänföra sig under benämningen af såkallade blinda ut^ 
tryck eller meningar, der det visserligen ej är konstigt att be- 
gripa hvad som menas, men der beteckningen deraf är på en- 
gång konstig och oegentlig. Något absolut språkfel kan ej 
rec. påminna sig, utom detta i den annars oändligt vackra 
Trasten: 

Hörs trädens kronor djupa snokar blanda — 

I den näst derpå följande, lika vackra Bo/inken, är tydligen 
det ifrån, som förekommer på rad. 21 af sid. 230, tryckfel 
i stället för eft^r. Om ordet q vä Ila, som en och annan 
gång användes i betyde]||pn af väU.a, bör anses för lika svenskt 
som detta, är ganska tvifvelaktigt ; ehuru åtskilliga nyare för- 
fattare (och fordom* äfven rec.) brukat det *)• "^ Vi upprepa, 
hvad vi redan bemärkt, att hennes i allmänhet naiva och 
klara språk är nästan öfverallt rent från dylika små fläckar, så 
ofta hon behandlar med sin natur fullt samartade ämnen; och 
tillägga med nöje, att denna samling af hennes dikter vismr 
på alla sina blad, huru allvarligt hon bemödar dg" att ut- 
vidga och förädla sin andel af det herrliga tungomål, aom 
hon är född att nyttja till organ for sin skaldesång. De yngsta 
bland hennes tillförne otryckta stycken stå »i detta hänseende 
långt Öfver de äldsta, och vid., de flesta bland dem, som förut 

*) Hos Ihre, i hans Glossarium, förekommer det; men i ett så tve- 
tydigt fSrbigående, att man ej inser, om denne språkforskare höll det fSr 
inhemskt, eller blott tillhörigt atamfraadernas dialekter. 
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varit i tryck meddelade, aro vieendtUga förbättringar anbragta. 
Bec. tviflar ej, att hon med ett så verksamt framskridande 
snart skall tillryggalägga den del af vägen, som ännu stundom 
synes återstå. Månne ej en för språkets skull foretagen 
genomläsning af äldre svenska skrifter, från medlet och de 
trenne nästf51jande tiotalen af sistforledna århundradet, skulle 
dertill kraftigt bidraga? Må hon framförallt i klar medveten- 
het uppfatta sitt individuella uttrycksanlag, sådant, som detta 
i och for sig sjelft är, utan att låta något främmande maner, 
någon annan författares individualitet föreskrifva sig lagar eller 
focka sig från sin egen bana: ej engång då, om den främ- 
mande individualiteten — genom alla band af sympathi och 
vänskap — synes henne vara på det närmaste forbrödrad med 
hennes! — Ett berömligt tecken af sjelfständigbet har hon 
foröfrigt visat deruti, att hon vid valet af versarter aldrig 
rättat sig efter något mode, aldrig af någon lust att anställa 
virtuos-experimenter bedragits att f5rakta den hemliga rost, 
som for hvarje skalds gehör alltid modulerar den melodi han 
bör välja* 

Fordrar v&l fullständigheten af vår granskning att sär- 
skildt betrakta hvar och en af de d||ter, som i detta banda 
lyriska afdelning rättvist må skattas för de förnämsta? Bec. 
tror det ej. Hvartill skulle det båta, att med expositioner, 
som ovilkorliet blefve mer eller mindre anatomiska, tvinga 
Ifistfen att af uppritade benrangel göra sig begrepp om lifvet 
i sjelfva ofiginalemas yppiga former? Det må alltså vara 
tillräckligt att blot^ nämna det lilla ypperliga porträtt, som 
hon i en sonnett gifvit af Hdner; den Ijufva skildringen i 
Sången oek sorffen af förbundet mellan det jordiska lifvets 
tvenne trognaste genier; den mildt harmoniske Rizzio, der 
endast en mot begynnelsen syminetriskt svarande utbildning 
af styckets sednare del är öfrig att önska, särdeles för dem 
som ej känna händelsen genom bekantskap med Maria Stuarts 
lefnadsöden; den simpla, men med moderkärlekena allmakt 
rörande berättelsen om TviUingame; VikinffOärtMn, denna 
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lyritka panorama, på engfing eldig ooh klagande^ djerf oeh 
mild, som med beandransr&rd sanDiiig visar oss personligheten 
af en vikingabrad, hjeltestark och likväl omt försmftltande, 
krigslysten och likväl glödande af qvinlig hftngifvenhet; Tig^ 
gargoBitn, i framställningens estetiska renbet så högt ofver- 
lagaen fni Lönngrens Tiggarflicka; TiU min Luta, en sång, 
aom -är sjelf en Into-klang framlockad af behagets fingrar; 
LappfUckant på ett friskt sätt melankolisk och midt i f5r- 
aakelsen glädtig, alldeles lik en månskensUar vinterqväll invid 
nordpolen; Jag flyr till dig, ny variation af ett evigt — mei^ 
aldrig tröttande — thema, den älskandes hågkomat af sin 
frånvarande hälft; Nordgosse»^ en präktigt slösande beskrifning 
af den vinterliga kontrast, som omgifver den nordiska ynglin** 
gena längtan med en hård, skarp, men till handling och ihär- 
dighet uppmanande natar; Bön, en rythmisk andaktssnck, varm 
och himmelsk; Sommardagen^ ljus, glädtig och grannt skif*- 
tande, liksom sitt ämne; Liljan ock ifdndelnätet^ tn allegorisk 
romans, själfull och lättfattlig; Sddeåbandet, en liten idyll, 
full af svensk natnrsanning och treflighet; Din kUrUk^ en 
murikalisk reflexion af det mest innerliga och läckra behag; 
Fantoiif en i solstrålsp och färgbågar glindrande kaskad af 
poetisk passion, som på högsta spetsen af sin kraft öfversval- 
lar alla dammar af pedantisk konvenans, men utan att förlora 
det skönas och det skickligas natnrgränsor ; Jägaren ooh flie^ 
kan, en visa i samtalsform, uttryckande en frisk, rask kärlek, 
aom for ögonblicket villigt försakar, i visshet att snart göra 
aitt välde oinskränkt gällande; Nannoé vandrit^gelinekan^ så 
karakteristiskt betecknande alla riktningar af skaldinnans dik- 
tan oeh traktan, att rec. ville här låta aftrycka detta stycke 
helt och hållet, om blott rummet tilläte det; Etliningen oeh 
Ålen, en dialog, som i hulda sinbilder firar minnet af den 
lyckligaste bland stunder; Ebbaå änekan, ett tillfällighetspoem, 
men af en i sitt slag ojemförlig fägring; Jnngfrnn i det 
grönaj Euphrosynea vidtbekanta mästerverk, hvarom här ej 
bahöfver aägaa mera, än att det skall lefva så länge, aom 
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ännu nataraas symbolik toUcas af något svenskt tnngomål; 
Julljusen^ bland hennes alla romanser den yppersta» der hon 
gifvit oss det skönaste prof af sin skicklighet att beratta vissa 
plågsamt hjertrörande, egentligen sönderslitande händelser (här 
tvenne små barns död af hunger, liksom i «Tvillingarne» af 
vådeld) på ett sätt, h varigenom den förtäljande konsten ändå 
ieke upphör att vara en «giad vetenskap; ändtligen de 
vackra kärlekssångerna Jag blir ho$ dig, Thildoå morgandrlhnt 
TroBlen och Bo/inkef^ som gemensamt tillhöra det företrädes- 
vis naiva skaldeslag, der hennes talent med så mycket skäl 
känner sig personligt hemmastadd — jett skaldeslag, h varemot 
Dtn gamle öm$n i bur, med sin djupsinniga manlighet bil- 
dar en märkvärdig motsats. 

Den tredje och sista afdelningen i förevarande samling, 
försedd, liksom de tvenne förra, med särskildt titelblad, kallas 
ParaboUr» Med parabol förstås i poesien en inCiii)l»-reflexioi|, 
en maxim, som i bild uttalas och bringas till sinlig åskåd- 
ning. Denna diktningsart^ ett mellanting af fabeln och gåtan, 
är den poetiska qvickhetens egendomliga fält; nemligen 
den qviokhets, hvaraf fantasien och känslan äro väsendtliga be- 
ståndsdelar., Euphrosynes paraboler y^, huru hennes reflexion, 
äfven såsom ironisk, äfven då hon vill föra satirens lans, bi- 
behåller sin herrskande idylliska karakter. Hennes skämt an- 
das alltigenom mera känsloljufhet än käokhet, och sjelfva tad- 
let, i stället för att såra med sin udd, omlindar den hos henne 
med bloQQster och låter den framskymta på afstånd. Man 
jemföre Egaiitent Det eatiriska och fromma einnet. Det öm- 
tåliga åinnet. Det goda rådet. Det högsta prieit och den 
vackraste bland hennes dikter i detta slag, den sinnrika Perh 
fiikaren; der den omotståndliga retelse, som filosofien har for 
alla till tingens medelpunkt syftande själar, blifvit insedd 
och målad med en klarsynthet, h vilken otaliga män ner borde 
blygas att vara förutan. Bec. har nämnt de bästa: också 
Uppfoitran och Det> bästa smtei äro rätt lyckliga. I De 
hifg^ pi^ifiser. Inkräktaren och Lyckans tempd äro upi^n- 
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niogen och sensmoraleD mer hvardagliga; men omkladnaden 
behagar genom nätthet och ledighet. Comitéen har deremot 
ingen tydlig syftning, ingen bestämd poiot; den förmodliga 
ar trivial, och derföre slö tillika. Publik och ftirfattareloti 
aamt Babelstornet röra sig en smula för längsamt och tung- 
rustadt inom den af skaldinnan för första gången pröfvade 
antika meterdrägten; men tankarna äro träffande och fortjena 
att af mångom behjertas. — Till dessa paraboler sluter sig, 
såsom en värdig epilog till hela samlingen, den öfver all 
beskrifning musikaliska dikten Himlabarnen, der skaldinnans 
kärlek för musik och poesi blifvit, i en vision, af dem båda 
gemensamt belönad. 

En talentfuU konstälskare, hr W. H***d, har begåfvat 
detta band med tvenne musikbilagor: af h vilka isynnerhet 
kompositionen till Lappflickan vunnit — och förtjenat — 
mycket bifall. 

Måtte snart ett nytt band af Ephrosynes dikter efterfölja 
det första! £ec. behöfver ej tillägga: ett öfverträffande; 
ty hvilka förhoppningar ingifver ej en konstnärinna, som redan 
frambragt Christophorus, Jungfrun i det gröna och 
JuirjusenP — En enda önskan må likväl ej vägras att 
yttra: den, att hon måtte i större romantiskt-berättande eller 
romantiskt-dramatiserande former söka utbilda sin rika för- 
måga, men utan att i ämnenas val, i bearbetningens plan 
öfverskrida omkretsen af sitt snille, som företrädesvis älskar 
och förstår det enkla, naiva, idylliska. Fru Lenngren miss- 
kände sin egentliga bestämmelse: att skänka oss landtliga 
nationaltaflor af inhemska natorscener, menskolynnen, sedva- 
nor; hvad hon i sitt halfsvenska hufvudstadslif bortglömde, 
akalle ej Euphrosyne kunna verkställa det? Dock, hvar och 
en form blir oss välkommen, i hvilken hon låter sin glada in- 
billningsgåfva fritt afbilda ett oskuldsfullt hjertas kärlek till 
det sköna i naturen, i menskligheten, i guddomen, som sjelf 
är den högsta mensklighet och den högsta skönhet. Att i ett 

Atterbom. VII, 2, 3 
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etheriskt kristallglas afspegla naturen, som i sin mSngfalds 
urspniDgliga helsa och klarhet är sjelf en sinlig spegelbild, en 
symbolisk aning af den gaddomliga innan- och öf?er?erl* 
den — sådan är poesiens uppgift. Den har kanske hos in* 
gen skald så oinskränkt, d. v. s. sä oväld igt och alltälskande 
yttrat sig, som hos Goethe; derfore känner man sig, så ofta 
man läser honom, ständigt mera harmoniskt stämd, ständigt 
mera stålsatt till mod och lefnadslust, ständigt mera belåten 
med egen och andras tillvarelse. Derfore är ock hans stil, i 
artistiskt afseende, lika oändligt lärorik, som föreningen hos 
hans sångmö af evig ungdom och evig visdom; allt är der 
friskhet, renhet, ädelhet; ljus, äfven i skuggan; glädje, äfven i 
sorgen; allt är tvflngfri upphöjning, liksom i ett luftskepp* 
öfver det låga jordlifvets bekymmer, men utan' att någonsin 
förlora ur sigte det betyd ningsfulla, det vänligt tillbakalockande 
af detta jordlif, som har något älskvärdt i sjelfva i sina svag- 
beter och lidanden. I samma mening synes ock vår skaldinna 
förstå väsendet af sin konst, eller åtminstone ana det; och så 
kommer hon tvifvelsutan att skänka oss nya skapelser, der 
sångens ande uppenbarar oss nya hemligheter, ingifne af kär- 
lekens vettenska p, den vettenskap hvars förste härold bland 
filosoferne Plato var och Svedenborg *) den fullkomligaste. 
Det tillhör poeterne att mer och mer ådagalägga, på den af 
Novalis antydda vägen, att poesien ändock företrädesvis äger 
denna vettenskap i medfödd besittning. Man invände ej, att 
religionen äger och alltid måste äga den i ett ännu vidsträck- 
tare mått: religionen är i denna vettenskap just sjelfva den 
principgifvande begynnelsen. Euphrosyne står i forgården af 
templet; en yppig blomsterväg leder fram till tröskeln och 
den öppnade ingången. När hon dit framvandrar vid sin lyras 
klang, må hon ej klaga, att samtiden är vinterlig och (med 
få undantag) d of stam for sångens mildrande, lugnande, hel- 



*) Sionrikt och träffande kallad cSveriget Pytha^oras* af den genia- 
liske fSrfattaren till cSamlingar i allman fysik». 
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gande fortrollningl En bekant saga berättar, att den i Nor- 
dens polartrakt ^ena ?Ar?ärman omsider npplöste till välljnd 
en i luften, under vintern, stelnad och obord musikstrom; sfi 
kommer äfven — fastan först öfver de nu lefvanc|e skaldernas 
grafvar — en blidare årstid, en vår, > som låter det nya lyss- 
nande slägtet förnimma de från andeverlden i varma luftvågor 
strömmande Ijaden. 



ERIK JOHAN STAGNELroS. 

Samlade Skrifter, atgifne af L. HamTDarsköId. Andra upplagan. Tre 

Delar. Stoclcholin, 1830—33. 

(Ur Svenska Litteratuir' Föreningens Tidning.) ') 

JJet är allmänt bekant, att det brytningstillstånd, hvarur 
svenska vitterhetens nyaste tidehvarf framgått, mestadels till- 
vägabragtes af en mängd unga skalder och litteratörer, som 
voro grupperade i trenne, från hvarandra i vissa hänsigter 
särskilda, men dock innerst närbefryndade och till ett hufvud- 
mål samverkande förbund: Aurora-förbundet, Götiska 
förbundet och Man hems-förbundet. Det nogare utre- 
dandet och förtäljandet af dessa förbunds historia skall gifvas 
vid ett annat tillfälle; blott må i förbigående antydas om 
det sistnämnda, såsom det till sin syftning kanske minst kända, 
att det egentligen ville bli en organisk vexelgenomträngning 
af de båda förras karakteristiska sträfvanden, så beskaffad, att 
den skulle äfven omedelbarare ingripa i den förhandenva- 
rande tidsverkligheten med en praktisk omgestaltning. Men icke 
till någotdera af de trenne förbunden hörde den store skald, 
om hvilken här kommer att talas. Med dem både samtidig 
och i många grunddrag af sitt tänkesätt likstämmig, gick 
Erik Johan Stagnelius dock allena, for sig sjelf, sin -*- 
i det hela — åt samma mål riktade, men oafbrutet ensliga, bana. 
Den omständighet, att han just i denna brytningsperiod 
anträdde den, tryckte, icke dessmindre, afgjordt sin prägel på 
hans snilledaning. Liksom hos Elgström, hvars lefnad och 
diktning jag tillförne har skildrat *'), samverkade denna omstän- 
dighet med hans eget upprinneliga själslynne till alstrande af 

*| Denna recension tjenade såsom nppränning till den af handling of ver 
Stagnelias, hvilken öppnade den dispatations-cykel, som Atterbom 1848 
började utgif va änder titeh »Strödda bidrag till Svenska Vitterhetens Häf- 
der." Af densamma ntkommo endast tre ark, i hvilka icke fullt hälften af 
recensionen hunnit omarbetas* — Utg. har begagnat disputations-texten, så 
långt den räckt, hvarefter fortsättningen ntgöres af recensionen i Svenska 
Litteratur-Föreningens Tidning. 

**) Se Minnesteckningar och Tal^- senare B. 
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en poesi, som, i förhållande till den allmännast gängse, kan 
kallas esoterisk. Det vill säga: en poesi, der skönheten visar 
sig icke blott såsom en vacker företeelse, som förlustår ett 
vid hennes yta stannande sinne, utan tillika såsom en genom- 
skinlig uppenbarelse af detta sitt innersta inre, der en all- 
sy mpathlsk känsla och en skapande fantasi sammanhållas ge- 
nom en divinerande tanka. Ehvar en sådan enhet med 
sin ingifvelse genomgriper ett menniskoväsénde, danadt unge- 
fär lika mycket för teosofisk spekulation och för magtietisk 
klarsyn, der tillvägabripgar hon en sammansmältning af dessa 
båda genom en förening af det skönas naturkrafter och ande- 
krafter, i hvilken hon gör konsten delaktig af en demonisk 
magi, som kan fora — både till det eviga ljuset och till 
den eviga natten, men som i begge fallen har den makt, 
att redan på och för den estetiska betraktelsegraden upplåta 
hemligheter, hvilka eljest ligga utom eller ofvanom denna grads 
synkrets. Skalder af detta slag hafva, såsoro konstnärer 
betraktade, en särdeles svår uppgift att lösa: å ena sidan måste 
de vakta sig för afvägen till en mystificerande didaktik, som 
upplöser det skönas (liksom öfverhufvud alla verkliga föremåls) 
sjelfständiga natursanning i ett drömspel- af metafysiska alle- 
gorier; å andra sidan måste de hos sina 'åhörare och läsare 
förutsätta en siunestämning, som (i någon mån åtminstone) 
motsvarar deras egen, och just derföre ej kan förutsättas hos 
synnerligen många. I afseende på så kallad «popuIaritetJ» hjel- 
per det visst ett godt stycke, att kunna, liksom Stagnelius, 
föra sin talan i ett språk och en vers, som redan i och ge- 
nom sin egen musik, oberoende af allt innehåll, oundvikligt 
hänföra; ty mången slås med välbehag af klangen, utan att 
mycket bry sig om hvad dervid är att tänka. Men såsom 
ett helt uppfattar och njuter ändock ingen den poetiska kom- 
positionen, utan att medföra ett eget sinne för detta hela och 
alltså för den enhet, hvars uttryck det hela är. 

Och likväl har — hvad man i följd af andra företeelser 
knappt skulle förmoda — antalet af sådana läsare, under de 
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sednare åren, märk?ärdigt ökats. Ora an hittills ingenstädes 
skärskådade af en kritik, sådan sig ?ederbör, likna dock Stag- 
nelii skrifter, för det närvarande, åtminstone ej en obekant 
?erldsdel eller söderhafsö, som behöfver upptäckas, innan 
någonting om densamma kan sägas. Ja, man räknade till 
och med föga öfver tionde året, sedan den oförgätlige skalden 
i blomman af sin ålder borttogs från jorden, då redan sam- 
lingen *af dessa skrifter befanns for andra gången fullständigt 
ntgifven, en i vårt land ovafligt skyndsam afsättning, — helst 
när vi besinna, att dessa skaldeverk upptaga tre stora oktav- 
band. Var han då en .det allmänna tidslynnets gunstling, en 
mode-skald? För ingen del! Han innehade ej en enda af 
de skickligheter, som dertill fordras. Genom hans skrifter 
går, från första bladet till sista, antingen ett omisskännligt 
spernere vulgus *), eller ock en fullkomlig glömska af denne 
Baal, inför hvilken så mången röker och knäböjer, för att 
tthafva god t medan man lefvér», om man ocksfl dör en dag 
dess förr. Hans snille skylde ej under glittrande broderier 
en lappig h vardaglighet; hans sentimentalitet var ätherisk, icke 
hetsrisk; hans passion talade ej i epigrammer; han satte ej 
poesiens bestämmelse i att gifva skådespel af knall-raketer, 
brandhjul och eldqvastar ; han dref ej apspel med brott, ånger, 
verldsförakt och gudsförnekelse; hans patriotism satt mera i 
hjertat, än på tungan; hans politik (eller samhällsåsigt) var, 
hvad man åtminstone i våra dagar skulle kalla anti-liberal. 
Vid hans enskilda person hade intet epidemiskt societetsberöm 
fästat sin nimbus eller dunstgloria; ingen vitter myndighet, 
hos hvilken han gjort sig tacknämlig, trummetade för honom 
på hans väg; till förmakens lekdocka höll han sig likamycket 
för god, som till källrarnes pagliazzo. Han genomvandrade 
sitt korta jordlif nästan alldeles okänd; till skepnad och upp- 

*) I företalet till sorgespelet nBacchantema'», hvilket han sjelf utgaf, 
aager han rent ut: aNärvarande dram är skrifven endast for verkligt bil- 
dade läsare. Den litterata pöbeln kan ej njuta de skönheter, som 
stycket möjligtvis kan inneh&Ua.» 
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förande, äfven för de fä, aom , kände honom, en besynnerlig 
gåta. De af hans prod aktioner, h vilka han sjelf gjorde of- 
fentliga, tillvunno sig visserligen det varmaste bifall af en och 
annan den äkta poesiens vän; men de syntes, medan han 
lefde, ingalunda väcka något allmännare uppseende. Man kunde 
väl här och der förnimma rösten af ett omdöme, som i dem 
såg osvikliga företeelser af en genius, ämnad att i hela dess 
innerlighet, storhet och rikedom uppenbara just den art af 
poetisk skönhet, som en på den fiden så kallad «ny» vitterhet 
åsyftade; äfvenså, understundom, rösten af ett annat, som, med 
någon inskränkning af det förras obegränsade förhoppningar, 
likafullt instämde i dess beundran. Men sådana röster, så väl 
af ena som andra slaget, förspordes ieke mån^a. Om hans 
oMartyrer» försäkrade väl den redlige Hammarsköld, i sitt 
företal till de samlade skrifternas första upplaga, att detta 
sorgespel hade »hufvudsakligast öfvertygat Stagnelii landsmän 
till hvad hög grad hans snille innefattade poetisk förmåga»; 
och sannt är, att det lästes och skattades af flera, an hans 
öfriga dittills utgifna verk. Att dessa »flera» ändock ej voro 
särdeles många, kan den bäst intyga, hvilken (liksom jag) 
vistades i Stockholm vid den tidpunkt, då det först utkom i 
ett häfte af en samling kallad vLiljor i Saron», tryckt på 
grått papper och efter mycken svårighet att finns förläggare. 
Till mina glädtigare lefnadsminnen bör, huru den gamle gref- 
ven Fr. B. von Schwerin, sje)f till växt, anletsbildning, upp- 
syn, hållning, gång, röst lik en hjelte ur en tragedi, med 
detta häfte i fickan gick omkring i hufvudstadens förnäma och 
vittra societeter, der Tegnérs »Axel» just då var dagens nyaste 
samtalsämne, afhörde de brusande loforden, och, vid första 
paus, med mulen panna uppbof sin stämma till en dystert 
betonad fråga: «Har herrskapet läst Stagnelii Martyrer?» På 
vanliga svaret; «Ack nej, herr grefve, hvad är det för ett 
stycke? det känna vi inte till I» följde, med ironisk min, an- 
märkningen: «Det kunde jag väl tro», och en ny fråga: «ViII 
herrskapet höra Stagnelii Martyrer?» Af artighet svarades 
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naturligtvis: «Ack ja, herr grefve, det vill vi visst !j> Och na 
uppdrog han sitt häfte ur fickan och föreläste, ehvad än det 
belefvade sällskapet inom sig månde tycka, den dramatiserade 
legenden frän början till slut. Jag var flera gånger vittne 
härtill, och hade ofta svårt att hålla mig allvarsam. Mellertid 
föreläste han utmärkt väl, och lyckades verkligen göra iéke få 
Stagneliska proselyter. — Men hvad var detta mot den löpelds- 
fart, hvBrmed så mången annan vitter företeelse, både då och 
sedan, gjort furore från Dan till Berseba, från Haparanda 
till Falsterbo? 

Stagnelius sjelf fann detta sakernas förhållande högst na- 
turligt. Att lägga det pä sinnet till förtrytelse, eller till ned- 
slagenhet, dertill var han förmycket sysselsatt med föremål, 
som på helt annat vis uppstämma och nedstämma, föremål» 
af h vilka åtminstone det första, troligen, ännu i dag befinner 
sig lika långt utom de flesta tongifvande samqväm. Dessa 
föremål voro: himmel och helvete. En ström från Elysium, 
hvari eviga stjernor spegla sig under englasamljud, en ström 
från Tartarus, hvarur svafvelåugor uppstiga under klagorop 
från det kolsvarta djupet, flyta båda, stundom bredvid hvar- 
andra, genom den underbara lunden af hans dikter. Ömsom 
sammangjuta de sina vågor, — ^ de klara och de hemska, de 
svala och de heta; ömsom skilja de dem åter inom afsöndrade 
flodbäddar. Men ingendera erbjöd någon dryck, som smakade 
salonspoesiens ljumma surrogat-Hippokrene. — Och allt detta 
oaktadt, yppade sig behofvet af en ny upplaga redan inom 
det första årtiondet efter hans död! Under allt det pris man 
behagat tilldela svenska folklynnets påstådda uteslutande tycke 
för den skaldekonst, som är mera frodig af köttets helsa, 
blef således härigenom omotsagligen ådagalagdt, att äfven sån- 
ger af en art, som måhända icke sällan gjort sig skyldig till 
öfverdrift i andlighet, kunnat i vårt land träffa en åhörarekrets 
— och icke liten. Gömd bortom dagbladens och de vitter- 
lekande kotteriernas, är denna allmänhet ändock verkligen 
till; den följer, i trots af alla rop om sjuklighet, metafysik 
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och mysticiBm, sitt omdöme eller sin instinkt, och skall (vi 
hoppas det) jemväl hädanefter oupphörligt växa. 

I biografisk hänsigt gifves ej mycket att om Stagnelius 
anföra. Mera skulle dock fanoits att förtälja, om den, som 
skrifver dessa rader, hade ägt lyckan af hans personliga be- 
kantskap. Men till och med hans utseende känner jag blott 
genom andras beskrifning. Sannolikt har jag mången gäng 
mött honom pä Upsala gator, under åren 1812 — 1814, då 
han studerade här; men utan ringaste kunskap om vår lik- 
stämmighet i estetiska studier och åsigter, var jag genom in- 
genting föranledd att vid honom fästa någon särskild upp- 
märksamhet. Det lilla jag har att berätta, inskränker sig 
alltså till följande. 

Erik Johan Stagnelius föddes den 14 Oktober 1793, 
på Oland, i Gärdslösa prestgård. Hans fader var prosten och 
kyrkoherden i Gärdslösa och Bredsätra, sedermera biskopen i 
Kalmar, doktor Magnus Stagnelius. Enligt underrättelser af 
fadern (gifna efter hans död, i bref till Hammarsköld och 
Sondén), röjde han «ifrfin sina spädaste år mycket snille, och 
särdeles en stor fallenhet för poesien, starkt minne, stor ur- 
skiljning och genomträngande omdömeskraft, hvilket, sam- 
manlagdt, med tiden skulle alstra något stort. Med gan- 
ska liten möda» — fortfar fadern — alärde han sig nästan 
sjelf läsa i bok. Hans förnämsta sysselsättning var att 
genombläddra mitt obetydliga bibliotek. Han fattade lätt 
allting, äfven de benigaste saker. Sin undervisning njöt han 
i föräldrarnes hus, dels af sin fader, dels af privat informator, 
till dess han reste till Lund och sedermera till Upsala. Lik- 
väl kan med skäl sägas, att han till det mesta var en autO' 
didaktos. Han ägde, ung, i vissa stycken redan en lärarea 
kunskaper, och jag kunde ej begripa, h varifrån han inhemtat 
dem. Omsider var hans lärdom nästan förvånande, hvartill 
hans starka minne, djupli tankekraft och stora imaginations- 
gåfva bidrogo. Hans hjerta var ömt, strängt, rättvist och godt.» 
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— Sedan han, efter tvenne års vistande i Upsala, tagit kansli- 
examen derstädes 1814, begaf han sig till Stockholm och in- 
gick der 1815 (liksom, sex är förut, hans själsförvandt Elg- 
ström) i kongl. ecklesiastikexpeditionen såsom e. o. kanslist. 
Han befordrades till kopist 1819, till kanslist 1822, och redan 

1823 var hans bana slutad. 

» 

cEnsligheten», säger hans fader, «var mest passande för 
hans lynne, synnerligen under hans hypochondriska stunder. 
Det var aldrig hans sak att söka många bekantskaper.» Hän- 
gifven vexelvis åt studier, svårmod, ohelsa och poetiska själs- 
utgjutelser, lefde han, i det mesta, tillbakadragen från allt 
menskligt sällskap, och var länge nästan lika obekant för sina 
kamrater i embetsverket, som för den öfriga verlden. Till sitt 
yttre obehaglig, otymplig, till och med ful, i sin klädsel ovår- 
dad nära till cynism, i sitt beteende öfverhufvud stillatigande 
och sluten, gick han ibland dem såsom en person, som ej 
lockade till närmare umgänge, och ej tilldrog sig uppseende 
genom annat, än sin otreflighet. Ep af mina ungdomsvänner, 
sedermera sjelf ryktbarvorden såsom skald och mångsidig för- 
fattare, blef af dessa kamrater den förste, som fick tillfälle 
att i Stagnelii inre kasta en blick. Det skedde hos den Gu- 
staviska vitterhetens Nestor, Nils von Rosenstein, vid en af 
denne åt sin expedition gifven middagsmåltid. Till honom 
stod Stagnelius i något slägtskapsförhållande. Vid bordet bör- 
jade värden yttra förklenliga utlåteler öfver A. W. Schlegel, 
som några år förut hade besökt Stockholm såsom frii Staei 
von Holsteins följeslagare. Man hörde dérpå; for många var 
saken likgiltig; andra, som kände den nyare tyska vitterheten 
och Schlegels skrifter, hyste motsatta tankar; men ingen tyckte 
det passa sig att mot den vördade förmannen taga till gen- 
mäle. Då upphöjde Stagnelius, h vilken ända dittills blott sett 
ned i sin tallrik oc^h tegat, som muren, till allas bestörtning, 
sin röst med de orden: «Förlåt mig, mofbror! men det der 
var taladt uppåt väggarne». Med* yttersta möda undgingo 
gästerna att utbrista i skratt; Bosenstein, icke utan förhöjd 
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ansigtsfärg, svarade: «Tyoker du det, min kära ErikP» och 
vände sig till andra samtaUämnen, då Erik, hvars tunghäfta 
nu engång var lossnad, begynte, i upprättad ställning, svän- 
gande knifven i ena hsnden och gaffeln i andra, en föreläs- 
ning öfver Schlegels odödliga förtjenster. Sedan samqvämet 
åtskiljts, upphann min sagesman Stagnelius på gatan och be- 
tygade sin fägnad att i en vigtig punkt ha lärt känna hans 
tankar, men tillika med någon förundran öfver sättet. «Hvad?» 
svarade Stagnelius; »gubben pratade persilja, och jag orkade 
ej höra't.i> I hast vorden upprymd^ inbjöd han nu den nye 
bekante att följa sig till sin boning. Inkommen dit, der allt 
befanns i möjligaste ostädning, kastade han sig genast i den 
ouppbredda sängen, och utvecklade for den till samma beqväm- 
lighet förgäfvea anmanade gästen, under häftiga gestikulatio-» 
ner, ur en nimbus af dun och Qädrar, de eleusinska. myste- 
riernas beskaffenhet. 

Vid denna tidpunkt framträdde likväl den första offent- 
liga företeelsen af hans skaldesnille: det episka poemet «Wla* 
dimir den Store, Skaldedikt i tre sånger». Utgifvet i 
Stockholm 1817, men anonymt (liksom allt, hvad han sjelf 
lät trycka), recenserades det af Hammarsköld, i den så kallade 
Nya Skolans kritiska blad «Svensk Litteratur-Tidning», med 
ett förmånligt omdöme; dock utan aning om det hos denne 
skald egentligast egendomliga, hvilket icke heller, oaktadt dik- 
tionens och versens glänsande förtjenst, i detta «lilla täcka 
epos» (såsom recensenten kallade det) ännu hade framträdt. 
An mindre uppenbarade det sig i den «Sång till Q vin norna 
i Norden», som af Svenska Akademien belöntes 1818 med 
andra guldpenningen. Nu efteråt kan man visserligen der 
igenkänna ett och annat af hans enkom karakteristiska snille- 
drag; men han har gjort sitt bästa, så vidt som möjligt, att 
anlägga en från det äldre akademiska maneret hemtad för- 
klädnad. I de vackraste bitarne bar denna sång %issa tycken 
af Kellgren, och emellanåt förekomma strofer af mycken red- 
barhet och moral, såsom t. ex. denna: 
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¥ön*n nöjets roienflamma än 
Med trollsken målar veridens tempel, 
Af dygdens läror och exempel 
Be *) väpnat sig mot frestelsen. 
Af religionen ocli af lagen 
De villigt hylla alla band, 
Förnuftet vandrar hand i hand 
Med kärleken och med behagen. 

Redan sjelfva epigrafen var sådan, att «morbror» Bosenstein 
kunde Ijaft mysa deråt: 

< Tous mes plaisirs sont dans fhommage 
Que faime ä rendre ä la Beauté, 

Att dylikt ej kände höja hans aktier hos den Nya Skolan, 
förstås lätt. Men 1821 utkommo, i tre häften, den unge 
skaldens «Liljor i Saron»; och nu spärrade hon. upp ögonen. 
Hon v«r väl icke alldeles nöjd med den myckna gnostiska 
mystiken der, men hon förtjustes ändock, och företrädesvis af 
skådespelet crMartyrerne», hvilket hon mottog med lifligaste 
jubel. Aret derpå kom tragedien «tBaochanterna eller 
Fanatismen», som än högre stegrade hennes bifall. Hela 
omfånget och dyrbarheten af den skatt, som fosterlandets vit- 
terhet ägde i Stagnelii snille, kunde hon likväl ej Öfverse förr, 
än efter hans tidigt och plötsligt inträffade bortgång. Bedan 
den^ 3 April 1823, vid en ålder af icke fu|It tillryggalagda 
trettio år, upphörde han att räknas bland de på jordea lef- 
vande. Stockliolm var hans dödsort. 

Han hade i flera år kämpat med stora lekamliga och 
andliga lidanden. I hans kroppsbyggnad voro fel, särdeles i 
hans hjerta, hvilka förorsakade honom ofta de våldsammaste 
qval. Man berättade, att han, för att döfva dem, tog opium, 
och att deraf blef en vana, som, då doserna städse tätare upp- 
repades och ökades att förskaffa honom plågfria, ja njutnings- 
rika stunder, påskyndade och fullbordade hans förstöring. Vi 
ha sett hani egen fader skildra hans lynne såsom benäget for 



*) Nordens tärnor. 
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ensamhet ocb ofta blottstäldt för anfall af hypochondri. Dock skall 
han — åtminsone tidigare — hafva ägt gladare mellanskof, dä 
han, enligt faderns berättelse, till och med oroade med inpromtuer 
och qvicka charader, och jollrade med fruntimmer, hvarvid 
han merändels vände talet till ridicuK Afven sednare för- 
märktes han någongång i fruntimmersumgänge vilja tala skämt- 
samt, men liksom for att fatta kontenans och utan synnerlig 
framgång. Hammarsköld har i en not under företalet till hans 
skrifter antydt såsom sannolikt, att «en häftig, men obesvarad 
kärlek i sin mån bidragit till Stagnelii melankoliska sinnes- 
stämning». Detta påstår fadern yara c<utan all grund», och 
försäkrar, att «hans olyckliga melankoli hade helt och hållet 
sin orsak i en felaktig inre organisation». Hammarsköld är 
dock visserligen långt ifrån att ha orätt. Må vara» att Stag^ 
nelius ingenstädes i jordlifvet träffade den ^Amanda», hvilken 
han i så hänförande toner besjungit. Men i hans dikter se 
vi på otaliga ställen glöda en obesvarad kärlekslängtan; och 
otroligt är ingalunda, om något bestämdt qviuligt föremål för 
denna längtan fanns,- att det från honom oöfvervinnligt aflägs- 
nades, mindre genom hans sjuklighet, än genom hans ofördel- 
aktiga utvärtes skick ocb skepnad. Huru än dermed har för- 
hållit sig: hans poesi gifver, vid ett sorgfälligt studium af håns 
skrifter, tillräckliga bevis att inom denna region låg en af grund- 
orsakerna till hans djupa och städse växande dysterhet. Under 
sista sommaren af hans lefnad hände sig likväl, hvad aldrig 
tillförne händt, att han sjelf sökte en bekantskap. Han fick 
nämligen höra, att Geijer, med sin familj, bodde på Tomte- 
boda utanför Stockholm. Då greps han af en oemotståndlig 
åtrå att lära personligen känna denne man, och kom, i sådan 
afsigt, en vacker dag vandrandes till nyssnämnda landtställe, 
der man emottog «Martyrernes» skald med spänd t intresse och 
glad gästfrihet, men fann honom mera sällsam än angenäm. — 
Snart instängde han sig dock oafbrutet, och lefde* allena i en 
omvexling af gnostiska grubblerier, krampanfall och opiidröm- 
mar. Man hörde förtäljas, att han '^stundom såg gnosticismens 
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andevasenden Uftlefvande fhiinfor sig. I det hos, der hao 
tillsist bodde, blef värdfolket, en midnatt, väckt af ett for- 
farligt bnller frin Stagnelii nppofver belägna mm; videftersyn 
hvad som vore A farde, träffades han i blotta linnet med eld- 
gaffeln i hand, triumferande, att nyss hafva jagat Demiurgen 
(den timliga världens furste) på dörren. Fä dagar derefter 
fanns han död. Ingen vänlig varelse, ja ingen mensklig, satt 
vid hans dödsbädd. — Hans stoft hvilar pA Maria kyrkogärd. 
Hvem instämmer ej gema i hans gamle faders suck: ffHan 
var icke skapad for denna verlden: Ondi lof, han äger na det 
lugn, han här aldrig kände vinna!» Fadershjertat tillägger: 
«Vi torde snart råkas till en evig omfamning». En bön, som 
äfven — och längesedan — blifvit beviljad. 

Dettai om menniskan och skalden Stagnelios gemensamt. 
Vi dröja nn, en stund, vid skalden mera särskildt. För hvilka 
honliga skapelser har icke Sveriges vitterhet honom att tacka! 



Bland de episka försök, som i första delen af de vsam- 
lade skrifterna» meddelas, borde företrädet tillerkännas åt «Pro- 
serpina», i kraft af dess storartade inledning och djupt natur- 
mythiska syftning: om detta begynnelsefragment vore ett i 
motsvarighet till sådan begynnelse fullbordadt verk, och om 
det i sin fullbordan framställde sig såsom en sjelfständig be- 
arbetning af Claudiani dikt de raptu Proierpinae^ hvarom 
dess början genast påminner. Utgifvaren såger i sitt foretal, 
att Stagnelius här «ämnat i ett mythiskt-didaktiskt epos be- 
handla samma thema, som Claudianus» i det nyssnämnda 
poemet, och yttrar således den formodan, att en fri bearbet- 
ning här var i sigte. Men äfven såsom blott öfversättning (och 
den gifna begynnelsen är egentligen ej annat), skulle en efter- 
bildning, som så fullkomligt på vårt språk öfverflyttat origi- 
nalets både form och själ, blifvit en klenod af oskattbart värde. 

Jemforom de tjugufem första verserna hos Bomaren och 
Svensken! — -Hos Bomaren: 
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Inferni t:aptori§ equos, affUOague etfmt 
Sidera Taenairio, caligcmtesque profundae 
Jfmonis thalanu>s, audoct prodere caniu 
Mens congesta jfibet. Oresstts rtmovete, profcmi! 
Jam fvror humanoå nostro de peciore sentuå 
Expulii, et Mmn tpirant praeeardia Phoebum,- 
Jam mUU cemrnOur trepidis delubra tnoveri 
Sedibuå, et dcwam ditpergere cvimina lucem, 
Advenlhim tettata Det, Jam magnus ab imis 
Auditur fremitus terris, templumque remugU 
Cecrapium, sanctasque facet aUoUU Eleusin. 
Angueå Triplolemi etridunt, et squamea curvis 
Colla leoant attrita jugis^ lapauque serena 
ErecH roseas tendvnt ad carmina cristas, 
Ecce proctd temas Hecate variata figuras 
ExorUur, lenisque swnd procedit lacchus 
Crinali florens edera, quem Parthica veiat 
Tlgris, et antratos m nodum coUigU ungues, 
Ebria Maeomms flrmat vesHgia thgrsus. 

Di, quihus ifmumerum vactU famulantur Avemi 
Vtdgus iners, opibus quorum donatur avaris 
Qnädquid in orbe perit, quos Btyx Iwenttbus ambit 
biierfnsa vadis, et quos fumantia torquens 
Aequora vorUeUnts Flilegethon perlustrat anheiis! 
Vos nUhi sacrorum penetraiia pandite rerum. 
Et vestri secreta poli! 

Hos Svensken: 

Stygiske röf vårens spann, och stjernorna qvafda i dammet 

Från hans tenariska Tagn, och ditt mörka hradliga lager, 

Skaggomas Junol forrftda jag vill i dristiga qväden. 

Eldad nr själens drift Bort, oinvigde, ta kretsen! 

Fjerran, for tjusningens brand, hvar mensklig känsla har flyktat 

Re'n nr min klappande barm. Blott Phoebns jag andas och känner. 

Re'n till de heliga templen jag ser grnndvalarne svigta. 

Och ett blandande sken, som gjntes frSn taket, förkunnar 

Gudomens ankomst. Bäfvande re'n jag horer ur jordens 

Grnnder ett vUdsamt tjnt; doft skallar cekropiska borgen 

Ljndet tillbaka, och festliga bloss i Elensis sig höja. 

Hväsande, Triptolemi Qällsmyckade ormar nr oket 

Lyfta de nötta halsarne opp, och, sankta tillbaka. 
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Lyssna p& s&ngens Ijad med piurpnrskiimmiga hafvii'n. 
Fjerran ifiin jag Hekate ser nr natten sig höja, 
Tregestaltad och hög. Mild kommer den strålande Bacchns; 
Skönt af en morgrönskrans omstr&lad och kladd i en tigers 
Brokiga hnd, hrars gyllene klor i en knät sig förena, 
Med en mäonisk thyra han stöder de vacklande Qäten. 

J, som en tallös här i det tomma Avernns beherrsken, -*- 
Bleka fantomers här, — Dödsgudar I hvars *) giriga välde 
Allt tillfaller, som här förgås; J, hvars ödsliga riken 
Dunkelt famnas af Styx, kring de töckniga nejderna RJnten, 
Badas med flåsande hvirflar af Phlegethons rykande vatten; 
Gifven mig tillstånd J, att de helga mystärerna skåda. 
Och hved er himmel förborgar ännn! — — 

Då vi således afskilja denna «?ro8erpina» ifrån de epos- 
dikter, som rentaf äro hans egfna, så är, ibland dessa, «W]a- 
dimir den Store» både den lyckligast ingifna och den till 
formen mest fulländade. Det länder den dåvarande Svenska 
Akademien till heder, att hon genast bemärkte, samt med till- 
delandet af sitt Lundbladska (numera konglig^) pris hyllade 
fortjensten af denna heroiskt-epjska, i klingande hexametrer af- 
fattade dikt, hvars ämne är, huru hjelten, som belägrar och 
eröfrar den östromerska staden Theodosia, bevekes att Öfvergå 
till Ghristi lära och erhåller den grekiska prinsessan Anna 
till brud. Spår af bristande mognad förekomma visserligen, 
dels (ehuru af mindre betydenhet) i sjelfva tekbiken,' dels öf- 
verhufvud i sättet och tonen af ämnets behandling, särdeles 
om vi ej vilja lemna å sido dessa strängare fordringar på 
episk objektivitet, dem t. ex. Buneberg så beundransvärdtupp- 
fyller. Icke dessmindre skall man alltid med njutning läsa det 
lilla flerfaldigt behagrika epos, som för Stagnelii landsmän 
var den förste bebådaren om ett sällsynt skaldesnille, hvars 
vingar redan här mäktigt lyftades till christendomens förherr- 
ligande. — Ännu engång tog han från Byssland ämnet for 
ett episkt, och i än förträffligare hexametrer diktad t qväde: 

*) Nyttjandet af denna entalsgeni^v så väl här, som i den nästföl- 
jande versen, får dock ej räknss bland tillåtliga språkfriheter. 
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«Maria», hvaraf likväl förefinnes blott ett fem sidor uppta* 
gande fragment. Det innefattar begynnelsen och så pass myc- 
ket dessutom, att Hammarskölds benämning «idylliskt-episk 
dikt» hade bort utbytas mot elegiskt- Celler ock tragiskt-) 
episk ; ty väl är sannt, att «de verser, som. här meddelas, inne- 
hålla icke engång invecklingen af händelsen», men man ser 
ändock, att* den adertonåriga Maria lät af sin döende moder 
afiocka sig löftet att bli nunna, och a^ detta skulle gÖra 
hennes olycka. 

— •— — — Det heliga löftet var gifretj 

Gifret med hjerta och mun. Ty en gäckad dödlig miniiteiia 
B^else eng tror, och vet ej, att allt aig förvandlar, 
Vet ej, att Gud har grondat vår jord på böljande vatten. 

Ja, man skönjer olyckan redan börjad, då hon med synbar 
smärta hör sig af sin fader, söm en vacker vårdag inträder i 
hennes rum, påminnas om bemalta löfte och att pröfnings- 
tiden var tilländalupen. Till yttermera visso se vi henne på 
det ställe, der fragmentet afbrytes^ just som hon skall föras 
till klostret och for detta ändamål bestiger sin faders ctvapen- 
målade, af snöglänsande hästar bespända yagn», liknas vid 
Braminens unga enka, som stiger på' bålet. Lemnom derhän, 
huruvida Hammarskölds afgjorda påstående kan antagas, att 
skalden redan före J817, då cfWladimir den Store» utgafs, 
hade »uppnått den vändpunkt på sin odlingsbana, då han gaf 
åt sin sångmö denna dystert mystiska drägt, som sedan gjort 
henne så originellt utmärkt». Osr vill synas, att i sådant fall 
skulle vi dock alltredan i (iWladimir» bestämdare röja skymtar 
af slik förändring eller (rättafe) slik mera egendomlig utveck- 
ling. Visst är mellertid och ögonskenligt, att vMaria» till- 
hör den nyss antydda sednare tiden, och det i anseende så 
▼äl till den herrskande inre tonarten, som till den yttre for^ 
mens större mognad. Mycken sannolikhet har, att hon blifvit 
diktad under tiden emellan aWladim^» och «Liljorna i Saron». 
Då sistnämnda fragment ej tyckes väckt någon allmän- 
nare uppmärksamhet, vill jag derur, till ^vis på det sagda, 
Atterbom. VII, % ' ' . ^ 



• • 
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anföra detta stycke, der, tvifvelsutan, den egentlige Stagne- 
lius redan hel och hällen framstår: 

s. 

1 

Ung var Maria och skon. P& sin faders grönskande landtgård 
Tyst hon forlefde barndomens dar, vid stranden af Volköfs 
Fogelomsväfvade sjö, i skuggan af fredliga lindar. 
Älskad hon var af de himmelskas ätt. Osynliga englar 
Kysste ur dvalan om morgonen upp den hulda, och sofde 
Vänligt i drömmar dess själ, vid Ijadet af h viskande harpor, 
Medan Capellas ljus beglänste, i aftonens timma. 
Sjösmas rörliga glas, och öfvet den vestliga skogen 
Kärlekens sljerna göt gnldtindrande blickar nr molnen. 
Ren var dess själ, som en härmande väg, som himlen om våren. 
Och lik daggens kristall, som hvilar i blommornas sköte, 
Hvarje dess känsla strålade mildt Olympen tillbaka. 
Tidigt åt Gud ock helgad hon blef. 

Storm i skogen bland furorna hven. Den tynande lampan 
Andades kring sjakrommet sin halfdag; klockan på väggen 
Ropade midnatt ut, med långsamt döende tolfslag. 
Ensam vid bädden satt den sörjande dottren. Som perlor 
Rinna från liljans skimrande blad i sommarens nätter, 
Rnnno ock tårarne tyst från ögat och kinden. Då talte 
Modren; men stämman var svag, som en höstflägts h viskning bland fallna 
Löf, eller vålnadens rop ur sin graf: aO dotter I» (hon sade) 
«Ryslig är. dödens minut, förfarlig den timma, då larfven 
Ryckes från lifvets anlete bort. Dödskalle q de ron der 
Grinar oss vildt emot. Ty själen sitt fängelse älskar. 
Troende det ett gyllne palats, en retande lustgård. 
Rysande, nu sin villa hon ser, och qvider — och känner 
Ej sitt fädernesland^ ej dess palmomsasade hyddor. 
O, att jag detta betänkt, och redan i lifvet från jordens 
Lif jag mig skiljt, mot azurerna lyft på betraktelsens vingar! 
Aldrig de helige dö. I förgängelsens töckniga dalar 
Lefva de redan sitt eviga lif. Den lägre naturen 
Stundligt väl hos dem dör; som fröet i jorden dock, spirar 
% Opp mot en skärare sol, mot saffirglänsande himlar 

. Ständigt den högre, i blomstergestalt. O dotter, mig lofva, 
"■ Att, för ett lif som förgår, ei verld som rysligt bedrager. 

Evigt dig dölja, att djapt i det heliga doket försj anka 
Undan förderfvets sl^lpdande blick! — — — — — 



• 
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Föröfrigt visar sig Stagnelii älsklings-sed, att mellan de dy- 
straste skuggor episodiskt måla ljusa och leende kontraster, 
afven här, i denna vårbeskrifning: 

Solen från Vädum blickade ned kring vaknande länder. 

Född var den första leende Maj. I sjöar och floder 

Lossnade isens kristall; och i tornlikt hopade massor 

Flöt den på böljornas rygg, att krossas mot klippiga stränder, 

Eller i verldsombrnsande haf förskingras af stormen; 

Än till den kaspiska sjön af Wolga, försten bland floder, 

Ån af den nordliga Dwina förd till polariska haf?et. 

Ån af Newa förbi den lysande kejsarestaden, 

Peters olympiska borg, med doft brak störtad i Bältens 

Dubbelarmiga svall, gent öfver de ädle Varegers 

Yikingsberyktade skär, af åldriga rnnor beskuggadt. 

Bedan nr sj ankan de snö, nr mildt försmaltande drifvor 

Tittade opp en grönskande jord, af sippor bekransad. 

Svalan byggde på nytt vid odlarens hydda; och skogens 

Löfträd vecklade nt, ur bristande knoppar, sin gröna , 

Skugga, der trasten sjöng och dufvoma giljade åter. 

Då till Maria en dag kom dess fader. På fängslande bågens 

Snöiga dok, af silke, hon sydde vexlande blomster. 

Vaggande tyst sin själ i kärlekens gyllene drömmar. 

Till den tidigare perioden deremot höra, enligt alla känne- 
tecken, ffBlenda, romantisk skaldedikt i fem sånger», 
och orGunlög, mythisk dikt», den förra fullbordad, — eller 
åtminstone af utgifvaren antagen att vara det; den sednare 
fragment, men dock temligen utförligt. Troligen författad när- 
mast före »Wladimir»'; fanns den förra bland hans papper med 
omsorg renskrifven till tryckning. I hans lifstid förblef den 
dock otryckt. Förkastade han detta ungdomsverk? eller lade 
han det blott tills vidare ad aeta? — Utan tvifvel var det 
ett besynnerligt infall att förvandla den ärbara sagan om 
Blenda och hennes Värendsqvinnor till en hälft lättfärdig 
Wi^landsk epopé; men det vittnar, i alla fall, om rörligheten 
och mångtonigheten af skaldens fl^tasi. Afven i andra af- 
seenden tillfredsställer ämnets behandliog foga. Det är t. ex. 
ett grundfel — såsom ock redan HammaMköld anmärkt — 
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att moti?et til) den svenska Jadiths geraiog icke här finnes 
lagd ai en inspirationslikt frambrytande patriotism, utan i den 
ovilkorligt åtlydda pligten att hämnas sin faders död, samt 
att denna gerning, i den verkan som den yttrar pä Blenda 
sjelfy framstår endast såsom ett grymt mord, utan att af sin 
afsigt vara adlad, och får, i stället for den upplyftande effekt, 
som alltid åtföljer den af uppo£fringen for en idé frambragta 
hjeltedaten, blott allt det nedslående af en illbragd». Sådan 
uppfattningen af ämnet nu engång är,/ gör den mellertid ett 
oväntadt intryck på enhvar, som hos Stagnelius ungefUr öfver- 
allt förutsätter' den dels hierofantiskt-högtidliga, dels sorgligt 
elegiska stämning, hvaraf hans flesta stycken utmärkas. San- 
nolikt härstammar detta försök från de första åren af hans 
skaldebana, och är frukten at ett studinm, som då egnades åt 
Wielands Idris eller Oberon, af hvilka den sednare, i sitt 
slag, onekligen är och forblifver ett mästerverks Att Wieland 
här varit hans förebild, kan man skönja redan af stansernas 
byggnad, och af mycket annat, särdeles af den omisskännliga 
böjelsen att esomoftast låta ton oeh diktion spela i persifle- 
rande skämt, eller att göra det hela till ett slags komiskt- 
romantisk tafla. Att skämtet råkat stundom falla sig något 
klumpigt, stundom något mindre läckert, är icke förunderligt 
Med kännedom af den skepnad, som är Stagnelii vanliga, må 
vi snarare undra, att det verkligen har lyckats så ofta som 
skett; och detta kan förklaras blott deraf, att vi bär befinna 
oss inom ett glädtigare och ynglings-ystrare stadium af hans 
lefnad. På språket och versen är föröfrigt så mycken omsorg 
använd, att det ser ut, som hade denna omsorg blifvit äfven 
under en sednare tid förnyad. Tänkte han äfven då på att 
utgifva denna dikt, så är troligt, att han ämnade tillägga en 
sjette sång, der plananläggningen skulle blifvit utförd till ett 
egentligt slut. Ty uppenbart är, att det slut, som tyckes i 
begynnelsen varit åsyftad)^ wu saknas *). Eller månne skalden 

*) Äfven Hammanköld'liar gjort to anmärkniBg, att Miåtn «icke 
behandlat sitt äipne mf tlnt sfter sin fönt nppgjorda plan», men a&tage» 
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har velat, att också den DuvaniDde tfärskurna afslatningen 
skulle vara ett skämt — med läsarens njfikenhetP 

Måhända knnde Stagnelius, i fall han nu skulle förklara 
sig öfver sin «Blenda», lämpligast svara sina recensenter med 
Byrons förklaring öfver meningen af dennes »Don Juan»: 

The certatn is, that I have nothing plannd, — 
Unieas, perhaps, to be a little merry; 
Jn vnhnoum toord in my vocabidary. 

Just i sådan afsigt torde det ironiskt moderna, ofta hälft om 
hälft parodiska af ämnets behandling äga sin sannskyldiga 
grund. Beslutar man att ej låta sig störas af förbållandet 
(eller motsägelsen) mellan det valda ämnet och det valda dikt- 
slaget, så kan man både fagnas att här se skalden i ett så 
leksamt lynne, och derjemte tacka honom för en mängd friska, 
täcka, skalkaktigt leende småtaflor. 

Den till tiden äldsta och äfven till utförandet visserligen 
mest ofullkomnade af Stagnelii episka dikter är »O un lo g». 
Det hela skulle bli ett mythiskt sagoqväde af sex sånger. Om 
de tre första, och ett stycke af den fjerde, fann Hammarsköld 
angifvet i hans handskrift, att de voro författade år 1812. 
De tre första hade han fullbordat, den fjerde till det mesta; 
af den femte och sjette hittades blott kortare bitar och sjelfva 
afslutningen. «Han lärer», förtäljer Hammarsköld vidare, «icke 
ämnat att lemna detta qväde i sitt nuvarande ofulländade 
skick, såsom skönjes af de i sednare tider utarbetade förän- 
dringar af vissa ställen i det redan färdiga, äfvensom de fram- 
ställningar af vissa till de sednare sångerna hörande partier, 
dem man äfven här upptagit, för att lemna en föreställning 
om den af skalden uttänkta utvecklingen af det hela.» ' Utan 
tvifvel har nyssnäolnde' utgifvare ock rätt i följande omdöme 
och sitt deraf föranledda beslut: «rdet förråder, genom åtskil- 
liga här och der förekommande prosaismer, skaldens omognad; 
men de öfvervägande skönheterna, icke mindre än dess märk* 

såsom orsak, att det avarit honom öf?erm&ktigt: en omständighet, som 
otvifvelaktigt förråder ungdom otih omogenhet hos konstnären». 
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▼ärdighet för antydningea af hans börjande utveckling, göra 
det fortjent att här upptagas». An mera dock, än af de om- 
nämnda och onekliga ffprosaismerna», intygas den ungdomliga 
omognaden af det omisskännligen ovissa och sväfvande i skal- 
dens afsigt vid bearbetningen af detta ämne. H vilken anda 
han ville uttala i sin aBlenda», bvilken verkan han med henne 
ville frambringa, är synbart. Här åter tyckes han väl — så- 
som utgifvaren vidare fortfar — hafva »omsorgsfullt sökt att 
undanrödja allt det råa och groteska, som vidlåder den gamla 
sagan, för att i stället utbyta det mot episk höjd och värdig- 
het; och i närvarande thema sett endast en anledning att 
uttala sin hyllning åt den himmelska konst, till hvars utöfning 
natulren honom korat.» Men det satiriska element, som den 
gamla Edda-sagan innebär, är så påtagligt och djupt, att han 
omöjligen kunde alldeles skjuta det ifrån sig eller gå det förbi. 
Detta anmärkes ock af Hammarsköld, som dervid påminner, 
till jemförelse, huru Baggesen behandlat samma ämne i sina 
«Komiske Fortaellinger», under titeln »Poesiens Oprindelse». 
Men huru vår skald, i afseende på detta element, egentligen 
skulle bete sig — derom synes han icke' med sig sjelf blifvit 
ense. Så mycket är klart, att han ej ville göra det tHl det 
herrskande. Men deri tager Hammarsköld felt, att det «till 
Gunlögs^qvädet hörande fragment», hvilket han anför i sitt 
företal och (besynnerligt nog) säger sijg hafva »ingenstädes, i 
det redan förhandenvarande, kunqat passa in», är det enda 
satiriska stället i detta qväde. An dvärgarnes kalas för Sut- 
tung i fjerde sången, v. 37 — 68? An slika enstaka drag, som 
t. ex. i fjerde sången v. :239, 240, eller i slutsången, v. 97, 
106, 154? Ja, han. låter det förstnämnda stället vara »det 
enda efter Stagnelius befintliga försöket i den satiriska ton- 
arten». Hvad är då hans »Blenda», som — åtminstone till 
en hufvudsaklig del — utgör just ett dylikt försök? Hvad 
är då hans dramatiska fragment »Thorsten Fiskare»? Men i 
»Gunlög» synes det ifrågavarande elementet, så ofta det fram- 
sticker, mer hafva trängt sig på honom med sin i ämnet 
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inneboende omotständliga kraft, än genom någon tydlig in- 
sigt, hvad och bura mycket br^k eller obruk deraf borde 

göras. 

Den ursprungliga sagan om Gunlög förekommer, i det 
stycke af Sturlesons-Eddan , som kallas Bragarasdur eller 
«Brage8 Samtal». Innehållet deraf är, att Brage förtäljer åt- 
skilliga fotntidender om Asarnes äfventyr för den kloke och 
mäktige Äger, som var kommen till Asgård såsom gäst, och 
der, på bästa vis, i Åsars och Asynjors gille undflggnades. 
Der såg herrligt ut och gick trefligt till. «cOm aftonen, när 
dryckesstämman begynte, lät Odin bära in svärd i salen, som 
voro så blanka, att de gåfvo sken ifrån sig och ingen annan 
upplysning behöfdes, medan man satt och drack. Äger tyckte 
väl om hvad han såg: väggarne voro rundtomkring prydda 
med sköldar i stället för tapeter. Der' var ock starkt mjöd, 
som ingalunda sparades. Agers granne vår Brage, och, medan 
de drucko, sprakades de vid. Då berättade honom Brage 
många af Asarnes fornbragder.» Omsider frågar Äger: «Hvar- 
ifrån har den konst, som. I kallen skaldskap, sin upprinnelse?» 
Brage svarar derpå med en berättelse * — just berättelsen om 
Gunlög; — och det följande är hufvudsumman deraf. 

Asarne hade fört krig med Yanerne, och bägge öfverens- 
kommit att sluta fred. Vid den aftalade sammankomsten in- 
gick man denna fred på det sätt, att båda parterna gipgo 
till ett kar, hvari de spottade. När de skuMe åtskiljas, ville 
gndarne ej låta detta fredsmärke förgås; deras skaparkraft lät 
derför ur denna sammanblandade gudaspott framkomma en 
man, som hette Kväser. Han var i högsta måtto vis: ingen 
kunde fråga honom om någonting, hvarpå han ej visste reda. 
Han for vida omkring alla^ länder, för att undervisa ndenni- 
akorna. Engång bjöds han till gästabud af dvärgarne Fjalar 
och Galär. Desse dräpte honom, samt läto hans blod rinna i 
tvenne kar och en kettil. De blandade honung i blodet, och 
tillredde deraf ett mjöd, så kostligt, att eho, som af detta 
möjd dricker, blifver skald och margkunnig. Derefter berättade 
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de för Asarae, att Kväser hade drunknat i sin visdom; emedan 
ingen var så .klok, att han kunde- nog utfråga honom. — 
Men då samme dvärgar sedan jemväl hade mördat jätten 
Gilling och hans hustru, kom sonen af dessa, den väldige 
Suttung, för att hämnas. Dvärg arne, bragta i yttersta lifsfara^ 
bådo honom skona deras Itf och titl förlikning mottaga, i 
föräldrabot, det dyrbara mjödet. Suttung antog tillbudet, och 
förde skaldemjödet hem med sig, till ett berg, som hette Nit- 
berg. Der gömde han det i ett förvaringsrum, oph satte sin 
dotter Gunlög till vakterskå. Dock kunde ej hindras, att till- 
varelsen af detta mjöd blef känd, af Åsar ne. En så ypperlig 
dryck ville de nu sjelfve åtkomma, och de kunde väl tycka 
sig äga en ursprunglig rättighet till dess besittning. Dei 
allvise Odin hittade snart på ^råd. Han drog åstad i menni- 
skohamn, kallande sig Bölverk, och äskade härberge hos Sat- 
tangs broder Söge, som träffades jemrande sig öfver den belä- 
genhet att med ens hafva mistat sina nio trälar, hvilka, bäst som 
de slogo gräs på hans äng, hade öfverfallit och dräpt h var- 
anära; så att han ej visste, hvarifrån hån i bast skulle få 
arbetshjon. Detta hans missöde var en tillställning af Odin: 
denne hade nämligen nyss förut hvässt trälarnes liar med en 
brynsten, som gjorde dem så ovanligt skarpa, att alla begärde 
köpa stenen; då kastade han den upp i luften, alla ville gripa 
den, kommo i slagsmål, och ihjälhöggo hvarandra med de så 
oförlikneligt nyhvässta slätter- vapnen. Odin erbjöd sig nu 
att epsam förrätta d^ nio trälarnes arbete, mot den lön, att 
Böge skulle förskaffa honom en drick af Suttungs mjöd. Böge 
genmälte, att 8uttung ville behålla det för sig ensam; men 
lofvade göra allt till uppfyllande af hans önskan. Sedan Odin 
tillräckligt ådagalagt, att han kunde utföra det åtagna nio- 
manna-arbetet, fordrade han sin Lön. Böge begaf sig till sin 
broder, omtalte sia nöd, sitt löfte, och sökte beveka honom; 
men förgäfves. . Då framtog Odin, som hade åtföljt honom på 
denna färd, en nafvare, och förmådde honom att med den 
genomborra bergshällen. I detsamma, som detta var verk- 
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stäldt, förbytie sig Odin till en orm, kröp in genom öppnin- 
gen och kom ned i grottan till Qanlög. Han återtog nu 
mannaskepnad, var den skönaste man, oeb fick bos henne 
tillbringa tre nätter. Hon tillät hpnom då att dricka af 
mjödet tre gånger. I den första dricken utdraok han hela 
kettiln, i den andra det ena karet, i den tredje det återstående. 
Nu hade han i sig allt mjödet, vände tillbaka, påtog sig örn* 
hamn och flög åt Asgård med susande vingeslag. Men 8ut- 
tung, som hade upptäckt sin , förlust och utgissat örnens be- 
skaffenhet, påtog äfven sig örnhamn och satte efter honom 
med yttersta häftighet. «Såsnart Asarne sågo Odin komma, 
satte de ett stort kar ut i gården. Då Odin- nådde Asgård, 
göt han mjödet i karet. Men som Suttung var så nära, att 
han nästan hade uppnått honom, hände att Odin lemnade 
något efter sig — h vilket ^då ingen brydde sig om^ så att 
hvem som ville kunde taga det. Detta kalla vi odugliga 
skalders lott. Men Sut tungs- mjödet gaf Odin åt Asarne och 
alla goda skalder; och af denna anledning kalla v! skaldskap 
Odins gåfva samt Asarnes drick.» 

Sådan är berättelsen i sin forngeslalt; och häraf synes, 
hurudan skald detta ämne kräfver: en, som förmår äfven 
under det humoristiska täckelset igenkänna den nordiska my- 
thens djup, och sjelf förenar en stor humoristisk fallenhet med 
öra och handlag för den äkta fornnordiska' ton, utan h vilken 
man förflyttas *på en alldeles främmande botten. Det lönar ej 
mödan att undersöka, om Stagnelius, med förlängd lefnads- 
bana, möjligen kunnat bli ett dylikt företag vuxen. Visst är 
åtminstone, att ban icke var det ännu. Genom åtskilliga i 
ämnets innehåll anbragta ändringar, vann han tvifvelsutan (på 
sätt och vis) hvad han sökte vinna, att crdet råa och groteska, 
som vidlåder den gamla sagan», blef «i stället utbytt mot 
episk höjd och värdighet»; men råkade dervid förlora både 
den rätta tråden och den rätta tonen. Obegripligt är oss 
mellertid, att Hammarsköld ej kunnat varsna, hvar det i hans 
företal anförda satiriska fragmentet bör insättas. Tydligt utgör 
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det fyllnaden af deu lucka, som i sista sängen blif?U lemnad 
mellan verserne 2iS och 219. Läser man det i sammanhang 
med vereerne 215—218, näst efter skildringen faaru Brage 
fick dricka af mjödet (som här, vid Odins hemkomst, upp- 
hemtas af Asarne i en bägare ställd pä gudasaleas bord), upp- 
står följande samband — hvilket ock angifver den lott, hvar- 
med de mera prosaiska bland Einheriarne måst (for sig och 
sina ättlingar) låta sig nöja: 

Till skalders konung valde Nornan då 

Den vana drotten. ÄckI de Ijasa söner, 

Dem guden korar, aro endast fl; 

Men evig ara deras bjessor kröner. 

Af laget endast fyra eller 'fem 

Med Brage fingo skalle vägen dricka; 

I bottnen tömdes bägaren af dem.' 

Den andra svärmen lade sig att slicka 

Den must, som flödat öfver bägaren 

Kring marmorgolfvet och ä bordets skifvsi 

De funno saften mycket läcker; men 

£j Nornan tillät dem att skalder blifva. 

Hon>gaf dem endast, i sin mildhet, makt 

Att rim i svetten af sitt anlet smida. 

Och höja orden efter fingrens takt. 

I vara dagar deras tal sig vida 

Kring Svithiods bygder spridt. Ja, härs och tvärs 

Man dessa kalfvar hoppa ser i Norden. 

Offl rim de rama eller metrisk vers, . 

De höra alla dock till samma hjorden. 

Hvad sedan hände, läsarn gissa kan. — 

I sköldeborgen Brage harpan rörde (o. s. v.) 

Desto mera klar är Hammarskölds blick, när han säger: 
ffi närvarande thema såg Stagnelius endast en anledning att 
uttala sin hyllning ät den himmelska kojist, till hvars 
utöfning natnren honom korat.» Detta omdöme träffar hufvu- 
det på spiken: och det må hii vår slutdom. Hvad han ville 
här besjunga, var egentligen poesiens lycksaliggörande makt, 
och sitt eget iifs ställning till denna. Enkom föresväfvade 
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honom, vid de flerfaldigt anbragta skildriagarne af den guda- 
vise sångaren Kväser, än sfisom yngling, än såsom gubbe, ur- 
bilden af en skald, sådan han sjelf Önskade vara, och till en 
stor del verkligen var. Det^mma skönjes, när han afmålar 
den ,unge skalden Hjalmar och dennes invigning genom en — 
förmedelst en särskild Nornans gunst — i löndom erhållen 
drick af det mjöd, som, då Suttungs krigarskara plundrade 
dvärgarnes skattkamrar, ännu stod gömdt i deras källare. 

Ty Nomao, osedd, öfver trappan satt 
Som ledde neder till det helga mjödet. 
Hon såg den noge korade, och log; 
Att först af alla skaldevågen smaka, 
Med 8taf?en8 vinkar yoglingen hon drog 
Åt källarn — väldigt h&llande tillbaka 
Den andra svärmen. 

Till prof på de skönheter, som redan i detta ynglingsqväde 
bebåda den tio åjr derefter fullfärdige mästarskalden, må här 
gifvas rum åt ett par af sådana målningar: de förtjena det. 

Så beskrifver Kväser, i andra sången, sitt lif och yrke 
infor Jothems-drotten Suttung: 

Der Tanaqvissels vassbekrönte gud 
På gulUand rullar mellan herdelager 
Sin stolta bölja, täodes mina dar^ 
Förflöto äldrens gyllne morgoostUDdef. 
Åt sängen invigd re'n som barn jag var. 
Min själ förtrogen med naturens under. 
I grottors skymning, rosenlundars sköt. 
Der silfrerkällor musikaliskt runno 
Och näktergalen ömma toner göt, 
Då ätherns lampor öfver jorden brunno, — 
Bland vana trollmor, der, med krånsadt hår 
Och kinden smekt af milda vestaqväder, 
Hnr lyckligt flöto mina barndomsår! 
Hvad deras hågkomst än mitt hjerta gläderl 
Med skaldförmåga i mitt' vigda bröst 
Beskänkt af hulda fostermödrars händer, 
Med gyllne harpan, höjde jag min röst 
För folket nu på Tanaqvissela stränder. 
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Mig iQorde kärlek oeh beondran tall; 

Ur hvaije öga Ijste ömlieU atrUar, 

Och gästfriheten upplät glad litt tjäU, 

Der mjölk och hooung flöt i gyllne sk&lar. 

Till lön för sångarn. Nn, till /Uglrds torg 

Och Odins fiUten hastade jag Qätet. 

Bfig gnden npptog. När på Vaners borg 

Bn blodröd fana svajade förmätet, 

Jag då med harpans segfrsälla Ijnd 

1 kämpens hjeria stridens hunger räckte. 

Och vår vtr segren, innan dagens god 

I vesterns öeknar sina fkcklor släckte. 

Och när i festens rika sabr — ack I 

Jag rosenkransad satt och loftjÖng nöjet, 

Hed tillvändt öra kämpen qvädet drack 

Och bistra ännea klarnades af löjet. 

Med blekta hår i svanens silfverfärg 

Jag na med Odin skådat Olissjöns stränder. 

Bevandrat Thules fnmkrönta berg. 

Och nya riket sett, af gudens händer 

Vid Logarn grundadt. Snart min ande skall 

I Valhall bida på de himlabama,- 

I kämpars samling; då, vid tårars fall. 

Min aska samlas i en vänkär nma. 

Och runans hällar nppstå på min graf, 

Och Bfanhems döttrar sira dem med kransar; 

Ty vet att himlen spådomskonst mig gaf; 

Att minnets troUmö fram nr natten dansår. 

Af mig besvuren 1 Gudar tala så, 

Som jag i qvädeti Nar i sång hon stiger. 

Min gyllne harpa, mäktigt tjusas då 

Den lömska ormen, spaknar skogens tiger. 

Hon foder hoppet i den usles bröst 

Och glädjens flamma på den bleka kinden; 

Och menskohjertat vacklar vid dess röst 

Emellan känslor, som en rö for vinden. 

Motsvarigt är, i tredje nångeD, det farväl, hvarmed han, 

vaknad frän en dröm som bådat honom en snar flyttning till 

Valhall, afskedshelsar sin på jorden fulländade sångarbana. 

Ur nattens djup och oceanens sköt 

Gick dagens härold öfver himlaranden, 
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Och pnrpormaiiteln kring hans länder flöt, 
Oeh morgonlampan flämtade i handen. 
Men yålna'n lik, som står i blodig skrnd 
P& ättehögen fasansfall oeh tiger,. 
.Nar, lyst af faeklan eller nattens gud. 
Med rysning yandrsm öfver heden stiger: 
S& mörk och dyster isgrå skalden satt 
Vid ödestranden, på. den mdnskyhöga, . 
Bekrönta klippan. I hans själ var natt, 
Och vemod talte nr hans hemska öga. 
Re'n solen höjde öfver Österns bryn 
Sin Ijnsa panna, krönt af gyllne lågor; 
Och morgonfogeln qrittrade i skyn. 
Och oceanen flöt med purpnryågor, 
Nn Kväser hänryty^t genom sorgen log. 
Och gndaflamman i hans hröst sig rörde. 
Med tjosta händer harpans sträng han slog. 
Och luftens chörer lyssnade och hörde. 

«0 harpal» — sjöng han — crgenom lifvets land 
Mitt trogna sällskap 1 kom, för sista gången, 
1 mina armar, att från grafvens rand 
Ät jordens hyddor klinga afskedssångenl ' 
Och do, som tågar i diil högtidsskrud 
Ur österns portar upp med ljusets flamma, 

yerldens drottning 1 dagens milda brudl 
Med bleka läppar skyndar jag att stamma 
Till dig mitt afsked. Ack! i himmelskt rus, 

1 perlbeströdda blomsterdalars sköte, 
Hur ofta satt jag, bidande ditt ljus, 

Oéh harpans lofsång stämde till ditt möte! 
Ur rosors skygd, hur mången hänryckt gång. 
När do i vester rodnande dig sänkte. 
Med näktergalens klingade min sång. 
Och gyllne strängen darrade och blioikte 
I aftonstrålen. Innan denna qväll, 
Till andra världar, som dig gången sakna, 
Du nederstiger; re'n i dödens tjätl 
Har Kväser slumrat för att aldrig vakna» 
Do se'n för honom återvänder då, 
O soll förgäfvea — ^må din stråle dana 
På jorden milda rosendagar 1 må 
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Da &ter hvttfra till Hr Nord din b»a 
FråD söderns rymder I Jal men viDgtd na 
Min sjal skall höjas till den ljusets kalla, 
Ur hTilken, dagens herrskarinnal da 
Och måne, stjemor och kometer valla. 
Tj mig for låga aro na de rom, 
Dem med din fackla har do genomilar. 
Mig vänta högre.»» ~ 

Harpans röst blir stam, 
Och himlens foUhet Öfver skalden hvilar. 

Man märke, att i detta Gunlögs-qväde äga vi framfor oss 
den nittoDårige Stagnelius; och att det häruti bar eu rätt 
till den dröjande uppmärksamhet» som vi nu dervid fästat- 
Ty väl är det eljest, i hvarje afseende, bebäftadt med åtskilliga 
svagheter. Sin största fullkomlighet, eller sin höjdpunkt af 
poetisk fägring, har deqna dikt kanske uppnått i det stycke 
af Qerde sången (v. 89 — 200), som beskrifver Hjalmar, skil- 
drar huru han blef skald och meddelar hans första glädje- 
druckna skaldesångs-utbrott. Detta stycke, till hvars af- 
tryckande här vi (tyvärr) sakna utrymme, är sannerligen eu 
anticipation af den fullmogne Stagnelius — af mästaren i 
hela dess kraft. Men i alla fall, och med allt det osäkra i 
sin hållning, visar oss dock redan denna Gunlög, huru bok- 
stafligt hans ord om Kväser, i begynnelsen af första sången, 
må lämpas på honom sjelf: 

— — — — HoDom Nornors tropp 

Till sången invigt re'n i födslostanden. 

Och vana trollmor fostrat honom opp 

Vid helga källor i den tysta lunden *). 



*) Den målning, som närmast föregår dessa fyra verser, är den 
samma, som i tredje sången inleder Kvasers svanesång: 
Ur nattens djap och oceanens sköt 
Steg dagens 'härold öfver himlaranden m. m. 
Likaså plägade Lidner flera gånger — åtminstone i olika qväden — 
npprepa vissa både enstaka bilder och hela taflor, eom företrädesvis blif- 
vit honom sjelf kära. — - Till ställen, som spela in i det komiska, höra 
ock, i andra sången, v. 19—38. 
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Det var ett icke ringa dtadium af konstnSrlig bildnings- 
bana, som han tillrjggalade inom de få firen mellan den första 
af sina episka dikter och de båda, hvilkas ämnen han hemtade 
från Byssland; ett land för poesien, liksom i verkligheten, mera 
orientaliskt än europeiskt, hvars folklif, rikt på gamla sägner 
och qväden af en ganska egendomlig fägring, än i dag (såsom 
Buoeberg ådagalagt) åt skaldeds konst erbjuder gynnsamma 
företeelser. I dikten om «W]adimir» framstiger redan synbart 
det öfversinligt syftande och mystiskt religiösa element, hvilket 
sedermera, i sin kamp mot den jordiska sjelfvisk betens och 
sinneverldens tjasmakter, blef det allmänna, älsklingsämnet for 
hans sångmö. Bestämmelsen for den endast började ctMaria» 
synes varit, i att blifva den företa af hans större taflor öfver 
denna kamp. 

Egentligen visar sig väl i alla hans episka foretag, att 
hans snille var ett mera episkt-Iyriskt, än episkt i sträng och 
ren mening. I allmänhet var det tvifvelsutan framförallt ly- 
riskt; och således ^Uen mera lyriskt, än dramatiskt. Och 
likväl torde ej de läsare hafva orätt, som finna det — sådant 
det hann uppenbara sig inom hans skaldebanas knappa tid- 
rymd — framstiråla klarast och rikast just i hans dramati- 
ska dikter. Ty ehuru mycket han ägde den berättande for- 
men i sin makt, lyckades han dock mer att geném den dialo- 
giska, tillika med det handlipgsförhållande, hvarl han der for- 
satte de talande och samtalande personerna, gifva åt sin, lyrik 
mera (om vi så få säga) konsistens, mera — i god mening — 
kropp; dä den eljest var nog mycket benägen 'att hänsmälta 
i eh musikalisk suck, der lifvets hela betydelse upplöstes i 
trånad och saknad. 

Hans dramatiska stycken äro derföre, mestadels, att be- 
trakta såsom dramatiserade romanser, öder, elegier (det sista 
oftast); i hvilka han ock vanligtvis älskade att genomfläta 
dialogen med chorer. Innebar då hans snille allsicke något i 
strängare mening dramatiskt element, hvilket han vid förlängd 
lefnad hade kommit att utbilda? Slikt våga vi ej påstå. 
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Tvärtooi: på motsatsen lemna ▼hsa scener i »Martyrer ne», i 
«Biddartornet» m. fl. de omisskännligaste bevis; och rätt^ 
vist må sägas» att i förhållande till sin idé, öch således med 
afseende pä det slags framställning af individualitet och ka- 
rakterér, som kan fordras af ett skaldeverk i antik anda, ar 
sorgspelet «Bacchanterna» r- såsom ett helt, eller i ar- 
tistisk faänsigt — ett verkligen fulländad t. Men på den 
atvecklingsgrad, som han uppnådde, var han. sällan, ehvad än 
det helas begrepp måode kräfva, i stånd att tygla sin dubbla 
älskliDgsböjelse, den for lyrisk musik och ,den för episkt- 
ntförliga taflor. Ett exempel derpå, bland många, är, i be- 
gynnelsen af Martyrer ne, cénturionen Gabinii tal till pro- 
konsuln Hilarianus. I ett ögonblick, då denne måste tänkas 
såsom blott viljande veta att hans befallning blifvit uppfylld, 
ger cénturionen honom en förtjusande beskrifning pä den grotta, 
der de christne upptäcktes och fängslades, efter en lika för- 
tjusande inledning .om den gångstig, som ledde dit, och den 
skog, hvaraf hon omgafs; men hvilka skildringar, tillsammans, 
i t^ck upptaga (re sidor.. Ja: i sjelfva fragmentet «rT hor- 
sten Fiskare», som tycks varit ämnadt att utbildas till ett 
romantiskt lustspel, hora vi hufvud personen — en ung svensk 
ftkärgårdsbonde, som enligt skaldens afsigt blott skulle vara 
hvad han kalläs — stundom hålla länga tal i alldeles samma 
stil. Så ogörligt var det att deicriptas servare viees ope^ 
rumque cöloree, när* frestelsen påkom att måla och musicera! 
Till en icke ringa del kom denna lockning visserligen från 
hans stora språktalang. Aldrig har vårt modersmål klingat 
skönare från någon skalds harpa; det blommade under hans 
fingrar; vid hvarje ny accord slog det ut en ny rosenknopp. 
I denna trollmakt Öfver allt det välljud, som svenskan inne- 
bär, var han icke blott jemlik Kellgren (om hvilken ock 
t. ex. balletten «Narcis8tis» och operan cOydippe» i flera 
hänseenden påminna), ntan öfverträffade honom ; ty hans klang- 
spel ägde ett större omCång; han förenade egentligen Kellgrens 
* med Lidners. — Mot den lag, som nyss nämndes, har han 
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forofrigt svårast forbrutit sig i de' båda sorgspel, der han 
velat behandla historisk t-nordiska ämnen. Ty äfven det inre 
af karaktererna — särdeles de qvinliga — är i sorgspelen 
aSigurd Ring» och »Visbur» mestadels uppoffrad t för denna 
målande och sjungande vältalighet, som både genom sin ut- 
förlighet och sin ton rycker dem helt och hållet ur deras tid 
och all dermed sammanhängande personlig natursanning. Hilma 
(i Sigurd Ring) ordar till och med pm en »mystisk trånad», 
och spåqvinnan Huld (i Visbur) inträder med en qvidan, som 
nog mycket liknar, bedagade ogifta fruntimmers från våra 
dagar («Ack, ingen sällhet för mitt bjerta skaptes» o. s. v.). 
I dessa sorgspel, och synnerligen i Visbur, äro derföre de 
aldrig tillfyllest beundrade chorerna det bästa. Med dem veta 
vi, på svenskt tungomål, ingentin'g i denna art jemförligt, 
utom chorerna i Lings «Agne» voch vissa hos Lidner; endast 
4 essä medtäfla i stämningens skärhet, i föreställningens kän- 
slodjup, sinnrikhet och omfattning, i lyftningens majestät, i 
versens prakt och fuHtonighet. Ghorsånger, sådana som U ex. 
den följande i Visbur, torde väl ej på något språk finna 
öfverträffånde motstycken. 

Val låig, att till storhet och ära 

Jag icke af ödet blef danad! 

Fast glömd jag har lefvat, måhända, , 
Måhända likväl, att begråten jag dör. 

Tungt är det en krona att bära. 

Bland törnen han sorgligt är banad, 

Med afgranden skall han sig ända. 
Den väg, som till makten och högheten för. 

Tjr afondsjnkt gndames öga 

Betraktar det stora, det höga: 

De kni^ den segrande drotten, 

De störta de tornade slotten, 
Med väldiga armar i hrådjnpet ner. 

Och klipporna häfva' vid skallet. 

Och jorden sig fröjdar åt fallet. 

Och folket i aflägsna länder 

Högt jnblar med klappande händer. 
Och dvärgen den krossade jätten btler. 

Atterbom. VII, 2. 5 
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Men Ungt ifrib yppig» mUut, 
Mea iost ar den glintande boJAD, 
I riogheteos bhunstnDde dalar, 
I låga och halmtackta kojan 

Bor odlarn i leende ro. 

Hani skördar af solen förgyllas. 
Af silfirerlam ängarna fyllas, 
SiU lif ntan strider han i^oter, 
I famnen han, skämtande, slnter 
Sin fromma, sin lyckliga maka. 
Och IJQsalfer evigt bevaka 

Hans böljande tegar, hans fredliga bo. ' 
Att Ungt från den skyhöga* borgen, 
Do vilda, 'de larmande torgen, 
Sn älskande yngling mig förde,. 
I öeknar, der endast jag hörde 

De sosande tråden och elfvernas vig! 
Då började iamåna'ns vindar 
Demte i skogarna stoja. 
Jag itiU», i eldopplyst koja. 

Vid brndgimiens Igerta forsmaktande ttg. 
Men knoppad« sippor och lindar. 
Men vaknade jorden or dvalan. 
Men sjöng den bebådande svalan 

Ai^o vid bjelken af mabames tak: 
Då gingo förtroligt vi båda- 
Ur torfskjnleto hägn, att beskåda 
Den gröna, den leende våren. 

Med blommor vi kransade håren 

Så ilögo de vingade åren. 

Tills döden oss slöt i sitt lagna gemak. 

Solens gyllne hastar bada 
I den blåa oceanen. 
Yftttligt stråla nattens glada, 
Perlbekrönta stjtmor ner. 
På den sknmma himlabanen 
Löpa månens hvita fålar. 
Och i silfverfbcklans strålar 
Nejden stnm och sorgsen ler. 

Sndim till Mtt siste flyger. 
Dnfran, i den skimma Itmden, 
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Hinryekt till sin maka smyger. 
Slamrar i sitt gröna bo. 
Yänlig kommer aftoBstimden; 
Vallmoqvistar h&ren kransa 
På fantomerna,' som dansa 
Kring dess ?agn i menlös ro. 

Längesedan öfver beden 
Odlarn vandrade tillbaka. 
Stilla och högtidlig, freden 
Kring naturens tempel rår. 
Alla sofva — jal men vaka 
Vill jag an, ty hemlig smärta , 
Bor i själen, och mitt bjerta 
Åf en dunkel aning slår. 

Önd! for mitt öga 

Hvad fasor sig måla! 

Mordvapen stråla] 

I mångndens ljus — ^ — 

Jemklådda skaror 

-Med lefvande snaror 

Omge det böga 

Asarnes hus 

Aekl lössläppt är fejden. 

Bn rasande tiger. 
Snart frossar den grymme på likströdda torg! 

Hemskt opp öfver nejden. 

Sel dödsmolnet stiger; 
Snart nedslår .dess vigg i konungens borg. 

Urvalet af dylika exempel är brydsamt, endast genom 
den ymniga tillgången; och lätt hade varit att hitsätta något 
annat, der (liksom flerstädes) visar sig ett bemödande att i 
färg och ton närmare attryeka det enkannerligt fornsvenska 
lynnet af sorgspels-ämnen, som tagits ur det fordna Svtthiods 
häfder. Att de faithöriga sorgspelen rentaf sakna dramatiska 
egenskaper, vilja vi ej påstå; minst, när vi afse d^ bild af en 
på antik grand ställd tragedi, som ögonskenligt har före- 
aväfvat vår skald både vid cSignrd Bing» ooh vid aVisbur». 
Men deana antika grund är mera en helleniskt-antik, än en 
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skandinaviskt-antik: detta är hufvudfelet; som alltså här i 
bokstafli; mening mfi kallas ett grandfel (en brist i grun- 
den). Erkännom, att dylika tragediers uppgift kan lösas blott 
genom en lyckad förening, en fullkomnad vexelgenomträngning 
af det i bägge dessa antikarter grundk^rakteristiskaf Men 
denna förening mäste så verkställas, att saken icke förlorar, 
utan fullt ut erhåller sin egna folkmythiska och folk- 
historiska individualisering. En så beskaffad förening 
hafva t. ex. Oehlenschläger och Fouqué, med stor framgång, 
tillvägabragt: den förre i åtskilliga skådespel (med sin »Baldur 
bin Oode» i spetsen); den sednare i den trilogi («der Held 
des Nordens»), hvari han dramatiserat den herrliga Sigurds* 
sagan. Det är häruti, som Stagneliusi vid sina försök att 
behandla sådana foremål, står vida efter deii[i. Oeh vi kunna 
ej neka« att han i dessa sorgspel, både inom och utom sin 
lyrik, syn^s vara der egentligast hemmastadd, hvarest han — 
vetande eller ovetande - — ställer ^ig^ på helleniskt fotfäste och 
har fili ögonmått helleniska former. Värre är, eller än mer 
häntydande på icke fullt Öfvervunnen omognad, den obevak- 
ning eller förgätenhet af aittt syfte och dess fordringar, som 
gör, att han icke sällan låtef behandlingen slå öfver till eller 
inspela i en mer än billigt modern tonart. Ej nog, att 
t. ex. i cfSigurd Bing» den unga Hilma — redan sjelfva 
namnet passar icke — talar om en »mystisk trånad, som dra- 
ger oss åt Neckens blåa boniDgar»; i aYisbur» höra vi äfven 
dan gamla drottningen Oda berätta, huru, i den (rfemtonde af 
hennes vårars, 

— Ijufva sackar af en mjritisk trånad 
Gaddomligt svällde flickans unga barm; 

och slik sentimental modernitet är i dasaa skådespel långt 
ifrån att inskränka sig till btotta enstaka uttryck. 

Det historiska af våra urfäders guda- och konunga- 
saga förstod alltså viaserligen Stagnelius ej att i konstnärlig 
uppfattning riktigt återgifva. Deremot förstod han sig ypper- 
ligt på allt, hvad i den fornakandinaviska diktvärlden är det 
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rent mythiska: eller det af dessa mythiska sägner egentligen 
fe 1 j g i o s a och s p e k u U t i v a. I. sfidan t hänseende . Uter oss 
det i sanning subliiba fragmentet aS v eg der» gissa till ett 
storverk, hvers uteblifna fullbordan vi skatta fBr ^n af vår 
vitterbets hårdaste förluster. Man vet äf Sturleson, att Upsala- 
drotten Svegder företog en resa nedåt Svarta Hafvet och de 
Kaukasiska bygderna, för att uppsöka «Odin den Gamle», och 
att han derunder af en dvärg inlockades i ett berg, ur hvilket 
han aldrig' återkom. Hade Stagnelius hunnit utföra sin bear- 
betning af detta ämne, så «kulle" -r^^äger utgifvaren — «sven- 
ska litteraturen troUgejn fått att uppvisa en dramatisk dikt, 
som till tendensen blifvit ett mediuin emellan Shakspeares 
Mjaqjbeth. och Goethes Faust.{> Dénnti förmodan må stå här 
för Hammarskölds räkning. Det säkra är, att skalden ville 
i detta skådespel frfimställa en märkvärdig akt af det långa 
stridsdrama, hvari jätti|Vne, trollen, mörkrets makter kämpa 
paot Åsarna, mot ljusets furstar och ättlingar. Man kan, vid 
jäsnipgen af bergkonungen Nores tal, 'lika litet misstaga sig 
på hans åsigt och afsigt, som vid läsningen af hans dotter 
Hilds undgå ^tt varsna' det m^del, hvilket hon anser böra, 
mot den annalkande Svegder, som redan i bergets trakt slagit 
läger på Tauaqvissels stränder, företrädesvis begagnas. Såsom 
bevekelsegrund för Svegders tåg angifver jätten; 

' Fråo 'baradomsårbn re'n håna hjerta brann ' 
Af lust att Mnspela hemligheter skåda. 
Knappt till hans 'öra bann en efterklang 
Af, ryktets ljud, som genomskallar verlden,. 
Har, fjerran bort i oljoträdens bemvist 
Ocb palmemal och sykomoremas. 
Den gaiple Odin, tidernas re^^nt, . 
Nyss född till jorden af en qvinna blifvit: 
Förren, t&nd af )^ att filande besöka 
Den väldu|e, s#|a ban sin -stan^far tror, 
Han lemnade sin tbron i Manbems bygder, 
Ocb, förd på snäckor öfver Eistrasalt, 
Fordjopat sig i Gardar^ets^ skogar, 
£j vetande, bvar resans mål ban skalle 
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Onuidor nå, men itriekande aUtj«mt 
Sin Tandring mot deo trälåt af himlaranden, 
Der Odina sinnebild, 'den klara solen. 
Går Ij ångande bland rosenskyar opp. 

Bemälte jätte — eller bergkonungen Nore — är äfveu, såsom 
sig vederbör, en afgjord rationalist. Han kallar det «en bland 
meDskoslägtet af ålder gående löjlig sagai», att 

Engång skall Qdin, Mnspels förste son, 
Den väldige, som verldens kretsar skapat, 
Sig låta föda af en jordisk qvinna. 
Att menakoma nr mörkrets boja lossa 
Oeh gifva dem till Gimlea slntna portier 
Demutenjrckeln frälsande igen. 

Han sjelf, såsom ett klokt troll höfves, är otillgänglig för slikt 
•▼armejrii och bifogar deröfver denna reflexion: 

i Påtaglig diktl Ty kan väl nånsin han. 
Som .stjernorna och tiden sjelf har ^ skapat. 
Sig lydigt böja under t idena lag 
Och slafviskt himlens vUdigheter hylla? 

Också i de nästfoljande versraderna: 

Bedragare, dem stjemornas regenter 
Med jordens döttrar aflat, dock af ålder 
Af denna saga fintligt sig betjent, ' 
Att nnder larfven af en diktad gudom 
Kullstörta våra altaren oeh lägga ■' , 
Nationerna i bojor vid sin fot — 

kunna tvifvelsutan både den religiösa och den politiska radikal- 
liberalismen af hela sin själ instSmma; åtminstone om de få 
utbyta det fantastiska uttrycket ffstjernomas regenter» mot det 
förståndigare «naturens krafter». — Angående sättet, huru 
Svegder skulle förledas och gå under, bekomma vi föröfrigt i 
dessa slutverser af fragmentet, dem Hild aäger till sin fader, 

en vink: « C 

Tro mig, ö fader! blott ett «éael gfves. 
Af ålder kändt, mot gudars ätt att strida. 
Ej häxors sång, ej all den svarta visdom. 
Som jordad ligger, mad en sjunken forntid, 
1 Votas hög — ej nattens hela välde 

t 
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Förmå mot ranorna i Odins iköld. 
Blott qTinnan, q vin nan gadarne besegrar. 
£j bittre rustning mörkret har att mota 
Det stränga ljuset, än en flickas hamn. 
Lätt, som frin drifvorne p& Skandiens Ijäll, 
Frän hennes barm dess pilar Iterstadsa. 
Bn vänlig bliek^ der fröjd och kärlek stråU, 
Bn röst, som Ijaft fr&n rosenläppar klingar, 
Af väpnar solens hela makt, och lockar, 
Fr&n sina throner, Stjernomas regenter 
Till veklig ro pä blomsterbädden ned. 

Till hvilken grad denna Hilds försäkran är ett karakteristiskt 
drag i Stagnelii egen verldsäsigt, skall längre fram i all sin 
betydelse visas. 

I allmänhet torde man väl drista pSstå, att i den aning 
af christendomens mysterium, hvilken genomstrimmar det in- 
nersta af all hedendom, fann Stagnelius det falt för sitt snille, 
der han hade sitt hem i egen person, eller både såsom 
menniska och konstnär. Hans forhållande till det nya, det 
himmelska Jerusalem var sådant, att han visserligen ej sällan 
beträdde sjelfva tröskeln af dess tempel och inträdde inom 
dess dörr, ja, stundohi äfven tilläts kasta en blick in i hem- 
ligheten af dess allraheligaste, men ändock hade sin egentliga 
ståndpunkt på gränsen mellan helgedomen och vhedningarnes 
förgård». Det var den ståndpunkt, från hvilken han (i grun- 
den) helst profeterade och qvad; och på den — åtminstone 
med få undantag — ägde han sig fullkomligast i sin makt 
såsom konstnär. Liksom detta bevisa^ redan af fragmentet 
ffSvegder», så framställer sig ett fullständigt bevis derpå i 
sorgspelet ffBacchanterna eller Fanatismen». Syftet är 
här att skildra den tbrakiske siaren och skalden, sådan han 
bland grekerne slMlit de .äldsta mysterierna och bland de in- 
vigde grandlagt en esoterUc re%ion; men såsom fallande för 
ursinniga Månader» mordlust, till offer för striden mellan en 
renare inspiration och en vildt-sinlig rusingifvelse, som •urartat 
från sin ursprungliga bättre (eller sann t dionysiska) mening. 
Underlig synes oss denna Hammarskölds förebråelse: «men då 
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8^an så blifvit fattad, erbjuder den 'alltför litet af handling, 
och deraf har handt, -att interesset mot slutet afmattas. och 
förlorar sig bland de beskiifvande' talen.» Med afseende på 
de grekiska skådespelens art och konstruktion, hvartill skalden 
här (naturligtvis) velat joärmast ansluta sig, kunna vi ej annat 
än fitana tvärtom, att sagan, just så aom hon blifvit fattad, 
innehåller jemtopp så mycken handling, som för hans syfte 
behöfves; att ' interesset under, utvecklingen verkligen stegras, 
och att de läsare^ för hvilka dét «mot ' slutet förlorar sig bland 
beskrifvande tal», säkert skola mötas af dylika tal nästan ge- 
nast efter styckets begynnelse. Kanske torde "kunna sägas, att 
detta skådespel, bland samtlige Stagnelii större*) dikter, är det 
som, i förhållande till sin art och i. den, är den med mesta 
jemnhet, proportion och tonrenhét utarbetade. Om än äfven 
här några väl n^ycket moderna prydnader och ljudfall icke 
alldeles uteblifvit, så äro de dock af en beskaffenhet, hvaraf 
de fleste läsare allsicke, och sjelfVe de strängaste föga störas. 
Att lemna ett rentaf antikt, eller antikartadt drama, var i i^lla 
fall icke skaldens afsigt. -^ Bland mångfalden af särskilda 
glänsande skönheter må här vara nog att i vårt minne åter- 
kalla den i sapphiskt versmått diktade romansen om Ariadne, 
hvars trenne första strofer äro dessa: 

•■ 

Ofvergifven, tärd af sitt hjertM pl&gor, 
Satt, på klippans mossiga hall, vid hafvet, 
Ariadne, dyster och blek, som nattens 

Sörjande m&ae» 

Ut&t ändlöst böljande rymder sSg hon 

Bort mot himlens rand, i hvars mörka blånad 

För dess häpna, t&rade blick fSrradams 

Vimpel forsvnnnit. 



*) Här slntar den i dispntationsform ntgifna omarbetningen. Bland 
^ f5rf:8 papper fanns ett qvartblad, söm innehöll den närmaste fortsättnin- 

i gen, till . och med citatet af slntorden i aBacchanterna». Derefter (med 
åét stjc^, som börjar: .«! MartyrertM och RiddaHornet ville han» &e.) 
vidtager recensionen, sådan den i sitt ursprungliga skick i Litteratur- 
Föreningens Tidning förekommer. 
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Vilda stormar tjoto kripg Dias sträDder, 
Röda blixtrar fräste i luftens möir]cer. 
Och ar bergens heliga grottor dondrei^ 

Skållade Iter. ' ^ 

Särdeles 9k'6n äf detta sorgspels afslutniiig^ eller uppenbarelsen 
af Orpheii förk[arade ande och hans tal till berdarne IJermiis 
ocb Lycis, lika harmonisk t^ som storartad t i antik stil: . 

Jag kommer* fr&n Olympens ljusa glfldjeéa}," 
Dér lönen re'n jag tHltriidt för mitt tålaAiod. 
£j lidrets qval,. ej vilda Bassitriders thyrs -v 

Mig hinner mer, och af cymbalers koppiarröst 
Mitt fromma öra icke sönderslités mer. 
Dig, HermasI jag i sanning ger JForl&telse, 
Fast fegt åt q?inno-hären du mitt lif förrådt.^ 
Förl&t .dig sjelf, och vandra trpget dygdens stig. 
éacki.LycisI lycklig blif vid AmarylU%' bröst. 
Med fröjd Olympens gudar stoftets ömhet se. 
Och, liksom här, pä dunkel, solomkransad. jord, 
I andars verld pck kärlek enda budet är. 
' Gr&t ick6, gode Tlmon! jag lycksalig är. ' 

* Aoner «f oändlig glädje for min bli<^k ' 'v 

Sig öppna, som. for menskoögon^ himlar, . haf ; - 
Och högt pä Jorden skall man sjunga mitt berpm, 
Sä länge lyran srlfversträlar |ln i skyn. 
Och himlasvanen öfver vintergetans flod, 
Stjernprydda vingad breder i den lugna liatt. 
O, mina barn I ej hundra offertjurars blod, 
Trollformler och mystérer, helga vågors bad^^^ , ^ 

Borttvätta själens smitta. Lydnad blott for den. 
Som öppnar och som sluter Qrci kopparport, 
Stafbärarn Hermes, Majas vingbeklädda son. , 

I »Martyrernai» och (vUiddartornet» ville ban lemqa 
skådespel, der en helt annan form mots?arade' en h&lt annan 
anda -r den christ%a, i eller cbristligt-romantiska. I dem 
blef derfore choren alldj^les bort|emnad, ehuru, i det sistnämnda, « * 

hans lyrik ej kunde neka sig nöjet af ett och annat sång- ^^ * 
stycke. Skådespelet «Martyrerne» är, om vi ej bedraga oss, • 

det, bvarvid flertalet af Stagnelii vänner ännu fäster sin for- 
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kärlek > och i sanning, det fortjenar den. Väl bör icke nekas, 
att fullkomligare crchristligi^ tragedier» både kunna tankas 
och verkligen finnas (se t. ex. en och annan af 'Calderon); men 
det är, om icke mera, en till christendomens ära dramatiserad 
elegisk triumfsång, b vilken, såsom sådan, icke lättelfgen öfver- 
träffas. Skttlle derv^id någon väsendtlig önskan med fog kunna 
yttras såsom otillfredsställd, så vore det den, att legendens 
(eller rättare christendomens) enkla gestalt hade blifvit höljd i 
ett draperi, som varit mindre — utstofferadt, än det här un- 
derstundom är, och att det gnostiska föreställningssätt, som 
tyvärr beherrskade Stagnelii själ, ej både fått inmänga en och 
annan skugga i den äkta försoning&Iärans klarhet. Till all lycka 
äro dessa skuggpr, såsom det synes, blott för ytterst få läsare 
märkbara, och kunna således falrarken störa eller förvilla. De 
fleste hålla sig till de . ofÖrvanakHgt skära Ijuepartier, h vilkas 
himmelska mening är och förblifver entydig, t. ex. den scen, 
der Perpetua undervisar sin son i konsten att bedja *). Att i 
denna skaldedikt chr^stendomen framstår endast såsom en li- 
dandets religion, vilja vi ej klandra;. ty anledningen dertill 
låg i den valda legenden, — om ock orsaken^, hvarföre just 
denna legend valdes, nära sammanhängde med skaldens djupt 
melancholiska verldsåsigt, for h vilken jorden i allmänhet, lik- 
som kroppen i synnerhet, ej var aunat än ett af onda dämo- 
ner beherrskadt plågorum, ett tukthus för andar, som från den 
goda guddomligheten affallit. — ^ «Biddartörnet» är, om man 
blott afser sjelfva utförandet, af alla Stagnelii dramatiska dikter 
den mest teatraliska. För ämnets ohygglighet försöka vi ej 
någon ursäkt, om ock, såsom Leopold säger, 

odet största mästerstycket 
Ar, hvart ni gär, geniets moral.» 

^ Ty slik frihet, ehuru vidsträckt, har dock en gräns; och för- 

• mätnare kan väl denna ej öfverskridas, än då man dristar sig 

^'* på skådeplatsen framställa, huru en fadec, brinnande af dea 

*) Hvad. är, mot den här förekommande parafrasen af »Fader vår», 
Pope's och hvarje annan? 
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brottsligaste låga, vill fdrleda tiu dotter att dela den, och slut- 
ligen gör beDDe till offer för dess bråDad. 8jelf?a den nya 
fransyska vitterbetsskolan, så benägen att dyrka fnrierna i 
stället för gratierna, har änna, så vidt vi veta, ej så långt 
förvågat sig. I den beryktade Lucréce Borgia talas visser- 
ligen, från begynnelsen till slutet, om blodskam; men den f ör- 
öf vas dock ej i sjelfva stycket; ock den- monstruösa modrens 
kärlek, till sin son är en rent moderlig. Hvad Phädra hos 
Euripides och Bacine angår, så ar hon dock endast en styfr 
moder, som förälskat sig i sin mans son. Deremot kan till 
Stagnelii fördel så mycket sägas, att sedan han engång tillåtit 
sin skaldegåfva- omfatta ett sådant ämne,, har han ^jort sitt 
bästa att genom den artistiska behandliDgen någorlunda för- 
sona oss med sitt val. Man må i denna hänsigt jemföra 
hans Biddartorn med det enda oss bekanta skådespel, som 
kan anses för ett motstycke dertill: Lohensteins tragedi 
cAgrippina.» Denne skald, en karakteristisk produkt af den 
olyckliga tid, som i Tyskland följde närmast, efter Westfaliska 
freden, var, oaktadt all sin smaklöshet, ett rikt utrustadt snille; 
men huru högt visar sig ej här den >svenske skalden honom 
öfverlägsen, icke blott i smak» utan i sedlighet! Någonting 
otäckare har väl aldrig varit ämnad t att sägas på teatern eller 
åtminstone att läsas i en teaterdikt, än det tal, hvarmed Lo- 
henstein låter Neros moder locka sin son; vid sidan de raf 
är allt, hvad Bheinfels yttrar till sin dotter, ett mönster af 
ädelhet och kyskhet. Dessutom ar hnfvudpersonernas vexel- 
förhållande i Stagnelii sqrgspel derigenom ett mindre gräsligt, 
att den onaturlige faderns passion är åtminstone sann, och 
att Mathilda är en god varelse, som Försynen tillåter undergå 
den förskräckligaste pröfning; då deremot, liksom Nero är — 
Nero, Agrippinas låga föres^lles såsom hycklad af regeringa- 
lystnad, för att hindra någon annan bemäktiga sig^hans för- 
troende och ledning. Kort sagdt, förhållandet dem emellan 
är fullkomligt en djefvuls till en djeflinna. 
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Ej i någOD af Stagnelii dramatiska dikter, ehuru my^^ket 
(mer eller mindre) det esoteriska lynnet af hans poesi stäm- 
plar dem aila, bar Mäet dock så lätit biieka in i sitt innersta 
djup, som i vAlbert. och Julia, eller Kärleken efter 
Döden.» För den, som rätt förstår detta stycke, t- i anled- 
sitig hvaraf man kunde, skrifva en helbek, — är. förlåten 
uppdragen till ett aldraheligaste,. b vilket, ^id nogare påseende, 
visar sig vara både poesiens, filosofiens, och religionens. Mera 
härom vid framtida tillfällen» såväl med, «om utan tillämp- 
ning på denriA andeverldsscen, framfor hvilken vi utropa om 
Stagnelii sångmö, liksom Laertes i aHamlet» om Opheliå: 

•Tkoughi and affiicHmi, passion, hell Uself, , 
. . ; Bh^ jtwms to favowr and to prelänes»,» 

For skarpsynta läsare kan icke vara doldt, huruvida skal- 
den sjelf, sådan han framställer sig i sina sånger, ^tod innan- 
for eller utanför nyss iintydda helgedom. Afven i sednare 
fallet nekar visserligen ingen^ att han stod i templet, eller 
innanför 6he.dningarqes förgård». De läsare, somstbderat hans 
poetiska skrifter i sammanhang med och under ständig åter- 
blick på det prosaiska fragmentet*) af hans filpsofiska sy- 
stem, skola utan möda förstå vår mening, ty öfverallt är, i 
strängaste motsvarighet, i konseqventaste pfverénsstämmelse, hans 
poetiska äsigt hans filosofiska, och tvärtöm; hans religiösa åter 
äger man just i den egna skepnad, som denna enhet hos ho- 
nom antagit, — hufvudsakligen under trefaldigt inflytande af 
ohristliga, gnostiska och' schellingskt-phitonéka krafter. För 
att tillfyllest karakterisera hans sång, vore derföre nödvän- 
digt' att utreda beskaffenheten- af hans lära eUér öfferty* 
gelse (ty denne skald åger en sådan), och af dennas inverk- 
ningar på den förra. Härtill lemnar den tredje delens rika 
didaktiska och lyriska samling de ymnigaste bidrag. 

Under vexlande tongångar och gestalter, men ännu mera 
oafbrutet än i hans öfriga skrifter, igenkänner man i denaa 



*) Meddeladt i utgifvareas företal. 
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samling det filosofiska fragmentets thema: det straff, hvartill 
vårt andeslägte i tidens början gjort sig skyldigt, och det be- 
hof af försoning, den längtan derefter, som straffets jcansla 
innebär. Värt nuvarande jordlif ansåg han for straffet, för- 
soningsbebofvet åter for öfverlefvan från ett högre och him- 
melskt lif, samt tillika för möjligheten till dettas återvinning. 
Samma thema låter oss alltså vidare förnimma, liksom anled- 
ningen till andarnes skuld eller fall och egenskapen deraf, så 
äfven de medel, hvilka tillvägabringa försoningen och bereda 
deras hemfärd. Hvad Stagnelius, såsom tänkare och Ifiro- 
diktare, härom undervisar oss, är — i kortaste sammandrag 
— detta. 



Guds varande, det eviga ljuset, bröt, till ett ändlöst skif- 
tande färgspel, sin lefvande glans mot 

«det tomma, det ödsliga Intet, 

Skaldemas kaos, den heliga natt, som Gqdaroa födde.* 

Blott med detta vilkor kunde nemligen det guddomliga va* 
randei sätta sig sjelft såsom enhet, att det yttrade sig i en 
mångfald, inom eller öfver h vilken enheten framstod såsom 
dess motsats; mångfalden äter är endast tänkbar såsom pro- 
dukt af en handling, hvari varandet gjorde det enda sig mot- 
satta, det icke-varande, till sin spegel, ur favilken det i en 
åskådlig form återstrålade mot sig sjelft. Denna form är 
verlden; genom hvilken alltså det varande uppenbarade sig 
just i och medelst det icke-varande, lifvets vmoderqved», det 
«af sjelfva englarhe onämneliga djup, i hvilket allena Gud 
nedsteg att fylla dess rymder.» Men manifestationen är två- 
faldig, och verlden i sitt hela består af dessa tvenne mani- 
festationers sammanfattade vexelverkan. Egentligt uppenbarade 
sig nemligen guddomen i en verld, der dess idéer framträdde 
såsom rent intellektuala, d. v. s. såsom intelligenser eller andar; 
men denna andeverld kunde ej bli synlig utan formedelst en 
sig motsatt, ehuru med sig innerst sammanhängande natur- 
verld, som äger sin verklighet deri, att vara den andtiga verl- 
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dens symboliska afspegling. Ursprunfi^ligen befanno sig alltså 
det andliga och naturliga till hvaraudra i noggrannt forbål*- 
lande af motsvarighet eller korrespondens; och solen blef i 
natarverlden samma princip, samma primwm. ag§ns, som för- 
nuftet är i andevérlden. På mikrokosmiskt vis lefver i hvaije 
4inde*individuum samma förnuft; som på ett makrokosmiskt 
vis lefver i det stora hela; och på detta forhållande grundar 
sig hos hvarje menniskoande den möjlighet, att i samma mån, 
som han förvärfvar sig en verklig kunskap öm sitt eget för- 
nuft och des« verld, af ven forvärfva sig en verklig kunskap 
om det allmänna förnuftet och dess verld, — det stora, ob- 
jektiva verldslifvét. 

Så långt var allting godt. Men guddomens manifestation 
i naturen kunde, såsom en fysiskt-symbolisk, och tillika i 
sin art fullkomlig, ej annat an i tjusande ipångfald förete 
skådespelet af ett lif, som ägde retelsen af kroppslig skön- 
het. Dervid upprann hos de ur Onds skot emanerade intelli- 
genserna en förvillelse, hvari de missforstodo sitt rätta för- 
hållande till den ursprungliga naturen. De förtrollades af dess 
fägring till en lust att på otillbörifgt vis försätta sig deraf i 
besittning. De sammanmängde sin rena idé-skönhet med denna 
skönhet af lägre ^lag. Men därigenom uppkom en dunkel 
och förgänglig natur, inom hvars rymd de dymedelst blefvo 
fängslade. Denna natur är alstret af otillbörligt sammanblan* 
dade ur-beståndsdelars förening, en förening, som inom dess 
elamentariska sfer yttrade sig såsom en formälning af eld och 
vatten. Andarne störtade sig ned inom förgänglighetens re- 
gion i sanuiiK ögonblick, som de från den andliga fortplant- 
ningen bängåfvo sig åt den kreaturliga parningen. «rParnings- 
begäret är den ursprungliga aynden»*). Genom detta begär 
hafva de således i betydlig måtto förvandlat sig sjelfva till 
kreatttrlign Varelser; de hafva förmörkat sitt jag, som i följd 



*) Åt denna (Sreitällnhig, gemensam f5r flera både äldre och nyare 
tiden mystiska f5rfSattare, har Stagnelios egnat en egen behandling i 
poemet cSyndafallet». 
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af sicumbeten gifvit sin vilja en egorati9k riktning; men de 
hafva derme<t jemra] i naturen inbragt den förstörande pria- 
eip, som numera inom dem sjelfva städse kampar mot den 
skapande. Förstöringspriocipen bar sin största fröjd i den 
verksarabejt, som beständigt, under det faen q väljer varelserna 
med lidande, sjukdom, död, ändock uppbetsbr dem till oi^fr 
låtliga försök att framalstra nya, lika destruktibla organisa- 
tioner (b varunder de tillika, immerfort, mer ocb mer destruera 
•ig sjelfVa). Mot denna skumma syftning verkar dock, å 
andra sidan, ett de fallna själarnes outplånliga minnjs af sia 
fordHa Ijusverld; ocb bärigenom uppkommer icke blott eti 
fiendtbgt forbållände naeilaii Psycbe (Anima) oeb Hyle (Mate* 
rien), utan äfven inom sjelfvii Psycbe en slitning mellan of ver- 
jordens ocb underjordens, inellan himlens och helvetets krafter. 
Bedan inom elementarverlden gifves väl en försoning, som viH^ 
från strid ocb oro befria den affallna tillvarelsen; denna. för- 
soning är organismen (nemHgen dess framkomst, eller det or- 
ganiska lifvets födelse). Men denna försoning är otillräckligs 
den försonar blott den förmalning mellan eld och vatten, byara 
barn vår jord och alla mörka himlakroppar äro. Derföre kan. i 
kreatur-verlden ingen annan försoning gifvas, än den som be- 
står i födelsens motsats, döden. Genom denna försonas den 
ursprungliga syndens omedelbara fortsättning, hvarigenom De- 
miurgens eller världsfurstens (det mörka, egoistiska Jagets) rike 
ständigt förnyas och underhålles. Lyckligtvis gifve^ en tredje 
försoning, tillhörig andeverlden, ocb mäktig att, försona redan 
innan detta, jordlif upphört, den ursprudgliga synden sjelf* 
eller den förblandning, som bragte andarna att förmäla sig med 
materiens retande gestalter. Denna tredje försoning, på. bvil- 
ken vårt väl eller ve egentligen ankommer, -— bvari består 
då denP ^ 

I den aharmoni», soifi vårt lif kan uppnå genbm cskön- 
hetssinnet ocb den religiösa kontemphitionen»; alltså i skön 
konst och religion. Endast de kunna försätta oss i en åter- 
ställd, ehuru visserligen ännu på flerfaldigt' vis inskränkt ge- 
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meoBkap med Gud och hans af ljusa ftoner bebodda pleroma *), 
hvars tDedelpookt ar Cbristaa, alla äooers ofverhnfvud eller 
koouDg. SkönheteBinnet och den religiösa kontemplationen åter 
aga sin «dep6t i den allena saliggörande kyrkan», hvilken ensam 
har rättighet och makt att förlfita den ursprungliga synden, 
samt fördenskull ftfven alla öfriga. Kyrkan, som derför ock 
ensam har rättighet att straffa dem, motsvarar på jorden det 
heliga plei^oma. I sitt sanna skick existerar väl kyrkan blott 
aåsom idé; men hon objektiverar sig dock oupphörligt såsom 
lefvande sammansiUtning af «de uppenbarelser om Gud, som 
skönhetssinnet och den religiösa kontemplationen antingen sjelfva 
lemn^, eller hvilka genom en omedelbar revelation blifvit deras 
egendom.» Ur kyrkaps aköte har all rattsförfattning utgått 
ooh all stat; denne måste ock, så framt han skall sjelf verk- 
ligt lefva, utgöra ett oskiljaktigt helt med henn.e, och hans 
princip bör vara. så under hennes ordnad, att »innehafvarne 
af den verldsliga makten anses endast såsom kyrkans vasaller.» 
Kyrkans auktoritet åter, som i sin idé är gi^undad på sin eviga 
förnuft-nödvändighet, är i realiseringen af sin idé grundad 
på en manifestation, hvari denna idé ömedelbajrt framträder. 
Denna ' manifestation är uppenbarelse, i ordets religiösa me- 
ning. Den är en guddomlig inkarnation, och en guddomlig 
tradition derom; den sednare af tro omfattad, den förra af 
kärlek med den troeode införlifvad. Denna inkarnation är 
det guddomliga ordets menniskoblifning i Ghristus. Väl kan 
afigat, att Gud blef menniska redan i Adam; men denna in- 
karnation Var en blott lifgifvande, då deremot den andra är 
tillika en lif-frälsande eller återlösande. Materien, der Gud 



*) Oadtlifvsts omedelbara • foUhet eller allhet •— den rena engla- 
himmeln. Det flertydiga ordet äoner, hvarvid mao vaoligtvit fäster 
begreppet af långa tidetrackor eller lilsåldrar, betecknar hos . Stagnelios, 
liktom hos Onostikerna, an blott i allmänhet andar (betraktade såsom 
eviga), än i synnerhet andar af högsta ordningen, englamakter, stundom 
tänkta såsom beherrskare af särskilda tider eller tidehvarf («tidsandar*), 
•tjemregenter o. i. v. 
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manifesterar sig endast crunder formen af absolut passivitetf>, ^ 
och der alla hans verkningar derföre äro natarverkningar, eller 
till sina följder nödvändigt förutbestämda, «kan icke bli medel 
till nfigon immediat uppenbarelse om honom» (hvarföre ock 
amirakler, fi den råa mening hvari allmänheten fattar ordet, 
alldeles icke kunna gifvas»); men aden förmedlande läbken 
mellan ande och materia, mennis)can», Ican bli det, derigenom, 
att Gud »upphöjer hennes intellektuella natur till klaraste åskåd- 
ning, och fritager henne, i hennes handlingar, från all be* 
stämning af materien.» Dessa verkningars resul täter, sådana 
de hos andra menniskor yttra sig, äro snille och dygd; men 
i G^ristus var så väl upphöjelsen till ljus, som fritagningenfrån 
synd, fullkomlig. Den uppenbarelse, som christendomen vör* 
dar, är likväl icke den enda: qvarl^fvor af en forutgången 
glimma i de äldsta folkslagens kunskaper om Gud, menniskan 
och naturen, klarast i Judariies, hvilkas vishet var aftonrodnan 
af den äldre uppenbarelsens dag och morgonrodnan af den 
nyas. »Gnostiéismen var delaktig af den ursprungliga, i hem- 
liga ordenssäliskaper fortplantade traditionen. Gnostiöismens 
esoteriska läror, äfven sådana de af dess fiender blifvit fram- 
ställda, harmoniera bättre än något annat teologiskt system 
med christendomenS esoteriska sida, hvilken, bland alla dess 
urkunder, i aposteln Johannis skrifter klarast genomskimrar 
sitt täckelse.» 

Af sig sjelft förstås, att den religiösa betraktelsen är kyr- 
kans egentliga själ. Dock får ej gfömmas, att hennes skön- 
hetssinne är dermed på det innerligaste- sammansmält. Detta 
yttrar sig derföre i hennes cultus, hennes ritus, som utgör hen- 
nes kropp. — «Alla de, som ej lefva och dö i gemenskap 
med denna kyrka, måste gå of-örsonade från verlden»; de 
andra försonas medelst sin delaktighet i det lif, som luttrar 
själen genom sköna snille verk och dygdgerningar. Sålunda 
renade från materiens besmittelser, uppstiga de efter döden 
från Achamoths (den sörjande och trängtaode kreauturverlds- 

Atterbom. VII, 2. ^ 
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8jileii«) dankla bonisg till Gads eget skara . Ijumke. De oför- 
•onadea öde blir ett motsatt, de nedsjaaka i en äaau djapare 
rymd af syod ooh -bidande. Tj hvarje andes lott efter döden 
beetämmea af den riktning, h varåt hans kärlek drager honom; 
— den sinnesförfattning, livari vi afträda från jorden, fortfar, 
oek bestämnier så väl sättet som omgifningen af vår palin- 
genesi. Men när människan, denna medeilänk «melUn idéerna 
och natnrtingen», blifvit med sin urbild fullkomligt förenad, 
deltager ' deri afven den natur, som hon invecklat i sin synd 
och sitt straff. Liksom hon sjelf, antager då ock naturen en 
förädlad gestalt, oallt är återfördt till den ursprungliga prin- 
cipen», förgängelsens herravälde har upphört. Det lif, som 
från den guddomliga kärleken utströmmar, är det sista, liksom 
det första; eller: samma kärlek, som var allUifvets A, äräfven 
dess O. 

•F&gtett äoner ej än, på maktefes gyllene etolar, 
Sntto i rvmmets olymp, ej joråen ar baljornas afgrond 
Höjde sin grönskande barm, sin forubekransade panna: 
Tystnaden ensam tj enade God i hans heliga tempel: 
Då, ur sitt väsendes djap, den eviga Kärleken åtgick, 
Ropte tt Intet: älska och1)lifl D& smälte i tårar, 
Smälte i sjöar af grit, af oändligt höljande tränad. 
Tomhetens gräaslöea . famn. 6ads Ande, i hamnen af dnf^an, 
Sväfirade mildt deröfver, med kärleksflägtande vingar.» 

Så, i en lefvande verld af englar, idéerna byttes, ' 

Skapté, att mäta gaddomons allt och kritag lifvets centralsöl 

Ila i sferisk dans; men adc, de förmörkade ännv 

Hylla ja jordaoi magmt, öch hvälfva slafviskt kring stoftet! *) 



Så Stagnelins. Att ännu noggrannare ingå i angifvandet 
af hans verldsåsigt vore här lika öfverflodigt, som att bifoga 
en pröfning deraf. Afven utan slik anvisning kan lätteligen 
inses, att det myckna sanna häri har tillsats af något falskt, 

*) Se lärodikterna «Tiagens Natnr» och ttAstro^iomisk Fan- 
tasi.» 
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det myckna klara af något grumligt, det myckna skadade af 
nfigot drömdt, det myckna friska af nfigot sjnkt. Att t. ex. 
(liksom i så många äldre och nyare systemer) skilnaden mellan 
individualitetens uppkomst och' syndafallet> blifvit ^ icke, eUer 
åtminstone icke redigt, fattad'; att Gud blifvit mindre skådad 
såsom ett guddomligt subjekt, än såsom 6tt En$ abiolu* 
tum, mindre såsom urperson, än som ur-realitet eller ur-idé; 
att ^i följd deraf) det här förekommade försonings* och åter- 
lösningsbegreppet ännu är mera ett estetiskt-rationalistiskt, än 
ett egentligen christligt: detta, och åtskilligt annat, skola efter- 
tänksamma läsare utan vår åtgärd skönja. An mindre anse 
▼i oss nu beböfva företaga en undersökning» som skulle jem* 
fora Stagnelii grundföreställningar med Gnostikernat, Naza- 
réernas och identitets-filosofernas, för att uppvisa huru dessa^ 
under afgjord öfvervigt al den gnostiska beståndsdelen, i hans 
inre sammansmält till ett underbart helt. Vanskligt kunde 
ock vara att utröna, i h vilken grad han genom studium 
gjort de gamle Gnöstikernas bekantskap (Nazaréernas Adam8*« 
bok kände han genom Norbergs öfversättning, som dock 
näppeligen är fullt tillförlitlig). Nog: till dessa mystiska ra- 
tionalister *), hvilka, misskännande christendomens höga enfald, 
ville gifva .den ett mera metafysiskt och poetiskt skiok^ be-* 
finner han sig i så beskaffade öfverensstämmetser, som kunna 
blott genom en ursprunglig frändska*p förklaras möjliga. 
Lika svårt blefve väl dessutom att utreda i hans lära, som i 
deras, hvad i vissa detaljer är menadt rentaf dogmatiskt eller 
blott allegoriskt; sannolikt voro h varken de eller han riktigt 
bärutinuan ense med sig sjelfva. Enskilda underrUtelser f&r» 
tälja, att han åtminstone tidtals tog på fullaste allvar, eller 
till punkt och- pricka trodde, äfven de satser (t. ex. dämoao- 
logiska), dem hån emellanåt, när en modernare spekulation 
beherrskade honom', kallade ffgnosticismens esoteriska lä- 
ror»;, och ögonskenligt är, att de poemer, som utgått från 



*) S&rdelf» till Basilidea och Yalentinat. 



84 

detta slags konkretare . åskådning af liffets mysterier, lyckats 
honom bäst, — äfvensom de deremot minst, der hans poetiskt 
religiösa föreställningsbilder tiUkännagifva sig vara skimrande 
omklädnader for vissa metafysiska abstraktioner. Kort sagdt, 
från hans filosofi meddelade sig åt- hans poesi, liksom åt hans 
religion, en strid mellan äkta och oäkta idealism, h vilken 
han möjligtvis, vid forlängdt lefnadslopp, hade på ett både for 
sig ocH andra tillfredsställande, sätt utkämpat. Det samma, 
som förr tilldrog sig hos kyrkofäderna, när christendomen var 
på väg att förvandlas till en ny art hedendom (såsom ock t. ex. 
i manichäismen verkligen skedde), h.ade då möjligtvis tilldra- 
get sig hos honom: den okristliga mystiken hade lyckats 
öfvervinna h varje . tubbning från den hedniska, som ville fore- 
spegla henne en närmare slägtskap och enstämmighet, än den 
en sand tro och en sand forskning kunna erkänna*). , 

Vi sade «möjligtvis»; vi dristade ej säga »troligtvis». Alla 
biografiska uppgifter om de sista åren af hans lefnad tyckas 
nämligen bekräfta den sorgliga förmodan, , att hans tidiga bort- 
gång, en lycka för hans nästan i hvarje tänkbar hänsigt li- 
dande personlighet, äfven (och just derfore) var en ej mindre 
lycka för hans författarskap. Härutinnan gynnades han med 
en förmånligare lott än Lidner, med hvilken han eljest, både 
såsom enskild och poetisk person, ägde så många och så på- 
tagliga likheter, att' man kunde bli frestad att på lama- 
istiskt vis anse den sednare för en ny (och af nyare kul- 
turförhållanden modificerad) inkarnation af en och samma 
skaldesjäl. Ofver den förmälning, som i Stagnelii egen indi-* 
vidualitet sammanknutit Psyohe och Hyle, ägde han sina sär- 
skilda grundade skäl att klaga. Hans vänner veta det; men 
också de, som icke historiskt känna dessa skäl, kunna lätt ur 



*) Huru katolicismens andeUra förhtUer sig till begreppet af chriit- 
1ig poesi, äga vi hir ej tillfiUle att andersöka. Yi djerfvas mellertid 
påstå, att bemälda lära, rätt förstådd, öfvertraffar gnostieiameiia liks 
mycket i estetiskt och apeknlativt afwende, som i religiöst. 
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hans skrifter gissa dem» och enkantieriigen i det tredje bandet, 
änder njutningen af 'dess ymniga lyriska skönbeter, icke sällan 
förnimma de mest obéslöjade konfessioiler. 'De »kola utan 
möda forstA, bura starkt dessa skär in verkat pä bane allmänna 
åsigt af lifret; 'ocb således, då de begripa hvarför en grund- 
ton af sbrg beherrskar hans sång, tillika begripa hTarfÖt bana 
öfverjordiska längtan, i dig sjelf englaskön, dock' esomoftast 
befinner rsig invecklad i den' förfärligaste kamp mot en all^ 
deles motsatt längtan. De skola beklaga, men icke an*^ 
klaga den förra, att hon, oförmögen- att futlkoniligt besegra 
dbnna sednare, till och med någöngång låtit den öfverramplA 
sig ända till nederlag, i detta afseendé visar dss Stagnelii 
exempel, bura det är lika maktpåljggande för skaldens ingif- 
velse, som för tänkarens, att icke uppfatta den himmelska idé, 
som utgör all vasendtlig yerklighets- bildande ljus- och lifs- 
punkt, i en sådan' ställning till dén oiu jordiskt omgifvande 
naturen, att denna blir liksom förskjuten och* förkastad 
af idéen, eller att tdéen (hos oss) anser bvarje hennes. närm^rQ 
vidrörande besmitta sig, och på sin jböjd endast -låter henne 
gälla såsom ett allegoriskt, men 4 sig sjelft väsenlöst skugg- 
spel. I slikt fall sker nödvändigt, att den poetiska verksam- 
heten, i stället för att uttrycka en syfjtning som yill förklara 
och med sig upplyfta det jordiska, uttrycker en som blott 
vill förtära och tillintetgöra det. Inträffar sådant i en 
mäktig skaldesjäl, och anstränger dén éj all sin vilja att för- 
ändra detta förhållande, sä inträffar ock, att det samma jor- 
diska, som den uraktlåter att genoiti renande kärlek för- 
vandla till ett öfverjordiskt,' i harmen förvandlat' sig till ett 
underjordiskt, ' samt derefter, förstäi^kt med diaboliska krafter, 
söker hämna sig genom en fräck oöh hånande reaktion. Inom 
de sinnliga formernas rike företer sig onekligen ett fult, liksom 
inom de öfversinnligas ett ondt; det ena är det andras följd 
och hemska återglans. Jordlifveta eget skaplynne är dock i 
sig sjelft neutralt; det kan lika väl mottaga det skönas in- 
flytelse och prägel, som det fulas. Men hvarje dess kraft,. 
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som ej blir tagen i det sköoas tjenst» träder ofelbart i det 
sedfiares*; i samma mån som sinnligheten ej får bli skön, blir 
hon fu), och derefter lätteligen ond tillika. 

oOgerna», säger Aristoteles (med hänsyn till Plato), «k]an- 
dra ?i våra vänner.» Mefi sanningen — enligt vår öfver- 
tygelse derom — går oss öfver allt annat; och den förevigade 
skalden är tillräckligt stor, att aldrig kunna förlora genom 
sanningens färgor. Det måste alltså sägas, att naturlifvet, 
oaktad t de många- vackra och bländande taflor, i h vilka det 
äfven af dessa odödliga qväden skildras, dock i sitt hela blif* 
vit af Stagnelins bebandladt såsom en i ett föngelse inbragt 
laterna magiea^ h vilken väl i ögonblick kan behaga och roa, 
men på längd erinrar om den dngenskap, som icke tillåter 
verkligare syner. Hälft af smarta, hälft bf stolthet höll han 
det alltid på ett visst afstånd ifrån sig; med brinnande pas- 
sion fastad vid den ideella materiens, vid språkets daningar, 
inom -hvilka han fritt rörde sig med åtlydd herrskarestaf, 
brydde han sig föga om den reellas och om de relationer, 
i hvilka det utom och inom oss lefvande naturliga re ip§A 
motsvarar h vartannat. Deraf hat följt, att äfven i de sånger, 
der en friskare lefnadsvind fyllt hans^ bröst och susat öfver hans 
strängar, framstiger det natursköna mindre ofta i sin karak* 
teristiska omedelbarhet, sin menlöst tjusande nakenhet, än i 
en viss präktig kostym-drsgt, som han sjelf tillverkat och be* 
tSallt naturen ikläda sig. Det är benägenheten för denna en- 
sidigt ideal-poetiska riktning, som' (andra olikheter obe- 
räknade) åtskiljde honom, liksom hans landsman och själa- 
frände Elgström, ej blott från Goethe, utan tillika från No^ 
valis och Tieck, till hvilka de annars bägge stå i förhållande 
af närmare slägtskap. Novalis var lika hjertligt, som Goethe, 
en natur^älskande, ja naturforskande skald; han betraktade och 
behandlade, liksom denne, poesien såsom naturens förklaring; 
blott ville han genom henne låta naturen uppstiga i en ännu 
hc^re och glansfullare himmelsfärd. Huruvida detta lyckats 
honom, eller huru långt det i allmänhet för den jordbeboende 
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menniakans konstförmiga ]^aii lyckas, ar en särskild fråga; 
nog: sådan var bans afsigt. Hos Stagnelius yttrar sig tYartom 
oftare, en böjelse stt förinta naturen och .den med henne 
sammanhängande individualiteten, såsom ett rentaf syndigt och 
oheligt, hvilket måste undanrödjas, om det heliga (och således 
äfven det äkta skona) skall kunna möta oss. Det är detta 
anachoretiska lynne, som stundom gör hans lyriska åskådnings- 
bilder dimmiga^ stundom förluftigar dem ända till abstrakthet 

(t. ex. i klagoqvädet aS kuggan^: 

{ 

«Sök BJelf ej qvalen lykta — 

Från himlens sälla trakt 

TUl Orens kan dn flykta, 

Sj niidan Jagets makt; 

Tills med fSrlofningsringen 

Den e?iga idév 

Nedsväfvar öf?er tingen» o. s. ▼.). 

Slik abstrakt luftighet infinner sig oundvikligt, • så ofta idéen 
sjelf blir ett tns abstraclum; och hon blir det, såsnart be- 
traktelsen afsöndrar henne från den natur och dennas sjelf- 
ttitydningar i saga och historia, hvilka utgöra jusl den oss for 
det närvarande upplåtna sferen af idéens egen verklighet. Hvad 
i dessa för poesien är öfrigt, blir då mindre den återskådade 
or^prungliga naturverldens eget bildspråk, än en af oss 
mer eller mindlre skarpsinnigt uppgjord, men ock alltid mer 
eller mindre godtycklig chifferskrift, den fantasien fåfängt sträf- 
var att begagna såsom ett fullgiltigt surrogat. På dylikt vis 
råkade äfven Stagnelius, icke sällan, att famna molnet istället 
for JuBo, eller en Öfver naturen fantomistiskt sväfvandé re- 
Jexionspoesi i stället for den äkta idealpoesi, som är ingen- 
ting annat, än det mänskliga och menniskobeslägtade natnr- 
lifvets eget ut sjungande af sin idé. Deraf kom att han, 
med all sin rika, sin vidtomfattande sångkonst, vanligtvis ej 
förmådde riktigt tillegna sig sagans och folkvisans ton; han 
kunde nemligen, äfven då, ej hindra sig att bifoga hvaije- 
handa koloraturer, — granna, men till denna ton ej passande. 
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— Vi«8a individuella omstandigtieter föranledde, och en ofull- 
gången' spekulation befrämjade, en sådan riktning. För de 
latare, som inse detta, kan sannolikt icke heller fördöljas, att 
det är den förutnämnda' reaktionen, som jttrar sig i den 
strid mellan Venus Urania och Venus Pandemos, hvilken ge- 
nomgår alla banden af Stagnelii skrifter, men i .det sista er- 
hållit ett större spelrum, än utgifvaren hade bort tillåta. 

Man har beskyllt Stagnelii poesi för sjuklighet. Vi ha 
sökt antyda det bos honpm verkligt sjuka. Det bestod icke, 
såsom man behagat föregifva, i hans benägenhéter for meta- 
fysik, mystik och svårmod, — *så till vida, som alla dessa 
benägenheter innerst uttryckte hans kärlek till ett skönt, hvil- 
ket visserligen är ingenstädes på jorden att finna' i det skick, 
som det blsQd englar och af englar skådas. Också torde man 
väl drista påstå, att om menniskan icke vore en för förnäm 
gäst för jorden, vore bon icke den af jordens alla varelser 
förnämsta. Skaldens vänner (bland h vilka rec. förmodar sig 
sjelf vara en af de varmaste) må således icke föreställa sig, 
att vi tadlat de sånger, der hans elegiska lyrik . visar sig mest 
storartad. Hvad i i em förnimmes, är egentligen ej någon 
missbelåtenhet med en enskild natnr- och menniskoomgifning; 
det är den paradisiska naturens egna, innerliga, hela vårt 
timliga verldslif genomgripande klagan, att — , genom män- 
niskans förvållande — vara blifven till jordisk, eller att 
finna sig innesluten i den från sin förmörkade medelpunkt 
utströmmande fördunkling, som gör, att skönhetens, blommor, 
stjernor och morgonrodnad synas endast genom sorgflor. Det 
är klart, att menuiskan, såsom organ för en sådan klagan, 
väl klagar öfver sig, ^-- och det med råtta, men lika litet 
anklagar Guds . — äfven ännu — herrliga verld, som honom 
sjelf. Nej, det ifrågavarande sjukliga bestod i en obesegrad 
inverkan af fyrfaldiga lookningar, dem vi kanhända tillräckligt 
betecknat, om vi påminna, att i all metafysik gifves ett (pseydo-) 
rationalistiskt, som är det falskt spekulativa, i all mystik 
ett demoniskt, som är det fantasmagoriska, i all melankoli 
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ett egoistiskt, söm är det bypöchondriska, ändtKgen i all 
skonhetskänslb ett väiltistigts som vill sätta ett retande 
spöke af skönhet i den verkliga skönhetens stället De båda 
sista lockningai^ne tillsammans ^ranledå det slags känslofrosseri 
och känslokokettéri, h vilket man i vita dagar stämplat med 
namnet »sentimentalitet», bvarvid likväl icke sällan 'bändt och 
händer de konstdomare, som äro på begrepp och känsla lika 
fattiga, att glömma hurd' det äfven gifvés en oförfalskad sen- 
timentalitet, bestående i den innerliga' formälnitog af reflexion 
och känsla, som gifver till resultat en förhöjning af känslolif 
och känslovärma. Att denna förhöjning, långt ifrån att vara 
ett mtfiUf af konstforträfflighet, är tvärtom, ett pfui, — våga 
▼i utan all tvekan förfäkta. -^ Men blott den, som vet sig 
bafva erfarit och öfvervunnit en alla de nyssnämnda ' lock- 
ningarnes samverkan, berömme sig af sin hel sa; blott han 
kaste på Stagnelii ohelsa den första kritiska stenen! 

Föröfrigt kan väl antagas såsom visst, att skalden éå i 
detta afseende, som i andra mindre vigtiga, skulle hti qvar- 
lémnat betydligt färre anledningar till klander, om Försynen 
tillåtit honom sjelf ombesörja sina skrifters ntgifvande. Mycket 
(särdeles i sista delen) hade då säkerligen blifvit uteslutet; 
annat, som nu synbart är utkast, hade blifvit bbarbetadt titt 
fulländning; mången dimma hade blifvit skingrad, mången 
skugga uppklarnad, mången form utbildad,' mången fläck ut- 
plånad af den sista konstnärshanden. Dit höra också de åt- 
skilliga smärre brister, hvilka äfven i språket och versen under- 
stundom störa, ehuru de vanligtvis af sina omgifningar öfver- 
glänsas ocb öfverklingas. Har nvan härvid en recensents pligt 
att uppiyUa, så nödgas man först och främst näinna ett nog 
ofta upprepadt bruk af vissa älsklingsbilder och talesätt <t. ex. 
det myckna- slösandet af kristall, ambra, ether, aztir, 
m. m. till kristallekällor, kristallesalar, ambravin- 
gar, ethergarn o. s. y.) äfvensbm en hop af utländska oeh 
i poetiskt språk, om icke rentaf obehöriga, åtminstone högst 
sparsamt användbara ord, särdeles adjektiver (äoner, zoner» 
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symboler, idoler, myetér, astraliek, solarisk, kri- 
stallisk, metallisk, musikalisk, elegisk, typisk; he- 
sperisk, elysisk, olympisk, ambrosisk, paradisisk» 
magnetisk, magisk, mystisk*), med flera; i en af hans 
fpsalmer» förekommer till ooh med pa påver doft). Skalden 
hade sannolikt, om han fått längre lefva, fortfarit att höra 
«löfven susa elegiskt», låta olyran gråta musikaliskt», 
sett csömnen typiskt uppenbara dödens mystér», fornum- 
mit «dödens skugga mystiskt gömma det helga lifsens ord», 
och så vidare; men han hade för sina varseblifningar då und- 
vikit alla sådana osvenska (någopgång äfven oskaldiska) be- 
teckningar, ehuru melodiska de — - till större delen — i sig 
sjelfva aro. ' Troligtvis hade han då jemväl utgallrat många 
af de uttryck, liknelser och allusioner, som äro begripliga blott 
for läsare, hvilka känna Gnostikérnas, Orphikeraas, Pythago- 
reernas m. fl. läror, men for alla andra insvepa hans fram- 
ställning i gätaktig halfdag — ofta äfven i stycken, som eljest 
utmärka sig genom icke mindre enkelhet, än hjertlighet och 
andakt. Ytterst sällan kan han beskyllas for oegentliga, sökta, 
konstlade ordasätt, för omotsvarighet i metaforers bruk och 
sammansättningar, och i allmänhet för så kallade «bliiida» me- 
ningar. Vid förra upplagan fanns väl åtskilligt af sådan art 
att erinra, men djst är -^ mestadels -*- genom rättelserna till 
den andra undanröjdt. Vanligen var språketa medel honom 
lika lättfunnet och lydigt, som versens, vid hvilken väl en och 
annan ovårdsamhet (särdeles metrisk) kan upptäckas, men kna][)pt 
någon så betydlig, att deQ förorsakar egentligt missljud. 

I det hela är strömmen af Jians rythmer och verser en 
verklig «kristallflod», på hvilken sångens genius Vaggar sig 
med ett aträngspel, som lika mäktigt förtjusar, antingen han 



*) Detta ord i synnerhet trafifas på otaliga itällen. I poemer af så 
mystisk art är det visserligen lika nmbärligt/ som Biirgers ntrop: 

aHuhu! ein grasslicli Wnnder!* 
är öfverflSdigt i hans berSmda ballad Leonoré, hvilken sjelf är, från 
begynnelsen tiU slutet, ett gräsligt underverk. 
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svingar thyrsen, eller kröner sig med cypresskranseo, eller prof- 
var Melpomenes dolk, eller bildar omkring sig^ en skimrande 
färgbåge af fagra visors gullbi och fjärilar. Sarskildt hafva 
vi ej nämnt de af hans lyriska dikter, pä hvilka vi sätta 
högsta värdet, ty vår forteckning hade då b1ifvit> lika lång, 
som for våra läsare (åtminstone de fleste) obehöflig. Hans 
qväden skola klinga från tidehvarf till . tidehvarf, så Jänge 
Sveriges tungomål af Svenskar t^las eller af andra folks vittre 
fornifnmes; i samma mån, som de förre förena sig att hylla 
honom med rättmätig kärlek och * beundran, skola de sednare 
hasta att gifva hans namn dess fortjenta .europeiska ryktbar- 
het. Ingen må förtänka oss, om vi nu hoppas, att det enkla 
grafmonumei^t snart skall blifva färdigt, som enligt hans fa- 
ders önskan skulle bli det. enda honorariet f5r rättigheten att 
förlägga hans skrifter. Men huru dermed må gå, är just i 
samlingen af dessa, skrifter en oforgängligare minnesvård upp- 
rest, en vård, som trotsar alla estetiska och kritiska tidskiften* 



CARL JONAS LUDVIG ALMQVIST. 

' • • • 

Tornrosens Bok I— IIT: Jagtslottet; Hermitaget; Vargent dotter; 
Hinden. Stockliolm, 1832—1833. 

(Ur Svenska LtUeraktr^Föreningena Tidning/ 1834.) 

1/en författare» till hvtUcén vi nu Fändaoss \ öfverensstämmer 
med Stagnelitts fromföralH demti, att behandla poesien såsom 
en konsty som i ordets äktaste bemärkelse, eller utan att upp* 
offra sin konstsjelfstandighet, är-^ cdidaktisk»; en konst, som, 
då. hon tolkar sin egen sanning eller sig sjelf, i ocH med 
detsamma äfven. tolkar en gnosi^a, en religiöst filosoferande 
visdom. Dptta är deras gemensamma grundlikhet. Ickedess- 
mindre skilja sig deras vägar ganska bestämdt; och det icke 
blott i, sådant, som genast faller i ögonen. Vir anmälan af 
de LöwQnstjernska berätielserna, eller «Törnrosens Bok», måste 
alltså begynna med att angifva den inre skiljoputikten. Kunna 
vi derigedom inleda en rätt föreställning om dessa berättelsers 
afsigt, så blir sedan Hinipligt att bifoga några anmärknin- 
gar om afsigtens utförande. 

I det föregående har tklats om en riktning, som vi kallat 
oreniidigt ide^l-poettsk», och som på ilerabanda sätt varit gyn- 
nad af det andliga jäsnings* och öfvergångs-tillstånd» hvaraf 
de sistförflutna decennierna så oförgätligt varit utmärkta. Vit- 
dan af det lilla, som dervid om' denna riktning blifvit sagdt, 
följer tydligt nog hvad poesien fordrar af den i begynnelsen 
af vår föregående uppsats nämnda cdivinerande tanke», som dels 
framgår or en på känslans och fantasiens innersta med oaflåtlig 
bestämdhet riktad, vilja, dels sjelf skapai^ en sådan. Skall 



O DenDs recenaioii följd» i Mmmanhang Ined den föregående. 
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denna tanke kanna jttra sig såsom tillräcklig kon st- princip, 
så måste han vara så beskaffad, att ban redan i detta Hf, 
sådant det möter honom i natarbetraktelsen, i menniskobetrak- 
telsen, i sjelfva det alldagliga sällskapshvimlet, oförvirradt igen- 
känner sin himmelska idés närvaro; forsfr då har han intill 
bottnen genomskådat vårt jordlifs sinnliga verklighet, och be- 
viset är, att han tvärtigenom hvarje dess företeelse kan, lik- 
som genom en mask^ utspana idéens evigt samma gestalt, växt 
och gång. Till belöning låter hon då förklädnaden så full- 
ständigt falla, att han mäktar porträttera henne med all den 
individuella åskådlighet och energi, hvari eljest blott det jttre- 
sinnliga lifvets bildspel meddelar sig åt menniskornas upp- 
fattning. Nu först är han kommen till full besittning af sin 
magiska kraft; han frambringar nämligen nu sådana organis- 
mer, som i allt likna natur-individ uer och naturobjekter, utom 
deruti, att de, vid närmare åsyn, befinnas vart en högre 
naturs. Men då denna^ icke dessmindre, härmed är uppen- 
barad just i och förmedelst den vanliga, så uppkommer där- 
igenom en naturpoesi, i ordets sannaste och högsta tydning. 
Hvad vi der förnimma, är naturen i sin egpiaste, meil just 
derföre också innersta sjelfhet; ur denna åter framblickar ome- 
delbart idéen, såsom dess eged inneboende urform. Att fatta 
hvarje sådan blick, att fasthålla och. måla den, — det är 
att sannfärdigt (eller att i dentia terms enda förnuftiga me- 
ning) cidealisera», nemligen att skåda och framställa det na- 
turliga i dess rena karakter, hvilken, just såsom, sådan, är 
idealisk. Det^ är i denna stora betydelse, som Ehrensvärd 
definierade Smak med «en känsla af naturens hemligaste san- 
ningar.» Betrakta Jesusbarnet på Bafaels tafla Madonna 
Sistina, hvad blifver du varse? I hast blott ett barn, som, 
ehuru vackrare än alla dig hittills bekanta, dock möjligen 
kan inom din synkrets förekomma. Men dröj, och snart upp- 
täckar du, att intet annat barn kan så se på sin åskådare «— 
att de^isa genomträngande ögonkast af engla-oskuld och guda- 
majestät icke tillhöra denna verlden — att du atår i^för en 
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alltforlltande, men ock allt^dömmande varelse — att da står 
inför Ond. Bafael förstod icke blott att träffande samman- 
fatta de ytbehaif, som öfver naturen och den i henne in* 
karnerade människan äro spridda (täcka barn bafva tusende 
kunnat måla); haH förstod jemväl att träffande sammanfatta 
bådas odödliga sinneform^ eller låta denna genomskina 
ytbehagen och dymedelst upphöja dem till egentlig skönhet. 
Deri» att idé och natur, dem vår reflexion och vår af denna 
reflexion förvirrade känsla söndrat, inom sjelfva natur* 
af e ren visa sig försonade och et t vordna, — deri består skön- 
hetens hemlighet; och hvilken definition man än må gifva på 
det sköna, så hänför sig dock enhvar innerst dertill, att det 
är en sinnebild af detta harmoniska ett vara. Det är den 
sinnligt uppfattliga skepnaden af harmoni, så till förståendes, 
att den ainnlighet, hvaraf hon uppfattas, är vårt hela sinne, 
eller hvad vi kunna kalla vår personliga varelses t otal -men- 
niska. Skilnaden tnellan det (i trångare betydelse så kallade) 
natursköna och konstsköna är endast den, att i det sednare fram- 
träder sinnebilden mera koncentrerad, eller lättare öfverskådlig. 
I och med den själsegenskap, som vi, kalla fantasi, är oss 
meddelad en kraft att ej endast skåda sådana bilder, utan 
äfven göra dem synbara, å.\» frambringa eller skapa dem. 
Medelst denna kraft afbildar den himmelska makt, som inom 
osa verkar nyssnämnda försoning, huru hon tillika utöfvar 
verksamhet utom oss. Hvad vi njuta i allt skönt, är ske- 
net af denna gemensamma försoning, — men ett sken, som 
verkligen är, hvad det ^yues, en omedelbar åskådlighet, en 
verklig ögonskenlighet af sitt innehåll. Så se vi fantasien 
i en jordisk bild afspegla ett öfverjordiskt lif; och bilden är 
lika mycket en till natur blifven ande, som en till ande blif- 
ven natur. Just deraf erhåller det sköna den egenhet, att vara 
något, som är för vår känsla oändligt och vårt begrepp out- 
grundligt, men likafullt för vår åskådning uppenbart. 

Att med sådan harmonisk enhet och helhet framställa 
det sköna i ajeUatändiga skapelser är i allmänhet konstens» 
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oeh enkaniMrligeii poesiens uppgift. Men hennes (BrlilHande 
till denna uppgift kan Tara •betydligt olika. Det gifves en 
om lifvets medelpunkt väl ioke omedveten, men dock åtmin- 
stone aldrig mer än halfmedvefén poesi, som barnsligt leker 
med och pA naturens, personlighetens, historiens utansidor. 
Hennes behag är oemotstAndligt, hennes värde sannt ooh st^rt, 
så länge hon är, hvad hon bör vara — barndomsglad, naiv, 
oskyldig; men för henne kan uppgiften blott i sin vidsträck- 
taste allmänlighet vara densamma, som for den om nämnda 
medelpunkt medvetnare poesi, hvilken, .i jendförelse med den 
förra, tvifvelsutan alltid har och bibehåller en aesoterisk» be- 
skaffenhet. Deraf följer, att hvad för den förra -^ så länge 
hennes lynne är oförfalskadt — lyckas nästan af blott instinkt 
eller blott skönhetskänsla, kan för den andra ej lyckas annor* 
lunda, än genom dennes förening med tvenne andra krafter: 
siaretanke och hjeltevilja. Oökså är visst, att i tid^hvarf, så- 
dana som vårt, der konsten. — liksom menniskolifvet i all- 
mänhet — oscillerar mellan en abstrakt reflexions hunger och 
en krass sinlighets öfvermättnad, behöfver instinkten för 
skönhet all den* förstärkning, som föreningen med de tvenne 
andra krafterna medbringar. Uteblifver förstärkningen, så ur- 
artar lätteligen det skönas konst till en flärd, som är dels 
haltlösare, dels giftigare, än all annan. Askar någon hiftori** 
ska bevis: blicke han då rnndt omkring sig på dm europeiska 
vitterhetens nuvarande tillstånd. 

Stagnelins ägde alla dessa krafter; men döden afbröt håna 
bana, innan de uppnått det fullkomligare mått af utveckling, 
som först i fuUkomligfaetens eg[en verld var honom beskärdt 
att hinna. Författaren till «Törnrosens Bok» äger dem ock; 
äfven hos honom se vi dem hänföra sin samverkan till en 
omfattande djupsinnig. verldsåsigt; och denda har med Stag» 
nelii mången vänlig beröringspunkt. Orsaken är klar: båda 
beteckna, liksom hofmarskalken Hugo, med namnet fantasi 
intet ringare, än en cianing om himmelriket», och båda höra, 
liksom bana aon Frans, till <rdet slag af diktare, som ej blott 
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hylla den Terklighei menniskan på jorden har omkriag sig, 
utan äfven måla henne såsom ^U. väsen med flera inre exi- 
stenser, eller arter af tillvarelse, der hon också har en verk^ 
lighet omkring sig.» Men dertill inskränker sig likheten.- 
Vid uppfattandet af den jordiska verklighetens förhållande till 
dessa »inre existenser» begynner olikheten. Nämnda forhållande 
är väl också i det Löwenstjernska verket, på afgjordaste vis, 
ett forhållande af underordning; men både 'natarell och upp- 
såtlig syftning bemöda sig här att framställa detta såsom ett 
sådant, hvarmedelst naturen och det naturliga menniskolifvet, 
långt ifrån att annihileras eller förlora sitt individuella be- 
stånd, snarare först riktigt realiseras och qvalificeras. . Den 
verklighet, som af vår andliga menniska efterlängtas såsom en 
högre, ligger nämligen för denne förf. ingalunda bakom och 
framom den verklighet, hvilken vi för det närvarande såsom 
jordinvånare kalla vår — så till förståendes, att denna vore 
från en förlorad väsendtlig verklighet lösryckt och förkastad, 
samt alltså blott förmådde drömma (egentligen feberdrömma) 
om en tillkommande väsendtlig verklighet, emedan. den — 
såsom från bägge afskild — för sig sjelf behållit blotta ovä- 
sendtlighetens egenskap. Hans flerfaldigå representanter, Lö- 
wenstjerna med sina fränder och vänner, synas fastmera hysa 
den * öfvertygelse, att i och med vårt jordiskt-menskliga lif är 
den ifrågavarande högre verkligheten — börjad; så att den 
jordiska (eller planetariskt-lekamliga) verlden väl är den läg- 
sta, men ock den första graden af en oändlig lifsutvecklings- 
kedja, hvilken visserligen ur Gud ptgår och i Gud återgår, 
men med ett utgående, som är derföre ett individuelt, att 
återgåendet må kunna vara ett personligt. . 

Hafva vi härmed (såsom vi hoppas) öfverhufvud träffat 
den egna enhet af grundkänsla och grundtanke, som genom- 
går förevarande sagoverk: så kunna vi, fortfarande, sålunda 
närmare beteckna den. — För den synpunkt, hvarur universum 
här uppfattas, är det en oafbruten kontinuitet mellan 
uppåt stigande utvecklingsgrader. I kraft af denna 
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kontkiuitei atgför vår noyarande lifsgffad, der vår inöividaatioo 
(och dermed äfven ^Ar kamfl melkn god t odh ondt) begyn* 
ner, ett sA gemensamt belt' med hvieirjé tiilkommancte, att de|i 
innebär äfven dessa grader i viss mån,- eller sfi långt, som 
ett innerligare ocb rikare lifsmått kan innebäras i ett ytligare 
och torftigare, favaraf det forberedes, inledes öcb sla^igen 
framlodes. Ben jordiska lifsgraden och dess innehåll anses då 
omsluta de «nara graderna och deras innehåll på ett-^öre^ 
bildande- satt, formedelst eti genom alla samtliga gående 
motsvarighet; hvars lag gör,- aU det förebildliga (såsom ett 
omedelbart närvarande sinbildlift) pfverallt föreställer och så- 
ledes efverallt hänvisar på ett urbildligt, hvillcet — såsom 
sådant — är det högste, ajelft. Mången tänkare, både i äldre 
oeh nyare tider, har ägt mer eller mindre riktiga föreställnin- 
gar om den ordning, som låter oss närma oss till detta högsta 
genom ett gradvis i samma seala fortsatt stigande, der varse* 
blifnfngens klarhet böje» i mån af viljans godhet. Äfven den 
insigt bar för en ooh annan icke varit främmande, att endast 
ett djupt atudium af christendomens urkahder, i sammanhang 
med ett ej mindre* allvarligt studium af naturens, mythernas 
ooh historiens, ,kan vfigleda till npptäekten af motsvarigheternas 
kl av, som gör den rättaste - föreställningen tillgänglig. < Men 
för en dylik fullt riktig kan förebildernas eller moti)ifdernas 
uppfattning icke förr erkännas, än dén. gör vår nuvarande 
ainnoåskådninga föremål till sådana symboler, som ey äro 
blotta hieroglyfer, dem vår gissning på <mer eller mindre 
lyekligt) måfå uttänker och antager, utan verkligen lefva i 
tingen, i varelserna sjelfva; d^ v. s« lefva i tingens, i va- 
relsernas egendomliga natur och häfder. Den jordiska verk- 
ligheten häntyder onekligt på en annan, som är en högre, en 
fullkomligare; men denna lefver inom den förra -^ och det 
ic)[e. blott skuggvis, utan nå fullt allvar. Den lägre verkliga 
betens ställning till den högre bör då begripna vara sådan» att 
den högre bekräftar den lägre; eller att den högres allt 
genomträngande Ijas, då' det inneratifråi^genomatrålar och för- 
Atterbom. VII, 2. 7 
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klar«r den iSgre^ Täl än Tidara föriodli§|ar (eUer i dtn för* 
gängligbei framstftller) denimt b]#t för det närTarmide giltiga 
l^tåndsdel, men ook tillika än vidare för*>oändligiir (eller i 
deet pförgättglighet framställer) densammas for det tillkomr 
mande beräknade beståndedel, den i den timliga varelsen inne^r 
boeni^e eviga. Den högre verkligheten uppenbarar sig då i 
den lägre med öfvervigt, ieke af sin negativa^ ptan af sin 
positiva kraft — eller mindre ned en makt, söm förstör och 
straffar, än med en, som nyskapar oeh befriar. Hvad i verlds- 
ordningen inverkar på menniskans individualitet såsom lidande 
och straff, kan då ieke heller betraktas såsom atraff för ett af- 
fa)], som vore identiskt med sjelfva denna individualitet och 
således (i fall man tänker konseqvent) blott genom dess för- 
intning kunde upphöra^ Det straffar tvärtom ett affall, hvar* 
ifrån vi kunna upprättas och. ingå i ett ev innerligt Ut, 
emedan affaUet ar ett verk af vår öfverjordiskt-jordiska per- 
sonlighet ' — i stället för att vara den bortom denna person- 
lighet befintliga orsaken dertilL Hvad i oss har vändt sig 
ifrån det guddomliga ljuset, är visserligen vår kärlek; mea 
Mnvändandet har icke tilldragit sig på något obegri|^igt och 
(vid närmare påseende) Catalistiskt vis, ntim genom vår vilja 
oeh vårt förstånd. Derföre, och endast derföre, kan denna 
kärlek^ opk, genom samma krafter, vända sig till eller åt det 
guddomliga ljuset ånyo; och sedan sprida sin återvunna' Ijns- 
delaktighet, sin frid, sin sällhet öfver den neturomgifning, 
hvarölver han tillförne spred sin skumhet och ösalighet. 

Så ungefär torde -. — åtminstone i spekulativt afseende — 
det allmännaste af den olikhet, som från Stagnelii verlds- 
åsigt särskiljer denne förCittares, kunna angifvas; om vi ej 
alltför ytligt studerat «8agoverket på Jagtslettet» oeh. ej alltför 
flygtigt jemfört det med hvad förut från Samme förf. utgått. 
Man ser, ett i den förra är tillvarelseBa hela skaplynne Dsttadt 
såaom ett emanativt; i den sednare deiemotaåaom att ero- 
lutivt Hvilkendera appfattaingeA rea- ansef för den ~rifcti«» 
gare, kan ieke vara^önligt för läsare» som föl|t honom »ed 
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uppmärksåinliet Mmi éei bwof pä yerk«t8 fortsatta, oefa än 
9iftra 1^ dess fullbordade atg|f(oing, hnrtt långt f«e. kommer 
att fortfara i öfrerensstftmaieliek] med dess eynpankt oeb teiiker 
gång. Ty äfven från denna våg kan man inledas på viilo*- 
stigar af si s?år art, att hela den åsyiitade harmonien just 
der» hvarest man 'väntar den meiodial^a förseningens högsta 
fttUiMakdniiikg, slutar i en onppiöst missklang. Läsare gifvas, 
•am redan tyeka sig äga ett ooh annat skäl att befara detta; 
Qob då de anse den gåtaktige Biehard Fommo för en 
mask, bortom h vilken förf. står gömd i egen person, kunna 
vi, efter det (föröfrigt ganska väl berättade) äfventyret uTed 
eden vaekra Magdalena», ej undra, om de finna både honom 
och beja hans förehafvande •^^ betänkliga. 

Men den filosoAska och rébgiöea halten af detta verk är 
oskiljeiig från dess estetiska; det befinner sig inom poesiens 
område, ooh ur denna synpunkt bör det numera betraktas. 
Klart äl*, att äfven i detta hänseende kan icke förr något 
filUgiltigt omdöme fällas, än det ligger framför oss såsom ett 
öfverskådligt bdt. Då först skall i ali behöflig dager visa 
•ig, huruvida f5rf:s afsigt dermed ej blott är en djupare ge* 
nomtänkt ia mången annan beslägtad skalds och täukares, 
utan jemväl en med deremot sverande förträfflighet artistiskt 
utförd; ellsir om hans 'konstnärs-medel äro tillräckliga i 
fiNrhållande till den onekligen stora ooh sköna afsigtén. Om 
denna bör aaan mdUertid ej knnna misstaga sig. Ett för 
dess rätta förstående särdeles märkligt ställe är uppträdet i 
grafran mellasi yngliogame Frans och Jnlianus; der denne, 
aedan han mot den förres yttrande att konsten är «rett spel, 
ett joller, en lek, men af ädelt slag», anmärkt att den är 
tstfllvar och måete vara så», framleder sin rän til) brädden 
åi ett be4teniöst grafsehakt och sMger honom, ett hvad han 
och de öffige kaik konst, är visserligen blott en lek, men en 
sådan, «aoiA blinde föra på branten af en spärrande afgrund». 
Det jBåstföljande vtlja vi anföra med förf:s egna ord: 
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irNa skall jag säga dig hvad jag manar med konst», foi^- 
for Julianus, ooh steg fram vid dan andras sida Unda till den 
fruktansvärda branten, med skönt strålande, med djerfva ög^n. 
«Vi stå. liar» Frans, vi stå med öppna blickar vid denna af* 
grand, som — - enligt antagandet — stänger oss från hela den 
öfre verlden. Tänk .nu, om ifrån den andra sidan, der vägen 
uppåt b^nner sig -— och till hvilken vi ej kunna komma, 
efter^ svalget stänger oss. derifrån — tänk, om ifrån den sidan 
en char, buren af vackra och starka vingar, kom gungande 
öfver svalget hit fram till oss, der vi nu stå. Vi stiga då 
med glädje och tillforsigt deri, och den seglar med Oss bort 
Öfver afgrundenr den gungar så idealiskt tätt, att den icke 
sjunker i de djup, den med oss öfverfar --r naoit oharen är 
tillika så stark, att den icke. går sönder m^ oss, utan verk- 
ligen bär oss, verkligen för oss öfver till andra stranden. Vi 
stupa då icke dit ner. Vi sitta under seglingen med högt 
stämda hjertan; med klara ögon se- vi genom de djupa rym- 
derna allt och frukta intet. Sinnet är leende af allvar, är 
kraftfullt och harmoniskt under sjelfva fortjttsniiigen< Vi äro 
i fantasi, likväl ej blinde, utan seende derunder. Så fullända 
vi denna .segelfart, komma öfver till andra sidan, ooh hafva 
funnit vägjBu, som bär ditopp.» 

»Julianus I» af bröt Frans med enthusiasm, «en sådan segel- 
fart! den vore i sanning den sköna konstenl O en sådan 
char, en himmelsk, skönt bevingad, öfver afgrunderna flyganda, 
räddande — » 

«Ja, och stark, Franciscus — ty vet, ej som ett dröoMpel 
blott, men på skönt allvar skulle den verkligen föra oss öfver.» 

cFörträffligtl O min broderi» 

ctPock», sade Julianusj och hans ansigte mörknade ända 
från hårfästet ned till d^n ädelt rundade hakans slut, «deniia 
konst har ett fel — ett enda förskräckligt fel.» 

ctBtt fel? hur är det möjligt r» ropade Frans ooh trängde 
sig efter Julianua, hvilken giok åt en anaan sida till bakgrun- 
den af grufvan. ^ 
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«Jiilianii8 stadnade ooh upphöjde ett fio^^er, eåeom med 
befallning» att den andre skulle vika undan ooh ej följa bo- 
oom. <rFran3», sade han,* «tden aegelfart jag n&mnt, den akta 
konst jag omtalat, ock som är lika skön som akt(f — den 
har ett fel, den finns icke. Derfore var det jag teg i alla 
edra samqväm ...» 

Korteligen: få vi tro -^ och dertill ba vi mycken anled- 
ning — att förf. sjelf, . på detta ställe, talar genom Juliani 
mun, så blir oss tydligt, att enligt hans åsigt ar den äktaste 
och högsta art > af artistisk fantasi en sådan, som slår en 
verklig brygga* mellan jordens verld och himlens, eller låter 
oss klart varscblifva närvaron af det högre lifs herrliga 
het, hvilket i osynlig' måtto redan nu omgifver oSs och sam- 
lefver med oss, ehuru dess andar, krafter och ^inflytelser änna 
äro blott «endels» synliga eller märkbara. Att en sådan art 
af fantasi äfven, om hon vill, kan slå en lika verklig brygga 
meOan jordens verld ooh helvetets, följer af sig sjelft; men eme- 
dan detta T- tyvärr — är lättare att verkställa, än det förra (se 
vissa af den nyaste poesiens förnämsta fenomener),. så är denna 
sida af nyssnämnda förmåga den farliga. I allmänhet kan 
sägas, att förf:s skaldelynne företer e)ementer» som än påminna 
om Novalis, än om Tieck, än om Victor Hugo; utan att han 
dock egentligen liknar någondera. Mer humorist än den för- 
ste, är. han likväl närmast befiyndad med honom i total- 
riktningen af sin diktan och trakten; således äfven i sin kär- 
lek till naturen och sitt förtroliga umgänge med dess för det 
vanliga sällskapslifvet förborgade makter* 

Så långt, . som detta cSaguverk» hittills bHfvit utgifvet, 
meddelar det mellertid endast inledningen och några prof- 
stycken af ett «helt, b vars delar väl äro sjelfständiga hvar för 
sig, men tillika dock lefva nti och genom hvarann». Det 
åsyftar ingenting: ringare, än att «omtala hela verldens historier 
ifrån början till. slut»; och vill således verkställa, hvad be- 
tjänten Jakob, i den första och inledande berättelsen, just med 
dessa ord tilltror dén förutnämnde Bichard Furumo. Det är 
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kmaadt ait bildtt en qy k«i Rf poetiska laflor, hviikw /orm 
mefeUdéb är eller Därmar sig till den vanliga novellens, och 
•tttodom öfvergår fräo obandet språk tiU bandet; någongång 
ar den ifven versifioeraiJ . alltigenom. Det har den likhet oded 
Tiecks «Phantasas», att ber&ttelseni» föreställas utgå från ea 
krets af sjl^fulla, bildade» hvar på sitt via originella slägtln- 
gar och vänner, som fortfilja dem för hvarandra, och dervid 
tillika sammanbinda dem genom en fortgående kedja dels af 
samtal, dels af egna händelser. Samtalen behandla, liksom 
der, ämnen ur poesien och konsten, ofta jemväl i allmänbet ar 
meoniskans sedliga och relif^iösa lif: de afspegla, äfvensom 
händelserna, alltid någon vi^M bestämd ståndpunkt af de till 
kretsen hörande personernas sinnesförfattning eller invärtes 
aaeBskHgbet, och inverka på denna inre lefnaés vidare ut-* 
veckling. £o omständighet déremot, hVari planen för när** 
varande verk skiljer det från Tieeks (och än mera från Boe» 
eaeeios «Decamerone»), är den, att förf. med' alla dessa noveUer, 
samtal och lefnadsöden åsyftar ett helt, som är detta i en 
mera sträng betydelse: så nämligen, att i den mån läsaren 
gör bekantskap med berättelserna och de förtäljande perso-*^ 
nernsi lär han också känna en systematisk verldsåsigt, hvars 
betraktelser först tyckas regellöst sväfva omkring menniskoHf» 
vels djap och höjd, men i alla meddelningeos httfvndmomenter 
omisskännligt hänvisa på en viss gemensam grundprincip *•— 
ett för alla variationer ursprungligt thema, hvilket än be«> 
stimdt 'framljoder, än undanflyr, men städse återvänder till 
ännu sorgfälligere utbildning. Att meningen är sådan, elier 
att allt skall på detta vis nillsammans bilda ett enda stort, 
ordentligt och förståndigt heltw^ skulle man kunna gissa, 
äfven om den ej vore uttryckligen tillkiinBaglfven. Den är 
det redan på sista bladen af «r/agtslottet», der man bekommer 
åtskilliga upplysningar ö/ver deA ^ordning» och det «rförstånd»> 
hveri, detta hela ämnar framträda; men särdeles i tionde och 
tolfte boken ef «Hinden». Hela sagokretsens husfad^liga me** 
delpankt, hofmarskalken Hugo Hamilcar Löwenstjeroa, med 
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8in fotnilj beboende ett Tomantiakt jagtdott i Nerike, uppgör 
ttSmligen i dessa slutkapitel med Frans — den mest euktor»* 
artade af sina söner — forslaget till en redaktion af samtliga 
berättelserna, AfveDsom- af Jagtslottets egen wErdniftR», i ett 
stort manusoript, som skulle blifvå ett dylikt organiskt helt 
af samling och dikt, och hvars dubbla allegoriska titelbenäm- 
ning ri med detsamma erhåHa fjifklarad. Hrad han bHrvid 
talar om mannsoript- tiden och tryckeri-tiden, om författarska- 
pets helgd, oni vittiia oéh vetenskapliga arbetens vigt. i den 
förra, om hvilkendera tiden mest . <ri human, sann och Terklig 
mening» bild »t läsare, 8r ypperligt. 

Om sättet af detta mannscripts utgifvande tillåta ti 
ose dock aga eo annan öfvertygelse, än hr Hugos; bvillcen 
sannolikt här, liksom ofta nog, är författarens egen. . Ingen 
vän af tryckning, utom när frägan är om nndervisningsböoker 
och tidningar (ur hvilka sednare vår hofmarskalk, såsom det 
höfves en liberalt sinnad Nerikes-^possessionat, ser «én allmHn 
stor, dager spridas ÖfVer allt folk»), vill den poetiske hus- 
fadern helst qvarhålla verket i dess crmanuscriptiska» skeptiad. 
lien hån tillåter ändtligen på sin sons eatrfigna bejgfäran, att 
vissa utbratna etyeken må tryckas, for att »på hans vägnar gå 
att lefva i sitt betryck och emottaga sitt ödes leende; då vi 
ändock» — fortfar han ** «i vårt manoscript behålla för oss 
allt, hvad som utgör vårt egentliga, och hafva äfven det 
utgångna qvar på det sätt, som jag anser for det rätta.» 
Jemför man denna utlåtelse med åtskilliga andra <t. ex. då 
Henrik ropar: «8kall vår ridå uppdragas? Kom ihåg, bror, 
att ridå kunde man- derivera af rtre eller ridére»), så fin- 
ner man der tvifvelsntan^ om ock med halfförtäekta ord, ett 
ttllkännagifvande, att det omtiilta manuscriptet innehåller myc- 
ket, som för. den större allmänheten skulle synas än mera för- 
underligt^ ja vidunderiigt, än något af det nu offentliggjorda. 
Dermed är ock aatydt, att de stycken, som till detta fått an- 
vändas» äro — enligt hr Hugos mening — några jämförelse- 
vis mera exoteriska (ehuraväl Bichard, när Frans däribland 
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också föreslog »Hennitaget», ej aUn^graiid ffskskad» pä hafva- 
det»). Jäst derföre, eller för att kuniia -^ såsom sådana -^ 
känna sig före, äro dessa stycken ock lösryckta or manii* 
soriptets#rtotaUammanhang (se i ^Jagtslottet», efter sidd. 109 
och 11:3, .noten på sid. 113). -^ Bet står visserligen enhvar 
auktor fritt, att af sina bsndskrifter bekantgöra elbr hemlig- 
hålla bvad han behagar:, men. af en sålunda beskaffad hand- 
skrift, bör antingen intet utgifvas, eller ock allt -*- om ej 
allt utan undantag, åtminstope allt det hufvudsakliga; och det 
i samma - följd, b vari det ur sin föifaitares inre organiskt ut- 
bildat sig. Den enda allmänhet, bvars bifall de «Fria Fanta- 
sierna» troligtvis önska, är ganska afgjordt af det slag, som 
vill lära känna deras |iela såsom ett helt, och således äfven 
mottaga det i en deremot • svarande ordning. Ju mindre dat 
kan vara förf. obekant, hvad ban äger att väQta från en an- 
nan allmänhet^ ju mindre vinner han genom. att liksom kapi- 
tulera med denna andra; då redan de- första kapitulationsföi^ 
söken ohjelptigt förråda,. «hvars andas barn de äro». Hr Hugo 
sjelf lägger ock hufvudaccenten på en annan svårighet, som 
skulle med oöfvervinneliga hinder förebygga en fuUstän^gare 
utgifning af hans manusoript. Detta skulle nämligen, enligt 
hans egen beskrifning, , ej endast bli ett ganska digert, inne-- 
hållande ma^terialier för många band,^ utan ock så beskaffadl^ 
att det i ett oupplösligt helt sammanfattade »taflor, musik, 
poesi, prosaisk berättelse», eller, såsom det straxt .därefter 
heter »pictur, musik. och scriptur på en gång». Bea tror sig 
veta, att denna beskrifning har en störi^e verklighet, än må- 
hända läsaren föreställer sig; åtminstone, att förf^e handskrift 
är rikligt försedd med musik — icke i figurlig, utan i bok- 
staflig mening. Men äfven denna bör utgifvas med det öf- 
riga, i det sammanhang, b vari den ursprungligt genomklingar 
fiagorna och samtalen; och detta kan, såsom oss tyckes, ej 
heller i typografisk hansigt vara overkställbari. £ec. bar haft 
den lyckan att höra åtskilligt .af denna musik -^ och säger, 
med ett uttryck som 'blifvit en utsliten höflighet, likväl' rätt 
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oéh slätt —7 Monisg. Dtn är högst märkTärdig så' väl ge- 
nom ^melodisk friskhet ooh uppfitmingsnkhet, so^m* framförallt 
genom en djap, mäktig, magisk naturkraft. Musici €X ftt^ 
ft$90 <skola sannolikt, både med smärre och större skäl,*^ finna 
mjreket att mot densamma invända; liksom äfven stilister och 
prosodister ex prafeaoi ej utan florfaldigt gifven anledning, 
klaga att i detta arbete träffa ^ina konstfordringai; onöjaktigt 
nppfyllda. Men icke dessmindre är visst, att ingenting skalle 
mer, än denna musik, bidraga att göra förf. (i god bemärkelse) 
populär; ingenting .pA ett bfide fattligare och *älsk värdare 
sätt för hans läsare upplåta hans innersta. Åtminstone sktijle 
den hos enbvar, bvilken (liksom ree.) är ett* skogens bara, 
starkt och Ijuft anslå sinnets strängar; ty /ler herrskar öfver<» 
allt den skogsråskåd ning, den skogs-enthusiasm» hvars änr mor* 
gonglada, än aftondystra, än midaattshemska uttryck är i 
förf:s berättelser och skildringar den omedelbarast poetiska, 
den af reflexion oeh ironi minst smakande beståndsdelen. 

Man kan öfverhufvud om detta skaldelynne anmärka, att 
det inom menn^iskolifvets omkrets gerna ironiserar, och stusr 
dom drifver en psykologisk dissektionsskärpa ända till' — ' grym-r 
het (eller- åtminstone skenet dersQ; men att det, så ofta det 
vänder sig åt naturens lif, alltid erhåller en stämning af öfvér- 
svallande kärlek.. I teckningen af derur tugna föremål är förf. 
vanligtvis utmärkt lycklig. Men ej blott i sina nattirskildrin- 
gar -» äfven i framställningen af sina personer och händelser 
har han numera (med få undantag) uppnått den (karakteristiska 
bestämdhet, den objektiva åskådlighet, som i hans äldre, no* 
veller alltför ofta saknades. Jemför man de hittills tryckta 
afdelningarna med afseende på det helas artistiska aammen- 
sättning, hållning och genomförning i hvardera, så synas osa 
både «Jagtdottet» och crHinden», ja till och med den tvifvela- 
utan ganska vargartade sagan «Vargetis Dotter», så till vida 
öfverträffa «B:ermitaget», att förhållandet meHan de båda qvin- 
liga huvudpersonerna här framställas på ett vis, aotn är i 
tankan vackert, men i verksiällningen upplöser sig till^ en 
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prekärt aUegortserandé dimmigbet. Rec. ogillar ej oiotki^Dkt 
allegoriaka beriUl.elser ooh * poemer; de. böra blott, aåspni 
sftdiina, icke atgifva tig för något aanat. Hvad förf^ ^eljest 
lormåf i det egentligt bi »t o r is k ä novelUlaget^ kar ban i detta 
tan ma stycke (se t. ex. sjunde och åttonde boken) öfvertygan* 
de visat; 'det har föröfrigt många förträffliga enskildheter, så«* 
som Ingas saga, prinsessan Demarantbe, Erasmi frieri vid 
fpikfeatep, -Judtth i rainema med bandrosen o. s. v. Bland 
sjel/va Jagtslottspersonalen äro, qtom gubben Hugo, den iro- 
nisk t-melankoliske JuHanus och den ZuMlca-liknande fröken 
Aurora de, som hittills mest interessera; till dem kan 'fogas 
farbrodern Andreas, sådan han framstår i sina Dagbokspapper 
eller «Sjålamemoir^r» (se «Hinden», sjnnde bokeny. Den förste 
är i sanning eu hofmarskalk af sällsyntaste slag: lika^rik på 
poetiskt sinne, som på jprdagod9, grafvor, brak, stampverk och 
penningar, improvisatör af till och ined persisk poesi (se i 
oHinden», åttonde boken, hans harang till sin dotter Anrqra), 
föröfrigt en mild egendomsherre och högst treflig hedersman, 
oaktadt sin stundom träl långt sträckta pratsamhet. Mindre 
i läsarens smak är troligen — ännu *^ den något dämontske 
mjölkdriekaren på Båbäcken», den vidtbereste och vidtbelästflf^ 
men lika bokhatande, som sagoälskanda Bichard Furamo; 
möjiigtvis kunde ock, utan skada för det hela, detta mellanting 
af lärd och iandtman, af filosof och bonde, af skald och häat** 
läkare, vara en smula mindra frikostigt Utrustad med besyn- 
nerlighet/ och ohöflighet. Men fÖrf. har — detta kan- ej ne- 
kas — till en viss grad förälskat.sig i det biaatra, det 
barocka. 

•Vi bafva härmed vidrört det ena af de, tvenne hufvud« 
sakliga missnöjen, som vi hört fler än en aktningsvärd läsare 
flsot denne förf* yttra.- Han bar icke sällan ogjort sig dertili 
förtjent; men af hvilken orsak? Af affektationP eller af hånisk 
illvilja, som frambryter ur en i hans väsendes botten lurande 
grund-^issoaans? eller af bäiggederaP Becr^ tror ej, att något* 
dera af dessa hårda tillmålen har träffat satmingen. Den 
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nita oraakttn (igger fastmera i €it iaoa ej tillbort^én Ugråih' 
•adt öfTarmått af de jtveone redan nämnda böjelserDa, niiiD'^ 
ligeii dels den natnr* och naturlighet-älskande, dek den öfrar 
aieiini^na — säjrdeles den mpderna societetsmenniskih) — ^ 
ironiserande.. Den ena loekar förf; luiderstttndöm att så för» 
djapa sig i det miflutidsaf det, oräsendtliga, det exkretoriaka 
af naturen och naturligiieten, och att derp2 lägga så ayckail^^ 
afeigtlig vigt, att därigenom uppkonmer en ny art af gjor.d 
natar -^ en natar, som är facHce i smått, liksom de idealt^ 
sMrande fantomistemas äj faetiee i stort. Sådsnt sker, när del 
lagom forfelas, hvari egenskapen af smak' — enligt den fömt 
anfdrdä Bbrensvärdska definitionen •^— yttrar sig; släiheta» 
attrycket stores dfl -^ om. vi från Ehrensvärd få låna ännu an 
atlåtelse — af de Ksmå natntlagar, som lagt sig i vägi^n föt 
de stora». Den -landra bojdsen åter lockar honom att oågpn» 
gång äfven der, hvarost. intet eiags objektiv nödvändighet i 
ämnets behaadling därtill föranleder och berättigar, antaga 
tonen af en bitter och skärande i'eflexiQxi8kyla. I denna sed?^ 
nare hänsigt skola dock de läsare, som icke missförstå sjelfva 
ironien i allmänhet, ej träffa många, ställen att stöta sig på. 
Men dessa berättelser och samtal äro ganska grundligt» hvad 
de sjelfva kalla sig, ctsjelNronier åt h varjehanda håU»; ooh 
»tet af alla poetiska Cementer är så' blottatälldt för taissför* 
atånd, som jäst ironien. Den äkta koBStnärsironien £ramstället 
dels en de menskliga skröpligheternas omedvetna sjelfparodi« 
sådan som alldafnilifveta lägre och obildade personager i sjelfva 
verket alltid uttrycka, dels ett de menskliga förträffligl^eternas 
medvetaa småleende öfVer sina anspråk, vid besinnandet af hvil* 
ken barnlek, b vilken skimmerbubbla äfven den skönaste yttring 
al menniskofollkomlighat är. Detta slags amålaeade är känne» 
tacknet på den högsta, den humanaste bildning; det företer sig 
derföre lika väl hos stora filosofer (se t. ex. Plato), som bos 
stora skalder (särdeles — af lätt angifliga skäl •*-* under de 
sedaare tidehvarfven). Hos de sistnämnde, t konsteoa klara spii* 
gel, visar det sig Ukväl aldramest omisskännligt; äfvansom dat 
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samfalda • begagDnndiei »f ironiens båda sferer närmare tiUbör 
dem (se t. ex. Sfaakspeare, Gervantes, Tieek . — ja, sjelfVe den 
mildaste af den nyare poesiens 'heroer, Goetlie). Ett sådant 
löje bar, vid närmare påseende, all sin glädtif^het blandad 
med en melankolisk nyans: men bopen ser deraf endast de 
komiska dragen, hvilka ofta synas den bäntyda på ett bjert- 
löst inre, under det likväl Jost det innersta af detta inre är 
Idel ödmjukbet ocb ömbet; oeb bopen kan så till vida nrsäk* 
tas, som läsaren, för att kunna förnimma sådant, måsle sjelf 
äga ett ieke ringa bildningsmått. Så bar ock vår förf. upp* 
fatlat ironiens väsende, och älskar i allmänbet att använda 
det iiir en mellan sig ocb de profana uppdragen . skiljomur» 
inom bvilken han undangömmer sitt aldraheligaste — det be- 
hagliga, det vaekra, det ömma, det himmelska — för att först 
pröfva, bvilka bland bana läsare äro invigde . eller till invig- 
ning mogne,, och sedan smånii^om insliippa dem. Mot denna 
åtigt, som är antydd redan i det första titelbladets bitande 
motto: 

> «Sftg, ämaar da hetsa handar 
På rådjoRtt i våra laadarP» 

har rec ingenting att invända; blott deremot, att det ironiska 
skämtet stundom framkommer obehörigt — mestadels genom 
en viss långsträcktbet, en> viss nttänjning,^ hvari det då esom- 
oftast sammansmälter sig med den anmärkta benägenbeten for 
obetydliga naturlighets- och sannolikhets-detaljer. Ett dylikt 
ställe är inblandandet af en ganska specificerad maträtts-upp- 
räkning midt i Richards ocb Julian! samtal om tttorparflichan 
från Ulfvasund»; der det t. ex. kunde ba vairit nog, om den 
sednare bjudit sin gäst cispenatsoppan», utan tillägget att hon 
var oafredd med ägg« full af spritärter oéb . morötter». Här 
har dessätom genom den allmänna sannelikheten af en slik 
bordsfconversation (den föres nämligen mellan två hungriga 
vandringsmän, bvilka på köpet bägge äro humorister) den en- 
skilda, stora osannolikheten uppkommit, att Julianus, häftigt 
upprörd ~ af Magdalenas händelse och brinnande af nyfikenhet 
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att få böra 'dem förklarii^, kan fördröja dan med denna mat- 
sedetsdisknrs; om t>ck Bidiard» cK>ra förmenar sin andeM denna 
handelae vara en god gerning, kan tala derom med en åt* 
minetone skenbar likgiltighet. Ett sådant stäUe är, i lagas 
ypperliga saga om de förtrollade prinsarna, det alltför om* 
ståndliga ntföraadet af det e^est ratt roliga infallet om prin* 
aessans korfgprning — hvilken nödtimngna sysselsättning an« 
gifves såsom- sjelfva masimnm af hennes betryck oeh stjuf-» 
modrens hårdhet. Om t. ex. Brasmus hade iiAt afbryta be- 
rätterskan vid . slutet af första raden på sid.- 67, pch utropa: 
«Korfskinn, p Gud!» så hade läsaren blifvit skonad från den 
Tedervärdiga erinringen om «boskepstarmarne», ooh ^effekten 
hade dock varit än mera komisk, emedan ;dén varit mera 
"koncentrerad. Sådana ställen, der antingen skämtet, eller de* 
taljskildcingen, eller bägge tillsan^mans, onödigtvis fallit 'ned 
till .det burleska och g;roteska (h vilket visserligen oek är 
estetiskt, men blott bvar det framträder på sia rätta plåt»), 
förekomma ofta nog; äfvenså större partier; dock är fdet 
oftast af den beékaffenhet, att det kunnat afhjelpas med nt- 
atrykning af en hel, hålf eller fjerdedels mellanmeaing, stun* 
dam blott af ett enda ordaaätt eller ord. Föröfrigi har förf. 
visat, att han, enär han vill, kan måla äfven högst omstäad* 
liga taflor af 6afbrutet behag. En sådan är t. ex. ilen, som 
möter. oss på skitbladen af «Hindens» fjerde bok, efter frökca 
Elcjpnoras (allt beröm värda) historia -om den lycklige skytten 
oeh den olyckliga grefvinnan. Huru gubben ^ugo här väl^ 
signar sina barn och gifyer dem godni^tt; hui;u familjens med* 
lemmar åtskiljas oeh begifva sig iili hvila; huru fröken Aurora 
afkläder sina små systrar, går till sängs och insomnar; huru 
hennes kusin JJlrika på . samma ^ stund vakar hos den sjnl» 
farbrodern; det derefter följande uppträdet mellan AurcMra oeh 
hennes ej aiindre poetiskt dröBHnaade, än vakande fader •*-* 
allt detta är måladt lika läckert, som hjertligt, och kan aj 
bättre göeas. 
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OMd onikerna till det icke orlttmiliga miisndje, 
•om reo. nyss omDsmnt, förenar sig tnlodniiigen till ett a»- 
ttit, lika, om aj iin mera rättmätigt: en mångengåog atörande 
uraktlåteirket af' vissa tekniska fordringar; sillan i afsaende 
på berftttelsens hållning och sammanbindning, oftare i sfseende 
på dialogens, oftast i afseende på bebandliageÉ af språket och 
den stundom förekommafide Versen. Afven reo. kan ej annat, 
ått i dessa afseendan ^— särdeles de tvenne sista •— skönja 
brjstiåliigheter af åtskilliga slag; fel, dem förmodligen de fleste 
läsare tro härrdra Mn en försumiighet, ej mindre oarsaktlig, 
än of&rklarlig, då förf. åtminstone styckevis visat sig aga för- 
måga tnl ett föredrag, som iir ej béoti tekniskt korrekt, utan 
till oeh med tekniskt mästerligt. Men rec. befarar, att boa 
en så allting betänkande, öfVertänkaade och geaomtånkande 
förf. ligger granden fastmera i eo falsk eller sig sjelf raisr- 
förstående theori, som, i förbindelse OMd de förut angifna 
benågeaheterims Öfvermått, utöfvar på framstÖllniogeD en men* 
lig (och eljest lätt ondanrödjaiig) inverkan. Om vi t. ei. no- 
gare -betrakta den rimmade barättetsen »Alvina af Savoyan», 
så blir o*a tvifvelsvtan klart, att han for sin vers har uttänkt 
aig en prosodi, iom är osera berfikaad på det sisgs välljvd, 
bvarl arasikans biträde kaauj^plösa snart sagdt hvilken språk- 
loaagloaierattoa som helst, än på språkets egen musik -^ daa 
SDHsik som i i^fva sprakat, såsom sådant, lefver och innebor; 
oafa likväl är jäst danaå mtfsik «**- versene; eller versen är 
iogeo egentiig vars, ntan den. Åberopandet af Wielaods fria 
atanaer i Idris och Oberoa hjelper iagakmda förf» sak} den 
Irilrigeaom framkallade jämförelsen visar tvärtom på tydligaste 
▼ia åtakiåMtden moUan en irers, sola vil är fri, men doek 
aihid vers, och en vers, som esoittoftaat stederfaUer iil) prosa; 
poatiak« men daak prosa. Skarpare, äa genom blotta rim, är 
gränaeii maUan versen oeh dea poetssetaade proaaa iaktlagaa i 
aagasi om vYacgens Dotter» <^ detta grädiga meUaating af 
svensk folksång och finsk runa; versen har der onefcHgen vers^ 
konsistens, eller ett på sitt vis lagbundet sjelfbestånd. Ej 
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aitliaQ är deremot fdvlts pfota så regelbun^t rytkrnisk^ att till 
vers intet aiuuit felas, an radarnaa afdelning för ^at; aåsoin 
Joditha aång oär hon vill uppbränna band rosen (cHermi taget»). 
Troligen äro sådana partier, i manuseriptet, förenade med 
isttsii^tyoken» — >. Utrymmet tillåter* ej reo. att med axempel 
beteckna de brister i förf:8 raaaéry b vilka r** någongång i be* 
riUtels^s, oftare i diaåogeos' hållning — yttra sig ä» i en 
viss vårdslöahet, tvärhuggenhet och skråflighet, Jku i viasa sitll» 
samt pretiösa, men derigenom stnndoii (ofuot afngten) i del 
löjliga fallande uttryck och ordstäUniogar, iin i ett peraonernaa 
afvikande från den ton, som angifvits vara deras naturliga, än 
i den Löwenstjernska familjens osed att i sina samtal Öfver 
all höfva ymnigt och onödigt begagni^ fransyska glosor oeh 
talesätt; bvartill kan fogas iitt svenska hvardagsgramma- 
tikens slarf här och der fått slippa fram äfYen på stäl- 
len» der hf arken ledigbeten eller öffrerhulVud naturtroheten 
gjort det ursktildligt» Särskildt obehagliga iko oek de besyn" 
»erliga imperfekleraa. rock, undertröck, ki^PP» äfvénsom 
akrifsättet fletor, breder (flätor, iirider) o. s. v^ Hvcd «frtoH 
osande ords inblandning i vårt goda inodersnUil» beträffar, sfi 
kkgar Hugo ejfdf, att hans fränder oeh. vänner äro denned 
cbeeatte»; ehuru han i egen pef>8(Mi icke gifver dem stort 
bättre föredöme. - Troligtvis har förf; ansett jemväl detta slö^ 
aari af faarbariamer tillhöra den iiidividnella efbildiiiogsirohetett, 
eller göra sina porträtter så myektst nelnrsannare; evMd^an det, 
tyvärr,, i vissa af våra säil^apskretsar, äfven.de bättre, änmi. 
nrvgängse. Mea tiil 4>ch med baas up{>böjdare atil ir iokt 
•lltid £ri deriffån; så låter Julievns, i ein eköne kärlekskymti 
på aidd. 114 ocb 115 af «HiodeBi», aftonen askimre aUtHMr 
•pako (en ocbiå i sig sjelf något opak föreatäliniog). Pöi^ 
olrigti mi väl de» förutnämndn omständigheten räknas till 4e 
lail, der konstnären bör påminna sig, att ban är något annat 
än en alAfviik kopiemålare.. 

Måhända får rac tilirälie «tt beied^aga fortaättaioges 
af forevarande verk med utförligare speoiaianmätkningar* Upp* 
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giflep för denna ifång vftr »U meddela ett riktigt begrepp 
om dess Täsende oob syftning: en syftning, som visserligen 
förtjensr kallad storartad; en syftning, som söker gripa lifvets 
innersta strängar med Ömsom Ijuf, ömsom förfarande kraft, och 
som skalli när förf. hunnit mera follkomhgt utbilda sig till 
konstnär, ieke blott ofta, utan alltigenom lyckas deri. 
Det är ett verk, bvars lyten, till en del, äro ytterst lätta att 
undvika, men hvars skönheter äro ytterst svåra att likna; ett 
alster af glödande känsla, sinnrik bildningsgifva, sorglig erfa- 
renhet oeh glad vetenskap. 

• IL 

TSrnroMDS Bok, IV, V: Brottaiogens JaveltiDyteks, ell^r Asoun* Ltsoli 
Tintomara; Ramido Marinesco. Stockholm 1834. 

(SfteMha IMUriMkir-Förmingifu Tidn, 1835 J 

Tvenne nya fortsättningar af det verk, hvars allmänna plan 
och beskaffenhet/ rec. f5r ett Ir sedan^ ägde nöjet att antyda. 

Om den första af dessa fortsättningar gäller tilläfventyra 
i sin oinskränktaste tillämplighet, hvad då öfverhufvud om 
hela vTornrosens Bok» blef förklaradt: att den «rär ett verk, 
hvars lyten äro ytterst lätta att undvika, men hvars skönheter 
äro ytterst svåra att likna.» Den omständighet, ' att de (orra 
här hnfvudsakligen förekomma i begynnelsen oeh slutet, de 
sednare deremot huf^udsåkligen i midten, har gjort, ^tt dessa 
for mången läsare liksom borttappats; äfven för läsai;» af det 
slag, som ej kan vara förf. likgiltigt. Sedan zeo. icke blott 
genomläst, utan ock genomstuderat romanen om Tintomara 
(vi säga «romanen», och inse ej något särskildt behof att i 
vårt språk intruga den forn-engelska glosan «romaunt»), finner 
han sjelf hnnrken oväntadt eller obilligt, att mången tycker 
sig der sakna tillfredsställelsen af flera väsendtliga fordringar. 
Stadd i samma belägenhet, går han i^u att angifva, hvad han 
der egentligen saknar; men också derjemte, hvad han icke 
aaknar, eller hvad han enligt samvetsgrfuin öfvertygelse anser 
förtjäna det offsatligaste bifall. , 
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Hvad rec. i denna poeii&ka kompqiition saknar, beträffar 
just — kompositionen, såsom sådan. Bet är, med få ord 
sagdt, en sorgfalligiBre utarbetning af dess hela, såsom ett 
helt, ocfa en sträng omarbetning af vissa dess stycken» Den 
förra skalie lätteligen hafva utplånat åtskilliga större och smärre 
detaljbrister; såsom bär och der en missteckning af situiftioneQ 
(t. ex. Eeuterholins dejeuner, eller -åtminstone Stafsjö-friherrin- 
nans uppförande dervid), en och annan vanpassande utväxt i 
de föröfrigt med mycken liflighet och skicklighet behandlade 
dialpgiska partierna (t. ex. en del af nattsamtalet mellan be- 
tjenten Fritz och fröken Adolfina), stundom afven språkfläckar 
af obehöriga ord och ordasätt (t. ex. nöck, klypp, k lopp, 
haja, hajhet, döbattangen, huckle m. m.). Den se/dnare 
åter skulle hafva tillintetgjort sä rentaf misslyckade tillstäil* 
ningar och taflor, som t. ex» de dubbel-svartsjuka älskarnes 
duell, der hela deras sätt att bära sig åt alltför iHa. motsvarar 
deras icke ringa anspråk på ridderlighet, äfvensom det mot 
alla tänkbara sannolikheter stridande slutskådespelet med af- 
rättningen. Genom båda åtgärderna hade alltså^ en mängd 
onödiga besynnerligheter försvunnit; desto mera umbärliga, som 
i alla fall de nödiga besynnerligheterna, eller de oundvikliga, 
icke äro få. Dervid hade ock berättelsens tvenne elementer, 
det romantiska och det rent historiska, kunnat till oafbrutnare 
enhet och jemnhet i tonen sammansmältas. Ofvergångarna 
från det ena till det andra framstå nu understundom nog 
tvära. Så är t. ex. den godärliga bestialitet, som utmärker 
Ankarströms *) skriftliga bekännelse, tvifvelsutan bibehållen äfven 

*) Den musikaliske onkelns betraktelse öfver denne man förtjenar 
införas: oRattframhet i karaktereto får ej nekas honom. En viss rStlinig- 
het i allt hyad han gor och säger, som är mig olidlig. Han (;&r aldrig 
annars än i raka streck pä gatorna, och för armarne »om alnar. -« 
Orimlighet! liflöshet!. Hvar finns i naturen och i verkligheten en sådan 
rakhet? Det hlott och bart räta är ypperligt i matematiken, men duger 
ej i musiken, och i menskliga lifvet förer det till döden. Jag försäkrar 
^ifi>t j'''^ ^^^^ ' han af nigon inbillad grundsats om det rätta gjort denna 
förskräckliga gerning.» 

Atterbom. VII, 2. 8 
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i hvad förf. låter hontm aaga: me» i hans •kriftliga satt att 
yttra sig igeokänner man dock knappast bana' muntliga, och 
tvärtom; änskont yiss^rligen kan svaras, att niånga personer 
finnas, som tala bättre och mera forfinadt, än de skrifVa» 

Hvad rec. deremot icke saknar, är en originell och in- 
teressant grundtanke, på b vars framställande det belas phji är 
anlagd med en skarpsinnighet, som snarare är for mycken, än 
for liten. På uppfinning är ej heller någon brist: fastmera 
möter oss ett öfverfiöd, spm innebär tillräckligt ämne för flera 
tomer; och måhända hade det icke bort inom en enda sam* 
manpresaaa. Vidare skall ingen rättvist kunna neka, att de 
historiska personer, som uppträda, äro (till det mesta åt- 
minstone) med ej mindre talent än sanning tecknade i öfver- 
ensstämmdse med de afbildningar, i h vilka de nu dels pryda, 
dels vanprydft historiens omätliga gallerisal; äfvenså, att de 
karakterer, dem förf. sjelf gifvit tillvarelse, i allmänhet handla, 
tala, utveckla sig med psykologiskt riktig ocb väl underhållen 
individaation. Dessutom fortgår berättelsen, som afvezlar mel- 
lan epiatoleradt, rentaf förtäljande och dialogiseradt föredrag, 
med rask rörlighet; och till dessa förtjänster kommer såsom 
den fönämsta, att jemväl sagan om Tintomara har, i likhet 
med aina äldre syskon, en inneboende magisk ande, som, ehuru 
ofta han frånstöter, dock ännu oftare tiUockar med en hvisk- 
oing af djup själ, en röst af underbar musik, h vilken åt många 
enstaka delar af det sällsamma hela ger en omotståndlig 
tjttsmakt. 

Korteligen: i sitt nuvarande skick är denna roman, ^eller 
— om förf. vill att den heldre så skall kallas — denna ro- 
mantiskt-historiska berättelse*), icke något konstverk; hvil- 
ket, såsom sådant, .måste vida mer, än detta arbete är, vara 
till alla sina delar fuUfardigt. Men den är, ehvad ock med 
skäl dervid må klandras, ett genialiskt utkast, hvaraf ett 
egentligt konstverk kunde framväxa i hvad ögonblick som 

*) Det är förmodligen denna nuanee af diktningBarten, ton förfl vill 
beteckna med termen ttromannt». 
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helBt) tå snart den snillrike förf. beslötd öfvergifva en t be or i, 
som i vissa fal) missleder honom. Vi ba lika litet någontiDg 
emot^ att skalden, då och då, blickar med- ironi på sig sjelf 
och sina egna skapelser, som att han mellan dem och profa^ 
num vulgus uppreser en ironisk spetsgård, der Bvapd^gflifvets 
alla förhållanden äro ställda på hufvudet; men afven vfd slik 
uppned vand ning gifvas gränser, dem man ej u^n förvillelse 
ofverskrider. Gränslinien, som i sådant aldrig /år glömmas, 
är den mellan det skenbart orimliga och det verkligt 
orimliga. Tcke det första är från konsten banlyst; men visser- 
ligen det sista. I denna hänsigt, liksom i många andra, kan 
hos Tieck oändligt mycket läras. Till det första räkna vi 
åtskilliga nppträden, der förf. visserligen nog djerft begagnat 
poeters privilegium i afseende på det sannolika, men bvilka 
dock, när man besinnar dervid angifna sinnesstämningar och 
omständigheter, icke äro absolut otänkbara eller > omöjliga. 
Sådana äro t. ex. Adolfinas klättring i operahusets kulisser 
och öfriga maschineri, scenen melkn henne och Ankarström, 
samt framförallt den mellan de båda systrarna periodiskt af* 
vexlande vansinnigheten (rec. sjelf känner ett dylikt rentaf 
historiskt faktum). Till det sista slaget åter, eller till det 
verkligt orimliga, måste vi, utom annat som kunde nämnas, 
först och främst räkna det mesta af hvad som förefaller i boc- 
kens slut, eller hela spektaklet med arkebuseringen. Att af en 
aådan, lagligt ådömd, göra ett offentligt skämt och tillika en 
hoffest, kan måhända styrelsen i Dahomey tillåta sig; men 
åtminstone ingen europeisk. 

För hvad detta utkast hade kunnat bli, ellw möjligen 
ännu kan blifva, äga vi mellertid full borgen i det ;miiidTe 
sköna, än egna af sjelfva grundtanken. Den är förkroppsligad 
i berättelsens hufvudperson, och omgjuter henna med ett lika 
rörande som mystiskt behag, hvars framställning alltjemt stiger 
i glans och värma. Om denna tanke, utan hvars rätta insigt 
boken är obegriplig» fötekommer på sidd. 82-^85 i de tvenne 
kirurgernes samtal en vink, som, i fall man sedan dermed 
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jemfor hela skildriDgen af den der ifrågavarande gfitolika varel- 
sen^ kastar den klaraste dager öfver 'forf:s afsigt och mening. 
Detta vigtiga ställe mä derfore här införas helt och hållet. 

«ANDRB ÄIRURGEN, 

^lir ha lä^t något i Plato, min vän? Ni känner till 
de gamlii mening om androgynerna? 

FÖRSTE KIRURGEN. 

An^»^ . . Nej sannerligen, min herre, persiska språket 
blef ej min lott. 

ANDRE KIRURGEN. 

Är ni rasande? Andro-gyn är ren grekiska, och betyder 
en, som pfi en gång är både — 

FÖRSTE KIRtRGBN. 

Grekiska? Bet var väl, då äro vi på vetenskaplig grund. 

ANDRE KIRURGEN. 

Med androgyn — efter vi nu kommit ned pä Skepps- 
bron, der jag ser det är tomt i afton, och vi hafva rådram 
att tala en stund innan vi hinna fram, och ni är road af de 
gamles tankar, som jag märker — så ^kall jag också roa er. 
Med androgyn förstod man' något besynnerligt, ja mystiskt. 
Man har trott, ser ni — och man hade flera skäl för denna 
tro — att metiniskan ursprttngligen blott skapades till men^ 
nis-ka. Icke man, och ej qvinna, utan rätt och slätt men- 
a is k a; forstår ni, min vän? Jag vet likväl icke, om med 
androgyn bör förstås^ en varelse, som är ingendera könet, 
eller b eggeder a. Det förra synes ytterst melankoliskt; på 
det sednare, åter, hafva de gamle mycket tänkt. Det vore 
nämligen i sednare fallet; niin vän, en helhet, som i ett vä- 
sende förenade bägges arter; ja allt, alla sferer, alla riktnin- 
gar; som kunde vara sjelf hvad det i h varje ^ ögonblick ön- 
skade, utan en annan: som kunde (för att fortsätta i poetens 
stil) vara «hjelte, jägare, en stormens och klippornas vän i 
skogen»; men ock en ablommornas syster och vän hemma i 
den tjusande trägården»; — förstår ni — som aklrig behöfde 
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sucka, tråna, förgås af saknad eller längtan efter en annan; 
som ej vore fången under kärlekens bebof, glädje eller qyal. 
De gamle, som med androgyn tänkte sig ett så fullständigt, 
sjelftillräckligt, i ddras tanke gudasällt väsende, tillade, att 
det var just menniskans fall, eller åtnJDstcme e% in^effrerande 
del af fallet, då menniskoväsendet kLöfs itu, föU a|pder i 
tvenne kön, hvilkas öde sl^ille blf att til! ve ^lld# väl jaga 
hvarann oupphörligt. Grenom den ursprungligen evéfffi menni- 
skovarelsens söndrande, så att den i stället föf eH sfer blef 
tvenne hemisferer, två slags varelser, man och q vinna; der* 
igenom, min vän, uppkom val möjligheten af kärlek (Er os), 
men också af tvist (Er is). Ni bör då icke undra, att de 
gamle fästat en besynnerlig upj^märksamhet vid idéen om 
androgynen. 

FÖSSTE KISURGSN. 

Och jag som alltid härvid täokt mig något gement, något 
alltför djuriskt I 

ANDRE KIRUBGISN* 

Djuriskt? Det är helt annat; det har icke härm/ed att 
göra. Men äfven det djuriska, naturiska, hvarföre skulle det 
vai^a så gement P Det djuriska, som står under oss i de flesta 
fall, står dock öfver ménniskan i ett, i synnerhet i en tid, då 
vi genom otaliga stridigheter äro oense inom oss sjelfve. Det 
djuriska sättet att vara, instinktlifvet, visar den harmoniskt 
intagande bilden af en hög enighet med sig sjelf. Ni har 
väl hört mystikernas tanke om animal 6oele$i$? Menniskans 
sträfvande, påstår man, skall verkligen vara att till sluts blifva 
natur igen, att blifva liksom ett djur. 

FÖRSTE KIRURGEN. 

Det kan jag aldrig tro, min herre, det måste jag säga. 

ANDRE KIRURGEN. 

Nu äro vi öfver Skeppsbron, jag sökte roa er, min vän; 
nu skola vi sluta med inbillningsfosterna. 



118 

FÖKSTI KIKU&OXN. 

Inbillniag? Mea h?ad min herre sagt om androgynen, 
passar otroligt väl in pä personen i polisen.» 

Denna person är nämligen just den Ji^värda och olyck- 
liga iieka, hiars BSmn^rättelsen bär, och som snart derefter 
första «gåogeii appträder i den oskyldiga sirenskepelse, för 
hvilken Iton^ slutligen så* grymt ^ir straffad. Utan att i nå- 
gon lägre tUer lekamlig bemärkelse^ vara »androgyni», är hon 
det till sift éfål; och i följd dels deraf, dels af sin 4 samhället 
alldeles egna ställning, som nödgar henne att oupphörligt om- 
skifta roler af qvinna och man, inverkar hon förstörande på 
alla dem» som råka inom kretsen af hennes ouppsåtliga för* 
troUning, då hon« än under den ena rolen, än under den 
andra, väcker — emot sin vilja — en kärlek, hvilken hon 
väl ser, mén ej förstår, och derföre lemnar obesvarad. Hvad 
som föresväfvat förfis åskådning, är en skär naturbild af den 
menniskoenhet, för hvilken den vanliga söndringen' och den 
vanliga iterforeningen mellan manlig och q vin Hg mensklig- 
faet är främmande; det tillstånd, hvari menoiskan, höjd öfver 
alla bildningens och missbildningens strider, är ett himmelskt 
*- djur, d. v» s. på en högre lifsgrad lefver och handlar 
med samma reflexionslösa, samma orubUigt harmoniska sjelf- 
enighet, som tyckes, i lägre art och mått, vara den- jord i ska 
djarlighetens allmänna egenskap. Förf* har låtit ett sådant 
animal céeUite antaga kropp i en skön qvinna, som nyss 
trädt öfvei; barndomens gräns, och som, begåfvad med allt 
slags, inre rikedom ooh yttre tjuskraft, är blott och bart natur, 
samt fördenskull äger all den godhet, all den renhet, som 
natur och instinkt, utan allsköns tillhjelp, kunna skänka. Men 
denna herrlighet är ändock en hednisk; så länge nämligen, 
som ägarinnan ej varseblifvit åtskilnaden mellan den egna 
sjelftillräckligheten och den guddomliga, samt derfÖre icke 
heller sitt behof att af denna omfattas, för att dymedelst upp- 
höjas till dan anda fnllkomliga enheten. Derfore har han låtit 
den oskuldsfulla tjuserskan vara och förblifva en ochristen. 
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midt i värt christnade tidehvarf och- födernesland. De om- 
ständigbeter, genom hvilka möjligbeteo faäraf är motiverad, bar 
ban ganska fintligt uttänkt; ocb de utvägar dertill, som Gustaf 
111:8 tid framför kUMye annan erbjöd, äro sä lyckligt begag- 
nade, att personeus poetiska sannoIikliH gär ytterst nära intill 
en bistorisk; — Möjligtvis bar Esmeralda, i Victor Hugos roman 
Notr$ Dame, gifvit förf. anl^ing tM denna konception. Om 
sä är, kan ä ena sidan sa^s, att Hugo öfverträffar. vär förf. i 
personens individuella äskädligbet, men ock ä andra sidan, att 
sjelfva det i konceptionen ideala är af denne uppfattadt med 
spekulativare djupsinnigbet. Klandret for en mindre konkret 
utmälning bar dessutom förf. sjelf mött pä sid. 2S\ med denna 
betraktelse, som värdigt öppnar en af bokens vackraste scener: 

«En varelse, bvars karaktersgrund är dunkel ocb okänd, 
som sällan bryter sig ut i tankar ocb ord, ocb bvars förnim- 
melser mest visa sig i rörelser ocb blickar — liknar mycket 
en stor skog, der alla platser äro färgrika ocb intagande ge- 
nom skuggor och dagrar af tusen slag, men sällan ett ställe 
så lyst ^ af solen, att det kan kallas klart ocb Öppet. Pä en 
•sädan skog är det ofta mycket tyst, utom fogeisäng ocb vall- 
b^ras länga ecbon.» 

Ofverbufvud är Tintomaras vistande i Kolmärdsbygden en 
af berättelsens bästa afdelningar; ocb rec. boppas att ej i 
detta omdöme bli jäfvad, om han ock har sina enskilda skäl, 
hvarför han gerna sett Kolmärden, Marmorbruket, samt hela 
den dermed sammanhängande lokalen, här skildrade med förf:s 
bekanta styrka i natur- och skogsbeskrifningar, och Ferdinands 
skjutbana förlagd pä platsen af nuvarande lusthuset Tittut — 
en af de skönaste belägenbeter i Europa. — Slutligen skulle 
kunna tilläggas, att hennes sinnesstämning, hennes karakter 
(sä längt den hos ett sädant naturbarn hunnit utvecklas), är 
fullständigt sammanfattad i hennes svar pä Amandas fräga, 
hvarfore hennes ögon »gä i ett allt mörkare sken»: 

«Ack, fria luft! ^ 

Ack, glada land! 



* 120 

Å$t, lätta djor 

I topp, pä gren! 

Nog blir det ljus; ' % 

Nog blir det luft; 

£n änga g&r 8& lätt!» 

Bader, dem vi on^, att förf.^ någongång gör till text för en 
melodi; så framt det ej |edan skett. 

Om de öfriga personerua i jfpken gäller allmänDeligeo, 
att de interessera sä pass mycket, som förf. ansett behöfvas 
för sitt egentliga ändamål; hvprken mer eller mindre. Således 
är den, som interesserar mest, och sannerligen i hög grad, 
Tintomaras moder. Rec. förmodar icke, att mången läser 
scenerna mellan henne och dottren utan djupaste rörelse, utan 
liflig beundran för den psykologiska sanning och konst, hvar- 
med den förstörd^, döende, ångerfulla, moderhulda, men in i 
döden lättsinniga och koketta skådespelerskan är tecknad. — 
I helt andra toner kunna de omedelbart derefter följande sce- 
nerna mellan polisbetjenterne, mellan Pechiin och , v. E., med 
flera dylika, anföras såsom lysande prof af förf:s talent fö: 
dramatisk individualisering. Samtalet mellan Tize och bais 
medbröder skulle ej vanpryda ett rum hos sjelfve Shakspeare. 
— Näst derefter förtjenar nämnas Tintomaras broder, kUri- 
nettblåsaren Emanuel. Mindre betydliga, i och för sig sjeifva, 
äro de olyckliga fröknarna och deras f. d. älskare, hvilka, till- 
sammans med dem, slutligen utgöra fyrtalet i den ominöss «spa- 
derfemman» (jemf. s. 136 med s. 365, eller i allmänhet hr Terradea 
ballett med mötet vid Lindamot på Kolmården). De sednare haf- 
va dessutom af förf. erhållit det uppdrag, att genom sättet af 
s9t deltagande i mordanläggningen mot k. Gustaf III göra 
omogenheten, förflugen heten, tanklösheten af denna sammangadd- 
ning fullt åskådlig *). Adolfina och Amanda äro godsinta 



*) Konspiratorernes lynne och vishet, som, i fall de hade gjort sig 
alls n&gon reda för konungamordets följder, troligen åsyftade att göra 
Sverige till ett slags polsk republik, m&Ias ratt träffande genom deras 
samtal i en af Operahusets g&ngar; särdeles genom detta ställe: 



• 



• 
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flickor; den förra likväl ej utan ett vis^ anlag till skpjerska. 
Också är det hon, som på lek tillställer den dubbeljalousi, 
hvilken . först ^eder till en ofullbordad vändueil och en öfver- 
gående vaosinnighetj men sedan, i sin nya och oförmodade 
skepnad, förvandlar sinnessjukdomen till beständig och enviget 
till lönmord. Genast efter .Lindamots-mötet skjuter nämligen 
Ferdinand, i förtviflan, sin major och fosterbroder på skogen, 
och uppträder kort derefter förklädd till den «volontör», genom 
hvilken .Tintomaras låtsade arkebusering förbyt<^ till en verk- 
lig. — Fruntimmersbrefstilen (särdeles frän den tiden) är i 
Adolfinas och Amandas bref rätt behändigt efterliknad, och 
de beklagansvärda systrarnas aldraförsta presentation ganska 
poetiskt uppfunnen. 

Slutligen är rec. skyldig sina läsare ett något utförligare 
prof stycke af det i alla afseenden vackra, som denna bok, midt 
ibland sina besynnerligheter, innehåller. Han väljer scenen i 
Clara kyrka, der första gången inom Tintomaras ensliga själ 
uppgick en mera bestämd aning om hvad hon egentlige^ be* 
höfde. 

»Fröken Budensköld och hennes g^t suto i en af bän- 
karne i den ljusa och sköna kyrka på Norrmalm, som är en 
lemning efter det fordna namnkunniga S:t Claras kloster, och 
ännu bär sanima namn. Predikan var slutad, och orgelns 
mäktiga, fullstämmiga toner, framlockade af en utmärkt orga- 
nists skickliga händer, sväfvade i osynliga englachörer omkring 



»Mannen har sökt kangen.» — oUtan oss? rätt bra.» — «Utan oss? 
så mjcket bättre. Dä ser ingen af oss gerningen, då vet ingen gernin- 
gen. Men den bär frukter; dem bemta vi.» — »Ännu skall Sverige ha 
adel!» -^ «Katt sä; adel skall äter äga rösten i riket; hvilken bäst v«t, 
bäst yill^ bäst kan. Pack skall bli pack igen.» — «6en«8t éfier fallet bör 
hud gä till gubben.» — »Kungen — Mannen — , ©ubbcn: 4et är 
de tre sakerna.» — »Och vi?» — »Vi äro hufvudorsaken». -r «Hvad 
böra vi nu vidare göra?» — »Ingenting.» — »Ingenting alls?» »Nej! ty 
mannen gör saken med kungen, och gubben gör saken med regements- 
förändcingen.» — »Men nä got borde väl vi göra?» — »Vi skola gä ned 
och se i danssalongen.» 
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i kyrkans höga favalf Jaänkte sig ned till åhörarne, och ingingo 
varmt i deras hjertan. 

Azouras talade ej ett ord. Hon sjöng ick^ heller, ty hon 
kunde ingen enda psalm; och fröken Budensköld sjöng ej, 
emedan hon icke brukade det i kyrkan. Under orgelns gång 
tillät sig fröken likväl yttra ett. och annat om doktor Asp* 
lunds predikan, som Varit så vacker, och om kungörelserna 
efteråt, som varit så plågsamma. Men då hennes granne, utan 
att svara, fortfor att hafva sina ögon nästan orörligt stående 
och spända i stora blickar . framåt, så "Som när man åskådar, 
utan att se på något visst; så ändrade fröken sitt talämne. . • • 

Hastigt vid ett tonfall i musiken, som slöt en kadens, 
skyggde Azouras till, blickade snabbt med Ögonlocken, och 
en lätt suck gaf tillkänna, att hon ifrån ett inre betraktelse- 
fullt, oförklaradt tillstånd återkom till sin vän och till sig. 
Någonting obeskrifllgt af högst sorgilig färg, af nästan svart 
teint, sken i hennes Ögon, och med en barnslig blick på frö- 
ken Budensköld yttrade hon: «säg mig, hvad föreställer den 
stora taflan der längst framP» 

«AltartaflanP vet du icke detP Altartaflan i Glara är en 
af de skönaste vi äga.» 

«Hvad är det som sker derP» frågade Azooras. 

Fröken såg åt sidan; hon visste icke, att hennes granne 
i bänken var en flicka utan dop, utan christendom, utan rin- 
gaste kunskap i den heliga religionen, en hedning — och vida 
mindre än en hedning, ty en sådan har dock sin lära, ehuru 
icke Christen. Fröken Budeosköld trodde flickans fråga här- 
leda sig af en tillfällig glömska blott, och svarade till hennes 
påminnelse: «Jo, du ser att det är ett af de vanliga ämnena, 
men ovanligt väl måladt, och det är saken. Högt upp> emel- 
lan de öfriga personerna på taflan, märker du en till hälften 
liggande figur, som är död — se h vilket uttryck målaren in- 
lagt i hvarje drag! — det är Frälsaren.» 

cFrälsarenP» 

oJa, Guds son, som du vet; eller Gud sjelf.» 
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ttOch han är dod?» apprepade AzoAas med en stor mine 
för sig sjelf. vJa, jag tror det, det/ är så; det är guddomligt 
att ^ara död.» 

Fröken Budensköld såg på sin granne med förstorade 
ögon. «I)u bör icke missförstå dessa ämnen», sade hon. «Det 
är menskligt att lefva, och ?ilja lefva; det kan du också finna 
af altartaflan, ty alla de öfriga personerna, hvilka äro menni* 
skor liksom vi, de lefva.i> 

«Låt oss gå ut härifrån, en ångest trycker mitt bröst. 
. . . Men nej, här dröjer jag nu,' tills min ångest går öfver. 
Gå, Ijufraste — du skall få höra af mig.» 

Fröken Budensköld aflägsnade sig ifrån henne, gick ut ur 
kyrk<an och öfver kyrkogården till den östra port, som vetter 
åt Odens gränd. 

Flickan fortfor emellertid att stanna inne; kom till en 
vrå i orgverkstrapporna, såg folket småningom vandra ut, för- 
blef obemärkt, och hörde slutligen klockaren jemte kyrkvakta- 
ren gå flin väg. När sista kyrkdörren slogs igen, trädde 
Azouras fram ur sitt gömställe. Afstängd från hela verlden, 
skild från alla menniskor, fann hon sig ensam innevånare i en 
stor, ljus byggnad, der middagssolen slösade guld på alla 
föremål. 

Så fullkomligt okunnig hon var om våra heliga kyrkobruk 
och betydelsen af de ting, hon såg omkring sig, hade hon 
likväl några gånger fordom, då hennes mor var friskare, bi- 
vistat gudstjenst som ett tidsfordHf, och derunder fästat sig 
vid ett och annat. De personer, med hvilka hon lefvat i 
operans gångar och salar, gingo nästan aldrig i Guds hus, 
och i allmänhet var kyrkogäng under hela detta tidehvarf ej 
mycket öfvad. Icke underligt då, om ett barn, som. ingen 
församlings medlem var, och af ingen prest någonsin erhållit ett 
undervisande ord, försummat bvad sjelfve de invigde ej flitigt 
iakttogo. 
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HoD p:ick fram* pä kyrkogången, och aldrig hade öfver- 
gifvenhetens dystert förfärliga känsla fattat henne med en så- 
dan makt som nu; ty den^ var förenad med aningen om en 
stor öfverhängande fara. Hennes bröst klappade våldsamt; 
hon längtade — längtade oatsägligt — men hvart? till sin 
vilda, fria skog derborta, der hon sprungit omkring snabb 
som ett rfidjurP eller hvart? 

Hon steg fram emot choret och nalkades altarringen. 
ffHär någonstans mins jag, att jag en -gång — men det är 
längesedan, oe)i det står som en skugga blott for mitt minne 
— j<^R s^g mycket folk knäböja här omkring; det måste hafva 
tjenat dem till något? Om jag skulle göra så?» 

Likväl tyckte hon det skulle vara oanständigt för henne 
att luta sig ned på sjelfva altarringens prydda knaställning. 
Hon knäppte derföre sina händer och -knäföll utanför choret 
på sjelfva stengolfvet. Men hvad skulle hon nu vidare göra 
eller säga? Hvartill skulle alltsammans vara? Hvart skalle 
hon vända sig? 

Hon visste intet. Hon såg ned i sina tankar, som i ett 
omätligt tigande hem. Sorg och- förgängelse gungade i sakta 
svall, i skimrande brutna vågor genom hennes känsla. Ack 
. . ett stöd, en hjelp . . hvar? hvar? hvar? 

Hon blickade stilla omkring sig; hon såg ingen. Hon 
var säker att möta den förskräckligaste fara, när dörren upp- 
lästes, om ej hjelp kom dessförinnan. 

Hon vände ögonen tillbaks uppåt orgelverket och bön- 
föll i sina tankar om nåd hos de symmetriskt stående, långa, 
bläfikande piporna. Men med alla sina munnar tego de no. 

Hon såg upp på predikstolen; der stod ingen. — I bäji- 
karne satt ingen. Sin sista vän hade hon aflägsnat derifrän, 
och ifrån sig. 

Hon vände åter hufVudet fram emot choret. Hon på- 
minte sig, att den gång, då hon sett så många häromkring 
församlade, hade också tvenne prester i skrud innanför skran- 
ket gått omkring och bjudit de knäböjan|le någonting. Utan 
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tvifvel till bjelp! Men nu •— nu fanns derinnanför ingren. 
Väl låg hon på kna med sammanknäpptii hänfder och begä- 
rande ögon; men ingen, ingen, ingen var, som bjöd henne 
det aldraminsta. Hon gret. 

Hon såg ut genom de stora kyrkfönsterna på den klara 
middagshimmelen; hennes blickar irrade omkring öfver den 
vida, fina azurglans. som omätligt sträckte sig åt sila håll; 
men vid intet kunde hennes öga fästa sig. Någon stjerna 
syntes icke nu, och^ solens egen bild skymdes af kyrkfönster- 
posten, ehnru dess milda, gyldne flöde rann öfver verlden. 

Hon måste då åter draga sin blick in, och den sjönk till 
golfvet. Hennes knä hvilade på en grafsten, och hon såg 
flera dylika omkring sig. Hon läste de inhuggna namnen på 
stenarne, de voro alla svenska, riktiga och brukliga. crAck — 
sade hon suckande till sig — ett ord, som andra, heter icke 
jag! Mina namn hafva varit många, lånade ifrån . . . ack, 
ofta oibbytta. Ett, som är mitt eget, fick jag icke: o, om 
jag hade ett enda så, söm andra menniskorl Mig har ingen 
uppskrifvit i sin bok, såsom ji^g hört sägas om andra, att de 
skola vara upptecknade. Mig efterfrågar ingen. Jag har icke 
att göra med någon!» 

ffStackars Azouras»^ hviskade bon sakta Öfver sig sjelf. 
Hon gret mycket. 

Det var ingen annan, som sade: »stackara Azouras.Tinto- 
mara!» men det var liksom en inre högre, osynlig varelse, 
hvilken tyckte synd om den yttre, lägre, synliga varelsen i 
hennes en och samma person. Hon gret bittert öfver sig 9Jelf. 

Gud är död, tänkte hon« och såg upp på den stora 
taflan igen. Men jag är en människa, jag måste lefval 
Och hon gret allt innerligare, bittrare. 

Middagstiden förgick och aftonsångstimmen slog. Kloc- 
korna i tornet började låta böra sin dofva högtidsröst, och 
nycklar skramlade i låsen. Då spratt den hedniska flickan 
upp, och föga olik en fin ånga for hon af och försvann ifrån 
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altaret. Ho» gömde sig åter i sin vrå. Det förekom henne, 
att hon varit framme och stulit sig till friheter i kyrkans chor, 
hvartill bon ingen rätt hade; men att hoo i den na inträdan* 
de församlingen såg personer, som hade rättigheter till allting. 

Likväl — när orgverkets harmonier började förmäla sig 
med den Ijufva sommarluften i kyrkan, stod Azoaras lyssnande, 
och hon kände hastigt huru qvalet försvann ur bröstet. Var 
det af tårarne hon gjutit P eller förskingrade en okänd i detta 
ögonblick hennes hjertas ångest? 

Hon tyckte ej mer ^det skulle vara farligt att lemna kyr- 
kan; hon smög sig bort, innan aftonsången slutat, kom på 
kyrkogården och vek af till norra porten. Bansliga glömska! 
hvi mindes hon ej nu sin grymme förföljares utskickade?» — 

Måhända torde nu rec. befinnas haft något skäl, när han 
tillerkände detta arbete, liksom Törnroseus Bok i allmänhet, 
vskönheter, som äro ytterst svår^ att likna» — - för att ej säga 
Öfverträffa. Dömme man derofver mellertid huru som helst; 
for sin del vågar rec., oförgripligen, kalla sådant -r- poesi. 



Från den berättelse, som i det föregående blifvit gran* 
skad, skiljer sig väsendtligen den alltigenom i dialogiserade 
scener affattade joch stundom rentaf dramatiskt behandlade 
novellen wEamido Marinesco»; tvifvelsutan till sin stora for- 
del. Den skiljer aig, säga vi, från den förra väsendtligen: 
väl icke till väsendet af skaldens åskådningssätt och inre 
poesi; men till väsendet af hans konst. 

I .den förra, liksom Öfverhufvud i sina äldre arbeten, till- 
låter han siin poesis skönhet blott styckevis möta oss, oeh 
ioke sällan med långa mellanskof, dem han inrymmer åt sin 
reflexions nyckfullhet. Mången har derföre trott honom 
hysa den mening, att i äkta poetiska skapelser — åtminstone 
vid. ett visst slags ämnens behandling — bör det egentligen 
poetiska blott då och då, likt oaser i ea ödemark^ framglänsa 
ur alldagslifveta till öfvermått tecknade och parodierade tri- 
vialitet. Skalle man dermed verkligen hafva gissat rätt? I 
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slikt fil] måste ursprunget till en sådan theori sökas i en 
sinnesstämning, för hvilken h^rdaglighetens historiska oeh 
diktens romantiska verld ännu bekämpa hvarandra med hätsk 
fiendskap, under det den förra begrinar den sednare, och denna 
åter hämnas genom att förehålla den förra allahanda gäckande 
förvridningsbilder af hennes inneboende fräcka eländighet. 
Mycket, ja dét niesta af det, som hos denne författare stöter 
flertalet af läsare^ och förekommer dem hos en man af så ut^ 
märkta själsgåfvor oförklarligt, bar sannolikt sia grund endast 
i detta bittra nöje. Så låter sig t. ex. den orimliga tillställ* 
ningen med Tintomaras arkebusering begripas, em vi antaga, 
att förf. der velat visa, huru den menniskoklass, som vi kunna 
kalla det förnäma packet, skulle bära sig åt, med sin dels 
faalfelaka, dels flacka och ytliga uppfattning af lifvets vigtiga- 
ste ämnei^, om den finge oinskränkt gifva dagsljuset del af 
sin fantasis gemena drömmar. Visserligen hade denna afoigt 
kunnat vinnas på något annat, mot alla rättmätiga kompo* 
sitionslagar mindre stridande vis, än det, somrec. nödgats 
ogilla; men troligen hade då just den nyssnämnda, egna arten 
af nöje gått för förf. förlorad. Kort sagdt: han tyckes, vid 
vissa fall, ha i sitt sinne gifvit den estetiska kritikens förma- 
nande frågor samma svar» som Bamidos moder erhåller till 
upplysning öfver Don Juans förunderliga målningssätt: 

oSä jag målar, donna Bianca, 
Ty så roar mig att måla.» 

Huru ock härmed må hafva förhållit sig — eller möjli* 
gen, till någon del, ännu förhålla sig: så berättigar oss «tBa- 
mido Marinesco» till glad förmodan, att förf. nu antingen bör- 
jat uppfatta en klarare bild af lifvets och naturens egen konst, 
eller börjat besluta sig till att hädanefter noggrannare följa 
dess föresyn. Estetiskt betraktade, spara tvifvelsutan lifvet och 
naturen aldrig på dissonanser, aldrig på tråkigheter: men de 
glömma aldrig, vid det helas anordning, den artistiska form, 
genom hvilken sjelfva det fula upptages inom skönhetens rike. 
Poesiens äkta lif och kraft består just deri, att försona det 
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inom h vardagligheten oTdrsonliga, att undanrödja den skärande 
motsatsen mellan högre ooh lägre verklighet, eller öfirer 
denna kasta den milda dagern af den förras förklaringsglans. 
Derföre gifves* det icke iifigot annat rentaf oskönt, än -— oform ; 
vare sig formlöshet, eller slarf i formen. Till det sista felet 
åtminstone har förf. ofta. nog gjort sig skyldig — jemväl en- 
ligt sina vänners omdöme; oefa om , han äfven deruti ganska 
egendomligt utmärkt sig frän hopen af nutiden^ skrifvande 
varelser, att han gjort af nyck, hvad de göra' af oförmåga, 
så kunde dock hvarken sann vänskap eller sann kritik se i en 
sådan, egenhet annat än förvillelse. Bec. vill ej påstå, att det 
poem, som han nu går att anmäla, är . till pnnkt och pricka 
fritt från det nyss angifna felet; men hår är dock afsigten att 
vara och förfara såsom konstnär, att frambringa ett skönt 
helt, öfverallt synlig. Undantagen från en öfver kompositio- 
nen utbredd harmonisk fulländning äro här få, och äga ej 
längre sin orsak i förf:s uppsåt; detta visar sig här, tvärt- 
om, vara med fullaste allvar att göra någonting från begyn- 
nelsen' till slutet vackert. 

Vi lyckönska honom till detta beslut, och till den för 
hans vänner lätt forutskådliga följden deraf: ty ett stort fram- 
steg på hans författarebana är na' taget, och Ramido Marinesco 
— i estetisk hänsigt — det bästa af allt, hvad Törnroseas^ 
Bok hittills innehåller. Han bar nu gifvit oss ett konstverk 
"^ visserligen ännu bebäftadt med en och annan brist, men 
dock åtminstone i det närmaste färdigt; ett skaldeverk, som, 
äfven med sina brister, höjer sig vida öfver det mesta af 
hvad Sveriges nyare vitterhet frambragt. I fall den dermed 
beträdda vägen hädanefter oförvilladt fullföljes, öppnar det oss 
utsigt till en i Norden uppstigande helt egen sångverld af 
sammangjuten hesperisk och skandinavisk fägring. Det är de 
första accorderna derifrån, som vi här hora anslås med ej 
mindre skärhet, än nyhet. 

. Tanken af kompositionen är lika enkel, som sinnrik. 
Hjelten är en son af den vidtberyktade, mångbesjungne, redan 
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i (hans barnaår bortflyktade Don Jaan; »in fader Hk endast a 
älskvärdhet och erotisk antänd barhet , men föröfrigt af ett 
lynne som är hjärtligare, blidare, frommare, mera benäget for 
stndier, kontemplation och estetisk sysselsättning; hvartill han 
ock blifyit upj^ostrad af én from och lärd mank, Anselmo, 
som bor i ett till hans moders slott närbeläget kloster. Mo- 
dren, donna Bianea, stolt Öfver sonens egenskaper, nödgar 
honom att segla frfin sin hemö, Majorca^ till Spaniens- fast- 
land, för att der utmärka sig genom ridderliga bragder, vinna 
ära oeh en genom äran fÖrtjenad kärlek. Det första lyckas 
honom ; och äfven det andra i sä rikt mått, att han redan i 
Yalencia, dit . han 'först begaf sig, tid efter annan förälskar^ sig 
i fyra de skönaste adeliga jungfrur, med e^ af hvardera genast 
besvarad låga. Men jäst i ,det ögonblick, då han i. hvart och 
ett af dessa förhållanden vill för lifvet fästa sitt öde vid sin 
älskarinnas, upptäcker han^ att hon är Don Juans dotter, och 
således hans syster. Svårmodig öfver detta fyra gånger in- 
träffade missöde, a&kedar han slutligen all tanka på jordisk 
kärlek, allt hopp att i någon personligt lefvande qvinnogestalt 
skönja ett föremål, der det tillätes honom att finna sitt hjertas 
begär tillfredsstäldt. Han återvänder till Majorca och mö- 
derneslottet, sin Anselmo, sina förd na sysselsättningar; men 
ep af hans fader målad skönhet, en i slottskapellet befintlig 
tafla, hvilken hans moder . fåfängt sökt undangömma, öfver- 
väldigar honom nu med ett intryck, som snart stiger till sä 
häftig lidelse, att han tillbringar all sin tid i hennes beskåd- 
ning, och slutligen öfverhöljer henne med kyssar. Tyvärr hade 
Don Juan, sig lik äfven såsom konstnär, blandat gift i sina 
färgor; gift, hufvudsakligeii hemtadt från de Pityusiska öarnas 
ormar, och af så förfärlig art, atthvarje kroppsligt vidrörande 
ofelbart måste föranleda «n skyndsam död. Angripen af gif- 
tet» ledsagad — enligt sin önskan — af sin moder och An- 
selmo till hafsstranden, aflider han der i deras åsyn; hvareftmr 
Anselmo formanar den sörjande modren att ofvanefter söka 
tröst, men tillika besvärjer henne att hata den ännu alltjemt 
Att«rbom. VII, 2. 9 
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af henne älskade Don Juan. I otålighet och vrede svär hon 
att hata Anselmo («dig, dn skändiige, dig svär jag dyrt, att 
dig, jäst dig jag hatar)»); och slutligen, ätt hata honom 
«hvem än han ar och varit». Då tackar Anselmo henne; fal- 
ler den maskerande kapuchonen, ooh beiinnes vara — Don 
Juan sjelf, som gör bot för sina synder, och som, atom andra 
penitenser, ålagt sig såsom den svåraste att förvärfva sig hat 
och afsky från alla dem, hvil^ka. han fordom lockat till en 
brottslig kärleksflamma. 

Blott tvenne omständigheter — men dessa tvifvelsutan 
af mycken vigt — finner tec. vid denna plan tadelvärda. 
Båda beträffa sjelfva upplösningen; der åtskilligt förekommer, 
som är ganska sväfvande och outredt. 

Att man vid slutet helt oförmodadt möter den alltför- 
förare i egen person, hvars förförlige tjusarande dittills gått 
hotande genom utvecklingen af sonens öden; att han blifvit 
en peniterande munk (hvaii visserligen ej ligger den ringaste 
osannolikhet); att han såsom sådan undergår det strsfip, att se 
en son, hvilken han omsoi^sfuUt sökt bilda till något bättre 
än sig sjelf, falla såsom offer för en vansinnig passion till en 
tafla, den han under sin Juans-tid med gift målat: allt detta 
^er det hela en enhet och tragisk hållning af högre art, än 
det eljest hade kunnat erhålla; oc)i så långt äro vi med förf. 
ense. Äfven den föreställning, att i någon mån aftjena sin 
syndaskuld genom att nu tillocka sig alla deras hat, h vilkas 
kärlek han fordom tillockat sig, är, när saken betraktas ur 
k athols k synpunkt — och tydligtvis måste en sådan tänkas 
ligga till grund för botgörarens hela förfarande — hvarken 
obegriplig eller så beskaffad, att den bör väcka tvekan om 
uppriktigheten af hans ånger» Hans mening är icke den, att 
hans skuld blir genom detta slags lidande — försonad; 
bvad han dermed tror sig skola vinna, är (såsom han uttryck- 
ligen säger) endast «hopp om . . . hopp»; d. v. s. hopp, icke 
omedelbart om försoning, utan — till en begynnelse -^ blott 
om någon skymt af möjlighet dertiU. Vi lemna å sido den 
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anmHrkniag, att Don Jotn till vinnandet af sin ponitent- 
åstandan behöfde en flarfaldig^ fördubbling af Methusalems 
ålder, i fall ban hos enhvar af sina fordna älskarinnor ämnade 
dröja lika länge, som bos donna Bianea: kanhända bör man 
antaga, att hon af dem alla Ifig honom närmast om hjeriat; 
att interesset för hans son qvarhållit honom längre än han 
velat, och alltså i betydlig mån rubbat hans plan. Men hvad 
sättet angår, h varpå han hos Bianca uppnår sin önakan eller 
(nättare) förmenar sig ha uppnått dejp, kan förf. omöjligen fri^^ 
kännaa från den föhsbråelse, att detta består i ett Aocui* 
pocu$, ett taskspeteri. Nämligen: hon svärjer väl att hata 
honom, och tyckes omsider göra det allvarligt nog, men hon 
vet då ännu icke annat, än att h^n är Anselmo; när hon 
sedan tillägger: 

«Dq förskräcklige, hvem än da 
Ar och varit — dig jag hatar», 

fuiar.hon blott, att. en ann^n torde gömma sig under mun- 
kens larv; och om vi än antaga, att hennes misstanke mer 
och mer klarnar till bestämd , gestalt, när hon, efter hans 
upprepade fråga: 

«Hvem jag är -^ du hatar mig?» 

ytterligare försäkrar: 

oSä jag svurit, och jag hållelr — 
Ej din skepnad mig till finger. 
Ånger af mitt löfte lockar. 
,. Borttag maakenl» ... 

så äga vi dock i hennes förut skildrade sinnesförfattning alls- 
ingen borgen, huruvida hon, efter sitt bestörta utrop (hvarmed 
poemet klutar): 

r 

«6ud! o svarta sol! . . . Don Jaan!» 
kommer att hålla sitt löfte. 

Föröfriigt möter oss i afseende på Bamidoa dödsorsak, 
«Uer dian giftmålade taflan, ett och annat, som gifver skäl till 
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klander. Fönt ooh främst synes det underligt, att Aoeelmo, 
som först upptäckte Bamidos passion, ej genast meddelade 
modren sin upptäckt, för att i samråd med henne undanskaffa 
den vådliga målningen, utan låter en tid af åtminstone flera 
dagar förflyta, innan han med henne talar derom; äfvenså, att 
just i den belägenhet, då båda måste inse att hvaije ögon- 
blick är omisteligt för räddningen af Bamidos lif, hon utföi^ 
Ugt förtäljer och han i god ro afhör taflans giftiga hemlighet, 
hvilken för honom sjelf ej kunde ?ara obekant. Man frestas 
tro, att Don Juan ville med flit låta sonen på sådant vis om- 
komma, för att genom detta nya, opåräknade straff göra sin 
pe^itens desto bittrare; en utväg till skärpt botgöring, som 
likväl äfven ur katolsk synpunkt måste finnas orimlig, i följd 
af sin oförnekliga brottslighet. Sedermera kan ock, hvad taf- 
lan i sig sjelf beträffar, med fog spörjas, om hennes mordiska 
egenskap hade behöft tillvägabringas genom ett så materiell 
medel? Den kemiska sidan deraf må här vara likgiltig; meo 
den inre, den sinbildliga sidan är det icke — och om dedna 
äro två meningar tänkbara. Antingen var Don Juan, då han 
målade taflan, den vanlige, i allt oförändrade och oförbättrade 
Don Juan; och då vill det synas oss, att den förhäxning, som 
kan förmodas qvälla ur en slik mästares pensel, hade bort 
innebära ett för hans son tillräckligt ormgift, utan att dfi, på 
Balearerna lekamligen kriogkrypande ormarne blifvit plundrade. 
Åtminstone kan den, som sett Baphaels apornarina» — näm- 
ligen den som sett henne ofta och beskådat henne länge 
hvarje gång — lifligt föreställa sig, huru ett visst slags 
målad skönhet skulle kunna hänföra till vansinnig brånad. 
Eller ock var den äfventyrlige målaren så till vida förändrad, 
att han verkligen åsyftade måla någonting öfverjordiskt, någon- 
ting himmelskt, fastän han ej kunde undvika att «för ro skull» 
giftbemänga sina fargor; och betydelsen af taflans verkan på 
ynglingen vore då den, att det högsta sköna, så snart det 
beröres af vårt nuvarande lif, är för dess förgängliga bestånds- 
del mördande; så att en rätt innerlig införlifning dermed här 
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skänker döden — eller fortär menniskans jordiska varelse i 
samma mån, som den upplyfter och befriar hennes himmelska. 
I slikt fall åter hade hela saken bort erhålla en annan ställ- 
ning; nu är en så stark tonvigt lagd på det nPityusiska orm- 
giftet», såsom sådant, att visserligen icke mången läsare gissar 
till någon annan mening, än den första. 

Sammanfatta vi nu i få ord vårt omdöme öfver poemets 
slutscen, så är det, att deröfver hvilar en dimmighet af oupp- 
lösta motsägelser, en tvetydighet i sista utsägandet af det 
helas tanke, hvarifrån 46rt sökt reda sig med mera konstig- 
het, än konst. Hvad deremot diktionen, tonen, versen angår, 
så fortjena de äfven här, liksom mestadels i hela poemet, allt 
beröm. 

Utvecklingen af händelser och situationer är snabb, och 
dess framställning, hvarvid i synnerhet karakteristiken af dé 
fyra systrarna är lyckad, utmärker sig genom en lakonisk 
energi. De olika skepelser af qvinlig fägring och kärlek, som 
efter hvarandra förbisväfva oss i den eteriska Estella, den 
plastiska Ximena, den melodiska Ormesinda, den amazoniska, 
furiesköna Juan na, äro ej mindre i personlighet bestämd t sins- 
emellan afskilda, än hvar i sin art intagande. Skiftningarne 
af stil, ton, vers, afspegla troget det till formen olika i de 
forhållanden, hvari Bamido till enhvar af dessa skönheter för- 
sattes. Det $r en duett, som med Estella är idyllisk, med 
Ximena sangvinisk, med Ormesinda romans-ljuf, med Juanna 
heroiskt glödande och förtviflande; och når duetten förvandlar 
sig till qvintett i den rentaf dramatiska scen, der alla fyra syst- 
rarna gemensamt tvinga den flyende Bamido till re()ogörelse, 
träder den högtragiska trimetern ganska passande i stället for 
ds hittills nyttjade .romantiska versarter, vid hvilkas väljande 
skalden gått till väga med all en poetisk konstnärs urskillning. 
Skulle vi bland duettscenerna angifva någon, som — jem- 
förelsevis — mindre behagar oss: så vore det scenen med 
Ximena. Den ensam hade måhända behöft något förkortas. 
Den innehåller visst mycket vackert; men den hade ej förlorat 
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på frånvaron af några drag, hviikti, dels vid begynnelsen i 
flickaDs presentation såsom bildstod, dels efteråt bär ocb der i 
samtalet, drifva det naiva ända inpå ■ det miss-naivas gräns. 
Också var uppgiften för denna scen, att måla en sann pas- 
sions förening med yster glädtighei, ieke lätt; åtminstone sy- 
nes förf. mera hemmastadd i dess förening med andra ele- 
menter. Mellertid äro dessa drag ingalunda många; oeb intet 
enda af svårare art, än att det kan afbjelpas genom en obe- 
tydlig forändring. Kritiken skulle vid denna scen dessutom 
kunna påminna, att versformen, som här består af de i span- 
ska prosodien såkallade ver$o$ d^ aru mayor, men rimldsa, 
ieke vunnit genom rimmets borttagande. Tilläfventyrs befa- 
rade skalden, då han ville framställa just det i Ximenas 
väsende och kärlek individuella^ att framställningen skulle an- 
taga en for denns individualitet alltför musikalisk beskaffen- 
het, om vers^M skick bibehöUes i hela sin ursprungliga prakt. 
Af de tvenne brytningar, som här styckevis blifvit gifna åt 
denna versform, är den ena, der första versens daktyliska dans- 
takt tvärt hämmas af en^ dubbel-jamb, föga beprislig: 

•Bese ?iUe jag, har du mig skulle akka, 
Och — dig bele»'); 

den andra deremot, med en enkel jamb efter första versens 
siat, ratt vacker: 

(han.) 

•N&mn ej mins segrar; nänra endast min lycka 
Bos dig! 

' (hon.) 

Ramidol Ramidol ej namn bar din lycka 
Hos mig I» 

I allmänhet bör eljest om detta skaldeverk erkännas, att 
det i afseende både på språkets och . versens behandling, har 

*) An sämre tager denna brytning sig at me4 följande orythmiska 
Öfvergftng: 

«I sig är Ximena förälskad — minsann om 
Jag älskar dig.» 
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qvarlempat gaii9ka litet att Önska. Af detta lilla må dock, pä 

det «all rättfärdighet» må vara uppfylld, ett och annat anföras. 

— Betänklig synes oss i hvarje annan stil, än den hvardagliga 

och komiska, en språkfrihet, som förf. jemväl här — liksom i 

sina äldre skrifter — vill legitimera till bruk i en högre: 

«0 8 Tara, ögon, sTara, 
Kan ni Don Juans vara?» 

och detta sjelfsvåld har inbragt ett skorr i en af den ypper- 
ligt komponerade Bstella-scenens klangfullaste strofer. Flera 
ställen af bristande uppmärksamhet på diktionens jemna håll- 
ning kunde andragas. Ofver atl höfva sparsam har förf. varit 
i användandet af skiljetecken; det öfverflöd af komma m. m., 
som man hos Leopold anmärkt, har här funnit sin motsats. 
Ibland uppkommer deraf, att den annars i sig sjelf klara me- 
ningen synes vid första anblicken oklar; såsom detta ställe: 

«lifbt 088 se kyrkan 
Med aknmma blickar 
Ur hvaifvet nickar» '-* 

der tydligen hade bort skrifvas: ' * 

Mot 088, mI kyrkan o. s. v. 

I följande skildring af senora Zias trädgård: 

ffDen glödande solano når ej hit; 
En svalka nåder mnllbärskogens grenar 
Ett aromatiskt doft i apelsiners. 
Olivers, cedrars, persikors, orangers, 
Citroners, pastaneters, aprikosers, ' 

Granaters och limoners gröna sknggor, 
' I tusen ombyten af hirger, ångor 
Och väztgeatalter, svafva ^nsande 
Omkring den sall^ vi^drarn i ert Eden» — 

hade minst en trädrad kunnat utan skada förtigas; helst när 
den talande är sjelf en söderländning; att en nordbo r så ut- 
bredde sig^ vore mera naturligt. Ytterst sällan förekommer 
någon öftrermätig vers> såsom t. ex.: 

«Midt i den ocean, som salta sjöar störtar 
Ifrån Italiens knät» o. s. v. 
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der en alexandrin råkat insmyga sig; rättelsen Hgger nära 
tillbands : 

Midt i det verldiChaf, som «in saltsjö störtar m. m. 

En tadelvärd omständighet är det slags versupplösande enjam- 
bement, som skalden flerstädes tillåtit sig, då han förvandlar 
den rythmiska meningsbindningen till en prosaisk, som ifrfin 
den ena versen liksom haltar in i den andra. T. ex.: 

•Sannt, så sannt det är, att han Don 
Jnans son och Biancas är»; 

äfvensom, straxt nedanfore: 

. . . ttdjerf med penseldrag på 
Doken föst, hvad så han skådat.* 

Det urskuldar ej sådana lyten, att de stundom träffas äfven 
hos allmänt erkända mästare; lyten åro de, icke dessmindre. 
På båda dessa ställen erbjuda sig ändringarna lika sjelfmant: 



äfvensom : 



Sannt, så sannt ilet år, att han 
Ar Don Jnans son och Biancas -^ 



. . . djerf med penseldrag 

Fäst på dak, hvad så han skådat. 



Men läsaren torde, liksom rec:n, vara mätt på anmärk- 
ningar af detta slag.- Den sednare åtminstone har vid före- 
varande poem ej förgätit den gyllne horatianska satsen: ubi 
plurima nitent, non ego paucis offendar maculis ; hvartill 
kunde fog^s den lika gyllne thorildska: «ett stycke göres ej 
for sina fels, utan för sin merits skullj». Det gifves skal- 
der, äfven inom Sverige, hvilkas fattigdom i fiktion man 
förlåter, ja, bortglömmer för deras rikedom i diktion; det 
må då vara billigt, att man en gång låter ett omvändt for- 
hållande gälla, och bemöter, oaktadt några ännu vidlådande 
tekniska torftigheter, med aktning en skald, som mer, än 
någon annan i Sverige nu lefvande, är stark i förmågan att 
uppfinna och finna (trovar, hvaraf trovatore, troubadour). 
Vi taga här denna förmåga i den vidsträckta bemärkelse, hvari 
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Nden inoebar «fiiiDandeU af karakterer, handliDgar, händelser» 
ntuationer, och beledsagar dem med djapa blickar in i de 
mångartade själstilhtåQd, i hvilka det innersta meiuaiskolifvet 
outtömligt omvexlar. — Hvad sUrskildt dikten om Eamido 
Marinesco angår, så sväfvar, i sannijig, deröfver ett doft från 
Spaniens sydkust och ett ekimmer af hesperisk aftonrodnad. 
Likaså ljuder ock genom • diktens hela en grund klang, som 
ofta erinrar om Calderon; hvars ömsom rimmade, ömsom 
blott assonerande strofbyggnad är i Aera scener efterbildad, 
ehuruväl icke med något strängt elfer sig städse likt iaktta- 
gande af mönstrets prosodiska former. Måhända hade skalden 
bort häruti ännu närmare ansluta sig till sin forebild; sven- 
skan, åf Bouterwek ganska riktigt kallad aN ord ens Spanska», 
äger dertill hvarenda^ erforderlig egenskap *). Hos dem bland 
sina läsare, som äro musici, kan han mellertid, efter all sanno- 
likhet, påräkna det minst inskränkta bifallet; ty hela lynnet, 
bela anordningen af poemets komposition ger den afgjördt 
tycke af ett musikverk. Derföre är det ock mera maktpålig- 
gande vid detta poem, än vid många andra, att till dess läs^ 
ning medföra musikaliskt sinne. Också beror dess lycka i 
sällskapskretsar (nemligen bildade, ty om andra tala vi ej) 
nästan helt och hållet deraf, att det blir till alla delar upp- 
läst just så, som det bör uppläsas. — Till profstycke af 
denna dikt ville vi, bland flera som kunde väljas, helst ut- 
köra den mästerliga femte scenen, eller Bamidos och Juannas 
nattliga möte i Valencias kathedralkyrka; dialogen uttrycker i 
sin brusande fart, sin vilda, men aldrig disharmoniska ton, 
sin liksom i eldsprutningar framstörtande vers oöfverträffligt 
den kärlekslåga, som den af de fyra älskarinnorna mest Juans- 



*) Derföce skulle det ock högeligen glädja oss, om någon nng skald 
med fullt sinne för vårt modersmåls skönhet, med säkert öga for dess 
underhara ▼älljnd, beslöte försöka någon öfversattning från Calderon. En 
sådan nng skald äga vi t ex. i Bottiger; både lians originaldikter, oeh 
hans ypperliga öfversättningar från Uhland, bevisa det. 
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lika knode kftniia och nieddela *). Men då atrymmet ej iill- 
liter detta nöje, ioskrfitoka vi osa att ur alatacenen anföra 
skildringen af Bamidos sista Jefnadss^und. 

oSåmido {kommer), 
' Doniis Bianca, donos Bianea, 
Dti Tid strandra • atir i haffet» 
Stora, vida tjfBaranblick,? 

BUNOA. 

Don .Ramido, don Bamido, 
Längre ej kring hemmet Tanka, 
Ut Inyo far pi haf?et. 

SAKIDO. 

Unna mig Majorcas nätter, 
Biånomrandrade; mig onna 
Hemmets milda aftonatjemor! 
Jag i trånad hafvets blånad 
Skidar här i sjunkna solens 
▲ftonrodnad. Jag vill se den — 
Vill ej, vill ej segla på den. 

BIANCÅ. 

HvarfSr vill min son ej segla? 

EAMDk). 

0erf9r vill din son ej segla, 
Att han ofverallt beständigt 
Träffar blott sin egen faders, 
Skapelser i sköna hamnar. 
Dem Bamido älskar; älskar — 
9lt aj »laka dem med kftrkk. 

BIANCA. 

Sagor tä^r mig min son. 

. BAUDO. 

Hem jag kom. Jemväl i hemmet 
Mötte mig min faders rika 



*) Skalle rac anmärka nigonting såsom ogiltigt, så vore det denna 
ordställning: 

«Se! tvenne finger 
Tigvattenskålen 
Jag doppar i» — 
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Skapelse — en himmdflk fägring. 
Det är bans Majorea-dotten 

Fast dig ^id en tafla så ej. 

BAMIDO. 

Milda moder! kan ocksä ej 
Denna kärlek mig förunna»? 

BIANCA. 

Hvilka sagor mig forknnnasl 

BiAMIDO. 

Jag bar flytt, o donna Bianca, 
För min faders döttrar alla; 
Nu jag älskar denna — henne. 
Som don^ Jnan satt på ^äf. 
Utan skald ar så en karlek; 
Bjad. ej, att jag ut skall segla! 
Seglar jag igen, då komma . . 
Komma mina systrar alla. 
Och min karlek blir min skald. 

BIANCA. 

H?ad skall om ditt ord jag tänka P 

4 

BAHIDO. 

Kom till hafirets sjelfva rand. 
Sitta önskar jag inander 
Pastanetens mandelgrenar, 
Nere jäst der spegeln börjar. 

BIANCA. 

Kom Ramido, kom Anselmo, 
6å vi ned till hafvets spegel! 



ANSBI^O. 

Na till stranden af det Vida 
Hafva vi med nöje kommit. 

BIANCA. 

Sätt dig här, Bamido, tnfvan 
Bjoder dig en blomsterstol. 
Förr en blombädd ock Bamidos 
Unga kinder Toro —- bleknat 
Hafva min Bamidos kinder. 
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Blek ar hyn» som aftontkys. 

BIAHCA. 

Da mir icke ▼&!, min »on? <^ 
Olidt it hefreto mllannblicki 
Ser da bort i TtgeiM fögring 
Dessa öar: formentera, 
Yviza med Gonejera, 
Planas, Canas, Tagomagu, 
Bspantel, Bspalmador? 

KAIODO. 

Oame jag ser, min moder. 

Giftiga, fast tiicka oar. 

Jag mär icke ?al, min moder. 

BIANCA. 

Illa? . . djapt da illa mår . . P 

RAMIDO. 

Dock har jag en stånd opplefirat. 
Högsta stånd, som lifvet får. 

BIANCA. 

H?ad har don Ramido njutit? 

KAXIDO. 

Njntit af don Jnans tafla. 
Så jag aldrig än, i granden, 
Sjnnkit bort i from beskådning 
Af min nnderskÖna syster. 
Henne, som jag älska får. 
Till mig' sjelf då sade jag: 
Också da Ramido, äfren . 
Da, är en din rika faden 
Skapelse, är skön, Ramido; 
Da är värd det andret älska. 
Fattad af den tanken djapt, 
^lög jag fram till taflan, kysste 
Hennes hals och bröst, min systers. 
Hennes kinder, hei^nes mun. 
Hennes ögonpar jag kysste; . 
Sjelf mitt öga slöts i blond 
Af en oförklarlig himmel. 
Mig en salig vanmakts stund 
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Orep — som i en BTiiideb hYimmel 
Stodo förgerna , . o Bianca, 
Sist jag föll tiU taflans grund, 
Kysste der min flickas sköna 
KlädningsAll, den aammetsgrona. 

Stöd min, panna, du min moder! 
Efter gudafröjder svimmar 
Jag. 

BIANCA.. 

Änselmo! o Anselmo! 

SAMIDO. 

Bort i gndaminneii simmar 
Jag. 

BIANCA. 

Bamido! ha Bamido! 

ANSSLHO. 

Af don Jaans fSrger got dn 
Nftgot i ditt Täsens inre? 

BAMIDO. 

Gjutit i mitt vfisens inre 
Har jag sall min faders tnsen 
Skimmerrika .färger^ njutit 
Af hans skapelser och bilder. 

ANSBLKO. 

Du är dödens barn — 

BIANCA. 

Anselmo, 
Nämn ej ut det grymma namnf 

BAMIDO. 

Vänd mig ut &t hafvets famn. 
Jag i vesterväg vill sk&da 
Strimmorna af Formentera, 
Tagomagu, Canas, Planas,- 
Bspnntel, Bspalmador. 
Ut så Ungt mitt öga gär 
Bilden af min fader stSr, 
Han som öfverallt har seglat. 
Seglar kanske än i ftr. 



14S 

AHSBUIO. 

VäBd dig iiU din ratte faderi . . ' 
Bättre ftnsu, Tiind. dig till din 
Rätte fadert ende sonl 

BAXIDO. 

Vis da manar mig, Antelmo! 
Till min Mert son mig 'vända 
VUl jag: — gl till mig, till mig. 

AN8ELM0. 

Så din tanke ieke^ vanke! 

BAHIBO. 

Helig tro och mdom mana 
Hjertat att gå in i tig. 

▲MSKLMO. 

Bäfra, att i tjelfhet STäfTal . 
Annan fader, än din far, .da 
Soke — annan son, än dig. 

KAMIDO, 

Utom mig är tkomhet. Oart 
Strimmor na ej mer jag blickar, 
Hafvet, som en vålnad, skickar 
Dimmor bil ar sig for mig. 
Ack, fSriftt mig, att mitt öga 
Slater till sig for det boga! 
Hvalf^et mer jag icke ser. 
Men inom . . ea strimma IjUsnar, 
Rodnande en sol uppvaknar, 
Skiner pl ett annat baf ; 
Oar ser jag der ock sväfva; 
^ ICånnc der min, fader seglar P 
Segla minn' der flr bans son? 

ANSELHO. 

Ddd, o donna, död ihnnder 
PastaJietens mandelgrenar 
Sitter na din sön Ramido.* 

Bec. kan ej lykta sin aomålan utaB förklarande af det 
bopp, att författaren, hvars skrifter så lifligt uttrycka behof- 
▼et af en innerligare poesi eller konst, än den na för tiden 
allmänt gällande, och förkänslala af de underkrafter, genom 
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hvilka denna kotnmer att appenbara sig, snart skall med, ett 
nytt skaldeverk ådagalägga sitt fortsatta stigande pi konst- 
närsbanan till det stora mål, som tyckes vara bonom föresatt* 
Ju mindre ban då lemnar grundade skäl till den beskyllnings 
som hans vänner visserligen ej alltid kunnat vederlägga, att 
han stundom förvexlar det konstrika med det konstiga, d^ 
naiva med det barocka, det ironiska med det blott bisarra, 
det symboliska med det blott utvändigt och tillfälligt alle- 
goriska; ju mera hans tillkommande skapelser utmärka sig ej 
blott genom ännu skuggfriare själssköhhet, ntan ocl^ genom 
ännu felfriare artistisk sinneform: desto villigare skall man 
tillerkänna honom den bland Nordens skalder uppböjda plats, 
favartill en rätt utveckling af hans anlag bör föra honom. I 
aningen af en ny konstepok, i, bemödandet att inleda eller 
begynna den, är han, såsom yi redan engång*) tillkännagifvit, 
närmast beriägtad med Novalis och V. Hugo; ehuru han fw- 
öfrigt är dem båda ej mindre olik, än de sjelfve äro hvar* 
andra. Men enda eättet — under nuvarande ktilturfiirhållan- 
den — att lyckas i denna ädla traktan, är; att först ooh 
främst, genom sorgfälligt studium och strängt på sig sjelf 
riktade fordringar, bemäkta sig den konstfullkomlighet, som 
redan finnes inom tiden åskådligt inträdd. Blott pied denpa 
fullkomlighet, icke utan den, kan man sedan möjligen lyfta 
sig till en, hvaraf den ^littills bekanta öfverträffas. 



Törnrosens Bok, VI, VII: Baron Jolias K*; Dialog om sattet aU släta 
stycken; Signora Lnna; Golombiné, historia om dofran frin 8klne. 

Stockholm 1835. 

(Svetish» LiUeratitr-Föremngetu Tidning, 1835,) 

Sedan n sista gången yttrade oss öfver denna i mycket 
berömliga, i åtskilligt betänkliga, i allt märkvärdiga' poetiska 
samling, hafva tvenne andra kritiska omdömen låtit höra sig; 
af hvilka så väl det .^na, som det andra, torde i sitt slag 

*) Se sid. 101. 
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förtjeiia kannas. Det ena (i Halsingfors Morgonblad) är oss 
bekant endast genom ryktet, som tillika låter det härröra från 
den ypperlige finske skalden Baneberg; det säges i bufvad- 
saken öfverensstämma med vårt, men vara betydligt mindre 
sparsamt på loford. Det andra åter (i Upsala Gorrespondent) 
nttalar ett skarpt ogillande, och angifver>graadtanken af Törn- 
rosens Bok vara en sådan, som «gör mfinniskan till ett fysiskt 
ting, Hka underkastad passionens absoluta forstöringskraft, som 
den vegetativa naturen är underkastad förruttnelsen»; hvaraf 
naturligtvis följeri att den «8fven uppbafver skilnaden mellan 
godt och ondt» *). £n visserligen icke> ringa beskyllning — 
af samme konstdomare utsträckt jemväl till Goethe, till den 
såkallade »tyska skolan», till dessa raders författare; sannolikt 
vågad först efter ett långvarigt och moget öfvervägftnde; i alla 
fall åtminstone intyg på ett «eget studium^ icke blott af Töm- 
rosens Bok, utan oek af Goethes och den sistnämnde författa- 
rens skrifter. ; \ 

Under alU detta har den egentliga peraona quaestionis^ 
élter Törnrosens skald, gjort — hvad han borde. Han har i 
stiUbet fortsatt sitt målningsgalleri; han har målat med ett 
godt oefa gladt lynne, hvijket alla ée nya tafloraa omisskänn- 
ligt vittna; och han har — hvad än bättre är — besannat 
den i slutet af vår sista anmälan gifna spådom, att han snart 
skulle «med ett nytt skaldeverk ådagalägga sitt fortsatta sti- 
gande på konstnärsbanan till det stora mål, som tyckes vara 
honom föresatt.» Detta skaldeverk är den i sjunde bandet 
innehållna dramatiska dikten Signora Lupa; som med fullt 
skäl förtjenar benämningen tragedi, ehuru skaldens blygsamhet 
icke tillåtit den. — Men innan vi härom tillägga några ord, 
åligger oss att säga ett och annat om.sjette bandets innehåll. 

Det mesta af detta band upptager berättelsen Baron 
Julius K\ Ur fröken Eleonoras Bedeminnen; afdelad 



*) Se den i N:ri8 18, 19 och 21 af Correspondenten f. 1835 införda 
oppaatsen, kallad: «Bref till ett äldre frun timmer om AaMiras Lazdi 
Tintomara och Bamido Marinesco». 
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i sex irbocker». FersonerDa äro kända för enbvar, 8om läst de 
första banden, och i synnerhet för enhvwr, som vid det tredje 
(eller trHinden») fastat tillbörlig uppmärksamhet. Några af 
dessa personer visas oss här såsom inbegripna i en sommar- 
resa genom åtskilliga, svenska landskaper. Taflan omfattar 
begynnelse* och ändpunkterna af denna resa, äfvensom dess 
fa varjehanda betraktelser och tilldragelser; bland h vilka en af 
de muntraste är bekantskapen med «mamse]l Rönnqvist», som 
träffas med sina apuUor» vid Glanshammar och gör de resande 
sällskap till Medevi, der presidenten**', grefvinnan Augusta, 
osöta Otto», och annat förnämligt folk ifrån «HvardagsIifvet», 
dricka helsa. — Alltsammans är ljust, vänligt, trefligt; och 
resan, som börjar med icke ringa glädje och fortsattes med 
fin större, slutar omsider med den. största — de två unga 
hufvttdpersonernas bröllop. Afven för den tredje resande 
hufvudpersonen, hvars namn berättelsen bär, lyktas färden — 
ehuru han är en mäkta dyster man — sä till vida gladt, att 
han får dö; och detta på det vackra Omberg, omgifven af sin 
fordna älskarinnas, son och dennes fästmö. ffParathemerna» ur 
den aflidnes manuscript äro förträffliga: i sådant är denne 
författare särdeles stark; man påminne sig Andreas Löwen- 
stjernas dagbok*). Författarens lifliga och djupa natursinne 
ig^nkännes föröfrigt äfven i den älskvärda Tantens hela res- 
journal. Föremålen bedömmas i allmänhet mildt, eller, rättare 
aagdt, intet enda omjldt — så fram t icke staden Örebro; 
om hvilken säges, att det är «en stad, hvarom riksdags- 
historien vet mycket, geografien litet, och poesien intet», 
samt vidare: «vi kommo alltför snart bort ifrån sångens 
bem (Kumla) till Örebro, som är något helt annat». Man 
skulle häraf kunna misstänka, att den i Nerike bosatta Lo- 
wenstjernska familjen icke står i bästa grannsämja till Orebro- 
boarne. Om den nya kyrka, som tanten såg byggas vid 



O Hinden, tidd. 130—177. 

Atterbom. VII, 2. 10 
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Kumla* yttrar hon: «den blir den ansenligaste, dråplig^te 
landskyrka jag nå'o8in sett»* Roligt ?ore att veta, om hon 
na, sedan den blifvit färdig, afven finner den vara den Tack- 
raste. Vid gästgifvargården Rå glömde sällskapet att taga i 
ögonsigte de båda märkvärdiga träden på en stenbacke genast 
vid gården; nämligen den stora enen och den stora linden. 
Den f5rra håller i omkrets fyra alnar och en Qerdedels; den 
sednare tolf och en half, men är vida märkligare for en an- 
nan, troligen högst ovanlig egenskap, hvilken vi här fortiga, 
på det den må desto snarare och bättre beskrifvas af botani- 
ster. Ursäkten, f5r de flesta af sällskapet, |)estod i «magiiilika 
filbankar och färskt bröd»; mamsell Rönnqvist åter och Frans 
Löwenstjerna, InLgge två gerna filosoferande öfver naturen, 
trodde sig finna tjänligaste lokalen dertill i «en behaglig trakt 
med löfträd, ett stycke npp ifrån landsvägen». — Skalle vi 
mot det hela, såsom helt, anmärka någonting, så blefve det 
måhända, att baron Julii personlighet, palästinska afskedatal 
och plötsliga frånfälle, på hvilket allt förf. synbarligen velat 
lägga en särdeles vigt, ilar på denna glädtiga målning lorbi 
såsom en nog flyktig molnsky, utan att efterlemna det dju- 
pare, varaktigare intryck, som förf. sannolikt påräknat. Sjelfva 
personerna i berättelsen taga saken ganska lätt; deras tankar 
synas vida mer fastas vid hans testamenterade egendom, dit 
man straxt afreser, och der man sedan . vistas, en tid bortåt, 
med så ator lust och gamman, att icke blott Julianas hoppar 
nt genom ett slottsfönster for att foretaga exi riddarfard med 
ain Aurora, ntan till och med den förståndiga tanten Eleonora 
hoppar efter på samma väg, blott for att skynda in i haaael- 
skogen och fröjda sig åt den sköna gruppen af de bortiidande. 
Det är då icke anderligt, att herr Hugo, efter deras hemkomat, 
i dylik sinnesstämning utbreder sig med ändalös utförlighet 
öfver färgen af Auroras brudtäcke, och slutligen sjelf öppnar 
böUopsbalen genom en angläs med mamsell Rönnqvist. — 
Sanningen likmätigt bör dock tilläggas, att så väl herr Hugo 
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som hans syster offra en och annan hjertlig suck åt den 
olycklige baronen *)• 

Det vackraste af hela denna berättelse är tvifvelsutan 
kyrkoherden Bromelii uppträde, då han kommer att förrätta 
vigseln. Håra en rättskaffens, men enfaldig prestman blir 
hög genom Evangelii enkla höghet, och genom den imponerar 
på den i idel poesi lefvande familjen, utan att den verldsliga 
skönheten och de estetiska tillställningarna det ringaste im- 
ponera på honom, är förträffligt skildradt. 

Härefter följer en dialog om sättet att sluta styc- 
ken. Samtalet föres mellan herr Hugo och Richard Furumo, 
eom här gör en apologi för åtskilligt i Törnrosens Bok, h vil- 
ket dess recensenter klandrat; särdeles i afseende på slutet 
af Tintomara och Bamido. En del af denna apologi besvarar 
alltså äfven några anmärkningar, som yttrats i Litteratur-För- 
eningens Tidning; och med sättet af detta besvarande kunna 
vi så mycket mindre vara jnissbelätne, som förmodligen sällan 
«ller aldrig någon antikritik varit skrifven i mera mild, skär 
och älskande sinnesstämning. Så t. ex. denna förklaring öfver 
det inom Richards poetiska skildringar så ofta upptagna och 
utmålade triviala: 

«Jag» — sade Richard — vjag står till hälften darrande 
inför de omätliga taflor, som äro lifvets; jag ser hurudant det 
är i olika hjertan, själar och sinnen, och jag aftecknar hvad 
jag ser. Också det triviala vågar icke jag försmå att skildra: 
men kommer någon gång en himmelsk blomma i min famn, 
så förlåt mig, om jag afmålar henne med mera glädje och 
täckhet; förlåt mig, att mitt hjertas nerv spritter dervid. Icke 
bar jag gjort ödemarkerna och Jcärren. I städade kamrar» i 

*) Horn Anrora kan vara ■! okunnig om förhållandet mellan Jaliani 
(Sraldrar och denne baron, som hon akildras pä aidd. S2, 83, har l&taren 
avart att föraftå, sedan han last på tid. 55 om den af nyfikenhet och till- 
bakadragenhet blandade sinneutamning, hvarmed Anrora, liksom de öfrjgå^ 
först sågo på baronen vid Alvastra; en sinnesstamning, hvilken fSrkla^as 
af «de berättelser de hört, och som Frans förvarat i tin historia om 
Hinden». 
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de godes museer, i boeker och vers synes de ej mycket till: 
men gå ut på gator och gränder, på Tägar och små stigar, 
gå in i de ensligas rum och i afslöjade menniskosinnen, och 
du skall se att ödslighet finnes. Men ack, min herre, intet 
hjerta gifs, äfven det mest fortappade, som ej har sin lilla 
punkt af lysande ljus — det är' oasen i dess vildmark. Den 
har jag aldrig velat fara förbi utan karlek och tårar. Deraf 
kommer, att jag ingen person skildrat utan värme, aktning 
och glädje för den himmelska oasens skull i dess bjerta; men 
också ingen utan en viss frånvändning och köld för ödemar- 
kens skull, som hvar och en har. Deraf den omtalade bland- 
ningen i mipa framställningar; och om det trivialas taflor icke 
blifvit få eller små, så är det emedan ödemarkerna i våra 
själar icke äro ringa eller sällsynta.» 

Det enda, hvaröfver rec. skulle kunna beklaga sig, vore, 
att bägge .herrarne tyckas anse honom dels hafva påyrkat 
samma slags bestämda upplösning för slutet af episka och 
dramatiska kompositioner, som för slutet af tfaOHindlingar»; 
dels hafva tadlat «skildringarne af det triviala» såsom sådana, 
eller blott derföre atir de skildra triviala föremål. Bådadera 
hade visserligen varit högst enfaldigt. Hvad den första om- 
ständigheten beträffar: så är det,- som vi fordrat, visst icke 
någon punktlig utredning, någon dogmatisk fullbegriplighet. 
Men en väsendtlig skilnad är mellan sådana crdimmor», som 
verkligen, i konstens taflor liksom i naturens, «omgifva det 
klara med en krans af blånad»; och sådana, som öfver- 
täeka det klara med töcken. Just de taflor, om hvilka 
det förra gäller, äro de, som äfven enligt rec:s synpunkt äro 
estetiskt afslutade, fulländade, färdiga;' men det är vigtigt att 
noga skilja* dylika taflor från dem, om hvilka det sednare 
gäller; ty dessa äro, ehvad berömligt eljest må utmärka dem, 
oafslntadf — ofärdiga. Och i slikt afseende kao Bamido 
sl^rligen frikännas från att sakna ett rätt slut, eller från att 
upphöra (såsom vi utlåtit oss) med en «dimmighet af oupplö- 
• sta motsägelser, en tvetydighet i sista utsägandet af det helas 
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tanke». Deremot öfverlemna vi ät hr Forumo sjelf att efter- 
sinna, om hans tragedi Signora Luna, åt hvilken han verkligen 
behagat gifva ett riktigt slut, derföre ar slutad <«så, som när 
man läser igen en dörr efter sig». Tvärtom: jnst vid upp- 
hörandet af de poetiska målningar, som är o riktigt slutade, 
inträffar hvad Furumo önskar; nämligen att «i samma stund, 
som skalden a(lutat, går läsaren att sjelf blifva skalden» — 
d. v. s. sjelf invärtes bearbeta och vidare utveckla väsendet af 
skaldens framställning, med en betraktelse, ,hvars blick beled- 
sagar dess vidare gåiig inåt eller uppåt oändligheten; då han 
deremot vid målningarne af det oafslutade slaget (och vid 
dem endast) stores i all dylik betraktelse af de tvifvelsotan 
prosaiska, n^en oafvisliga spörsmålen «huru gick de t?, huru 
går det? huru kunde det gå?» Eec. har icke hört någon 
bestrida — bland de tusentals exempel, som kunde nämnas — 
Homers Ilias, eller Goethes Tasso, att vara slutade och full- 
färdiga: ty de äro det i ^jelfva verket, eller så, att man 
kan tillräckligt ana, ja förutse det väsendtliga af hvad som 
i ämnets historia följer — äfven om man icke hade läst, ahuru 
det gick» tillsist med Achilles, Trojanerne och Tasso. -^ Vid- 
kommande sedermera rättigheten att skildra det triviala, så 
beropa sig de samtalande på »sjelfve Scott, den store»; och de 
hade kunnat åberopa mången annan mästare. Att det triviala 
blifvit skildradt, är icke hvad rec. klandrat; allt kommer blott 
derpå an, huru det skildras, och således jemv&l, huru artistiskt 
det 9amman8mältes med det egentligen poetiska till ett belt 
af den art, som i sin helhet gifver ett oafbrutet poetiskt in- 
tryck. Rec. har tydligen sagt detta i följande ord, som på 
ett förunderligt vis blifvit missförstådda af brefskrifvaren i Ug- 
sala Correspondent: »estetiskt betraktade, spara lifvet och na- 
turen aldrig på dissonanser, aldrig pä tråkigheter; men de 
glömma aldrig, vid det helas anordning, den artistiska form, 
genom hvilken sjelfva det fula upptages in^m skön7 
hetens rike. Poesiens äkta lif och kraft består just d#i,* 
att försona det inom h vardagligheten oförsonliga, att undan- 
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rödja den skärande rootsatteu mellan hö g; re och lägre verk- 
lighet, eller öfver denna kaeta den milda dagern af den förras 
forklaringsglans. Derfore gifves det icke jaägot annat 
re tttaf oskönt, än o form; vare sig formlöshet, eller slarf i 
formen)». Vi kunna icke annat finna, än att Richard sjelf är 
af samma tanka, dft han, till niirmare utredande af sin me* 
ning, uppläser den i Skandia tryckta uppsatsen Om två slags 
skrifsätt, som lyktar- sälunda: »Men om allt lefvande är ett 
amabile fractutn, sä följer deraf för ingen del, att det skall 
eller ffir vara en trasa, en skrfvig sammansättning, ett rafs. 
Ett rätt fragment, sådant som lifvets, är mera artistiskt 
brutet, än om det vore helt». Bec. har alltså det nöjet att 
i principen fintia sig fuUt ehse med hr Furumo; frågan är en- 
dast, huruvida denne alltid sjelf på sina produktioner behörigt 
tillämpat den» 

«Jag har aldrig kunnat förstå», säger han, ahvad det är 
för en konsttheori, jag lär ha f va, söm ofta missleder mig, och 
efter hvars bortläggande jag sknlle kunna bli af värde». ' Må- 
hända består den — till det mesta åtminstone — just i ett 
^ttt pro quo^ som i dessa båda hänseenden understtindom 
blifvit begånget; eller fastmera i upprepandet och förföktandet 
deraf. Icke heller hjelper det att slutligen säga, såsom det 
yttras om Tintomara: ^stycket må för min skull så innerligt 
gerna låta bli att få heta ett konstverk». Ty om än alla 
dessa kompositioner äro egentligen konfessioner, eller «endast 
själsutgjutelser, att likna vid protokoller Öfver hjertats, tankens 
och känslans olika tillstånd»: så förmå vi dock ej inse, att 
de kunna undandraga sig från att bed ömmas såsom estetiska 
produkter, när de valt sina foi'mer just ur vitterhetens och 
konstens område. ' Ganska vacker är Bichards skildring af sia 
sinnesförfattning under målandet af Tintomaras arkebusering; 
men icke är dermed vederlagdt, att denna hade lika väl bort, 
som kunintt på annat vis tillställas, --r Namnet aromannt» 
förUaras beteckna sådana berättande stycken, hvilka «e] sällan 
draga taflorna in i regioner, sOm äro främmande för vanliga 
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romaner»; en «fdrmedling; af jordisk berättelse, på ena sidan, 
och en fri utflykt till främmande bpmligbetsfalla nejder, på 
den andra; någonting, som är afgjordt romantiskt, utan att 
ändock vara roman». Må så vara! Termen synes |{ock vara 
DOg umbärlig, då det ingalunda är nödvändigt att vid namnet 
roman föreställa sig endast en vanlig. « Eller är icke t« ex. 
Heinrich von Ofterdingen, af Novalis, en berättande dikt, som 
också ttf&rmedlar den jordiska berättelsen med en fri utflygt 
till främmande hemlighetsfulla nejder», utan att skalden ändock 
trott Big behöfva kalla den annat, än »roman» rätt och slätt? 
Det öfriga af denna uppsats angår icke oss, utan endast 
brefskrifvaren i Upsala Correspondent; fit hvilketi dock mycket 
mera kunde sägas, eller gifvas ett fullständigare svar på tal; 
mindre for författarens räkning, an för Gothes och den så- 
kallade «Tyska skolas», under hvilken mångtydiga benämning 
(fullt ut lika exakt, som t. ex. den välbekanta benämningen 
<vPhosphorister») denne brefskrifvai^e sammanfört en mängd tän- 
kare, skalder^ artister och litteratörer, för att så öfver dem, 
som öfver Goethe, afkunna en religiös, moralisk och estetisk 
dödsdom. 

Vi vilja lemna ett bidrag till fyllnad af denna brist; och 
bjuda således -läsaren på en liten 

• Episod 
om 
Goethe och Tyska Skolan. 

Nyssnämnda dom, utfärdad den 4 Mars 1835 *), lyder 
på följande sätt : ^ 

aMed glädje sågo ri de fransyskit eDcyklopedisterne bekämpas för den 
lattMimiga materialistiska äsigt af vétlåtu, hvilkeo de sökte att Qtbreda, 
och hörde, med äDoa tvekande beandran, de galla jubelrop, som, upp- 
stämda i Tyskland af dem som kallade sig (l) deras besegrare, äter- 
klingade ända hit till Upsala. De slagne voro m&hända värde sin död» 
men hade åtminstone den stora förtjeDstea'^ (hvilken alltså icke 



*) Correspoudenttiu N;o 18. 
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kan tillerkänoM Jaeobi, LeMing, Herder, K^nt nu fl.) «att öppet och 
ärligt visa bvad de förde i skölden.» (Om denna ärlighet kun- 
de, i fall rummet medg&fve, lemnas hvarjehanda upplysniogar.) arFrid 
med deras aska» (ja välj). <iEn nnoan tid skulle nu komma: andakten, 
så hette dfl^ Återvända i dufvoskepoad öfvef jorden; den eviga friden, 
försonande döden ock lifvet, sänka sig likaledes pä dufvovingar, och san- 
ning flyga som en ^rd^emot solen att dricka ljus. Heliga nator! äter- 
skållade det ifrän den enda saliggörande kjrkan, i hvars sköte man med 
helig andakt, eller i konstspriket vrecht inbriuistig'» (huru qvickti) vdjrka- 
de den eviga naturen, hvars högsta förklaring uppenbarade sig i den 
sköna konsten, och sköna konstens religion med sin nPoesi des Lebena*, 
sitt ffDichterleben», drog in i lifvet den hedniska* plastiken. Dessa nator- 
dyrkares åthäfvor voro retande för ögat. I stället för den fransyska sko- 
lans vazkabioetter med sina liflösa bliekar, uppställde de sina iableaux 
vivarUs, dem äskädaren sekundvis fick beundra a&som verkligheter. Dock, 
framför alla andra myther, lyckades de bäst i att framställa den om 
Narcissus» (i detta fall synes brefskrifvareb dömma som kännsre); orty 
skalden glömmer sig sft gerna vid spegeln af lifvets urkälla, tills, forbytt 
i en blomma, han f&r hela naturens njutningsrika «StiUeben», endaat 
rubbadt af de kemiska valfrändskaperna. De urgamla idéerna om den 
sköna konstens förhällande och beroende af nägot djupare, sedligt eller 
heli((t, gillades, ja beprisades Ijudeligen, under det hela skaldeverk diktas, 
endast för att bortresouera den» (förmodligen tryckfel i st. f. dem) 
•frän viljan. Det heliga — det är naturkraften; det sköna — 
det är vällusten: men konstnären sjelf är skapare, och sel han säger 
sjelf om sina verk, att allt är ganska godt. Blott han sjelf stiftar lagar 
för sin verksamhet; hans hugskott skola dyrkas, der han st&r och viaar 
sina magiska villor i öknen och utropar frestanlk: Fall ned och tillbed 
mig, och allt detta skall varda ditt. — Du torde väl ej förkättra mig, 
om jag pästtr, att detta är den religion i konsten, hvilken Goethe 
och hela tyska skolan gifvit oss i utbyte mot de förra för- 
villelserna. ' Men Goethe var stor i ett sfseende: han gick si långt, 
som det st&r i menniskoförmäga, uti denna oAfter-Antik» (! ! !). Han 
nyttjade icke allenast klubba och mejsel; han finhögg, han filade, han 
glättade och fernissade, likasom Canova, sina bilder fÖr att gifva dem 
utseende af älderdomslemningar. Oc9 sedan han f&tt^sin bild färdig, så 
stod den der, skön om man sä vill* (hvilken liberalttet!),' «i synnerhet i 
fall man anser endast det för noskönt som är oform», men. likväl foster 
af en ensidighet^ ensidigare än den härmade antiken;, ty antikens konst 
var ej sä rentaf lösryckt till formalism, utan hängde tillsamman 
med en gudadyrkan sådan den ock var; men hos Goethe är konsten aå 
pass sjelfständig, att ej säga något värre» (vi undra, hvad värre skulle 
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kanna aägaa), «att den utgör en etegrad hedendom, en hedendom 
i sjelfva heden domen. — Oen riktning af konsten, som antyddes i 
Werther och Bie Wahlverwandtschaften, samt i hela andan af boken Ans 
meinem Leben, har ej befannits utan frakter. Ett ^ filialsallskap, i början 
bekämpadt, sedan tolereradt, slutligen beskyddadt .af den tm^a skolané 
anhängare, har g&tt ännu längre. Redan Fonqué berömde i omed?eten 
uppriktighet «den edien Thiersinn»; och. nu b6rja#man uppenbart, som 
de Egypter, dyrka all kreatur.» (Man visar nu således omsider ärligt, 
hvad msn bär i skölden.) «Med en viss försigtighet vidröra visserligen 
de tongifvande sidana snillefoster, likasom glödande kol, men vissa Ögon' 
kunna dock icke neké sig det nöjet att med välbehag betrakta det röda 
skenet — • lika lockande som det röda skenet af forntida minnen.» 

Sidan ar brefakrifvarens åaigt af Goethe, den »Tyska sko- 
lan» och det «fillal8ä^skap, hvarifrån haiS anser T^rnrosens 
Bok, p& hvilken han sedan tillämpar dessa allmänsatser, vara 
utgången. Sådant är hans begrepp om den riktning i konst 
och vetenskap, hvarom han tillåter sig yttra, att den vill med 
sin natar- och kreatar-dyrkan <cpå ett lugnande sätt försona 
de otaliga stridigheter, som göra oss oense med oss 
sjelfva, då t. ex. den lede frestaren bjuder oss draga 
svärdet, för Gud, kung och fädernes)and, eller gifva 
088 i färd med andra sottiser.» Ehuru besynnerligt äfven 
detta är sagdt — ty hur kan hörsammandet af nämnda upp- 
maning försätta, oss i oenighet med oss sjelfva, om vi ej re- 
dan förut äro med oss sjelfva oense? — så märker man lik- 
väl brefskrifvarens mening vara den, att Gud, kung och fäder- 
nesland äro ämnen, dem den anklagade »skolan» afskyr, eller 
med hvilka åtminstone ingen henne tillhörig vill befatta sig. 

Om brefskrifvarcn, i sin vackra ifver för så heliga.ämnen» 
kunnat gifva sig någon tid att eftertänka, för hvad han be- 
skyller alla dessa författares sap§olikt hadé^ han då studsat för 
sina beskyllningar, och tilläfventyrs icke nedskrifvit dem. Många 
af de in- och utfall, som dels i det anförda, dels i det föl- 
jande af samma uppsats förekomma, äro väl af den beskaffen- 
het, att de ingenting synnerligt mena; de stå der blott för 
stilistik effekt och tiUhöra det slags yttranden, för hvilka 
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man konde föreslå den LifbergBka rubriken intetvetfavad- 
mansä^eriteter. Men i alla fall fiterstår ett och annat, 
hvarmed nÅgonting måste antagas vara menadt. Sin andel 
deraf kuo^e recenseliten af Törnrosens Bok med tystnad emot- 
taga; de, som känna hans skrifter, och de, som afhört hans 
föreläsningar, Jcunna%ittna, om han någonsin sökt locka dem 
till natnr- och kreatnrdyrkan, eller afvända deras sinnen från 
Gud, konung och fädernesland. Brefskrif våren hade blott be- 
höft genomögna inledningen till hans redan då utgifna större 
filosofiska verk — forstås, icke för att lära sig något (ty huru 
kunde der 'för honom finnas något att lära], utan for att se 
efter, om dess forfattaJre verkligen är en så förstockad hed- 
ning, att han sätter det heliga i naturkraften, det skona i 
vällusten, och erkänner ingenting högre än konsten*). Men 
detta omdöme, hviiri Qoethe ställes till ansvar för Victor Hugo 
och Hugo Löwenstjernå, äfvensom desse göras ansvarige för 
honom och fdr h varandra — detta omdöme, hvari Goethe be- 
traktas ungefar så, som vore han en Heinse**), och under- 
tecknad ungefär så, som vore han en Heine, har af annat 
skäl synts oss böra förvaras i svenska litteraturens tideböcker; 



*) I deoDa inledDiD^ säges t. ex.: «Ur förblaDdiMiigeii af det sköna 
och det heliga Upprinner en estetisk hedendom, ^om lyktar med nSgot än 
värre — den i våra dagar s& gängse estetiska atbeisiA, tom förblandar 
det Sköna me4 det Stygga, ,och slutligen dyrkar det sednare i det förras 
ställe. Med denna ftsigt, hvars in- och utländska härolder vi dagligen ae 
offra pä furiemas altaren, samverka till ett mäl tvä andra hedendomar, i 
vara dagar ej mindre gängse: den materialistiska, som upprinner ur det 
guddomligas forblandning med det naturliga, och den rationalistiska, som 
upprinner nr det guddomligas förblandning med det mänskliga. Den 
förra afgndar det i och för sig ||elft tagna naturverkliga, den sednare 
det i och för sig sjelfb tagna menniskofurnuftiga. Men i slik abstraktion 
duger intetdera till betraktelseprincip; det ena blir dä ett spöke af lifvet, 
det andra ett apöke af lifvets idé; i bada 'framtittar, ur tomma ögon- 
gropar, det svarta Intet.» — Det vill synas, som vore detta temligen 
cbristligt taladt. 

**) «Ardinghello8» författare. 
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mindre för sin egen märkvärdighet, äa derfore, att det inne* 
fattar hela qvintesseoseu af den $ig i oändlighet med sig sjelf 
multiplicerande absurditet, som länge varit i sväng hos en 
viss klass af zeloter i Tyskland, och nu vill äfven i Sverige 
försöka sin lycka. 

Bland dessa zeloter finnas många sannt christne, dem vi 
högakta, och mänga munchristne, dem vi förakta. Båda slagen 
öfverensstämma mellertid sä i ett högst lösligt och ofullstän- 
digt studium af Goethe» som i en högst ytlig och oredig kän- 
nedom af del» den nyare filosofiens, dels den nyare vitterhe- 
tens och konstens utvecklingsgäng. Att pä slikt vis samman- 
röra allt, hvad man tycker stå i något visst allmänt samman* 
häng, — individualiteter» tendenser, särskilda perioder af en 
litterär epok, af cq auktors lefnad, och så vidare — är en 
lätt konst; man kan då obehindradt påstå, hvad man behagar. 
Men också behöfves då blott den enklaste utredning, för att 
slå samtliga påståendena öfverända. 

Vi ämna framdeles gifya en sådan; och fölrutsända na 
främst två anmärkningen Den ena: ett estetiskt framskri-* 
dande till sann spiritualism och theism har under tidens sju 
sista decennier gått parallelt med ett filosofiskt; men i båda 
har T~ till följd af en för båda gemensam nödvändigfaetslag 
— det första positiva steget varit att komma från en 
oäkta naturalism till en äkta. Den andra: mycket, som 
dock. i sjelfva verket är ett öfver^naturligt, eller ett andligt 
af djupaste idealitet och rikaste innerlighet, >kan i hast (särdeles 
vid en anblick, lika fördomsfull som flyktig) se ut att vara 
ett blott . naturligt och blott formål-estetiskt; just af d^n 
orsak, att der icke längre skönjés någon motsats och sön- 
dring mellan det såkallade idealiska och det såkallade verkliga, 
emedan idealet sjelf t der bar naturaliserat sig, eller emedan 
det öfvernaturliga sjelft der framträder såsom naturligt. 
När således — dymedelst — den naturliga verkligheten der 
är idealiserad på. ett vis, hvarigenom i dess sinnliga natur- 
sanning ingenting fråntages och ipgenting tillägges, händer 
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ioke »ällan, att i sådana konstverk saknar en hop men Diskor 
idealets närvaro: det har nämligen rentaf blifvit verklighet; 
men för deras känsla och reflexion är idealet ej till med 
annat vilkor, än att det står utomi verkligheten, eller åtmin- 
stone ieke helt och hillet inom den. Har det fullkomligt med 
den identificerat sig, så känna de ej mera igen det. De sätta 
derföre högt värde på t. ex. så beskaffade verk, i hviika' myc- 
ket talas om qvinlig förträfflighet och mycket längtas efter 
den; men om skaldens troUstaf framställer den lifslefvande for 
deras' ögon, så ropa de antingen, att hon är för kall och 
antikiserad (liksom Iphigenia), eller för lättsinnig (liksom Glär- 
chen), eller för bondaktig (liksom Dorothea). Det är begrip- 
ligt, att läsare af detta slag skola träffa crefter-antiker», antin- 
gen iskalla, eller blott köttsligt vairma^ öfverallt, hvarest den 
rena högheten af det helas själ icke yttrar sin moralitet och 
religion genom dylik splittring, och hvarest' diktens perso- 
ner lika litet, som det afspeglade och genom afspegtingen 
förklarade menniskojifvets, bära — liksom man ser på vissa 
taflor ur måleriets barndom — skyltar af katechismispråk, 
hängande på lappar ur sina munnar. — Tingens natur under- 
visar tigande; konsten äfvenså: båda tala, men endast i sym- 
boler; med utläggningen af symbolerna befattar sig ingendera. 
Från det allmänna natur- och menniskolifvets symbolik är 
konstens blott derigenom åtskild, att den är mera koncentre- 
rad, samt alltså gifver én genare öfverskådlighet, en lättare 
uppfattlighet af det lefvande helas harmoni. Menniskan, så i 
allmänhet, som euhvar i synnerhet, är liksom Herkules, ställd 
vid skiljovägen mellan dygden och lustan, att välja; konsten 
milar dem bägge, i deras motsatta, men under den jordiska 
menniskolefnadens irrgång mestadels sammanslingrade banor; 
hoh målar bägge med lika liflighet och sanning, och säger 
sedan, icke: välj denna, eller välj denna! utan: se dem! 

Fåfängt skall man försöka att ur Goethes samtliga skal- 
deverk anföra några partiella' utmålningar af vällustig sinlig- 
hét, af retande synd, sträckta till osedlig utförlighet genom 
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omotståndligheten af eget personligt välbehag; eådaua, som 
t. ex. hos sjelfve den beskedlige Wieland så ofta förekomma. 
Till och med i de «cromerska elegierna», om hvilka jemväl ofta 
plägar skrikas, är den med djaren gemensamma retelsen borta, 
och endast den rena plastik qyar, genom h vilken äfven den 
sin liga beståndsdelen* af människans könskärlek är öfver- 
djnrisk. Föröfrigt må man besinna, att då så ofta i det 
menskliga lifvet- både synden och syndaren uppträda med en 
icke ringa älsklighet, måste detsamma också i konsten ske; så 
vida svårligen kan nekas, att i syndens gestalt esomoftast 
genomskimrar en henne motsägande rest af ett ursprungligt, 
ehuni genom hepne forvändt och forlorad t godt; äfvenså, att 
i hvar och en syndare lefver, atom det väsende som är syn- 
dens, ännu ett annat väsende — hvars ;Bammanblandning 
med det förra meddelar honom makt att åtminstone stnndom 
synas älskvärd. Ingenting är derfore fåknnnigare, än att 
lägga Goethes skådespel och romaner detta, slags äkk värd het 
till last. Den slutar dessutom i dem alla — med sitt f or- 
der f.-* Man talar så ofta om den sensuella tvetydigheten 
af Goethes dikter. Hvarfor talar man icke om den skepti- 
ska tvetydigheten af ShäkspearesP Ville vi recensera Shak- 
speare på samma sätt,' som några en tid bortåt recenserat 
Goethe: så kunde med ringa möda visas, i att Shakspeare var 
icke blott en lika slem hedning, utan till och med en långt 
slemmare. Man måste kunna uppfatta hvarje sådan heros i 
hans helhet, for att vara rättvis både mot hans fullkomlig- 
heter och ofuUkomligheter. 

Att Goethes storhet, liksom all mensklig, har en gräns, 
utom hvilken något kan tänkas, som, i fall äfven det hade 
befunnit sig innanför gränsen, . hade gjort hans storhet ännu 
större; att denna gräns är synbarare i vissa di hans arbeten, 
än i andra: hvem har förnekat, eller kan, eller vill förneka 
detta P Äfven vi ämna ingalunda ställa honom fram såsom 
ett fullständigt mönster af christen. Men lycklig i sina exem- 
pel på hans hedniska natur- och vällustdyrkan har brefskrif- 
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▼aren icke varit Vi väntade, att ae honom komma antågan- 
de, om icke med Stella, åtminstone med W. Meister; den 
schackiigur, hvarmed .man vanligen rycker fram, när naan vill 
göra Ooethea vänner matta (liksom ägde icke denna roman 
sitt tillräckliga moralförsvar i den omständigheten, att vara 
blott första afdeiningen af ett helt*), som skalden aldrig hann 
fullborda). Lfingt derifrän! Han framdrager först «Werther» 
— - visserligen en af de bland Goethes skrifter aldraminst tve- 
tydiga (eller ligger felet deri, att den själssjukdom, som utgör 
ämnet, skildras eldigt och rörande?); derefter «die Wahlver- 
watfdtsehaften», som är den strängaste poetiska kommentar öf- 
ver de tre nytestamentliga språken Matth. 19: 6, Matth. b, 2% 
och Joh. 8: 7; slutligen «Au8 meinen, Leben» (här trodde vi 
knappt våra ögon), denna herrliga episka spegelbild af ett rikt 
lif och ett rikt tidehvarf, lika skön genom sin sedliga skäi^ 
het, som genom sin verldsomfattande storsinnighet. — På 
dylikt anklagelsesnack har skalden sjelf, under sin lifstid, till- 
fy Heat svarat: 

cDeiner Phrasen leeres Wu 
Treibet mich- da?on; 
Abgeschliffen hi^' ich das 
An den Sohlan schon.* 

Ett annat snack är» att Goethe intet vidare gjort, än en 
«efterantik», d. v. s. en reproduktion af pintiken i en vfinhug- 
gande, filande, glattande odh fernissande» härmning. Hafra 
de, som så orda, verkligen mellan antikens poesi och Goethes 
anställt någon jemförelseP Har den egenskap hos honom, att 
mer, än någon annan nyare skald, tillegna sig den ädla en- 



*) På den bildningtbana, tom Meister skolle genom?andra, är det 
fSrnima låUtkaptlif, hvari han mot slutet af denns afdelning upptages, 
ett af stadierna^ Att den formella och negativa bildning, h varpå der 
så myckeo vigt lagges, ingalunda är enligt skaldens åsigt den högsta, vi- 
sas omotsagligt i fragmentet af den följande afdeiningen (Meisters aWan- 
derjahre*), der den positivare bildningen begynner med grnndvilkoret af 
en oaflåtlig resignation. 
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kelhet, som vi hos det bästa af antiken beundra, kunnat ^ 
förblinda dem for det omätKgt själfullare innehäU, som afven 
de mest antikliknaiidQ formerna hos honom vunnit? Kunna 
de vara no^ enfaldige att t. ex. i Ipfaigenia se blott en «glat- 
tände och fernissande» imitation efter Euripides», eller i Herr- 
man och Dorothea blott en dylik efter Homer? Veta de för- 
öfrigt hvad den högsta sedliga skönhet är, om de icke 
förmå skåda den, sådan den blot,t ur christendonien kan 
utgå, redan i dessa? Oqh menar man med hans antikhärm- 
ning måhända det, att han, såsom konstnär, helst rörde sig 
inom den verld, hvilken han kände sig kunna fullkomligt med 
sin konst beherrsica: möta oss ej ändock, i samlingen af hans 
verk, oräkneliga aningar, förutsip^ter, häntydningar, som till- 
kännagifva, från begynnelse^ till slutet af hans lefnad, att han 
erkände tillvarelsens oändliga metamorfos sammanhänga med 
och sträcka sig in uti en högre verld — en såsom himmelsk 
tillkommande? Vi vilja icke ens nämna tragedien Faust, på 
engång den största och den c hr i st ligas te af den nyare 
tidens poetiska skapelser; vi kunna visa läsaren till så mycket 
annat — såsom till fragmentet »Pie Oeheimnisse», der chri* 
Btendometis mysterium till och med på direkt vis framträder 
såsom lifvets medelpunkt, eller till den underskdna novellen 
om Lejonet och Barnet, som har sitt tfaema just i Guds rikes 
tillkommelsé. — ^ Undertecknad kan förutsätta, att för hans 
läsare i allmänhet (ehuru icke för brefskrifvaren) är öfvernog 
bekant, hvad han sjelf tänker om religion, christendom och 
bibel. Desto oförtäcktare vågar han bekänna, att han anser 
Gud förherrligas mera sannt af den minsta lärka, som sjunger 
väl, än af den digraste prost, som predikar illa; och att han 
således äfven anser ett (i estetisk hänsigt) ofärdigt poem, som 
går ut på att vara en psalm eljer en theologisk lärodikt, ut- 
trycka ett mycket torftigare mätt af öfverjordiskt lif, än den 
verldsligaste kärleksvisa, som är framqvälld ur ett naturens full- 
het omfattande och i fnllklang återgifvande hjerta. Den sed- 
nare blott kan stämma sinnet till en böjelse, som, i sin 
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fortsättning, i sin utveckling, slatligen blir en högre, än hen- 
nes egen. 

Vill men höra theorien så af Gk>ethe8 kärlek som af 
Oöethes moral? Så låter den, i korthet: 

«Die Leidepscbaft bringt Leiden! — ^ Wer beschwichtif^t 
BeklommoM Herz, du alkuWel Terloren? 
Wo sind dle Stånden, ubencbnell TerfluchtigtF 
Vergebeng war daå Sobönste dir erkoranl 
Triib' ist der Geist, rerworren das Beginnen; 
Die bebre Welt — wie scbwindet aie den Sinnen! 

Da scbirebt hervor Motik mit Sngelacbwingen, 

Verflicbt zn Millionen Ton' nm Töne, 

Dea Menscben Wesen durcb nnd durcb eu dringén, 

Zo uberföllen ihn mit ew'ger Sebdne: 

Dat Ange netzt sicb, fablt im bohem Sebnen 

Dcb Oötter-Wertb der Tqne wie der Tbr&oen. 

Und so das Herz, erleicbtert, merkt bebende 

Dass es.nocb lebt nnd schlägt nnd mdebte scblagen, 

Znm reiQtten Dank der uberreicben Spende 

Sicb aelbst erwirderfid wiUig darzatragen. 

Da fdblte eieb — o, dass ef ewig bliebel — 

Das Doppel-Gläck der Töne wie der Liebe. . 

v 

In onscra Bnsens Reine wogt ein ätreben, 

Sicb einém Hobern, Reinem, Unbekannten 

jas Dankbarkeit freiwillig binzageben, 

Bntratbselnd sicb den ewig Ungenannten; 

Wir beis8en's: Fromm seynf — Soleber sePgen Hobe 

Fnbl' ich micb ibeilbaft, wo ieb liebend itebe. 

Dmm h»å9 Mntb, nnd scbane, frob verstandig, 
Dem Angenblick in's Ange! "Kein Verscbiebenl 
Begegn' ibm sobnell» woblwoUend wie lebendig, 
Im Handeln sejr^-i znr Freode, aity*$ im Lieben; 
Nur wo dn bist, sey alles; immer kindlicb; 
So bist du alles, bist uniiberwindlicbl» 

Vill man höra något ur hans theologiP Så låter den: 

cBngel scbweben anf und nieder 
yns in Tonen zn erlsbeni 
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Weleh' ein himmliBoher Oesaog! 
In den Graben, in dem Gråben 
Wäre da dem Gaten bangP 
Diese »an f ten, frommen Lieder 
Lassen Unglack nicht heran: 
Engel schweben hin and wieder, 
Und so tst €8 sehon gethan. 

Denn der BVge herrscht anf Erden, 
Ober Meere herrscht sein Blick; 
Lowen sollen Lamlner werden, 
Und die Welle schwankt saräck. 
Blankes Schwert erstarrt im Hiebe, 
Glaob' and Hoffnang sind erfullt; 
Wanderthätig ist die Li«be, 
Die sich im Gebet enthiUlt. 

Und sb geht mit goten Kindern 
Seliger Sngel oft zn Rath; 
Botes WoUen xn Terhindern, 
Zd befSrdero sehöne That. 
So beschwören, fest zn hannen 
An des zarten Kindes Knie, 
Selbst des Waldes Hochtyrannen, 
Frommer Sinn nnd Melodie.* 

Men DOg, tills vidare; det redan sagda torde rättfärdiga 
värt påstående, att ingen af den nyare tidens skalder är så 
«i alla afseenden full af framtid», som han*). — Vi beklaga 
mellertid, att anledningen till denna episod blifvit på ovänligt 
sätt gifven från en man med omisskännlig talent, som tvif- 
velsutan icke kommer att länge stanna inom en så trång syn- 
krets, och måhända redan bar lemnat den bakom sig. Att 
någon enskild (och från det hållet visserligen oväntad) för- 
olämpning legat i hans afsigt, förmoda vi ej; och om så 
skulle vara, förlåta vi den gerna. Vårt svar har onekligt en 
personlig bevekelsegrund -* men ingen annan, än personlig 
tacksamhet mot en författare, som var icke blott en af jordens 
snillrikaste män, utan framförallt en af jordens visaste, 

*) Jeml5r «Stiidier till filoM>fieiis historia och system», sidd. 416^421. 
Attsrhom. VII, Z 11 
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och åt hviiken sannolikt derfore <)en &t så Cå dödlige beskärda 
lyckan blef foninnad, att afslata en Ung och ärekront lefnad 
såsom ett i alla delar välordnadt konstyerk. 

Af den förutnämnda dialogen veta ?i, att Hugo Lowen- 
stjerna slutligen såg på sin hofskald Bichard «med en öm 
blick och sade: Stackars Kiphard, jag ser nog på dig, att du 
är en fraktion. Jag bekänner» att jag älskar det hela; men 
då du ej kan vara annat än brusten» så kan jag icke hjelpa 
det. Jag älskar dig ändå. Häng likväl ihop så mycket 
som möjligt! jag skall då älska dig ännu mer.» — 
Under tiden mellan sjette och sjunde bandets utgifvande synes 
Fummo hafva lagt dessa' ord på sinnet; ty i de båda kompo- 
sitioner, till hvilka vi nu begifva oss, har han verkligen gjort 
sitt möjligaste bästa att crhänga ihop, och således äfven. att 
tillfredsställande sluta. 

Sjunde bandet innehåller två stycken; det ena — en 
egentlig tragedi — heter Signora Luna* Drama; det an- 
dra — en dialogiserad och i viss mån dramatiserad berättelse 
— Colombine. Historia om Dufvan ifrån Skåne. I 
fall förf. anser dessa stycken böra stå just bredvid hvarandra, 
hade han bort gifva främsta platsen i bandet åt det sednare; 
ty det är, om också i sitt slag väl gjordt, af långt ringare 
estetisk märkvärdighet än det förra, och förlorar på att läsas 
omedelbsrt efter detta. Föröfrigt kunna vi ej finna något 
inre skäl, hvarföre båda skulle i ett band tillsammanföras. 
Orsaken kan väl icke ligga deri, att i Signora Luna skildras en 
qvinlig själsutvecklfng, som går uppifrån nedåt, och i Colom- 
bine en, som går nedifrån uppåt; ty Signora Lunä slutar 
* ingalunda med att vara det, hvarmed Colombine börjar. Den 
förra nedstiger från helgonglans till blotta varandet af god, 
men öfver sitt köns lidanden allsicke upphöjd qvinna; den 
sistnämnda åter uppstiger just till denna punkt ifrån synder- 
ska af lägsta ordningen; förhållandet mellan sådana banor kan 
icke sägas vara ett omvändt. 
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Vi bestrida icke forf:8 rätt att ordna sina stycken efter 
eget godtfinnande; men det gör oss ondt om C ol om bi ne, 
som genom denna ställning tager sig mattare ut, eller mindre 
lifligt interesserar läsaren, än bon både gjort genom den af 
oss föreslagna. Och hon förtjenar dock en uppmärksam an- 
blick, så i poetisk hänsigt, som i psykologisk och religiös: 
Colombine är ett slags Magdalena, en ung och skön botgörer- 
ska, men som återfår jordlifvets glädje i förädladt, i sannt 
skick. En ädel yngling har uppsökt henne, emedan han re- 
dan vid hennes första åsyn anat, att hon mindre genom bö- 
jelse, än genom olycka ar åt lasten och föraktet hemfallen; 
gripen och räddad af käriek till denne yngling, förvandlas 
hon till hvad hon ursprungligen var ämnad att blifva, renas 
genom ånger och himmelsk förlåtelse, oeh förenas med sin 
räddare genom äktenskapets band, sedan hon blifvit värdig 
att vara hans maka. — Ämnet är icke nytt, men behandladt 
méd större renhet i kämsla och sanning i sak, än vi träffa i 
åtskilliga härmed beslägtade framställningar, hvilka torde falla 
läsaren i minnet. Sådana förekomma icke sällan' t. ex. hos 
Victor Hugo och de andra fransyska (såkallade) romantikerne. 
Afven vid detta ämne visar sig, att vår författares synpunkt 
är en helt annan, än deras; den ar — hvad Correspondentens 
brefskrifvare velat neka — den christliga; och utan den 
hade ej varit görligt att öfver så- beskaffade förhållanden gjuta 
ett verkligt oskuldsbehag. Eller är icke åttonde scenen, då 
Colombine återkommer till sina föräldrar, en ångrens idyll 
— så underligt än denna ordsammanställning må låtaP En- 
dast på sidd. 90 och 91 synes oss ett och annat drag i sam- 
talet mellan hennes fader och Fredrik falla ur rätta hållningen 
och tonen. Ett större fel — i detta stycke det största — är, 
att förf. vid slntet af scenen lägger i hennes mun ett satiriskt 
epigramm» hvarmed hon lyktbr sin begäran om skrift- och 
nattvardsgång: »Jag vet väl, att när andra unga qvimior gå 
till Herrans bord för första gången, så stå de vid bamdomMs 
gräns, komma ur oskaldens verld för att gå in i syndens, och 
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taga nattTarden derpfi. För mig är det tvärtom: jag kommer 
bär ur syndens ?erld fpr att forsöka en bättre vandel, om jag 
kan, ooh ingå i ett oskyldigt lif hös er, min far och mor. 
Men kanske tillätes det ej att taga nattyarden i 
detta fall, efter det är tvärtemot ordningenpj» — 
Vore denna reflexion, yttrad i ett sådanl ögonblick och efter 
allt hvad nyss förut forefallit, verkligen Colombines egen: så 
kunde man frestas att taga den for något oväntadt åternpp- 
blossande af en lättsinnig näbbigbet, som vanligtvis samman- 
hänger med hennes fordna tillstånd. Men det är tydligen 
författaren sjelf, som här ironiserar öfver beskaffenheten af 
mängdens första nattvardsgång. Han vill, att infallet skall fl 
gälla for uttryck af naiv okunnighet; men till en naivetet af 
detta slag är Colombines förstånd, enligt det . föregående, re- 
dan för mycket utvecklad t 

Obemärkt bör ioke lemnas, att en af de mest genialiska 
bland de teckningar, som vi hittills af denne författare er- 
hållit, förekommer i detta stycke och tillhör den qvicka, ko- 
miska genren. Vi mena samtalet i andra scenen mellan grefve 
T* (Fredriks far) och hans yngre son Jacob. På några !i 
ställen hade det måhända tålt vid förkortningar; men öfver- 
hufvud är det — i sin art — oöfverträffligt. Sinnrikt är, att 
Jacob, sedan den gamle jovialiske grefven förtäljt sitt enleve- 
ments-äfventyr, i sin dumhet gör en gissning, som antyder in- 
nersta knuten af hela berättelsens sammanhang. 

Victor Hugos namn erinrade oss, att, i den förutnämnda 
domen öfver Goethe och Tyska Skolan följer, på det i förra 
nummern anförda *), omedelbart en tirad, som då uteglömdes, 
och är denna: »Det hjelper nu mera ej att protestera» (vi hs 
likväl försökt det), «då Törnrosens Bok blifvit jemförd med 
Victor Hugo, och således den nya ättlingen vederbörligen 
uppa monad och erkänd.» — Bec. hade nämligen i sin för- 
sta granskning af Törnrosens Bok sagt**), att «förf:s skalde- 
lynne företer elementer, som än påminna om l^ovalis, än om 

*) Här ta 153. *0 Se tid. 10!. 
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Tieck, än om Victor Hugo, atan att han dock egentli- 
gen liknar någondera»; samt i fortsättningen*), att han 
«i aningen af en ny konstepok^ i bemödandet att inleda eller 
begynna den, är närmast beslägtad med Novalis och Victor 
Hugo, ehuru han föröfrigt är dem båda ej mindre 
olik, än de sjelfve aro hvarandra.» Väl kan blott en 
så brådskande läsning, som brefskrifvarens förmodligen varit, 
misstyda dessa båda ställen så groft, som skulle den ifråga- 
varande författaren, enligt rec:s mening, vara en svensk Victor 
Hugo. Mellertid begagna vi anledningen att här bestämdt, 
ehuru blott i förbigående, yttra vårt tänkesätt om denne vidt- 
beryktade skald, i en 

Episod 

om 

Victor Hogo och Ny-Fransyska Romantiken. 

Hos fransmännen har alltid märkbarare, än hos andra 
europeiska nationer, konstens lif gått hand i band med sta- 
tens lif, på sådant vis, att det alltid befunnit sig i oin- 
skränktaste beroende af detta. Under Ludvig XIV, då stats- 
lifvet var ett med hoflifvet, var äfven konstlifvet, i noggran- 
naste likstämmighet dermed, &nda in i de minsta omständig- 
heter regleradt genom vissa föreskrifter af en etikett, som 
uttryckte ett i sin art sorgfälligt genomtänkt system, och 
kräfde den punktligaste lydnad. Huru man till en codex f5r 
den estetiska etiketten hemtade begynnelserna från några miss* 
förstådda satser af Aristoteles, och huru dessa begynnelser 
vidare utbildades, är lika bekant, som att ingen rättskaffens 
skald vågade afvika en hårsmån från det faofceremoniell, hvil- 
ket man härigenom äfven i poesien hade infört och stadfa- 
stat. Den grekiska och romerska vitterhetens mästerverk 
studerades såsom mönster; men ur en synpunkt, som var be- 
stämd och begränsad af tolkningar, af öfverenskommelseri af 
stadganden, hvilkas ofelbarhet aldrig fick sättas i fråga. Na- 

O Se sid. 143. 
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tören »kulle imiteras; detta hade de gamle gjort bast; derföre 
skalle de ganle imiteras; men detta borde ske på ett satt, 
som passade till en ton och stil, hvajri man ville öf?ertra& 
sjelfTs det Aogusiiska hofvets. Ur slikt begrepp om konst, 
och i synnerhet om skaljdekonst, uppkom en såkalUd kl^aaici- 
tet, som tvifvelstttan i fullt mått fortjenar benämningen cpseado- 
antik'», såframt denna skall användas på någ<» af den nyare 
tidens estetiska företeelser. Läsaren besinne härvid, att be- 
nämningen tillkännager en verklig sammansra&ltniog af en oeh 
annan äkta antik-egenskap med en mängd blott skenbara och 
(såsom sådana) oäkta. Sträfvandet efter enkelhet, sannolikhet, 
ädelhet, sedlig skicklighet o. s. v. var tvifvelsntan ett antik- 
artadt och godt, så till vida, som icke — hvsd tyvärr 
mestadels hände — skenet togs for saken och skalet för kärnan. 
Andtligen — och just på samma tid, då.jemväl de band, 
som sammanhollo det monarkiska statslifvet, småningom loss- 
nade och blefvo sköra — började några författare, bland 
hvilka främst böra nämnas Eousseau och Diderot, att röra sig 
i friare former. Hvad de begynt helt sakta och varssmt, på- 
skyndades snart af den statomstörtande revolutionen, till en 
omhvälfning äfven inom konstens område. Länge nog syntes 
dock, åtminstone i afseende på skaldeverk af större syftning 
och omfång, det gsmla smsksystemet qvarstå temligen oan- 
fäktad t; ty skräckperiodens försök att störta det voro för 
snillefattiga och råa, att vinna någon allmännare framgång. 
Kraftigare verkade den bekantskap med de europeiska nabo- 
folkens vitterhet, som förbereddes dels genom de republikan- 
aka oeh kejserliga härfärderns, dels genom frn Stael-Holsteins 
litterära upptäcktsresor, samt under Bestanrationstiden mer 
och mer kringspridde sig. Nu först, då med ett konstitutio- 
nellt statsskick följde uppträdandet af en politisk opposition, 
framstod liktidigt en litterär och artistisk; som visserligen icke 
i sitt opphof gjorde ett med den förra, men sedermera blifvit 
bragt dertill genom konseqvent utveckling af sitt lynne. En 
ny skola af poeter och artister uppstod, som hastigt växte i 
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styrka; Med favaije dag eröfrade hon lifligare bifall och vid- 
atrttektare apelram. Men för beståndet af denna skola, för 
varaktig seger af hennes afsigter berodde naturligtvis allt dlsr- 
på, att snillet icke blott krossade de fordria kedjorna, utan 
ock skapade något verkligen (och bättre) nytt i stallet för det 
förkastade ganla. Oeh härvid yppade sig snart åtskilliga 
skadliga halfbegrepp, som väl äfven företett sig i andra euro- 
peiska länder, hvarest en dylik reformerande reaktion gjort sig 
gällande, men som i Frankrike slagit djupare r6tter, än annor- 
städes, och dragit omkring dess snillrikaste hufvuden magiskt 
omtöcknande ringar, nr hvilka de hittills icke kunnat reda sig 
-—emedan de ännu ej kommit på den tanken, att de böra det. 
Det är bekant, att hos de stora engelska och tyska skal- 
der, som nu blefvo de mönster, på h?ilka uppmärksamheten 
närmast riktades, förekomma i rikaste mått, tillika med ett 
energiskt och naivt natursinne, sådana det innerligare menni- 
skolifvets elementar, dem man kallar melankoliska, humoristi- 
ska, fantastiska, mystiska; det är bekant, att dessa elementer, 
som hos dem framträda med öfVervigt Ömsom af djup pas- 
sion,' ömsom af djup spekulation, ömsom af djup ironi, och i 
alla riktningar jemnlikt uppenbara en ej mindre frikostig än 
rik bildningsgåfva, äfven esomoftast visa sig hos dem i en 
och samma skapelse så, • som vore hvart och ett sjelfständigt 
spelande för sig, med skarpa kontraster tiH de öfriga och i en 
omväxling, hvars frihet, vid en ytlig betraktelse, lätteligen får 
utseende af laglöshet. Den sanna poesiens väsende, såsom i 
dessa elementer oeh i deras godtyckliga användning liggande 
flbdigt att mottaga, ansåg sig den nyfransyska skolan, bedårad 
af utseendet, hafva bekommit i sin makt, aåsnart hon ajelf för- 
mådde tillvägabringa någonting liknande» och -^ om möjligt 
— någonting i än liögre grad på engång dystert, bisarrt, 
bjert, förunderligt. Detta kallade man — romantiskt; och 
sålunda framstod, i motsats till den bekämpade pseudo-klassici- 
teten, en pseudo-romantik, der man inbillar sig uppnå det 
högsta af fantaaicDs frihet oeh poesiens herrHghet, när man i 
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6D redlös blandniog hoprör de nyssnämnda elementenia (eller 
— vanligast .— de surrogater på hvilka man sätter deras 
namn) och sedan kastar ut i verlden produktioner, som gränsa 
till det vansinniga och egentligen blott déri skilja sig från 
detta, att • deras tygellöshet är en konstigt öfverdrifven* Be- 
friar sig fantasien så ifrån alla band, att hon äfven befriar 
sig från sanning, och således från hvarje sann konstlag, så 
tillintetgör hon dermed sin egen princips egenskap af poetisk. 
Lika ogynnsam for appkomsten af en verklig konst, sooi det 
gamla tvånget varit med sin despotism, är den nya godtyck- 
ligheten med sin anarki, om hon vill göra denna oordning till 
ett evärdligt tillstånd. Kommer härtill en follkomlig brist i 
samhällslifvet på all religiös, moralisk och politisk hållning, på 
allvarlig tro, fast öfvertygelse, sjelfuppoflfrande kärlek, klar och 
genom sin klarhet modig förutsigt inåt framtiden och evig- 
heten: då låter sig lätt förklara, hvarfore den ny fransyska ro- 
mantiken så ofta förvänder sina föregifna mönsters- friska, men 
oskyldiga natorlighet till fräckhet, äfvensom deras humor och 
ironi till hånande grin, deras storartade melankoli till gyck* 
lande skuggspel. Det bör då icke förvåna oss, att slutligen 
förtviflan och liderlighet blifva de poler, mellan hvilka 
denna nya konstverld hväifver sig inom en skum dunstkrets, 
den en eldröd meteor i stället för sol upplyser. 

Icke dessmindre måste medgifvas, först och främst, att 
om den falska och förderfliga riktning, som den vittra revolu- 
tionen i Frankrike tagit, kan öfvervinnas utan någon återgång 
till de gamla inskränktheterna — och en sådan är väl icke 
att förmoda *): så har med denna revolntion så mycket vun- 

Det lifligs Mfall, tom berätUs hafva i Parit helt nyligen, till 
stor hngnad for den fordna goda smakens ▼änner, mött ett och annat 
ånyo nppfördt skådespel fHn det Lodvi^ka tidehvarfvet, bevisar — i 
hasta fallet — nog fördomsfrihet och riktig instinkt hos pabliken att 
ännu inse och värdera det vackra äfven änder former, som i fler än ett 
afseende äro fSrlldrade: i annat fall — * hvilket är troligare — bevisar 
det blott, att man blifvit ofVermätt af de «romantiskä» ohygglighetenia, 
och till ombyte vill 4ia någonting annat; bvarvid det gamls, plStalii^ åter 
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nits, att icke längre några yttre binder, med anseendet af 
oantatUig lielgd, ligga i vägen för hvarje möjlig rörelse framåt 
till något bättre, bvarje rörelse af det slag, der friheten är 
sann och derföre lagbunden af det i naturen, historien, kon- 
sten evigt väsendtliga. Det måste medgifvas, att ingen dog- 
matisk, ingen etikettskapad omöjlighet är förhanden,* som kan 
atestänga Frankrike från att medverka till den af Goethe 
förespådda werldspoed», för alla kulturfolk gemensam, hvaraf 
den första morgonstrimman blickade in i hans själ, under det 
ban sjelf redan glänste i sin aftonrodnads milda strålar. Men 
— hvad mera är:, vi böra dessutom erkänna, att midt i den 
skildrade brokiga vidrighet, hvars hela är snarare allt annat 
än romantiskt, likväl spridda toner af äkta rpmantik verkligen 
förnummits, och några få uppen bäringar af stora, ehuru oftast 
missbrukade poetiska talenter framblänkt. Här står onekligt 
Victor Hugo i spetsen; en af de män, på hvilka, i stormiga 
och afgörande tidsvändpunkter, det öde är lagdt, att verka 
antingen såsom ledstjerna eller sfisom irrbloss. 

Denne skald kan betraktas ur två synpunkter, för hvilka 
han länge framstått såsom sig sjelf olik nästan i allt, utom i 
snille; den synpunkt, der han måste bedömmas enligt sin 
lyrik, och den, der han måste bedömmas enligt sina roma* 
ner och dramer. , Den förra synpunkten har alltid varit den 
för honom förmånligare. I hans lyriska produktioner har den 
herrskande andan städse varit stor och ren; i hans berättande 
och drdimatiska har den städse visat sig uppblandad med smått 
och orent, först i vissa af hans nyaste lyriska qväden tyckes 
den skarpa skiljegränsen mellan dessa förhållanden hafva för- 
svunnit — och det hvarken till poesiens eller skaldens egen 



framträdande, lätt kan for en och annan gång erhålla det pikanta beha- 
get af nytt. Men ehvad det än må bevisa, är dock visst, att natiooi^n 
har engång ?äxt ifrån dessa former och kan icke växa baklänges in i 
dem igen; äfven om den skalle komma till medyetande derom, att former 
af lif, hnrndana de ock foröfrigt äro, alltid böra föredragas framför for- 
mer af förrattnalae. 
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båtmd. Det, som för aHa trter af htns tång^ Yarit gemei- 
aaiiit, ymaigbet af •innrika, stundom höga, ofta parodoxa tan- 
kar, en innerlig kiaslas ?ftrma och benigenbet till sYårmodiga 
betraktelser, lust oefa förmåga till gl&nsande, ofta djapt gri- 
pande^ gerna rysliga skildringar, samt, h?ad spriket ock venen 
beträilar, mycken kraft, smtdigbet, vftltaligbet, färgprakt — 
bar i bans lyrik langa varit f5renadt med något, som var — 
eller tycktee vara — skårt natursinne, tro, andakt, ja christlig 
inspiration oeb ridderligbet: b vårföre qok detta crnågoi», i sids 
friskaste ungdomsatgjntelaer, med kärlek fSfotade sig vid den 
i bans f&deroeslaod åtempplefvande religionen och legitima 
monarkien. Bitter erfarenbet, buradan denna återuf^lifning 
egentligen var, kastade bonom (tyvärr, sannolikt för alltid) ur 
bans rätta bana; hans religiösa oob politiska öfvertygelaer voro 
ieke nog djapt genomtänkta, för att kunna orubbligt iaatbåila 
idéen af ett heligt, i trots af dess temporärt usla represen- 
ta tion. Ofvergången i hans skaldelif från den förra epoken 
till den sednare kunde ej annat va^a, än h^i smärtsam. 
Om dessa smärtor synas oss i synnerhet bans FeuiUei dAih 
tomne bära vittnesbörd. De äro tillika, i flera hänsigter, före- 
bud till den riktning, bvaråt han sedan mera uteslutande öf- 
verlåtit sig. Hvad namnet antyder, äro de: affallna löf om 
hösten, lemnade till pris åt slumpen, drifna af vinden bit oeh 
dit, utan kraft att gifva sig eller följa någon bestämd rikt- 
ning; tillika minnen från en försvunnen sommar, från ung- 
domsvåren af det träd, på bvars grenar -de glädtigt uteprucko. 
De flesta af dessa höstlöf erinra vemodigt om barndomens 
glädjedagar; om det första hemmet med sina Ijnfva hågkom- 
ster; om den barnsliga menlöshetens fröjder och böner, helgade 
af förtröstan till Gud oob alla människor; om dess englaleende 
i slumren, vid drömmar om himmelska trakter och gestalter; 
ändtligen om ynglingens kärlekslågor, men också förluster och 
öfverfttåndna lidanden. Om den tillfälliga riktningen af desaa 
kringströdda löf bänbvirflar dem dit, bvarest någon likaledes 
begråter ett förloradt paradis, eller suckar under bördan af ett 
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skuldbeflaekadt oeb förvirrMlt närvarande: Tisteriigen skola i 
håna bröst genljud möta deeaa klagosånger af en skald, son 
väl icke djupt genomskådar sin tids behof och brister, men 
dock åtminstone djupt känner dem, samt är i sitt innersta 
gripen af det ivllfflänna ve, hvarunder folken lida, nar ban ser 
bvilken lott drabbat det ädlaste, dfit högsta, som Gud gifvit 
menniskoraa till gemensamt hand mellan sig och dem; nämli- 
gen kärleken kallnad, tron dödad, sanningen vanställd och fri- 
beten hänmad. Man bör härvid i synnerhet bemärka det 
första, tredje, Qerde, femte, tjugunionde och fyrtionde styeket 
af denna samling; kanske framför de öfriga det femte, der 
skalden pl ett berg, h varifrån mänskan öfverskåda land och 
haf, förnimmer tvenne stämmor: den ena, uppstigande ur haf- 
vets vågor, är naturens eviga hymn; den andra, ljudande uppåi 
or jordens alla länder, är mensklighetens förvirrade larm, skn 
och klagan. 

I allt detta elegiska är bos Victor Hugo, om icke ett 
rentaf romantiskt, åtminstone en flägt deraf: och vi kunna 
säga, att liksom all romantik har uppvuxit på christendomens 
grund, så är äfven i denna nu skildrade sångart något christ* 
ligt; så till vida, som christendomen visserligen lärer: «vi 
hafva här ingen varaktig stad, utan den tillkommande söka 
vi«; samt fördenskull så till vida, som en innerlig längtan 
efter ett i dunkel framtid förborgadt salighetsland utgör den 
medelpunkt, hvaromkring alla hans öfriga känslor röra sig. 
Också vill af det tjugunionde stycket i nämnda samling synas, 
att för hans åsigt är historien en oafbrnten rörelsegång af ett 
bli f v an de lif, en byggnad, som af alla luftstrecks och län- 
ders menniskor genom alla . århundraden fortsattes. Men om 
en pä fullt allvar christlig riktning verkligen inom denne 
skald funnits, har den ändock aldrig i hans kämpande själ 
förmått uppnå sjelfbesinning och klarhet. För honom är detta 
folkslagens sträfvande och byggande ett sådant, som utan ända 
omgifves af djup natt, bvilken blott understundom en blixt- 
stråle genomfårar; verldea ett Babel, hvarpå de alla arbeta 
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andar en stojnnde språklori>Mtrin§^, med anstrangdaste äflan, 
och ömsesidigt hämmande hvarandra. Ingeo lednings» ingen 
ordning är der att skönja; fåfilngt sökes deröfver en förklaring; 
och tanken på en erighet af dylikt nrrrarr trader bononi for- 
skräckande tiU mötes. Deri åter har han på rakaste vis af- 
lägsnat sig från dhristendomens verldsåsigt; när icke hans 
skildringar upptaga historiens egentliga anda — den g^ddom- 
lige anden, som der likväl så ögonskenligt herrskar och ord- 
nar, förande menskligheten framåt till ett icke blott af sig 
förutskådadt, utan äfven af oss (i någon mån) forntakådligt 
mål. Den skald, som skönjer uppenbarelsen af det hinomelska 
lugnets princip midt i de menskliga handlingarnas oredor och 
buller, gifTcr äfven åt sina dystraste taflor ett ljus, aom lyfter 
dem öfver hela den beklämmande hvardagsverkligheten; hans 
betraktelser uttrycka, jemväl vid de sorgligaste erfarenheter, 
iden oforvanskliga glädtigheten af en i Gud hvilande ro. En- 
dast så intygar ,han sig vara, hvad Victor Hugo vill, en gud- 
domens prest, en siare (vätts), i naturen- och historien saant 
förnimmande dess orakler, och for sina medmänniskor sannt 
tolkande dem; en själ, der, liksom i en kristall, hvarje ljusets 
stråle bryter sig i oändligt skiftande färgor, men är lika ren 
i alla, och der verldsalltets tnsenfaldiga röster samklinga i ett 
harmoniskt echo. Afven hos de i sanning största skalder 
finna vi, att bedröfliga händelser i det närvarande och sak- 
nande återblickar på en skönare förfluten het hafva kunnat 
stämma dem till djapt vemod; att det är sorgens ingifvelse, 
som frambäfvar öfver lyrans strängar, när lefaadsuppgiften är 
att i en småaktig samtid kämpa sig fram genom dess alldags- 
sinnes platthet och låghet, genom gyttjan af sjelfviskhet och 
slaflynne, och dervid se bakom sig alltmera fjerran de bam- 
domskuUar, dem det nyväckta medvetandets morgonstund så 
Ijufligt smyckade, de i yppigare solglans skimrande ynglings- 
höjder, omkring hviika lättbevingade och alltför snart flyktade 
förhoppningsbilder drefvo sitt trollspel. Men jemväl då är 
den äkta skalden mäktig att snart ånyo låta den tillit, det 
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högre hopp, 8om tillhöra en grundfast tro^ framljuda i sånger, 
hvilka till himlen ayfta oeh till himlen upplyfta; och i denna 
hänsigt, liksom i flera, är den konungslige sångaren David 
den fullkomligaste föresyn. Victor Hugo deremot kommer 
sällan längre, än till blott klagan, till hopplös försakelse; 
hvilket han sjelf — på ett onekligen ganska rörande sätt — 
bekänner i företalet, och äfvenså i poemet till Lamartine; må"- 
hända, bland alla dessa höstlöf, det ntmärktaste och — höst** 
ligaste. I synnerhet gifver oss dess slut en djup blick in i en 
herrligt begåfvad, men af qväljande tvifvel och otillfredsställd 
trånad ui)pfylld tillvarelse. 

Vi hafva härmed berört en af de hufvudpunkter, i hvilka 
författaren af Tömrosens Bok är skiljaktig från den fransyska 
skalden; och dervid med nöja uppehållit oss så utförligt vid 
denne sednares vackraste sida, för att få skynda desto fortare 
ifrån hans motsida. 

Helt annat, an att ana o€^ vilja Inleda en ny konst-* 
epok, är att bestämdt profetera l>ch med egen gerning verkligt 
begynna den. Sannolikt hade denna ärofulla lott blifvit Victor 
Hugos, om han, i stället för att såsom romanfprfattare och 
dramaturg affalla från den bättre anda, som herrakar i håna 
ungdoms lyrik, hade fasthållit denna anda och bragt den till 
riktig utveckling. Ännu i U$ Orientalei framljungar en styrka 
af sann poesi, som upplyfter dem högt öfver allt hvad han 
under den sednare tiden diktat. Men hans bana blef alltmera 
olik den frommare ungdomsvännen Lamartines^ I hans roma- 
ner och dramer, oaktadt alla deras dkönheter ställvis, oaktadt 
allt det snille, som äfven i deras förvildring framglänser, bei- 
segra<|e honom afgjördt hans onda genius; i dem är, såsom 
vi sagt, det stora och rena vanligen uppblandadt med så 
mycket smått och orent, att de på vidrigaste sätt återspegla 
hans fäderneslands tröstlösa belägenhet, hans nations feber- 
sjuka och konvulsiviska tillstånd. Han må i dem uppbjuda, 
så mycket han förmår, sin lysande talént: dess skimmer blir 
alltmera likt det hemska, ovissa, hit och dit oroligt sprittande 
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8k«iet af kärrets lyktgabbtr; ooh detta skaplynne stigar, om 
▼i betrakta kedjan af hans sednaste utf5rligare kompositioner, i 
ett oafbrutet creseenåo. Uppfinning, snabb följd i handliogen, 
passionerad rhetorik, rask dialog, liflig kolorit, vi^sa blandande 
dramatiska situationer- — bvem kan bestrida honom sådant? 
Men iir maa med endast detta en äkta poetisk, oeh i syn- 
nerhet en akta dramatisk, konstnär? — Han vore mellertid 
lättast ursäktad for sina förvillelser, om han helt enkelt, helt 
reflexionslöst hade störtat sig i dem, hänförd af den andliga 
jordbäfning, son oafbrutet skakar oeb förbryllar hans foster- 
land. Men han är — vi beklaga, men måste utsäga det — 
jem?äl, och i ej ringa mått, sofist och charlatan: han bar in- 
spunnit sig i ett nät, som han med stort sjdfbehag utbreder, 
särdeles i sina foretal; ett nät som han söker att i b vartenda 
nytt sådant, konstigare och konstigare virkadt, kasta snärjande 
öfver sina läsare. Det är sammanslingadt af några svag^ 
rester af sanning, faopmängda med de uppenbaraste skentankar 
ooh otankar; och ur dessa satser, dem han aittm^m hiiftigt 
ooh larmande predikar, uppgör han foi%t. i prosaisk ratiocina* 
tion några lika abstrakta, som förvända och i grunden osam- 
manhängande begrepps^karkassef, hvilka han sedan, så g^dt 
sig göra låter, med poetiskt kött ooh blod öfverkläder. Det, 
hvarom de vilja öfvertyga åskådaren, är vanligtvis, att liksom 
det förskräckliga och vämjeliga är rätta moderskötet for det 
sköna, så finnes ock inom de afskyvärdaste och sunknaste 
mänskliga karaktärer någon viss djup, men enstaka stående 
sedlig känsla, genom hvilken de kunna upphöjas till all erfor- 
derlig tragisk värdighet, ja mensklig själshöghet, utan att sam- 
manhanget mellan denna känsla eller böjelse ooh deras öfriga 
varelse motiveras, och mestadels utan att den träder ur sitt 
enstaka tillstånd, eller utan att den förvandlar sig till en 
deras väsen genomgripande verklig Jifspunkt för en förnyad 
menniska. Härvid användas esomoftast, till afsigtens vinnande, 
da konstigaste medel, de onaturiigaste kontraster; dessa åter 
betaga lumdlingen all inre sanning, förstöra de tragiska verk- 
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ningarna och neddraga det foregilha bog a inom det löjliga ^ 
osmakliga. Vi Filja icke ena omtala sådana fordringar, som 
t. ex. att öm infama historiska personligheter skola på skåde- 
banan' framställas, detta dock bör ske med verkligt historisk 
sannolikhet i anseende till tidsanda, seder, lefnadsforhåUanden; 
eller att man icke är berättigad alt — liksom t. ex. i Le rot 
i*afiMå$e — göra en lumpen karakter, som dock är athärdlig 
genom en gnista ridderlighet, rentaf djefvulskt otäck. Men 
äfven om något så orimligt antages, att till ooh med en su- 
blim dygd — eller åtminstone en skön menniskoböjelse — 
kan dväljas hos ett individum, som, under medvetande^ deraf, 
likväl bibehåller omhöljet af den nesligaste korruption: så är 
den likafullt ofönnSgen att försona oss med den pestluft af 
last och förka^lighet, som andas emot oss ur alstren af en 
fantaai, hvilken i dem blottar en ej mindre moralisk, än es^ 
tisk forskämning. Yäl är sannt« att icke hvart och ett af 
Victor Hugos skådeepel är ett sådant pandemonium, som det 1^^ 

nysAiiämnda, efter hvars läoiing vi, ungelar med samma kän- 
sla, som J)ante nr helvetet, 

. . . u$eimmQ fi rweder U steUe. f 

Ifion nästan i hvartenda möter oss en vådlig lek med lifveta 
allvariigaste beståndsdelar, något bedrägligt interease, lånadt 
åt ayndens vanära af en oren, sljpprig inbildningskraft. 

Det är oas ingalunda obek4Qt, huru allt detta plägar för- / 
svaras; bland annat bufvudsakiigen dermed, att skalden bör, 
liksom B ar b i er i sina «Jamber» (h vilkas koketta cynism onek- 
ligen är parad med en märkvärdig naturkraft), städse ha i 
sigte sin samtids företeelser och sitt folks närvarande ställ- 
ning, samt derföre begagna hvarje medel att å ena sBidan måla 
ut desa allmänna betryek, dess nöd, dess tårar, ooh sporra deif 
till frihetskänsla, mod, ädelt raseri, å andra sidati förehålla • 
det dess förderf, dess låghet, dess vanvett, dess gudlöshet — 
i spegelbilder, som. äro ej blott trogna, utan ock karrikerade, 
för att göra desto starkare veckan. Det: ohyggligaste, som 
någon p€»ael kan skildra, det gemraaate, sottrnågoa hjema , 
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k«0 upptanka och någon tunga uttala, påstås då bli adladt 
geiiom den jnvenaliska afsigten ooh den barm, den smärta, det 
äckel, som skalden dervtd foregifves känna; hvarefter det belas 
konsteffekt skall bli en sammansättning af fasa for ämn^et och 
beundran for honom. Vi tro ej mycket på de moraliska verk- 
ningarne af dylika bilder. Alla bättre menniskor studsa fråo 
dem tillbaka; de lefvande kadavren åter, hos hvilka dessa 
styggelser egentligen skulle åstadkomma ruelse och förvandling, 
finna sig tvärtom smickrade af slik uppflyttning inom poesiens 
område. Det vissa är, att for de estetiska verkningarna 
ingenting vinnes, om än skalden, under förfärdigandet af så- 
dana målerier, sjelf lider ända till sträck bänksqvah Pinsam- 
het är ingen estetisk verkning. Föröfrigt borde väl det hora- 
tianska €$t moduå in rebus framförallt lämpas på det pin- 
samma. Gerna erkänna vi, att i konstverk understundom 
forhållanden måste förekomma, af hvilka h varje sträng sede- 
känsla såraSr Sällsamma, stundom ursäktliga, alltid straffvärda 
profanationer af lifvets innersta mysterier inträ£fa i mennisko- 
lef nåden, och kunna derföre, när konsten vill befatta sig med 
'9 dessa mysterier, icke ständigt med tystnad förbigås. £a sådan 

profanation är t. ex. den i Ooethes Wahlverwandtscfaaften, då 
Eduard och Charlotte äro hvarändra otrogna just i hvarandras 
armar. M^n just vid dylika högst ömtåliga fall röjer sig ock 
tydligast, hvad som är äkta eller oäkta konstbehandling. Den 
skonande, färg- och tonlösa, i några £1 rader forbiskyndande 
antydning, hvarmed Goethe låter förstå händelsen — man 
tanke sig, hvad d6n nyfranska romantiken skulle gjort deraf, 
om ett så kostligt fynd hade råkat att af den upptäckas! — 
Före bekantskapen med denna romantik, i hvilken, liksom i 
Ae Barbierska poemema, begynnelsestycket heter Temaiion 
och slutstycket Déi€$poir, tyckte man att Byron gått temligen 
långt i harm, förtviflän, gräslighet och åtskillig annan veder- 
värdighet; nu står han såsom en menlös nybörjare deri. Öf- 
verhufvud, huru ojemforligt enklare, sannare, ädlare, ja renare 
är icke han, så till konception som framstäUning, icke blott i 
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hela sin poesi, icke blott i sina dramatiska verk (på ^vilka 
man hittills fästat en otillbörligt ringa uppmärksamhet), utan 
äfVen i sjeifva de utbrott och taflor, som närmast vidröra 
nyssnämnda romantiks älsklingsämnen! Och huru småsinnigt 
flärdfulla, behagsjuka, fikande efter ögonbHcketé folkgunst .fr^m- 
stå icke dess hufvudmän — äfven Victor Hugo sjelf — vid 
sammanliknandet med denne brittiske skald, hvilken de tvek- 
löst anse för en sin vederlike eller närmaste själafrände! 

Hvad vi här yttrat med allmän tillämpning på nyfransy- 
ska konstskolan, tål visserligen ett och annat enskildt undan- 
tag; hvarom mera framdeles. Det hela, såsom sådant, kan 
icke förr bli renadt, sannt och .friskt, än nationens moraliska 
och politiska lif blir det. Måtte den förnämste af denna 
skola få upplefva en sådan tidpunkt, och sjelf få, genom en i 
sitt inre föregången luttringsprocess, förbereda den! Han för- 
tjenar det -— enligt menskligt sätt att tala; ty han är tvif- 
velsutan, i sina förirringar, mera olycklig, än anklagansvärd. 
En tysk tidning har nyligen sagt, att han blifvit smittad af 
sina landmäns allmänna penningelystnad, och numera skrifver, 
liksom flere af vromantikerne», för att bli rik. Vi hoppas, att 
detta är osannt; eljest vore han utan räddning forlorad. — 
Förunderligt nog är, att under all sin så beskaffade diktan 
och traktan fora denna skolas medlemmar, med ständig lof- 
prisning, Goethes namn på tungan. T honom vörda de sin 
patriark, sin ättfader. De nämna i samma andedrägt, såsom 
likaledes från honom utgångna, Hoffmann, ja Spiess; samt 
värdera jemlikt Tiecks poesi och Hoffmanns. Sutte den 
gamle Goethe nu hos Titanerne och Tantalus, så kunde på 
honom sjelf användas denna strof ur den vidtfrejdade sången i 
hans Iphigenia: % , 

«E8 hoFcht der Verbannte, 

In D&chtlichen Höhlen, 

Der Alte die Lieder; 

Denkt Kinder and Enkel, 

Und schiittelt das Haupt.» 

Atterbom. VII. 2. \2 
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^an anställe nu en verklig jemförelse mellan de^ banor, 
på hvilka Victor Hugo och författaren af . Törnroseus Bok 
vandra; man läse fördenskall med fördomsfri uppmärksamhet 
bådas skrifter; och man skall finna, att deras bemödanden 
ega ingenting väsendtligeu gemensamt, utom det, att vara i 
vissa afseenden nya. Vid ett hastigt bläddrande och påÖgnande 
kan tyckas, att gemensam heten sträcker sig längre; såsom till 
benägenhet för betänkliga föremål och paradoxa (eller åtmin- 
stone paradoxt klingande) satser, starka kontraster o. s. v. 
Men äfven hvarje sken af likhet försvinner i den mån^ som 
man intränger till förhållandets inre. I sin vida djupare na- 
turkänsla och naturbekantskap, sin oskrymtade kärlek till Gud 
och menniskor, sitt fasthållande vid Christusläran och trygga 
hvilande på hennes bergfasta grund, sin spekulativt genom- 
tänkta åsigt af verldens lif och konstens, är förf. ingenting 
mindre än nyfransysk. Skulle detta icke vara tillfyllest klart 
redan af hans berättelser, så bör åtminstone hans tragedi, 
Signora Luna, h vilken — • såsom konstverli; betraktad — 
tager priset framför allt hvad vi hittills sett af I^öwenstjernska 
husets poetiska lekar, kunna upphäfva hvartenda möjligtvis 
derom återstående tvifvel. 

Detta skådespel, der icke — liksom t. ex. (mestadels) i 
de Stagneliska — just den sidan af kompositionen är den 
svaga, som okulle vara den egentligt dramatiska, är till 
namnet tragedi mera berättigadt, än något annat oss bekant 
inhemskt försök i samma slag af skaldekonst; ty det uttrycker 
fullkomligare denna diktningsarts innersta väsende. Ehuru icke 
varande så felfritt, som det, med ringa mödas tillägg, hade 
kunnat blifva, intager det och försvarar en hufvudplats biand 
de |pom Sveriges vitterhet temligen sällsynta poetiska skapel- 
ser, der det storartade och berömvärda företer sig icke blott i 
hvad skalden velat eller åsyftat, utan äfven i hvad han 
utfört eller verkställt. Vi våga påstå, att det är fäder- 
neslandets poesi, och ej allenast skaldens egen, som har der^ 
med tagit ett mäktigt steg framåt i sin utveckling. 
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Grundtanken och grandkänslan af detta skådespel vore 
forgäfves att vilja sannare angifva,- än Furi^mo sjelf gjort i 
det dialegiserade företalet: 

»Hufvudpersonen är en olycklig qvinna. Likväl når hen- 
nes lycka högre, än de fleste dödliges högsta sällhet .... 
Palermos invånare kallade henne ett helgon : sjelf ansåg hon 
sig icke så, och hon liknar icke de helige, vi merändels annars 
känna ifrån katholska länder och tider ... Ar det icke så, 
herr Hugo, «tt när det är frågan om ädla menniskor, som i 
renhet, styrka och storhet öfverträffa sina samtida, se vi dem 
med förtjusning hafva stigit i utvecklingen uppåt? Deras 
karakterer vidgas, deras hjertan luttras till ett allt genom- 
skinligare glas; deras tankar, synkrets och ord upphöra nästan 
att vara menniskors längre. Vi se dem knappt med fötterna 
röra jorden, men deras anleten och hufvuden stå i en så . ljus 
dager, att vi digna, vi nästan knäböja som för öfverjordiska 
väsenden, och vi sänka våra ögon ned till stoftet, att icke 
bländas. De gå bort ifrån oss i sin storhet, och vi kunna 
icke följa dem, vi små. De taga oss icke med sig, de leda 
oss föga: toge de oss i handen, så skulle blotta handtaget 
krossa. En sådan anblick af personlighetens stigande, af ut- 
vidgning, af gång uppåt, af en menniskas divinisering 
är vanligen det, som visar sig i ett helgens historia. Likväl 
är det alldeles icke så i Lunas dram. Tvärtom. Här är det 
en menniska, som af naturen och olyckans verkab redan står 
högt; som vid scenernas sjelfva början står på spetsen — men 
som derefter går utföre, går alltmera ned till menniskor, in- 
skränkes, hopfattas, sammandrages till individ af vanlig be- 
gränsning. Med andra ord: en helgon-kar akters huma- 
n i se ring är, hvad jag tycker afspeglas här . . . Den tr^iskl^ 
katastrofen, hufvudolyckan, slaget, som krossar, står för Luna 
icke vid styckets slut, utan vid dess begynnelse, händer henne 
straxt i början. Sedan går hon allenast fram som en lyrisk 
åder, en ringa sång, en bon, midt igenom ooh emellan alla 
de öfrigas tragiska spel. Deras katastrof står vid slutet. För 
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dem är det en tragedi. För Låna sjelf fir det lyrik . . . Det 
6nne8 i stycket ingenting sagdt till ödet, ingenting taladt 
om Försynen. Likväl om Gud. Så, som folket och den 
enkla enfalden menar.» 

För dem, som icke redan känna stycket genom egen läs- 
ning, torde böra tilläggas, att denna bumanisering, detta nedåt- 
gående icke yttrar sig i någon förminskning af den såsom 
helgOQ vördade qvinnans själsskönhet. Tvärtom: denna skön- 
het framträder städse mer åskådlig, ju mer hon förmen skligas; 
så att bon pä intet ställe lyser med skärare glans, än i den 
ypperliga femte akten, hvars begynnelse och slut böra i sådan 
hänsigt jemföras. Och när man hunnit dit, återläse man då 
andra aktens första scen, der Luna egentligen af sin kata- 
strof träffas, och sista scen, der bon är förvandlad till den i 
foretalet antydda «Iyriska ådern»; allt detta utgör tillsammans 
en martyrforklaring af den Ijufvaste och mest rörande sedliga 
fägring. Det är icke underligt, att hennes personlighet blif- 
vit con amore tecknad, och denna konstnärskärlek har öfver- 
allt krönts af fullkomligaste framgång. 

De öfriga hufvudkaraktererna, Moharrem, Rinaido och 
Violanta, äro genomtänkta och utförda med beröm lig sorg- 
fal lighét. Att egentligt en och samma personlighet lefver i 
alla trenne, fastän i h vardera genom egna skiftningar bruten 
till en särskild — så att Binaldo är en manlig Violanta, hon 
en qvinlig Rinaido, ocb Moharrem lätt igeakännes i båda — 
bör lika litet kunna undfalla läsaren, som huru mästerligt an- 
dra aktens första scen upplåter Moharrems innersta, och tredje 
aktens tredje scen Rinaldos. I synnerhet skall troligen den 
förra af dessa begge scener, med sin djupt gripna och gri- 
^pandll dialog mellan Moharrem och Luna, hänföra äfven dem, 
som icke åt styckets hela vilja skänka sitt bifall. Näppligen 
hafva de på svenskt - tungomål sett ett islamitiskt hjeltelynne 
skildradt med en så sann ton af afrikanskt modificerad orien- 
talism, med så glödande och . likväl i intet afseende öfverdrifna 
färgor. — De öfriga personernas karakteristik är utförd i för- 
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hfillande till deras underordnade ställning, jemntupp så långt, 
som nödvändigt var för det helas thema och utvecklingsgång. 
Till och med i politisk motivering och rhetorik,(se t., ex. 
fjerde aktens femte scen) har förf. rätt lyckligt försökt sig. 
Omgifningen af lokal o. s. v. är öfverallt noga passande till 
de handlande och deras vexlande belägenheter; och för dem, 
som af dylika skaldedikter framför allt annat fordra liflig 
framskridning i dialog; handling, situationer, har förf. gjort 
så mycket, att det måhända — bär och der — kunde kallas 
för mycket. 

Mellertid är det hvarken iuteresset af ämnet, eller detta 
interesses förening med interesset af ea i allmänhet poetisk 
behandling, som höjer ett dramatiskt poem till värdighet 
af tragedi. Dertill fordras, fitt den idé, som är allt lifs, 
dch företrädesvis allt sedligt lifs, innersta väsende, der skall 
framstå uppenbarad i eti handlande sinnebild, hvarest handlin- 
gen tillintetgör den timliga verkligbeten och sina verktygs 
timliga existens, för att i dess ställe sätta en annau verklig- 
het såsom den enda. Denna högre, i h vilken all jordisk 
verklighet försvinnande uppgår, lik en åt himlen stigande of- 
feriäga, är idéens egen; och det, som enkom utmärker den 
äkta tragedien, är, att guddomligheteu, medelst bilden af en 
sådan i vårt nu ingripande handling, der förintar hela vår 
(så väl sedligt, som sinnligt) förgängliga mensklighet på ett 
sätt, hvarigenom denna, just förmedelst sjelfva tillintetgörelsen, 
fullkomligt af guddomligheten genomskimras, d. v. s. luttras 
och förklaras till en oförgänglig. Härvid åligger den tragiske 
skalden framförallt att låta utvecklingen ske genom en sådan 
förmedling af ledande skickelse och sjelf verksam frihet, hvar- 
igenom ingenting hemfaller åt slumpen, under det tillika 
hvarje personlighet, såsom sådan, rör sig på egendomligaste 
vis, och så, att tydligt synes, huru hvarje menniska i sin 
karakter bär sitt öde (sin oförytterliga egenhets-egendom). 
^ Sådan är, åtminstone på nuvarande kulturgrad, den tragi-: 
ska konstens rätta ståndpunkt. 
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Men äfven i afseende härpå uppfyller forevarande drama 
hvarje billig fordran. Planen tyckes, vid första pfiseendet, vara 
något konstigt anlagd (ehura denna konstighet slutligen, i 
sjelfva verket» upplöser sig i en stor enkelhet); och derigenom 
kan, hvad man kallar slump, lätt synas i en och annan om- 
ständighet framsticka. Vid fornyadt betraktande visar sig 
dock, att de inre besluten ingenstädes bero af de yttre om- 
ständigheterna, utau så med dem sammanfalla till ett, att de 
sednare förhålla sig blott allegoriskt till de förra. Vi vilja 
föröfrigt ej neka, att en mindre invecklad plan är, i -en tra- 
gedi, en större förtjenst; om ock förf. kan, inför mången 
läsare, urskuldas med Calderons föredöme. Dock tvifla vi, att 
vid planen ' något annat verkligt fel kan' honom förebrås, än 
outredligheten af grafchors-förhållandet mellan Einaldo och 
Mohsrrem. Vid ' dennes fixa inbillning att vara död, oaktadt 
han därunder jemväl äter och dricker, hade varit skäl att 
i noten till sid. 28 hänvisa läsaren till den berättelse i 
Tusen och en Natt, hvilken härvid sannolikt legat förf. i 
minnet; mången hade tllläfventyrs derigenom funnit den 
psykologiska nköjligheten af Moharrems belägenhet en. smula 
mindre omöjlig. Mer af nöden hade visserligen en slik not 
varit, än att t. ex. söka försvara det i den erotiska scenen 
mellai^ Ambrosio och Porzia förekommande underliga uttrycket 
aPalermos snÖ» (liksom vore Palermo någon synnerlig snöort); 
hvarvid läsaren troligtvis anmärker, att älskaren kunnat säga 
antingen «Gibe]los snÖ», eller «rSiciliens snö», hvilket sednare 
hade åtminstone gjort liknelsen mer generaliserad. I och för 
sig sjelf är eljest tanken skön, att låta den fångna och blinde 
Corsarhöfdingen gå genom skådespelet såsom en gengångare af 
krossad jordisk storhet, och såsom sådan ur sin graf uppmanas 
genast vid styckets begynnelse. — Beträflfande åter allt det 
invärtes af den tragiska principens uppfattning och fram- 
ställning, kunna vi ej finna, att skalden deruti lemnat något 
öfrigt att önska. Till och med de, som äro tiUgifne den 
äldre fransyska dramaturg!, hvilken, under åberopande af gre- 
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kiska mönster, ägde sitt sannskyldiga forntidslböDster i rhetorn 
Seneca, borde hålla detta verk räkning ätminatone for den 
egenskap, att faafva undvikit den sammanblandning af tragiskt 
och komiskt, som i de flesta nyare tragedier är dem en styg- 
gelse. Det innersta af styckets anda yttrar sig foröfrigt ännu 
mera hörbart, än läsbart, i en det hela genomklingande mu- 
sik, som väl påminner om Signora Lunas äldre syskon, men 
ej i någon af de LÖwenstjernska dikterna nteddelat sig med 
sådan oafbrutenbet af melodisk Ijufhet och harmonisk styrka. 
Den är sig lik, så i den konstrikt omvexlande versbyggnadens 
alla skiftningar, som i diktionens jémna ädelhet och upphöj- 
ning — här mera vårdad, än sannolikt mången läsare väntat. 
Båda äro nästan alldeles renade från de slags störande egen- 
heter, h vilka man hos denne författare plägat öf verklaga. Un- 
dantagen äro af ringa betydenhet. Några ställen förekomma, 
som, utan att for det hela vara umbärliga, äro hardt nära in- 
rymda åt nämnda musik såsom blott sådan; så t. ex. det 
redan omtalta samtalet, i första aktens tredje scen, mellan 
Ambrosio och Porzia« Kort s^gdt: de fyra första raderne af 
sång-choren i S:t Bosalias domkyrka: 

ttStdla jucvnda 
Maris mortalium, 
SpiritucUium 
Unda profunda — 

beteckna i sjelfva verket hela detta dramas innehåll och skap- 
lynne. 

Vi vilja nu till prof anföra sista aktens första uppträde, 
mellan prinsessan Violanta, som förälskat sig i sin af henne 
sjelf från thronen störtade fiende, och den såsom helgon an- 
sedda Signora Luna, hvars bistånd hon påkallat. 

Palermo, Ett fängelserum i palatsets vestra torn, Rinaldo ligger slum' 
rande på en bädd. En lampa i taket upplyser rummet. Violanta, i 
en enkel hvit morgondrågt 

DONNA VIOLANTA. 

Som om mitt eget lif i (are stode, 
S& brinnande jag lyckan ber om nåd« 
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O, imiit hoD, som är Palermos an4er, 
Förmå ett aoder göra här i dagl 
Rinaldos lif, en fSlDges lif, en slagen, 
Till jorden störtad, krossad furstes lif 
Ar kärare för segervinnarinnan, 
An hennes egen seger, makt oeh thron. 
Hör, Violanta! slår ännu hans pols? 
Kan af hans andedrägt en flägt formärkas? 
Jag aågot hör . . förhatligt dystra rum! 
Dock fordrar än min egen makt, mitt lif, 
Och genom det Binaldos, att han fången 
I detta ram för allas blickar stings. 
H?ad kommer P anmäls P h?em? 

EN YAKT {in), 

Palermos dam. 

BONNA VIOLANTA. 

Signora Lana^ öppna vördsamt — vördsamt — 

{Vakten går uL låina träder in i en nunnas drågt) 

8IONORA LVNA. 

Står jag inför Palermos nya, höga ' 

Beherrskarinna donna Violanta? 

DONNA VIOLANTA. 

Signora! jag, ett syndens barn, står här 
I böner infor dig om hjelp, om lif. 

8I0N0SA LUNA. 

Din röst är Ijuf ifrån så höga läppar, 
Ditt anlet, som jag ej kan se, ditt hjerta 
Mot stämman svare — oeh vår stad är säll. 

DONNA VIOLANTA. 

Till nattn och prakt jag anses för farstinnan, 
I helig makt är do Palermos fni. 
Signora! nalkas till en bädd, en fånges, 
En sårad, dödligt sårad kämpes läger. 
Jag vill hans lif! Om jag be&lla knnde. 
Som jag till namnet att befalla har. 
Han vore frisk: men lifvet ej mig lyder, 
Nataren ej, och helsans ande icke. 
Blott öfver döden ffirstarne befalla, 
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Och lydigt kommer hftn på minsto vink. 
Signoral Du, al högre makt än farstårs, 
Befall till lif den man, som ligger har. 

SIGNOBA LUNA. 

Förr makt jag hade, inre syn mig lyste. 
Stär jag uti ett Hingelse, prinsessa? 

DONNA YIOLANTA. 

£j frftga, hvar dn stär, ej heller frftga .* 

Den kämpes namn, hvars sär da läka skall 1 

SIQNOBA LUNA. 

En ton af herrskarinnans röst jag hörl 
En vacker ton ändSl — sä, Violanta, 
Till lägret for mig, der din kämpe ligger. 

DONNA TIOLANTA. 

Här, o signora, na hans hand i din 
Da känner: varm ännn, fast ögat slotet. 
Se — > öppen man, men ingen andedrägt! 

SIONOKA LUNA. 

Ack, hvilken Iftnd? en mäktig, stark, en ädel. 
Förfärlig hand! En dylik just jag fordom 
An minns, har jag har slutit i mio hand I 
Den tiden säg jag med mitt hnfvuds ögon. 

DONNA VIOLANTA. 

Na ser du himmelskt. Gndasonens moder. 
Den helga Jungfru gör hvad du begär. 
Du heliga — 

SIONOBA LUNA. 

Ej häda. Violantal 

DONNA TIOLANTA. 

*» 

Jag hädar icke — > hit jag dig har kallat. 
Ty jag ett mäktigt helgon dig har ansett, 
Pä himlahäfvor rik, som änglar säll. 

SIONOKA LUNA. 

Furstinna! ej en miyk din fot har trampat. 
Sä ömt beklagansvärd, som Lnnas hjerta. 
Kär do har allt, jag har förlorat allt.^ 
När du den minsta blomma lätt förglömmer 
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I TtMD doftande, p& tridgårdning. 

Dl vet, ttt mindre in den mintto blomma 

Har ioke jag; jag har förlorat allt. 

Men efter da befkller i Palermo, 

SI afböj, hindra och befall att släta 

Ett brak, eU oratt, falskt, bedrägligt brak! 

Stort ar ett helgon, donna Violantal 

Klar ar dess ande, hog dess hjertaa ging, 

^rln all jordisk firg är fritt dess sinne, 

Allenast hfitt i himlaljas det skiner. 

Och ingen flack pft bröstet, fläck pl pannan. 

SI voro de i fordom tid, som nämnas 

Ben h5ge Sonens, Christi rena helgon. 

Furstinna, ve Palermo I ve ock migl 

Här kallas helgon jag . .o eherabimer . . 

Min ande är ej klar, af kära bilder 

Ur fordna dar en färg mitt sinne hsr. 

Lig är mitt hjertaa gIng, en sing allenast 

Der hörs om längese'n förrissnad glädje. 

En klang, som blott en klagan är, der sviifVar: 

Der syäfva andar Öfver djapet, andar 

Af Önskningar och hopp, af jordiskt hopp. 

DOMNA. YIOLAHTA. 

Da ntfort dock si nndransyärda värfP 
Sitt skydd, sitt helgon dig Palermo kallar. 

8IQNOKA I.UNA* 

Befall, att man det heliga ej hädar, 
£j blandar makterna, de höga andar 
Med stoft, med mig, med jordisk jemmer, ack 

DONNA TIOLANTA. 

Hiyr har si mäktig da i verk dl varit P 

nONOBA LUNA. 

Furstinna da, deri sin storhet visar 

Ylr fra och jangfro, skära himlars drottning. 

Att hon pl jorden gör sitt verk, sin gerning 

Allt genom svaga, lallna,^bnutna ting. 

81 mild är hon; den, som ett lydigt medel 

I hennes tjenst har nigon gIng f&tt vara, 

Bdonar hon; oi klarhet stir i bröstet. 
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1 stället för det Ijas ej ögat äger; 
Det Ijaset stanclom också jag bar kannt. 
Men, herrskarinnal skenet icke varar. 
Förrän det snart af jordens skimmer fårgas. 
Af sorg, af önskningar, af dunkel smärta. 
Det går nr hvitt i rödt, i blfttt, i . . STartI 
Mitt inre sken tar fSrg af hjertata fel, 
Af brott — 

DONNA VIOLANTA. 

O Gad! Antonia Luna, brott P 
Dröj än att lägga pä den sjakes sär 
Din hand, signora! — r Ljafra, milda ordf 
Med dig jag kan — jag måste tala — yppa — 

Du yet, hvad fel, h?ad brott — o himmel — är I 

f 

SIONO&A LUNA, 

Jag vet hvad fel, hvad brott — o himmel — är. 

Och sorg, du höga, nådiga furstinna! 

Två barn, så små . . en gosse och en flicka . . 

Jag mins så späda dem . . Nu måste stora . . 

Men tystl . . g Gud . • prinsessa, denna sträng . . 

En man har mig om dem berättat . . himmel! 

I höga, milda helgon! Denna sträng 

Far om — far om — mig snart till verket för — 

DONNA VIOLANTA. 

Dig kallade jag hit en sjuk att läka. 

Nu vet jag ej, till hvem jag dig skall föra, 

Till honom eller mig? 

SIONORA LUNA. 

Ar du ock sjukP 

DONNA VIOLANTA. 

I 

Förgäfves jag furstinna är, o Luna, 

Mitt hjerta tärs åf hvad på hjertat bärs. 

För dig jag yppar mig — o, skall jag sägaP 

Jag gläds för det en menniska du är. 

Du vet hvad fel, kanske hvad brott må kallas, 

Hvad sorg och qvai? — Signora Antonia, hor! 

Du står inför en menniska, en qvinna, 

£n djupt försåtlig, vild forrädarinna. 

Jag stämplat har. förklädd till vän jag ntffirt 
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Den grymmaste, den svarUste bedrift, 

Och allt har lyckats! segerkrönt jag helsats! 

Förlorad ligger han, som jag bekampat. 

Jag i mio egen dager står, min glans. 

Ve mig I 

Till jorden trycker mig förräderiet, 

Försåtet, brottet, sjelf^a segern trycker. 

Den, som min arm har slagit, har mitt hjerta 

Till iUskling tagit. Henne, som har segrat. 

Jag afskyr djupt, jag hatar, jag föraktar. 

På detta läger här, Antonia, här 

Den slagne ligger, som jag älskar, älskar! 

Han sinmrar än vid sjelfva dödens gräns; 

Jag kallat dig, till lif att honom kalla. 

Dock räds jag — bäf?ar, att han ögat öppnar. 

Och ser den segrande förrädarinnan 

Vid sidan af sin säng, och henne . . hatar 

Så djapt, så svart, som hon sig hatar sjelf. 

Hjelp mig och råd I o läk, läk mig, signora, 

Förrän da honom helande berör. 

8IONO£A LUNA. > 

Jag ryser undan for de ord jag hör. 

DONNA VJOLANTA. 

O rys ej — älska mig, signora Luna! 

. SIGNORA LUNA. 

é 
•m 

Ar da så brottslig, donna Violanta, 
Emot den man, som ligger här förlorad. 
Så kan blott han förlåta dig. Försonas 
Med honom och med dig, det skall du då. 
Om lefvande han dig beskådar, ser dig 
Med åogerskön begäran vid sitt läger. 

DONNA TIOLANTA. 

Så måtte Låna da, Palermos engel. 
Förmå ett under göra här i dag! 
Som om mitt eget lif i fara stode. 
Så brinnande jag lyckan ber om nåd. 

SIGNORA LUNA. 

En yngling är den sårade, det känner 

Min hand, när jag hans hufvnd rör, och håret 
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Ack, hvilket h&r? en skrud af ädla lockar! 

I ljaf?a lockar! . . dylika jäst fordom 

Jag minns, har jag har strukit med min hand. 

Han andas än, fast svagt: haf hopp, furstinna! 

Mitt finger rörs af fina andedrag, 

^är jag hans man och läppar sakta rör . . 

O, hvilken mun? . . förlåt mig, helga Jangfru, 

I minnen sjunker jag, och verket glömmer — 

Se ej till mig, den ömkansvärda, fallna, 

Dn Christi rena moder! — men se hit, . 

Se på en menskas barn, som såradt ligger 

På lägret här — haf ynnest, du! haf miskund! 

6jut frid uti hans själ, i såren helsa, 

Väck upp hans andedragt, Maria, Yirgo 

Sanctissima! haf miskund du, haf nåd! 

(^Rinaldo höjer sakta hafimdet och öppnar ögonen* 

, Violanta knäböjer med sammanknäppta händer 

invid bädden, likasom för att läsa sin dom i 

den vaknandes ögon,. Luna träder undan af 

vördnad.) 

Ehvad än må dömmas om den anda, stil och ton, som 
i detta skådespel herrska: så mycket torde åtminstone böra 
medgifvas, att deraf intet svenskt <fdiableri, ingen på Manhems 
gnind uppväxande satanic schoot är att befara. Förofrigt 
veta vi, att intet slags omdöme skall hindra d^ss författare 
från att trofast lyssna till sin egen genius; icke ens vårt, nar 
vi stundom tycka, att han missförstår den. t— Hvad ägde en 
äldre tids stora skalder och tänkare, som uppehöll dem, äfven 
under de svåraste, de bittraste jordiska förhållanden? Hvad 
ägde de, som nutidens vitterhetsidkare, till största delen, icke 
äga? Två ting: det ena, en stark och samvetsgrann vilja; 
det andra, ett enkelt, icke dubbelt, än mindre flerfaldigt syfte 
för sin verksamhet. De voro icke sjelfsökare och sjelfdyrkare ; 
de sökte, de dyrkade någonting vida bättre än sitt sjeif. Den 
utsigt, som innerst skimrade för deras själs Ögon, var icke 
njutningen af smickrad fåfänga; det var en hög, heroisk syn- 
bild af kärlek, af fosterlandsära, af himmelsk visdom. För 
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si dan t ans&go de värdi att kämpa; for sådant ansågo de 
äfven värd t att lida — ntan att finna sjelfva lidandet för- 
underligt, eller anropa jorden till vittne derpå. De athardade 
— emedan den lott, att sä förtäras, räknades af dem for 
tillräcklig lycka, for välsignelse nog. Aldrig var egenkärlekeos 
gnllkalf den gud, for h vilken de knäböjde; deras g^ddomlighet 
var den allt-genomstrålande själ af lifvets egentliga lif, rid 
hvars beskådning deras känsla flödande störtade sig, liksom or 
en bimmelsklar källa, att sprida grönska och dagg öfver till- 
varelsens ofta ödsliga trakter. De ville blott ett — nämligen 
detta enda; allt annat behandlade de ^ blott såsom medel dei- 
till. Derföre gjorde de .sin väg framåt; standom med m 
samtida, oftare utan dem, eller åtminstone blott med ettring^ 
sällskap; de genom bröto alla hinder, liksom en obetydlig vigg 
klyfver väldiga block, om dess egg är enkel, skarp och säkei. 
Väl är sannt: f5r en del af denna öfverlägsenhet stå de i fö^ 
bindelse hos de tidehvarf, i hvilka dem beskärdes att k(n; 
tidehvarf, der hugstor kärlek, der hjeltesinnets ljus och an- 
daktens värma voro långt allmännare, än i våra dagar; men 
äfven då saknades hvarken frestelser eller förfarelser. — J^^' 
väl nn lefver mången, som älskar poesien varmt; men hm 
mången, som älskar henne fen t? huru mången med sin hela, 
sin odelade varelse? huru mången, for hvilken hon är, p^ 
fullt allvar, en glad vetenskap — den ljusaste gestalten af 
visdom och gudalära? Törnrosens skald är en af dessa (i] 
derfore har han redan fattat fäste i ett antal etungdomliga 
hjertan»; och ur dem framgryr hans tid — en tid, då mån- 
gen af nu*ogonblickets ryktbarheter förbleknar. 



SAMUEL JOHAN HEDBORN. 

Minne och Poesi. Linköping, 1835. 
(Svenska JMtertOwr-Föreningmu Tidning, 1836 J 

JMästfbregäende firgingen af denoa tidning öppnades med be- 
traktelser öfver herr Arwidssons började samling af Svenska 
Fornsånger. En lika poetisk, som historisk kännare af Sveri- 
ges forntid anmälte den. Han anmärkte dervid, att ordens 
konstrik het har i våra dagar stigit högt, och att man ej blott 
försökt sig i, utan äfven — till ord ocb yta — temligen 
hittat hvartenda åskådnings- eller känslosätt, sons någon gång 
i verlden gällt eller ännu gäller såsom poesi; men att likväl 
esomoftast, i all denna konstrikhet, jäst det väsen d ti i ga 
saknas. «Det enklaste har i detta afseende forblifvit mest 
oupphinneligt. Det finnes en gedigenhet och renhet, lik ^itt^ 
mantens vatten, som ej låter sig härmas.i» Det är den, som 
utgör det oförgängliga behaget- af de gamla Folkvisorna, dessa 
genom sjelfva sin naturlighet för oss underbara spegel- ooh 
tonbilder af det skandinaviska folklynnets ursprungliga skick* 
Frågar man, hvarigenom det i dem naturliga inverkar på oss 
underbart, så svara vi: hufvudsakligen genom dess djup, dess 
helsa, den fulla omedelbarheten af känslans makt, öfverallt 
närvarande och derfore icke behöfvande mycket ordkram. Ett 
enda ord är i dem ofta tillräckligt att^ljufligt jsfnomljunga 
själen, att träffa dess innersta, att der upplåtih ur minnets 
dvala en hel förtroUningsverld af barndom, oskuld, sagolekar^ 
menlös glädje, mild sorg, hjeltekärlek och hjeltesmärta. 
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Det är icke afsigtsloet, att vi begynna vår anmälan af 
forevarande skaldeverk med en påminnelse om svenska folklif- 
vets fordna natur- ocb kärlekssång, och att vi, i sammanhang 
med slik erinran, ställa det i spetsen för en ny årgång af en 
svensk litteratur-förenings tidning. Räknande bland sina 
dyrbaraste bestämmelser att — så långt den förmår — vara 
en härold for det goda i föderneslandets vitterhet, skyndar 
denna tidning med nöje att underrätta sina vänner om en 
poetisk nyårsgäfva, hvars innehåll är närmast beslägtadt med 
våra gamla Folkvisor, icke genom någon härmning, utan ge- 
nom invärtes gemensamhet af lynne, ton, riktning. Liksom 
dessa visors okände fäder ^ i sin tid, är denne skald i vår 
tid, till sin egentliga kallelse en folkskald; han är det i dub- 
bel betydelse genom sjelfva sin bord — såsom framgången 
ur allmogens sköt och såsom varande, i sina fagraste barn- 
domsminnen, ett älskvärd t strängaspel för den poesi, som ännu 
hos Sveriges allmoge qvarlefver. Afven i dessa qväden ström- 
ma känslans vågor, friskt och ogrumladt, ur första källan; 
äfven i dem uppspringa fantasiens blommor, liksom gullvifvor 
i pingsthelgen, ur sagans ljusgröna vårgrund. 

För h vilken, som påminner sig det första årtiondet af 
svenska vitterhetens nuvarande tidehvarf, och i allmänhet kän- 
ner det minnesvärdaste af dess lyriska rikedom, kan sångaren 
af Nordländarns Minnen (»Fjerran i Nord lyser solen så 
klar»). Vaggvisan («Ute blåser sommarvind»). Vår och 
Kärlek, Begnbäcken, Svanesången (»De hvrta fjädrar 
gråna») och så många herrliga Psalmer, vara obekant? Ut- 
rustad med de lyckligaste gåfvor för naturpoesi, liksom den 
så tidigt bortgångne Elgström för konstpoesi, var han, liksom 
denne, en af de förnämsta medlemmarna i det vidtomtalta 
Aurora-förbund, hvilket i sina verkningar ännu fortfar såsom 
samband 9å- äldre och (sedermera tillkomna) nyare krafter, ehuru 
det såsom -särskildt sällskap blifvit upplöst. Länge har sa 
väl af den enes, som af den andres poetiska qvarlåtenskap en 
samling varit väntad; och att Hedborns nu omsider blifvit 
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utgifven, anse vi för ett gladt förebud, att äfren Elgatröms 
icke länge skall töfva. Ingendera upplager någon stor vo- 
lam; men hvad intensiteten eller den gedigna halten be- 
träffar, torde icke mången af de vida frikostigare skänker^ 
med hvilka nyare vitterhetsidkare undfägnat Sveriges allmän- 
het, kunna med dem mäta sig.' 

Yi använde uttrycket wqvarlåtenskap» äfven på den Hed- 
bomska samlingen; ty den ännu lef vande skalden vill sjelf, att 
den skall såsom sådan bedömmas. Ur hvilken synpunkt han 
för det närvarande ser sin ställning till fädernesland, vitterhet 
och samtid, må här bevittnas af hans Til leg nan och närmast ^ 
derefter följande betraktelser. 

•Tungt det alltid var för älskarna bröst 

Tolka sina qyal i sängens röst 

För sin Laara, ohörd och förskjaten; 

Tangt att egna blommorna sin v&rd, ^ 

Som han satt i hennes blomstergård, • 

Mången se i hennes lockar knuten, 

Men likväl från hennes hjertas yal 

Sig, bland suckande rivalers tal. 

Evigt och allena nteslnten. 

Först for din skull, dyra fosterbygd 1 
Späd jag lyran tog i lundens skygd. 
Fattad af din skönhets Ijufva välde. 
Då dig, sommarklädd, jag stundom såg 
Stänkande på gräsets bädd den våg 
Du for klinten ner nr nman hällde, 
Eller du, vid månans ljusa brand. 
Prydd med diamant och perleband 
Dig om vintern fÖr mitt öga ställde. 

Nog jag sjöng, och sökte ingen lön; 

^ Hyste blott en enda okänd bön, 

I ett blygsamt hjerta tyst bevarad: 
MåB en jätte, Nöden, kring mig höll; 
Mig min bön i rädslan nndanföll. 
Och med hån allena blef besvarad. 
Jag begärde blott ett fredligt tjäU 

Ätter bom. VII, 2. 13 
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Oeh att m5t« der en lugnad qTall, 
Undan eldens Tieda stormar tparad. 

Tiden redan mellan* oas har dömt: 
Glömda stngam, som dig ilskat omt. 
Skall dn abka lika 5mt tillbaka; 
Pl din arm han Ijnft skall hiddas ner, 
Och när, oombedd, ett tjall da ger, 
Fastän sent, skall han det ej försaka; 
I den lugna grafven skall han bo, 
Njnta der sin sökta aftonro 
Oeh sin hvila bland de döda smaka. 

Hyad mitt öga -fyller än med gråt. 
Ar min lyras sparsamt hörda ISt! 
Sångens gåfyor bli alltmera njugga. 
Liksom ljusets för den gamles syn; 
Himlen mörknar, och nr aftonskyn 
Serlaregnet börjar redan dogga. 
Alm, som tätt Tid kyrkomnren står I 
Till ditt sköte jag med Intan går; 
Låt 088 begge slumra i din skugga! 

«VerldI Jag har under några år ölv«rgifvit dig. Ingen 
klagan, att jag försvunnit, har jag väntat eller hört från dina 
kretsar; ^huru några få varelser i din omätliga rymd varit 
glada, att jag funnits. Jordens ansigte, liksom menniskans, 
förändras, vänskapsförbunden brytas, skingras, försvinna, och 
känna ej de nya, som trampa på deras grafvar. — Jag tycker 
mig nu återkomma såsom ett spöke ur de dödas rike, en 
efemer likväl, som snart skall ånyo glömmas. — Men det är 
icke jag, som återkommer; det är den ringa del af mitt fordna 
lif, de få stelnade droppar af tankeströmmen, som ej hafva 
orkat till urapmngtt, den oändliga evigheten. Så anser jag 
mina små poemer, som nu skola utgå att upplefva en van|klig 
blomstertid (or den äfven vansklige betraktarens öga. Skalder! 
vältalare 1 domare I vänner 1 ursäkten den ringa" volumen, ursäk- 
ten den redan föråldrade formen och de, måhända, redan ut- 
lefvade tankarna! Ett Qerndela aekel har radan försvunnit, 
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sedan jag nästan på en gång både började och slutade mitt 
forfattarakap. Hrilken forfarlig tid! Det vore en förmätenhet 
att vilja vara ung och intsgande i tjugufem år, då en verlds- 
drottning födes och åldras inom trenne Julidagar, då en 
archetjp for verldsstyrelsen knsppt upplefver ett solar , . • 
Bedan då jag första gången belsades som skald, ansåg jag 
mig ringa, och har verkligen intill denna dag bibehållit denna 
blygsamhet. Lifligbet i glädje, i sorg, i tycke, i vänskap, i 
förening med min fsntasi — se bär allena mina poetiska or* 
saker. Hvad jag derföre har författat, är ej annat än min 
egen lefnadshistoria, eller, rättare, en fragmentarisk teckning 
af min barndom och ungdom. Min sångmö har ej älskat det 
närvarande, föga har hon glad t sig åt det tillkommande. I 
kärlekens och förhoppningarnes tid samlade hon det bröd, 
hvaraf hon lefvat, och, då detta blifvit förtärdt, har hon tyst- 
nat. Min svanesång är redan afsjungen. Sångaren är död; 
men i griften drömmer han stundom om det framfarna . . • 
Så måtiga af mina lefnadshändelser, som hafvji någon gemen- 
skap med mina små poetiska försök, har jag dbrföre gerna 
velat förena med dem ... I, vänner, som minnens författaren 
både till utseende och hjerta, I skolen, måhända, i dessa ra- 
der igenkänna med förnöjelse en individ, som kanske snart är 
försvunnen af jorden . . . Mina predikningar äro ämnade att 
efter detta arbete framkomma i dagen; men man utskickar 
alltid först de äldsta barnen i verlden, och — måhända — 
blir min lott att klaga med Ovidius, att d^ ej göra mer lycka 
än deras fader. Jag hvarken har varit eller 'är någon verlds- 
foraktare; men jag tror mig dock så mycket känna verlden, 
att hon ej läser en och samma sak många gånger . . . Henni- 
skan bibehåller en stark forkärlek för sin ungdoipstids vitter* 
hett men öppnar dess skattkammare forgäfves för sina bfun: 
dess rikedom är att anse såsom en moders bradklädning; 
dottren betraktar den gerna af nyfikenhet och berömmer dess 
prakt, men vill ej påkläda sig den på sin egen bröllopsdag. 
Modet ar världens yngsta gratie och bibehåller, under tusende 
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forvsDdlingar, dess eviga dyrkan. Den, som tror på en erigt 
grönskande minneslager, känner ej menniskosinneU ombytiig^ 
het. En poets foster äro ej annat än begrafningsprydnader, 
som sköflas eller förvissna dagen efter bögtidiigheten. Älskade 
ungdomsvänner I I, som med mig stämden edra harpor till 
odödliga sånger, hvad tron I vår odödlighet blifva? Jo, våra 
namn skola stå uti ett och annat register, och våra böcker 
mossas på bibliotekerna. Lycklig den, som skördar sina lag- 
rar, medan han lefver. Den, som jemnar sin flygt med tidens 
allmänna bildning, är den förståndigaste. Utan betänkande 
lemnar hon honom sina rökoffer, och han njuter dem, lik en 
Epicuré, med detta valspråk: Ät, drick och lek, i grafven 
ändas nöjet . . . Detta är min åsigt af en litterär odödlig 
het, och med den träder jag fram, -för att snart glömmas.» * 

Detta stycke utgör inledningen till den foröfrigt på nam 
och glädtiga taflor rika sjelfbiografi, kallad Barndoms- och 
Ungdomsminnen, tecknade med omvexling af vers 
och prosa, hvilken intager bokens första tredjedel. Troligen 
är icke rec. den ende, som vid läsningen af dessa sorgliga 
rader hört i sitt inre rösten af Wilhelm Meisters harpspelarc: 

ciWer sich der Einsamkeit ergiebt, 
Achl der ist bald allein; 
Eiii jeder lebt, eio jeder liebt, 
Und lässt ihn aeiner Pein.» 

Samm^ grandton af mödosamt tillämpad resignation hos eo 
själ, som anser sin poetiska ungdom och allt hvad dermed 
sammanhänger for ossianska other times, hvOka af det yogre 
och nu herrskande slägtet äro förgätna, genomklingar sedan 
hela den följande berättelsen. Någongång, ehuru ytterst sällan, 
antager denna ton en skorrning af obillighet (såsom t. ex. i 
reflexionerna öfver Aurora-förbundet), eller en gnissling af bit- 
terhet (såsom t. ex. i utfallen mot Herrnhutare och såkallade 
tfLäsare»); men i det hela bibehåller den en elegisk ekärbet. 
Djupt rörande är det städse återvändande afbrottet af denna 
ton mot de leende skildringar, dem skalden framkallar ur sin 
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första lefnadsålder, och åt hvilka, såsom sitt lifs enda glädje- 
bilder, han riktar sina blickar från . ett ödsligt närvarande. Vi 
hoppas, att det bemötande, som hans «Minoe och Poesi» kom- 
mer att erfara, skall åtminstone visa honom ogrunden af före- 
ställningen att vara bortglömd; än mer» vi hoppas, att denna 
erfarenhet skall medföra en föryngrande verkan; vi hoppas, att 
den skall ur hans åt^ruppblommande inre framlocka en ny 
sångkrans. Sätter han sig då ned i en ljusare sinnesstämning, 
att öfvertänka det förflutna — måhända skall han äfven se 
sina ungdomsvänner i en mindre hypokondrisk dager, än i 
den, hvari han nu förebrår dem en hypokondri, hvilken de 
längesedan öfverstått; möjligen torde då uppgå i hans håg- 
komst, att denna hypokondri var åtminstone lika litet (hvad 
han tyckes antyda) lånad eller härmad, som det någonsin var 
deras afsigt att «utrota sina svenska föregångare»^ möjligen 
torde han då ock erinra sig, att de sedermera uträttat åt- 
skilligt annat, än «tråna bland stjernor och ättekullar» *). Men 
på dylika yttranden ligger i forevarande berättelse ringa vigt, 
liksom i allmänhet på dess reflekterande element; dess 
kännande och målande beståndsdelar äro öfverallt de huf- 
▼udsakliga. Icke sällan äro dock äfven reflexionerna, såsom 
sådana, rätt träffande; såsom t. ex. denna, i anledning af 
skördefesterna i hans barndomsbygd: 

«Jag har under mina resor till fosterbygden sedermera 
efterfrågat, om dessa skördehögtidligheter ännu fortfara; men 
de äro i det närmaste försvunna. Verlden tycks blifva ålder- 
stigen och menniskosinnet tungt. Ekonomien utvecklar sig och 
vill, såsom all ålderdom, lägga sitt goda på kistbotten; derföre 
måste hvarj^ brödbit utdelas i mån af förtjenst. Jag vill ej 



*) Om en samling af poetiska försök, som troligen under innevarande 
års förlopp blir utgifven, icke innehåller något annat, hvarför den borde 
tryckas: så torde den åtminstone, såsom ett litterär-historiskt faktum, 
kanna upplysa, huruvida dessa poemer äro 1) så obegripliga, 2) så 
tyska, och 3) så mjeltsjnka, som de af en mer än tjuguårig tradition 
föregifvits vara. 
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gå till historien i — utan endast till en fytatioårig erfarenhet 
af det menskliga lifvet. Det ljus,' i hvars första strålar menni- 
skan började att skryta med sin sällhet, har na ntTecklat si^ 
till en systematisk vedermöda. En mängd juridiska former 
utgör nu hennes kedjor. I dem söker hon att faag^sla sin 
broder, och oupphörligt aflas hon att gräfva en grop ät en 
annan — och faller sjelf deri. Hvad man församlar under 
denna visdom, det försvinner. Hvart tager det vägen? Jo, i 
de lagklokas, i exekutionsbetjenters och alla vinglares händer. 
Tjenaren är ej mer ett barn i huset, såsom han fordom var. 
Han vill ej heller vara det; han tror sig lyckligare under la- 
gen, än under husbondeväldet. Med misstroende träder han i 
sin årstjenst, den förtalet redan gjort honom förhatlig. Huru 
ogerna då nöjet erbjudes å den ena sidan och emottages å 
den andra, behöfver ingen förklaring. Jag vili blott upprepa, 
hvad jag engång hört i ett sällskap af en förståndig man: 
Glädjen i landet är för liten, derföre trifs ingen pa- 
triotism. Deduktionen af föregående sats torde blifva denna: 
Lagen alstrar räddhåga: i denna, säger Paulus, är icke 
kärleken; utan kärlek finns intet ädelt nit, ingen arbets- 
kraft, ingen frihet, intet nöje. — Guddomliga och menskliga 
ting hafva samma bevisningsgrunder. Med Gud kunna vi ej 
ing% något kontrakt; derföre måste vi i alla tider vörda honom. 
Denna vördnad skulle visserligen blifva, efter lagens bud, en 
trälaktig fruktan; men som vi känna hans fadershjerta, så 
upphäfves denna af kärleken, utan att lägbuden försummas, 
äfven utan att någon svårighet vid deras utöfning nedtynger 
sinnet. — Hvarföre tager ej menniskan kärlekens evangelium 
i besinning, då hon stiftar samhällslagar?» 

I dessa betraktelser talar ej endast den aktningsvärde 
skalden; man förnimmer i dem, tvifvelsutan, äfven den akt- 
ningsvärde ledamoten af Sveriges presterskap. 

Föröfrigt är ett och annat, hvilket man vid denna sjelf- 
biografi finner skäl att klandra, så genom sig sjelft fallande i 
de flesta läsares ögon, att det icke behöfver särskildt af någon 
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recensent utpekas. Beeynnerligt mäste det förekomma förf:8 
ungdomsTänner, att han lyktar berättelsen ytk sitt inträde i 
presterliga ståndet. Ty han kallar den pin »bildnings historia», 
och till denna höra visserligen, såsom han ej borde hafva 
glömt, de första åren af hans presterliga bana — . äfven i 
poetiskt afseende; om han ock då hade upphört att i vanlig 
bemärkelse vara yngling. I allmänhet gäller om förevarande 
lefnadsmålning, att det estetiskt otillfredsställande och stundom 
äfven ur annan synpunkt obehöriga, som här och der i den 
framsticker, oftare förekommer i afdelningen om ynglingslifvet, 
än då sjelfva barnaåldern skildras. Inom dess område står 
förf:s bildningsgåfva på sin egentliga grund. I taflorna der- 
ifrån träffar man nästan aldrig någon frånvaro af den friska 
naivetet i känsla och qvi^khet, den hjertliga naturton och klara 
kolorit, hvilka tillvunnit honom, jemte mången vänskaplig till- 
gifvenhet, också en aktad och oförgänglig plats ibland Sveri- 
ges skalder. 

Vid urval till prof skulle vi, mellan så mycket vackert, 
lätt råka i förlägenhet; några stycken må vi dock, såsom sär- 
deles karakteristiska, dels anföra, dels Miämna. — Vi börja med • 
den teckning af skal(]ftns barndomshem, hvilken förekommer* 
strax efter afskedet från hans till finska kriget utvandrande 
fader, och inleder det barnsligt romantiska samlifvet medilek- 
kamraten Sylvester: * 

»En herrlig skogbygd slutades med ett fruktbart slättlan^ 
med en rät vinkel af granskog, - vid mina föräldrars boning. 
Den ville, sträcka sig längref men rönte väldigt motstånd af 
den bördiga åkerjorden, som der vidtog^ Men naturen "hade • 
varit så påhittig, att vid bräddarne af tvenne parallela bäqjcar 
med björk- och al-alléer, samt dereppllan en liten elitkog, 
fortsätta sin löf- och blomsterrika skönhet så långt som möj-» # 
ligt var. I norr, der bäckarne gensköto hvarandra, var en ^ * 
krans af alar. Marken sluttade åt norden, så att vi från gra^- ^ 
skogens gräns sågo öfver aUöfskransen å&t herrliga slätnend^ 
Vadstena stad, tolf landskyrkor, *det boga Omb#g, Alvastr^ 
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kloster samt sjoarne Vettern och ftikeni. Jag har sett många 
ortkr, dem mit§ öga fannit skönare; men min känsla har all- 
tid föredragit min födelsebygd. 

Det Tar hir, Tid skogen, 
Som min anda räcktes, 
Hir, som f5rst mig, trogen, * 
Modenhsnden rioktes. 

Har, till lycklig möda, 
Postrades mitt vasen; 
Blommor, blå ock röda. 
Tog jag npp från grisen. 

Backen hördes liTiska, 
Der han sprang bland stenar. 
Fick sig snart förfriska 
Under svala grenar. 

På den smala touun 
Såg jag göken gunga; 
^ Sparfven satt på knoppen. 

Lyddes på hans tonga. 









Långt mitt öga räckte 
Blomsterfält och byar, . 
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Tom, som spetsen sträckte 
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Upp till himlens skyar; 
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Såg af korn och vatten 
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Blå och gröna sjöar. 
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Och i sommarnatten 
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Boda himmelAr. 
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Sdlen bakom tornet 
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Såg jag ned sig Inta; 
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y^jonet i hornet 
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Då jag hörde täta. 
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Månen såg jag träda 
Upp bland itjemekransar, 
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P8r att molnet Uida 
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Uti silfrftfransar. 
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Ner tio blick han aiDkte 

På en blommas bnfva, ^. 

Och en Ijsmask blänkte 

Pi en moesig tnfra. * 

Glöm de klara blossen, 
^Sof till Ijosa dagen! 
Morgon — lilla gossen 
Möter dig i hagen.* 

Man jemfore med denna lilla tacka tafla det elegiska qvädet: 
Besöket I födelsebygden 1824. De läsare, som känna 
Matthisson, torde dervid påminna sig dennes berömda poem 
«Die Kindeijahre»; men all sammanlikning mellan dessa stycken 
ntfaller till den svenske skaldens fördel. Saknadskänslan, som 
i det tyska qvädet är bemängd med åtskillig flärd och nt- 
pyntning, är i det svenska fullkomligt sann, ren, bagstor. 

De, hvilka älska samma känslas förening med en större 
konstrikhet i uttryck, skola i^^hända föredraga denna sång om 
den trettonårige gossen Spelare-Jon, som troddes hafva lärt • 
sig spela af Strömkarlen eller Necken: 

•Gossen klättrade på berg och biMter, 

Såg 15r andrad ö#er sjö och land; 

Solen sjönk, ett moln med röda kanter ^ 

Seglade förbi vid vesterns rand. 

Trasten slog sin sista drill i dangen. 

Gossen lyddes med behag derpå: 

«Vore jag den lilla sångarbangen, 

Sjönge jag i natten äf?enså.» 

* Menlös tanka I — men fibn var dock gången 
Ur en själ af Ijafva toner fall; 
Böd så mästarn för den höga sången, ** 

Hafvets drott appå sin thron af gäll: 
•Nalkas närmare, skall da fl höra ^ 
Hvad ditt fromma sinne a|^t blott! 
Jag vill lära dig att harpan röra, ^ 

Om da nöjes med en sångaHott.» 

« 

Borgen sldte i tkymning: man blott svanen 

Vid en skimrande kriitallport kåg^ ^ 
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Vid kupolens dda på alttiien 

J^Bsa an en liten rosiK ▼åg; 

Rondt kring nejden eofvo blomstrene flockar; 

Vinden, aiaf dagens mödor matt, 

Borde sakta gossens gala lockar, 

Der han undersam rid stranden satt. 

Nn från thronen hörs en stimma tala: 
•Såg da nattens stjernor i det blå. 
Hörde böljorna på hafrets svala 
Marmorgolf, som de trå dans app|| 
Såg du rosengårdar, gröna aogar, 
Hörde bäckars sorl och landars smek: 
Då da funnit skaparns gyllne strängar, 
Lifrets glädje vid hans harpolek. 

I hvart bröst, soM känsla har och andas, 

fior en konst, fast stundom oförstådd; 

I det djap, der lifvets fargor blandas, 

Blef hon i den späda sjmen sådd. 

Da fick sångens -gåfva, med dess gamman; 

Fånga deras korta sommardarl 

Låt dem b|^ma, blekna af tillsamman. 

Och ditt lefoadsmål du funnit har. 

9* • 4^en glädje låt harmoniskt fljta 

Med din tonflod in i andras bröst! 
Der med åren Ijnfva känslor tryta, 

• Oif dem åter ati minnets tröst I 
$ • Sången innehar all lifvets lycka. 

Lär den ange att dess last förstå. 
Lär den gamle ktstiPbort sin krycka 

* Och ännn en gång på rosor gå!» 

■ 

^ Sömnen slöt den sköna gossens öga, 

^ Men en #Dmn af sälla drömmar rik: 

• An han tyckte sig uti det höga 

Och en strålig fenix vara lik; 

^ • Än på rosenskyar han sig sänker 

• Till en gordisk rymd, som slamrar än. 

Och, då morgonaoltn på den blänker, 

• Upp till yra aöjen viekar d«a. 
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Sjelf na räckes ataf solens strimma 
Troobadoaren» nyss en Serafim; 
Hyddor, som i sädens gnlUjö simma, 
Helsar väDligt liten pelegrim; 
Festlig dag ban ser med löf och kransar, 
Bjgdens angdom smyckad nätt och fin: 
Och han töfvar ej till muntra dansar 
Stämma opp sin glada violin. 

Ljadet hörde jag, med nyväckt sinne 
För det sköna; gret, när det försvann. 
Undra ej, att vid ditt Ijnfva minne 
An en tär ner på min cittra rann! 
Mången gång, när aftonvinden spelte 
Mellan vassen vid en lugnad sjö. 
Trodde jag, att barndomsvännen delte 
Sina toner från en- lycklig ö.» 

Det till anläggning och diktion konstrikaste af alla forf:8 ' 
poemer är dock det, hvari l^an förtäljer sin första kärleks 
fröjd och smärta. Det är, i sitt slag, ett fulläodadt mästar- 
stycke af erotisk sång; en lyrisk målning af detta ämne 4an 
icke gerna göras med friskare och rikare förgprakt, med klang- 
fullare språk och versgång. Också äro Sveriges skalder nog 
lycklige att icke behöfva instämma i Lamartines förtviflade 
utrop: Ah! si Von avait une langue! Mais il n'y a pas 
de langue pour nous FranQais; non, il n*y a pas de langue 
pour la philosophie, Vamour, la religion, la poesie; les ma- 
thématiques sont la langue de eé peuple; ses möts sont « 
sees, precis, décolorés comme des chiffres, — Ällons dormir. 
— Har förf. i nyssnämnda stycke (h vilket är for långt att bär 
infora) velat visa — och på ett lysande sätt visa — hvad han 
förmår såsom konstnär i ordets (om vi så få yttra oss) mera 
lärda bemärkelse, så är . han deremot htit och hållet natur- 
skald i t. ex. Mjölk flickan, hvars första och sista strofer 
lyda så: 

m 

«Se, solen nu sjunker huld och klar 
Se'n verlden så mildt hon lyst; 
Från ängar och fält hon afsked tar, 
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Se'o blommor och grit hon kysst; 
I landen h5rs en ibkandes rdst; 
«Hvad det &r Ijaft att latto sitt br6et 
I aftonsolens pnrportken, 
1 skoggornas svalka allén!» 

En blomma hon tar från stigens rand: 

•Min lilla, ack bry mig ej!» 

Hon spår i dess blad, med darrande hand. 

Om Snskningens ja eller nej. 

1 lifvets vår ir lyckan din Y&n: 

Ett tröstrikt svar Ar karleken iin 

Uti din blommas sista blad. 

Och blir då så lyeklig och glad. 

På roten ntaf en skuggig lind 

Den sköna sig sätter ner. 

Och Svanros lilla och Blomsterkind 

Hon mjölkar, och annn fler; 

Se'n flyr hon hän, af tankar så fnll, 

På åkerns ren, der aftonens gnll 

Blekt skimrar än på a^ets agn 

Från solens försvinnande vagn. 

Ack, hvad man ar säll vid nitton år 
Med kårleken i sin barm! 
Väl faller ur ögat mången tår 
På rosiga kinden varm. 
Men flägtas bort af aftonens pust 
I lundens skygd, i vandringens lust. 
Och skymmer icke nästa dag 
De eldiga ögons behag.» 

Yi taga nu afsked från forf:8 sjelfbiografi. Den, som 
skrifyer denna anmälan, har kännt bonom personligen alltifrån 
gränsen af hans barndom, eller från hans skoltid, och kan 
intyga, att han porträtterat sitt inre med noggrann historisk 
'sanning — äfven der, hvar han tilläfventyrs förmodar, att han 
idealiserat det. Blott tvenne ställen; till kunna vi ej förbigå. 
Det ena, om första gryningen af hans poetiska fallenhet: 
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«I barndomen var hela mitt lif en dikt. Omöjligen sö- 
ker jag att beskrifva den öfrersinliga bänryckning, i hvilken 
bvarje natnrskönhet försatte mig. Jag kunde stnndom ligga 
pä marken flera timmar och betrakta molnen, i hyilka jag 
tyckte mig se de herrligaste landskapsstycken, städer, meani- 
skor, englar och guddomligheter, och jag tyckte mig sjelf 
öfverjordisk. Kunde jag nu uttrycka mina dåvarande känslor, 
så ville jag trotsa hvilket poem som helst att öfverträffa dessa 
uttryck i skönhet. Månne dessa känslor för den allvetande 
Guden, som genomskådar <^ menniskohjertan och tankar, ej äro 
fagra sånger, ljud af honom sjelf, brutna emot och återkastade 
igen ur den menskliga själens resonansbotten? — I skalderi 
hvilka äro edra skönaste sånger? Månne de få, som äro for- 
yarade i de böcker, som kallas edra arbeten? Nej I de sköna- 
ste äro i känslorika tankar ^ngna till evigheten; och der 
ljuda de måhända bland odödliga andar evinnerligen.» 

Det andra, om första bevekelsegrunden till hans begär 
att lemna sina föräldrars stånd: 

aSanningen att säga: det, som lockade mig, var icke 
brödet, utan snarare det anseende, som presteståndet ägde 
bland allmogen. Fåfängan var, måhända, den förnämsta drif- 
Qedern till min diktan och traktan. Detta så ofta klandrade 
fel är stundom det första upphofvet till den högre riktning 
som lyckligare naturer få. Ja, det vill ock gerna medfölja 
genom hela det menskliga lifvet, och kan endast minskas ge- 
nom en högre odling. Snillet, hvad man ranligen icke tror, 
afsäger sig det snart; ty det kan icke stå tillsamman med den 
åt det guddomliga riktade tankan.» 

De återstående tvenne tredjedelame af förevarande sam- 
ling innehålla poemer, af hvilka de flesta tillförne varit tryckta. 
Skalden har på följande vis afdelat dem: I. Erotisk poni; 
här står med skäl Vår och Kärlek i spetsen. II. Blandad 
poeti; öppnas af det vackra morgonstycket Skapelsen (for- 
dom tryckt i Phosphoros under namn af Naturen), hvarefter 
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följer eD af bans naivaste och i hvarje hänsigt förträffligaste 
sånger, Regnbftcken. Det. var, aåsom visserligen måDgen 
ännn påminner sig, en tid, då man nastsn från enhvar if 
Sveriges skalder fick mbttaga någon «rflod» eller «bäck», såson 
egen vsriation på det stora tbemat i Goetfaea «MahomeU 
Gesang»; bland alla dessa bebandlingar år Hedborns den sjelf- 
atandigaste och naturfriskaste. Med den ypperliga Svane- 
sången sltttar denna afdelning. III. Romanser; idel stycken 
af forf:s bastå: Stjernarps fiskare, Nordläodarns mio- 
nen (ur Palmblads roman), Konungadottren (fri bearbet- 
ning af ett gammalt folkqväde). Vaggvisa. Den första oé 
sista äro mycket kringspridda, och förekomma ofta bland 
•visor tryckta i år». IV. Sonetter. Äfven i denna form htr 
han rört sig med ledighet och behag. V. TiHrällighetsstficlM, 
De vackraste bland dessa äro, till vår stora fsFgnad, de till 
tiden yngsta; de t^Ukännagifva, b vad skalden är ännu. De 
äro, om vi ej alltförmycket misstaga oss, riktade tilJ hans 
maka och dotter; i synnerhet har det sista — till Helga 
H** på dess födelsedag — högeligen behagat oss. VI. 
Ser afimer-fifr bundet» En krans af griftsfinger. Äfven af dessa 
äro de, som lifligast fastat vär uppmärksamhet och synbariigeii 
flutit uf det innersta af skaldens hjerta, yngre än de öfriga. 
Skönast är denna, vid Thildas gr af: 

«På blomsteratigsn fann da lifveta grina, 
81 D&ra dock, der första tornet känns; 
En dafva sonk ej ned p& nakna heden; 
Hon. svingar snällt sig öfver den till Eden. 

Din barnabön har fadrens boning nitt; 
Månntro fömär hon har hans hjerta gått, 
Att han dig fann f5rmyeket Qerran borta, 
Oeh ville rigtn till ais £aran förkorta P 

Men hvarfor lemna d& i hjertan qvar 

De sorger, som da sjelf ej smakat harf 

Hvi ainks en akymaing kring det fordna tjiil«t, 

Der dn var barn oo^ lifvaU löst på stiUet? 
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Hvi reser nn din aldrabaeta vvn. 
Din pappa, sorgaei) bort och hem igen? 
Ack! när han far och när han kommer Ster, 
Han saknar Thilda och hans öga gråter. 

Och hon, som bar dig i ett vanligt aköt, 
At hvilken da din första blomma bröt. 
Har tärfollt ögat, och hur bleknad kinden 1 
Hon gr&ter plantans fall för nordanvinden. 

Och sjstervannen, hvilkens hand da drog 
Till hjertat hårdt den stond, dig engeln tog, 
Hvi mörkna ängens rosor na for henne? 
Hon plockar ensam — förr de voro tvenne. 

Ja! 013 är öknens långa väg bestämd. 
En molnstod är vår visare benämnd, 
I blixt och dnnder vi förnimma Herran, 
Och se. en skymt af Jordans stränder Qerran. 

Dock skola vi en afton 'hinna dit, 

Der sörjda vännen vandrar silkeshvit 

Med krans och krona, ibland Lambets brndar, 

Och oskuldsljaf den helga stämman Ijudar. 

Men när din saknad gör oss natten lång, 
Gäck ut bland himlens stjemor någongång. 
Och blicka genom fönstret till vårt läger; 
Och säg, hur snart du oss i famnen äger.» 

YII. Andeliga romanserm Estetiskt betraktade, torde väl blan4 
dessa Simeon och den stora Nattvarden fortjena före- 
trädet; dock utmärker sig Maria och Martha, äfvensom Den 
förlorade sonen, genom djup religiös innerlighet. VIII. 
Psalmer. De talrika vännerne af förf:s psalm-poesi, bland 
hvilka mänga sätta honom vid Wallins sida, skola här med 
glädje mottaga en fullständig sammanställning af allt, hvad 
han i detta slag af skaldekonst frambragt. Interessant är att 
af dem, som blifvit upptagna i vår nya Psalmbok, jemfora 
originaltexterne med den redaktion, som de derstädes under- 
gått. De flesta ändringarnii äro visserligen förbättringar; till- 
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Sf?eDtyn dock ieke aUa. Men härvid Ar man ej forgata, att 
den store psalmskald, som verkställt denna redaktion, alltid 
haft verkets hela i sigte, samt nr sin synpunkt deraf bedrif- 
vit sitt va^ med beundransvärd takt och konseqvens. Det 
är helt och hållet Wallins fortjenst, att Sverige na äger en 
Psalmbok, hvars jemnlike i poetiskt värde ingen protestantisk 
nation kan uppvisa. — Gerna hade vi mellertid önskat, att 
utrymmet der hade tillåtit upptagande af ännu flera bland de 
Hedbornska psalmerna. 

Vare oss f5rf. hjertligen välkommen, när han härnäst upp- 
träder, antingen såsom skald (ty vi hoppas, att han besinnar 
iig och finner sig ännu lefva jemväl såsom sådan), eller 
såsom predikantl Ooh må han vara förvissad, att de ung^ 
domsvänner, som «många gånger uppmanat honom att arbeta 
till det af dem så kallade stora målet», ingalunda skatta ea 
samling af goda predikningar för mindre bidragande till detta 
mål, än en samling af goda skaldedikter. 



CARL WH.HELM BOTTIGER. 

LyrMca Stycken. Första Häftet. Stockholm, 1837. — Till koniuig 

Gustaf 111:8 minne. Tal h&llet på Oostarianska Lärosalen i 

Upsala d. 9 Jani 1835. Stocicholm, 1837. 

(Svenska LUUraAwr-Föremngena Tidnmg 1838.) 

Att med oägoD prisande^ anmälan påkalla uppmärksamhet för 
en skald, redan allmänt och på det fördelaktigaste känd genom 
sina Ungdomsminnen från Sångens stunder och sina 
Nyare ..Sånger, kan icke vara rec:s afsigt; icke heller att 
om den samling, som nu blifvit börjad unk^er namnet »Lyriska 
Stycken», i hufvudsaken yttra något annat, än hvad en väl- 
villig granskare i denna tidning*) längesedan ;^ttrat. Af ho- 
nom har redan blifvit sagdt, att denne skald är med rätta 
vorden de skönas älsklingsskald; att hans poetiska verksamhet 
ständigt utmärker sig genom ett samvetsgrannt och rastlöst 
sträfvande att frambringa allt bättre, allt haltrikare skapelsét; 
att innehållet af den sist utgifna samlingen röjer sin slägtskap 
med de nyssnämnda tidigare genom samma sinnrikhet, samma 
ömhetens och Ijufhetens anda, samma rena, välljudsfulla språk; 
men öfverträffar dem genom amera kärna, mera friskhet, mera 
realitet.» Afven den nuvarande rec. skulle näppligen, i 
korthet, annorlunda kunna uttrycka det allmänna af sitt om- 
döme. Men ett och annat tillägg, en och annap närmare 
bestämning torde ändock behöfvas, innan vi drista tro, att 
denne skald är uppfattad med fullständig klarhet och rättvisa. 
Att ingen är poet — en verklig nämligen — utan i 
kraft af en honom egendomligt gifven naturgåfva, derom 

*) irg. 1837. 

Ätter bom. VII, 2. 1^ 
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öfveranutämma allH; åtminstoiie anser man sig öfverenastämma 
derom. Hvar och en skald ar det endast i följd af en egen 
mission; denna ligger i hans talent, utgör allt det särskilda 
deri och utvecklar sig till medvetenhet om sig sjelf i mlb 
af talentens egen utveckling. Hvar och en skalds heligaste 
skyldighet är att hörsamma sin mission; ty den är, liksom 
hvarje god gåfva hvarmed den sammanhänger, konamen ofrsD- 
efter; den är en guddomlig sändning. Men att veta lyda, 
och rätt lyda, är ej mindre i denna hänsigt, än i de flesta 
öfriga, en vida svårare sak, än mången föreställer sig. Der- 
till fordras mycken sanning i känsla; mycken säkerhet, om 
icke i begrepp, åtminstone i takt och instinkt; mycken ärliga 
het, mycket samvete. Vi tro oss kanna tveklöst påstå, att 
bland Sveriges sångare är Bottiger en af dem, som företrädes- 
vis äga förmågan att urskönja sin kallelse o<;h dygden att 
hörsamma den. 

Den bestämmelsen är visserligen ingalunda en ringa, att 
vara kallad till sång*diktare i egentligaste mening, eller till 
en af den rena känslodiktens härolder. Vi mena här med 
känslodikt den ena af de grundbeskaffenheter, som i poesiens 
ursprnngligaste skepnad finnas oåtskilda, men sedan antaga 
olika former, i mån af naturpoesiens öfvergång till konstpoesi. 
Orundbeskaffenheterna i den verksamhet, hvarigenom poesien, 
såsom diktens konst, bildar form åt sitt väsende, äro nämli- 
gen de, som enklast kunna benämnas minnedikt, känslo- 
dikt, skådedikt; nr dem framgå dessa poesiens e värdeliga 
grandformer, sagan, visan*), skådespelet, hvilka man i 
estetiken plägar kalla epos, lyra, drama. Men de båda 
förstnämnda yttra sig tidigast; ty natarpoesien sjelf innefattar 
dem, i sin egenskap af folksång. Den innefattar två u^ 
elementer, af hvilka det ena består i den poetiskt inspirerade 
känslans sysselsättning med skedda händelser, med gestalter 
ur den yttre tidsverlden, och helst ur det sedan längre tid 

*) Dermed beteckiiM har i allmänhet sångstyeke; icke blott visa i 
itukriuiktare menmg. 
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förflutna; det andra åter i samma känslas hängifvenbet fit titt 
eget rentaf omedelbara innehåll -^ såsom uttryckande den 
inspirerade individens egendomliga sätt att uppfatta forntid, 
nutid och framtid, eller den honom personligt tillhöriga arten 
af böjelser, kärlek, glädje, smärta, verldsbetraktelse. Man ser 
bär skälet antydt, hvarföre vi så väl kalla den ena diktrikt- 
ningen företrädesvis minnets, som den andra företrädesvis 
känslans egen. De voro ursprungligen sammanfattade i 
poesiens äldsta skepnad, folksången, emedan de voro det i 
den mythiskt-religiösa centraHorm, genom hvilken folksångens 
hela väsende och lynne bestämdes. Ur detta mythiskt-religiösa 
skick, för hvilket vi ej finna något lämpligare namn än tem- 
pelsång, framgingo sedan, småningom, i^ särskilnad, till olika 
formutveckling minnedikten hufvudsakligen såsom hjältesång, 
och känslodikten hufvudsakligen såsom kärlekssång. Tem- 
pelsången var, liksom den första folksången i allmänhet, ett 
mellanslag af bägge, eller inneslöt i sig bådaderas anlag. Att 
föröfrigrt det lyriska elementet är poesiens aidrainaersta, 
skönjas äfven historiskt deraf, att den egentliga konstpoesiens 
formationer, till h vilka de från urtiden in i vår forntid blie- 
kade I epos-massorna utgöra grundvalar och inledningar, begynna 
flina häfder först med den tidpunkt, då, i poesiens utvecklingar- 
gång, det nyssnämnda elementet på ett mera fujlständigt och 
ajelfständigt sätt gjorde sig gällande. Detta sätt både sam- 
manhänger med oeh föranleder (i åtskillig måtto) sjelft ett 
mångfaldigare, ett konstrikare kultur- och samhällsskick» än 
det, som fordrades till det episka elementets u^ildning. När 
slutligen ett dylikt mångfaldigare, ett dylikt mera in- och utr 
▼eckladt skick af alla mänskliga och sociala förhållanden upp- 
nått en viss kulmination, en viss höjd af mognad eller åtmin- 
stone blomning: då först ^framträder "— ty förr kap det ej 
framträda — *^ poesiens tredje, grundelement, skådedikten» i 
sin motsvariga skepnad skådespelet, och sammanamälter de 
båda hvart för sig utveckljide föregående på sådant vis, a^ 
den poetiska verksamheten, som hittills varit öfverväganda 
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riktad antingen på håndelsens yttre lif eller på känslans 
inre, nu af båda tillvagabringar en tredje. Detta tredje, der 
det förstnämnda lifvet yisar sig i väsendtlig måtto bestämmas 
af det sistnämnda, och öfverhufvnd all yttre verld visar sig 
stå i afgjordaste dependensforhållande till den inre, är hand- 
lingens lif; af dikten behandladt såsom lifvet af någon säi^ 
skild handling, hvilken hon framställer i en bild, der vi se 
de handlande krafterna och personerna infor våra egna ögon 
uppträda och fullborda sitt Öde. 

Vid något annat tillflUle må närmare utredas, hnm det 
tillgick, att i och med samma ögonblick, som poesiens ut- 
vecklingsgång upphann det lyriska momentet, fallbordade 
hon sin afsöndring från myth, historia och musik, såsom va- 
rande något annat än de, fastän visserligen något alltid med 
dem nära beslägtadt. Nog: sättet, hvarpå denna afsöndring 
verkställdes,' var aådant, att det föranledde det enskilda 
skaldeskapets (det egentliga poetiska konstnärskapets 
och författarskapets) uppkomst, ooh på samma gång äfven 
dMi oändliga myckenhet af specialformer, som fordras till ut- 
tryck for en .diktriktning, hvilken i sina ämnens behandling 
städse omedelbart bestämmes af skaldens personlighet. En 
sådan riktning kan ej annat, än i behandlingens stil, ton, 
rythm, meter åstadkomma den största möjliga omväxling. Till- 
bakaträngda i skuggan blefvo derfore nu de första lakoniska 
och (utvärtes liksom invärtes) enformiga hymnerna af tempel- 
sång, äfvensom de stora, ännu temligt mycken enformighet 
bibehållande massorna af hjältesång; likaså dessa smärre fölk- 
aångsqväden, der den högsta enkelhet, ja fattigdom i diktion, 
i vers** och strof-byggnad påminner om menniskoslägtets och 
hvarje särskildt folkslags gryningstidehvarf. I stället for detta 
armod, som foröfrigt har sitt egna patriarkaliska behag, med- 
bragte den lyriska epoken en i oändlighet skiftande och fort- 
gående formrikedom. — Men hela denna art, ehuru än ero- 
tisk, än elegisk, än patriotisk, än bacchantisk, och så vidare, 
är likväl i första och innersta rummet erotisk. Frågar man 
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om onaken dertiil, så svara vi: den ligger deri, att den ero- 
tiska dikten — kärlekesången — stir i ett innerligare sam- 
band, än hvarje annan, med individualitetens, med personlig- 
hetens mysterium. 

Med de tvä grundegenskaper, som utmärka den rena 
känslodikten, att af poesiens hufvudarter vara den mest indi- 
viduella och den som närmast står i kärlekens tjenst, samman- 
hänga de två andra, att i sitt väsende vara den med mensk- 
lighetens ooh naturens hjerta innerst sympatiserande, och i 
sin skepnad, sitt meddelningssätt den mest musikaliska. Hvad 
det sista beträffar, så är nämligen den förut omtalta afson- 
dringen från musiken så beskaffad, att den grundlägger en ny 
och kärleksrikare förening — just i kraft af den ömsesidiga 
sjelfständighet, som kontrahenterne vunnit Poesien och musi- 
ken uppsöka och omfamna hvarandra af fri böjelse, sedan de 
funnit, att de kunna, och ändock icke kunna, umbära hvar- 
andra. Ooh hvarigenom uppkom sjelfva afsöndringen, om icke 
blott genom upptäckandet ooh framkallandet af språkets, egen 
musik? eller genom den förpimmelse, hvartill språket omsider 
hos skalden kommit, att det kan sjelft sjunga? Upptäckten 
måste ske i och med detsamma, som skaldens sjal, just genom 
tien psykiska fördjupning inom sig sjelf, hvarur den med för- 
höjd intensitet lyriskt framblixtrar, fann sig hänvisad på sitt 
eget material — språket — såsom sitt, eller såsom den i 
dess egen makt befintliga materien för sköna formdaningar. 
Men i samma mån, som poesien och musiken ställde sig mot 
hvarandra såsom sjelfbestående, kunde de ej undgå, när de nu 
anlete mot anlete betraktSsde hvarandras fägring, att gång efter 
gång lockas till älskande förmälning; antingen så, att musik- 
komponisten förhöjde lifligheten af ett poems behag genom 
att dermed sammanpara en motsvarig ooh harmoniskt utbildad 
melodi, eller så, att poeten gaf åt någon musikalisk tongestalt 
en motsvarig ordkrppp. Sådant se vi ock alltjemnt förhållan- 
det vara. Men den skaldesjälens fördjupning inom sig sjelf, 
som gjort detta förhållande möjligt, skulle icke äga någon 
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Terklig skapelaaförmåga, om ej fanUtien, som kär öfrerlåter 
sig åt personlighetens känsloingifvelse, noder tillståndet af slik 
fordjapaing beträdde den bryggs, som leder till en i 8Jelf?a 
de subjektivaste företeelser alltid objektiv Terklighet. Det är 
den brygga, som sammanbinder den enskildes själslif med tela 
menniskoslägtets, och dymedelst äfven i allmänhet samman- 
binder meoskligbetens själslif med naturens. För den äkta 
skalden år en poetisk uppfattning af alla ting och förhållan- 
den möjlig; den är det derigeaom, att. poesien lefver och 
vistas ieke. blott inom honom, utan framförallt i tingen 
sjelfva «— d. v. s. åtminstone i deras kärna, deras innersta 
substans, om än ofta ieke på deras yta. Deq ställaiDg, som 
skaldens känsla och bildningsgåfva härigenom bekommer till 
det reala lifvet af universum, har lyrikern tvifvelsutan gemen- 
sam med epikern och dramatikern; men den antager hos ho- 
nom mera omedelbart, obemångdt, obeslöjadt skepnaden af de 
melodiska vibrationer, de rena klangfigurer, i hvilka naturens 
själsdjup sammanklingar med menniskans och bådas med den 
enskilde, den lyssnande och sjungande diktarens. 

Om således i allmänhet ingen är (mera än till namnet) 
skaM, som icke äger ett hjerta, i hvilket naturens eget fajerta 
klappar -^ med den frigjorda sjelfkänsla, det uppgående ar 
sig till ett högre och ett högsta, den sin egen längtan öfver- 
blickande omfattning, hvartill det utrustades genom sin men- 
niskoblifning: så bör lätt inses, att lyrikern — känslodiktaren 
— är/ i fall han icke äger detta hjerta, ännu mindre verklig 
skald, ell.er är poet på ännu oväsendtiigare, ännu osannare, 
ännu betydelselösare vis, än hans medbröder, minnediktaren 
och skådediktaren, i dylikt £sU någonsin kunna vara. Han 
behöfver i ännu fullare mått än de; så framt ej ogrunden af 
hans poetiska kallelse skall — tidigt eller sent — på det 
snftpltgaste blottas, ett sinnelag, som i ett sådant hjerta har 
sin medelpunkt, och som derfore kan i oskuld, i glädje, i Ijuf- 
het, i storhet, i höghet uppfatta skapelsens lefvande Allt, ifrån 
de minsta granden af känBande, älskande, njutande» lidande 
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▼aielse app till Den, som eosam ursprangligen är, emedan han 
är på engång a ti och of ver alla varelser. Endast då kan 
han vinna och befasta sig i en åsigt af mennisko- ooh verlds*- 
lifvet, med bvilken han, i ödmjuk resignation och glad 
elevation, öfverallt förnimmer lifvets idé i dess af guddom- 
lighet och herrlighet jiödande faktum, nedifrån de enklaste 
företeelser och förhållanden ända upp till de sammansattaste; 
och utan detta sinnelag, som minimis tenetur, maximii na» 
eontinetur, är man antingen icke lyrisk skald, eller ock blott 
en sjuklig och på afvägar kommeur Naturgåfvan fortfar, i sist- 
Dämnda händelse, visserligen att qvarvara och verka; men hon 
yttrar sig, vid skarpare skärskådning, egentligen allenast i 
sjelfförstöring. 

Anna en anmärkning må tillåtas: den står i lika nära 
samband, som de föregående* med det föremål, som gifvit osa 
anledning till dessa betraktelser, -Poeten i allmänhet vill så 
till vida detsamma som filosofen, att båda vilja tillväga* 
bringa, för sig och andrå, en idealisk rekonstruktion af 
verlden och menskligheten* Men då den sednare nalkas 
målet i den mån, som han förmår skåda oill verklighet så- 
aom idé, nalkss den förre det i den mån, som han mäktar 
skfida' all idé såsom verklighet. Det vill säga: det till- 
hör poeten att betrakta ock behandla det verkliga på ett sätt, 
hvarigenom ådagålägges, att idéen är jemväl såsom poetisk 
urprinoip och urkraft» kort sagdt, jemväl såsom poesi stän- 
digt närvarande just i sjelfva detta verkliga, ända ned i 
dess (vid första påseendet) tillfälligaste, ja h vardagligaste och 
trivialaste skepnader. Derpå, att poesien alltså kan äfven ur 
dem framlockas när som helst, i fall en poetisk sjjpiesstämning 
är förhanden, som har nog klarsyn thet att genom blicka déttm 
omhöljen och nog fyndighet att — om vi så få \ittrycka osa 
— genast trefva sig till deras egentliga piincla ialUnf^a: 
derpå beror möjligheten och tillvarelsen af all såkallad till- 
fällighetspoesi; nämligen all sådan, som är poetisk genom 
annat än versen, rimmen, metaforerna. Nutidens stränga este- 
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tik synes, åtminstoiie om maii skall Hitta sig ^ter flertalet af 
estetiska graoskningar, näppligen medgifva, att en sådan fin- 
nes. Men den har der?id fastat ett större afseende, än bil- 
ligt, på dessa massor af eländigt versmakeri, som uppkastas 
ur alldagligbetens skam och genast åter sjunka till bottnen. 
Medgifver man, att den verklige skalden, deri (och endast 
deri) lik Midas, kan förvandla till guld allt hvad han vidrör, 
dymedelst nämligen, att de guldkorn, som inom sjelfva sakerna 
dväljas, försattas af honom i nödvändighet att framblänka: så 
bör man väl ock n^edgifva, att sådana guldkorn kunna finnas 
afven i hvarenda honom mötande företeelse och anledning, 
huru tillfällig, inskränkt, blott för ögonblicket värdeägande 
den ock må tyckas. Också hafva ej sällan förhållanden in- 
träffat, då, liksom ordspråket säger att fftillftlllet gör tjufven*, 
äfven tillfället gjort skslden; man läse, i fall man ej annars 
kan öfvertyga sig derom; vissa stora skalders verk och lef- 
nadsbeskrifningar (t. ex. Goethes). Det är onekligen en af 
skaldesnillets icke ringa triumfer att kunna, i hvilket ögon- 
blick som helst, befalla poesien — d. v. s. låta sig af henne 
befoUas; att kunna när som helst höra henne säga sig någon- 
ting, ehvad ämnet än må heta, och genast vara redo 'att åt- 
lyda hennes röst. Och hvilka äro dessutom, vid närmare på- 
seende, de flesta af dessa «tillfällen», dem man vill rentaf 
bannlysa från omkretsen af skaldens befattning? Aro de ej 
sådana, att i dem de enklaste, de naturligaste, de ömmaste, 
de sorgligaste, de gladaste af menskliga och sällskapliga fet- 
hållanden ingå? — Att i h varje dylikt finna sig, nar så på- 
kallas, »hemmastadd ; att vara ett alltid rörligt och rent seiso- 
rium, ett tfkid klarstämdt strängaspel, som sinnrikt och skönt 
åtA-ljuder t. ex. ett kärlekspars sällhet, en tans eller makes 
sorg, en festlig fröjd af offentlig eller enskild föranledning: 
da^ är, i rec:s ögon, en både aktningsvärd och afundsvärd 
gåfva; det sista äfven derföre, att hon ingalunda är vanlig. 
Ty jemväl bland de skalder, till hvilkas konstslag den så- 
kallade tillfällighetsdikten hör i följd af sin natur, de lyriska, 
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äro ganska mänga -— . äfven af de stora och största — denna 
gäfva förutan, eller kunna åtminstone blott sällan påräkna 
hennes när?aro och biträde. Mången af dessa är nämligen 
så beskaffad, att hos honom äfTen det aldramest poetiska inne- 
håll af ett utifrån gifvet och ögonblickligt intryck behöfver 
en längre, stundom en långvarig tid, innan det mognat till 
den fullständighet oph nödvändighet, hvarigenom det försätter 
fantasien i en artistiskt alstrande verksamhet. 

Till dessa betraktelser om lyrik, kärlekssång och XiWitAr 
lighetsdikt har ifrågavarande samling af «Lyriska Stycken» med 
desto mera skäl gjfvit anledning,, som vi tro oss endast • ur 
dem kunna leda en tillämpning, hvari med kanhända större 
noggrannhet, än hittills, visas hvad Bottiger är såsom känslo- 
sångare, kärleksskald och tillfallighetfskald. 

Ingenting borde vara begripligare» än att dån rena kän- 
slodikten, sjelf utströmmande från ett känslofullt bröst, förut- 
sätter ett sådant hos sin åhörare, sin läsare, fordrar' det ovil- 
korligen, och är dessförntan till endast för sig sjelf. Bec. 
äfventyrar måhända att häri, liksom i mycket annat, synas 
gammalmodig. Han känner någorlunda den estetiska kritikens 
häfder, och har sig icke obekant, hvilket öde känslofull- 
heten, sedan tre eller fyra årtionden, der råkat ådraga sig. 
Gafs en mensklig egenskap mera prisad, än hon, I den tid, då 
Ossian upptäcktes, då Heloise och Werther antände oräkneliga 
fajertan, då Lidner sjöng och Thorild kämpade dels för sin 
väns sång, dels i allmänhet for innerlighetens och naturens? 
Och likväl blef hon kort derefter behäftad med en tvetydiga 
het, som lyktat med att bringa henne i fullt vanrykte. . Detta 
vanryktes ideliga lösen och omqväde är det forsk^^kliga sex- 
stafviga ordet: ffsentimentalitetlj» och nästan komisk är dbn 
ångest, hvari denna beskyllning synes försätta mängden af 
nyare skalder. Knappt finnes en förebråelse, som- de tyc|pis 
lägga så tungt på sinnet, eller ifrigare söka aftvå. Yäl må 
man härvid utropa med Jean Paul: «rArma, men hdiga kän- 
slofullhet! Hvarmed förvexlar man icke ditt namn, du sköna 
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nadkrinna meUån meaaitkokirlek och eg«nkirlekU ViaBerligeo 
ipfves 60 oikU kimlofttllhoi» for hvilken vi» till skilnad från 
den äkta, fomlå namnet känslosamhet; och den är af 
t?eane slag: en rentaf ljugande, en blott harmande» som lånar 
titt innehåll» eller rättare (ty hon är i sjelfva verket inne- 
håUdös) 6in« fagra talesätt» bilder, tirader ur utifrån inlärds 
hågkomster från andras sanna känsloutgjutelser; och en från 
begynnelsen ärligare» men aitt ursprungliga innehåll förfuskande, 
eom skämmer bort sitt behag genom behagsjoka och for ef- 
fektens skull ofta låtsar rörelser» hänförelser» ingifvelaer» hvOka, 
vid skarpare påseende, äro blotta minauderier. Till båda dessa 
arter af oäkta känslofuUhet kommer en mellanart, som är äkta 
i sia grund» inen i sina företeelser röjer någon j visa mån 
desorganiserande inflytelse. Ofta sker, att personer» som än- 
dock uppkasta sig till granskare, ej fr^n de tvenne fÖrotnämoda 
arterna åtskilja denna sista; som är upprinneligen äkta» men i 
sina yttringar mer eller mindre sjuklig. Och äfven i det fal- 
let gör man den vanligtvis ingen» eller för liten, rättvisa; utan 
glömmer, att den har sanningen af den äkta känalofuU- 
heten, fhstän icke helsan. Tvärtom är det oftast denna sista 
art» mot hvilken man egentligen riktar sentimentalitetafördö- 
nelsea» såsnart man icke riktar den mot alla tre tillaammaaa; 
de fall att förtiga, då granskaren» i stället att vidkännas sin 
egen brist på tillräckligt mått af känsla» just i följd af sin 
känslobrist anklagar det granskade foremålet för känaloöfver- 
mått» och såledea for en ajuklighet, som finnes i honom ajelf, 
men icke i föremålet Och äro dessa fall sällsynta? — Men 
hvarfor är man vitter granskare, eller hvarfor vill man van 
det» om ^Ikfor att bidraga att äfven i eatetiskt afseende verk- 
lighet måtje urskiljas från sken, sak från fiärd» sannt fria 
osannt och halfmnntP om ej för att tillse» att vid denna af- 
a^fidringsprocess» der man icke siillan träffar ett äkta skönt 
sammanparadt med ett blott skenbart och halfsaant, barnet ej 
— såsom det gamla ordspråket lyder «- måtte utkastas med 
lögvattnetP 
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Tyvärrl ännu nto de recensenter ytterst få^ som begripa 
granskarekallets stränga pligt, anavarighet och helgd. Vore 
de andra tillgängliga för nAgon god lärdom, sfi skulle vi hän- 
visa dem till den näst Ehrensvärds lilla bok yppersta estetiska 
afbandltng, som sTenska språket eger: Thorilds cKritik öfver 
kritiker, med utkast till en lagstiftning i snillets verld»; detta 
mästerverk' af enfaldig höghet och mångfaldig qvickhet, .så 
ömkligen misstydt af hänt vittra samtidingar, kvilkas försök 
till vederläggning äro* de ovederläggligaste bevisen på deras 
underlägsenhet. Huru mången förstod i hans tid, och huru 
mången förstår ännu, betydelsen af den deratädes uppställda 
lagen: «Detta är Detta», äfvenaom af de öfriga dermed 
aammanhängande: cTaga hvar sak för hvad den är; dömma 
allt efter sin art och sin grad; och minnas, att ingenting 
göres för sina fels, utan för sitt värdes skull»? Och likväl — 
huru. enkelt låter det ej? Men att kunna detta, och vilja 
detta, är, såsom dagliga erfarenheten visar, ingen van]% egen<- 
skap. Troligen vill man det alltid^ såsnart man kan det; ty 
det sista förutsätter en stor, en varm, en rik, en omfattande 
själ, och för hvarje sådan är omöjligt att bete sig lågt eller 
inskränkt Sätter man sig på sin kritiska domarestol i ren 
afsigt att åstadkomma något god t, så fordras, utom det red- 
liga uppsåtet att vara rättrådig, äfven de själsgåfvor och den 
sakkännedom, hvarförutan man ömsom inbillar sig träffa fel 
just der, hvar sjelfva värdet ligger, ömsom -— vid samma 
lilltällen eller andra — värds jnst der, hvar sjelfva felaktiga 
heten, svagheten, underbaltigheten är påtaglig. Allt sådant 
är, hvad Thorild kallade «förtölpa sig i saken». Men på 
den ståndpunkt befinner sig ännu mångenstäds kritiken, äfven 
den vittra, att författarna kanske böra nöja sig m^d ett blott 
välvilligt och anständigt bemötande. Samme Thorild tyekte 
sig finna, att granskningsyrket i hans dagar, esomoftast, be» 
drefs bestialiskt; se slutafdelaingei^ af hans nyssnämnda 
srbete. Hvad skulle han säga, om han uppträdde i våraP 
Framtiden må svara derpå. 
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Dook — ea uppaata» hvan sigtemål ar någonting så 
WUiligt oeh Ijuft, som BöUigars sångmö» skalle med ratta sy- 
nas forfela ain bestämmelse, om den långe blickade på gran- 
skare och granskningar af det slag, hvars förtjänst -— ^ om det 
åger någon — åtminstone ej består i Ijnfligliet. Sjelf har 
han icke nndslnppit sådana; men yi lyckönska bonom, i sa- 
Icernas nuvarande ställning, till detta indirekta bevis (ar san* 
ningen oeh ?ardet af hans skaldskap. Med dylika bedöoamare 
'förblanda vi allsicke en och annan aktningsvärd reoenaent, som, 
kanhända skarpare än billigt, klandrat honom för fayad mas 
kallat ömsom en sjuk, ömsom en jollrande, ömsom en -kokett 
sentimentalitet. De hafva tillagt, att han i sitt aträDgaapel 
har egentligen blott en enda ton — visst behaglig, men 
ständigt densamma; att denna ton är melodisk,, öm, söt, men 
nog trånmatt, nog enformigt sorgbanden, nog mycket förrå- 
dande en inskränkt åskådningskrets. Har detta klander inne- 
barit sanning? och haru mycken? Att bestämdt och fallstän- 
digt svara på den frågan skulle inleda oss i en utförlig akär- 
skådning af hans äldre dikter; och garna företoge vi den, om, 
för dst närvarande, tid och utrymme dertill funnes. Det vissa 
är^ att Bottiger tillhör slägtet af dessa elegiskt-lyriska sån- 
gare, hvilkas mission på jorden är att först oeh främst för- 
herrliga kärleken — den kärlek nämligen, som Plato, Dante, 
Petraroa, Tasso prisat, emedan den i sitt väsende är den 
högsta, all godhet och skönhet verkande sympatien mellan 
Gud och menniska, mellan menniska och natur, mellan man 
och qvinna. Huru föga det -ligger i denna kärleka art att 
vara en till någon trång och kränk känslosamhet inskränkande 
sångprincip, bör inses när man betänker, att det är jnst 
samma högsta, allt oförgängligt alstrande sympati, som grun- 
dar hvarje ömsesidig gemenskap mellan det goda och dygden, 
mellan det sköna och konstnären, mellan sanningen och for- 
skaren, mellan nationen och den enskilde, mellan staten och 
medborgaren. Men inom kärlekssångens alltfamnande omfång 
röra sig otaliga individuella sferer, emedan hvarje särskild 
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personlighet har pä afgjordaste vis danar och omgifver sig 
med en egen. Föreställa vi oss- en nng skald, som är före- 
trädesvis begåfvad med sinne oeh talent for de enklaste, de 
omedelbarast till känslofulla hjertan talande gestalteme af den 
sympathiska dragningskraft, hvarigenom det guddomliga hela 
innerst lifvas och lefver; men föreställa vi oss denne skalde- 
yngling tillika, nnder sin banas begynnelse, försatt i ett läge, 
der omgifningar, i vissa, hänsigter eldande, men i andra fler- 
faldigt torftiga, beklämmande, enfärgade, föranleda idel ensliga 
betraktelser och bemödanden, antingen tillbakakastade på sig 
BJelfva eller uppfattade af en blott passiv återspegling: så vore 
det tvifvelsutan ett underverk, -och ett af de största, om äfven 
dén rikaste skaldenatur, å ena sidan så fint, så vekt, så ret- 
ligt organiserad, som en for kärlekssångens Ijufvaste arter ut-» 
rustad diktningsgåfva innebär^ men å andra sidan icke i. ut- 
▼ärtes måtto lottad med en för sin fria ut^edkling gynnsam 
ställning, kunde undgå att uppträda med fierahanda apar af 
den strid, som i diktarens inre kämpas,, eller utan ofta åter- 
vändande hågkomster af den biir, hvari näktergalen är inspär- 
rad. Att förhållandet med den älskvärde skald, om hvilkea 
vi nu tala, varit ungefar sådant: det synes, när man med den 
aktande uppmärksamhet, som de fortjena, läser hans tidigare 
utgifna dikter, åtskilliga företeelser berättiga oss att förmoda. 
Ingenting är lättare, än att vid dylika företeelser utropa: 
pjunkigtl sjukt! sentimentalt 1^ entonigtl sjelfviskt! Dertill be- 
höfs intet vidare, än det förnäma medvetandet af sin egen 
lugnare och beqvämligare själsförfattning, paradt med glömska 
af de liknande svårigheter man sjelf genomkämpat — eller 
ock med glömska af det lyckligare öde, som förskonat fiftn 
nödvändigheten att genomgå någon sådan kamp. 

Hufvudsaken är, att en skald, begåfvad så som nyss blif- 
vit skildradt, äger en sann, full, ur en outtömlig källåder spriur 
gande känsla; * en kärleksvarm, fruktsam, bildsam, i smärtan 
som i glädjen harmoniskt stämd fantasi; ett rent och klang- 
rikt språksinne; ooh en samvetsgrann vilja att af dessa ovär- 
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nat beror på atveckliDg, ocb på omständigheter aom gjnoa 
dan. Bottigers vänner skönja straxt, att vi här nämnt egen- 
skaper, som de alltid hos honom älskat; och vi dela deras 
fägnad, att de nyssnämnda omständigheterna, åtminstone till 
en (icke ringa) del, redan inträ£fat. 

Detta sista tillkännagifves af det intryck, som enhvar, vid 
läaaingen af nu ifrågavarande vLyriska Stycken», ovilkorligt 
erfar; i fall man är ledamot af den allmänhet, for fa vilken 
verklig poeai — är till. Man märker, på allt och öfverallt, 
att skaldens bröst andas friare, i rörande oeh herrlig seger 
öfver andra lidanden, som der infunnit sig i de förd oas 
ställe, men som af en nu fullvuxen orphisk tonmakt, gång efter 
gång, omotståndligt lullas till hvila; man märker, att hans 
sångmö druckit uppfriskande Alpluft, att kretsen af hennes 
verldsåakådaing är vidgad, att Europa, att Hesperien tradt 
inom dess syngräns; man märker, att hon öfverbafvad sett» 
hört, erfarit mera; man märker, med få ord aagdt, att hon 
lefvat sig djupare, oeh derföre äfven klarare, in i lifvet 
DerfÖre ega detta häftes dikter, jemförda med de tveane forns 
(när man nämligen vid jämförelsen ställer flertal mot flertal), 
större friskhet, fastare kärna, beatämdare, kraftigare akaplyone, 
skärare firgspel, rikare flertonighet. Och detta omdöme, än- 
skönt det synes i första rummet gälla sådana stycken, som de 
ned rätta berömda taflorna En afton i Tivoli och Skugga 
stycke i Neapel, eller sådana idel själ, känsla, melodi vi- 
rande sångdikter, som Svanen, Sohweizerflickan, Nord- 
mön i söder. Trädgårdsflickan, Flyktingen, eller så- 
dana romanaer aom Gudstjensten, gäller dock i sjelfva ve^ 
ket ej mindre de många i sitt slag ypperliga tillfällighets- 
dikterna — t. ex. Helsningssången till erkebiskopen 
Wallin, Till den lyckliga. Till författarinnan tf 
Teckningar ur Hvardagslifvet, Skandinavisk sång i 
Paris, Vid en sextonårig landsman graf, med flera; 
biand hvilka ock Sången för Biksens Ständer vunnit eo 
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vänlig Qppmirksamhet af alla de latare, som ej misshagas tff 
dcD för några behjertansvärda sanningen: 

•Att äUka tio kung — och ändå vara fri, 
Dett l&ran af fiiderna ärfde ja vi 

Uti Norden.» 

I allmänbet bör om denne skald sägas, att han i tillfällighets- 
dikten är lika mycket virtuos, som snille; och att i Sverige -* 
med undantag af Tegnér — ingen finnes, som deri kan med 
honom mäta sig. 

Dä andra recensioner alltredan meddelat ett och annat 
utdrag ur dessa stycken, anse vi oss ej behofva dermed bort* 
taga rummet fpr ett par återstående anmärkningar. -— Den 
ena beträffar Bottigers hittills for litet vittsordade förmåga att 
lyckligt tolka och efterbilda utländska s)calder. Prof deraf 
gifvas i detta häfte flera; bland h vilka vi sätta främst den 
vackra romansen Pilgrimen utanför Sht Just, efter Plåten; 
demäst torde en annan, Åskvädret, efter Bchwab, böra näm- 
nas (der blott den tredje strofens sednare hälft är mattare än 
originalet, eller faller en smula ur den rena romansens stil och 
ton). Men tillika begagna vi tillfället att hänvisa till de i 
hans cl^yare Sånger» talrikt befintliga öfversättningarne från 
Uhland. Att kunna så öfversätta är endast äkta skalder gif- 
vet; man förskaffe sig originalerna, och jemförei *— Vår ^ndra 
anmärkning vidkommer hans diktion. Afven den har stundom 
blifvit gjord till föremål för detta lumpna ordrytteri, hvars 
utfalltpunkt är den krassaste art af prosa och prosaisk upp* 
fattning, och med 4ivilket man derfore kan — grundligen 
trivialt — upplösa till galimathias hvartendaste poetiskt stycke 
i verlden, ända till Odmanns psalmer — ehuru han sjelf lar 
en väldig ordryttare. >Svårigbeten att vederlägga de granskare, 
hvilkas hela styrka — såsnart den icke ligger i bara ovett — * 
vanligtvis ligger i denna prosaiskt mikrologiska hyperkritik % 

*) Hvarom man dessutom upptäcker, när man tager dessa glosmöu- 
strares egna skrifter i ognasigte, hnm litet den skyddar dem frftn olyc- 
kan aatt sila mygg ock svälja kameler». 
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detta efftrdligt kraflande .utpå oeh omkring poesiens atanrerk, 
Ir stor nog: ty den består i nödvändigheten att vara liki 
tråkigt trivial som de» eller fastmera dubbelt; emedan svaren 
på djlika inkast näppeligen nndgå att bli ännu vidlyftigare 
än inkasten. Oeh for hvem skalle man göra sig denna möda? 
Dem, som framkallat den -^ ken man gifva dem, hvad dem 
felas: känsla fÖr poesi, blick för poetisk bild, begrepp om ett 
språk, som lyder högre lagar, än skol-grammatikans och gym- 
nasii-logikans? Dertill kommer oftast ock, att de forråda en 
grof historisk okunnighet just i det modersmål, hvari de in- 
billa sig vara mästare. Desto käckare äro de att ropa ve 
öfver hvaije ovanlighet i ord, ordställning, rim, samt forklan 
den för teeken af skaldens oförmåga att beherrska språket och 
versen; — liksom kunde han ej, om han ville, plöja den 
alldagliga fraseologiska fåran, eller liksom det vore honom sjelf 
obekant, att han äfventyrar någonting ovanligt, dertill föran- 
ledd af noga genomtänkta motiver. — Till- slika kritikaster 
hör visserligen ej den värde granskaren i N:o 46 af denna 
tidnings sednaste. årgång; han skiljer sig från dem genom 
flera egenskaper, t. ex. genom den, att en och annan af hans 
anmärkningar verkligen fortjenar besinnas. För att påminna 
Uott om en, så forefaller det äfven oss betänkligt, att chimlen 
blef blånad»; fastän man ej torde få rentaf ogilla bruket af 
blånad såsom adjektiv, som har för sig analogien af hvit- 
nad, gulnad, grånad, svartnad. Deremot har han genom 
aitt inkast om det oforeställbara af cfårens lyssnande till 
Tegnérs stanser», råkat (emot sin vilja) in på en bana, som, i 
fortsättning, lätt kunde infora honom på det nyssnämnda re- 
cAsentslägtets platta stråkväg. Läser han uppmärksamt an 
engång, i styckets sammanhang, det ställe hvarpå denna in- 
vändning syftar, så skall han troligen genast uppdaga, att de 
«i gräset lyssnande lammen» ej förekomma såsom en be- 
ståndsdel af den Tegnérska jubelfest-sångens åhörare och be- 
undrarCf utan blott såsom en beståndsdel af landtfolkets ock 
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natorens gemensamma stilMif, i det ögonblick skalden valde 
for uppläsningen af denna praktfulla festsång. 

fiedan förr *) bar nuvarande rec. funnit tillfälle att omtala 
Bottiger såsom en skald «tmed fullt sinne for vårt modersmåls 
skönhet, med fint och säkert öra for dess underbara^ valljud.» 
Detta yttrande bar genom hans »Lyriska Stycken» blifvit ännu 
fastare bekräftadt. Silfverklangen af hans lyra är i allmänhet 
lika sveiisk, som skär. Allt det vana och blida, som Sveriges 
språk och vers äro i stånd att äga, har han numera i sin 
makt; men har tillika forvärfvat ett större mått af detta språks 
styrka och spänstighet. När vårt modersmål möter oss be- 
bandladt så, som det — for att välja exemplen bland yngre 
diktare — behandlas af honom och Nicander: då blir man på 
engång gladt och sorgligt erinrad, att den svenska herrlig-* 
heten, storheten, hjertligheten, med all sin stolthet och strids^ 
lust, all sin fröjd och klagan,- all sin enfald och djopsinnig- 
het, alla sina minnen och förhoppningtu', inflyttat i detta 
språk, for att lefva — endast der. Älskade skalderi måhända 
dock, att det just derigenom säkrare, än någonting annat, 
profeterar om en framtid, som vi ej fä upplefva, men i hvars 
förkänsla det är sällt att vara till. 

Vi ha ordat om svenskt språk, svensk herrlighet, svenska 
minnen: och ingen naturligare öfvergång kunde erbjuda sig, 
än denna, till det tal, som utgör Bottiger sist utgifna arbete: 
hans på Gustavianska lärosalen i Upsala hållna Tal till ko- 
nung Gustaf IILs minne. 

Den, som efter läsningen af detta tal kan fråga: hvarför 
blef det utgifvetP kunde man kanske enklast svara: det ut- 
gafs ej for honom. Det erhöll denna större offentligMt, 
emedan talaren visste, i likhet med stiftarne af det Gustavian- 
ska stipendium, att «äfven det ringaste offer åt stora hädan- 
gångnas minne fir ett värde, då det frambäres af en lågande 
beundran för allt stort och skönt, och helgas af en varm 
t&llek for allt^delt och godt». Det var hållet för åhöraie af 

*) Se detta band, sid. 137. 

Atterbom. VII, 2. 15 
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eden ålder, hvirs otkymda blick klarast skulle hegripm egen- 
skaperna hos en konung, som var ung i bela sitt lif, och 
hvars tidehvarf åt svenska nationen skänkte blida vårdagar»; 
det utgafs i forhoppning, at^ inom Sverige anna i dag finnes 
en vidsträcktare krets än nyssnämnda åhörares, en läsarekrets 
af alla åldrar, hvilken det interesserar att deltaga i detta 
ctbegrtpande», och att således, oaktadt ett förändradt och mot 
den Tredje Gustafs minne i det hela ogynnsamt tidsskick, se 
en och annan om honom gängse fordom vederlagd, eo 
och annan om honom utspridd falsk uppgift beriktigad. Yi 
tillägga: det innehåller, i sådant afseende, ingalunda ovig- 
tiga bidsag; men vore det ock blott en välskrifven panegyrik, 
så bar Gustaf III tvifvelsutan fortjeot, att svenska författare, 
och synnerligen svenska skalder, med än flera hågkomster 
af denna art betyga honom sin tacksamhet 

Mången skall kanhända tycka oss tala förmätet, om vi 
säga, att en riktig uppfattning och teckning af denne konungs 
karaktersbild ingalunda synes oss vara en bland historiens svå- 
rare uppgifter. Lätt kunde man dock frestas att tro det mot- 
satta, när man lyssnar omkring sig och besinnar, att nu snart 
femtio år ha forflutit sedan hans död, utan att ännu någon 
sådan uppfattning och teckning blifvit verkställd, eller, om 
ock tilläfventyrs verkställd, blifvit såsom allmängiltig erkänd. 
Näppeligen har om någon annan monark af utmärkta egen- 
skaper en så lång tid åtgått i hans eget land, innan der nå- 
got omdöme öfver dessa egenskaper, eller fastmer öfver deras 
individuella sammanfattning, hunnit komma till den styrks, 
den öfvervigt^ det välde, som berättigar det att anses for 
nationens. Man bör honom ännu alltjemt vara föremål for 
de mest stridiga påståenden, de rakast ocf skarpast hvarandra 
BM>tställda åsigter. Skulle man rätta sig efter de röster, som 
i nuvarande ögonblick utlåta sig hög^uddast och åtminstone 
ijelfva tro sig utgöra pluralitetet: så vore det tvifvelsutan etl 
hardt. nära vådligt företag att, såsom i detta ^aJ skett, sagt 
om Gustaf III «mera godt än ondt». Deremot saknas icke 
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roster af ett annat slag, och bland dem åtskilliga högst akt^ 
ningsTärda, hvilka så eldigt härmed öfvereosstämma, att de gå 
än längre, oeh säga om honom (ungeför) idel godt, likeom 
de förre (ungefär) idel ond t. Hemligheten häraf sammaii- 
hänger väl kanske ännu, i någon mån, med gamla historiska 
rötter, med personligt angenäma eller oangenäma hågkommel- 
ser från de afgörande tidpunkterne i hans lefnad; äfvenså, i 
större mån, med de nya modifikationer af politiska menings* 
söndringar, som för dagen splittra svenskarnes- sinnen; men 
troligen aldramest med den nationalegenskap, som Leopold, i 
sitt ypperligt skrifna försvar för Gastaf III mot Acerbi, an- 
gifver med dessa ord: «I vårt land dömmes allting merändelr 
blott efter ensidiga väckelser, eller gör man sig ej ens mödan 
att befva ett omdöme. Så att hos oss, hvem som uttänker eller 
utför. något, vanligen måste hålla till godo att antingen ha fv a- 
passionen till domare, eller att knappast finn^a någon»: 

Detta yttrande är klassiskt; det bör ställas näst efter 
Bhrensvärds ryktbara definition: «8venskarne äro en trög na^ 
tion, full af hetsigheten»; och det är egentligen ett korolla»* 
rium deraf. 

Medgifvas bÖr dook, att man härmed icke uttömt den* 
ifrågavarande hemlighetens förklaring; en väsendtlig del deraf 
-^ den objektiva -^ Hgger i foremålet ajelft. Man- har be- 
rättat oss, att konungens utvärtes, i synnerhet håna anlete^ 
varit på ett ganska eget sätt både behagligt och obehagligt; 
det sista genom en viss snedhet eller skefhet, hvarsi miss^ 
hagande intryck likväl förminskades af hans stora, siköna^ af 
själ och snille strålande, på en gång lockande och vördnads* 
bjudande ögon —Ja försvann, ju mera man fördjupade sig* i 
dessas betraktande. Denna .snedhet och dessa ögon sidnbiJdé 
Mlkomligt ha&B inre och hans historia. Hans lastare fästa 
sig vid den förra; hans loftalare vid de sednare. Derföre ro- 
par: man å ena< sidan: hvilken småaktighet I hvilken lättsinniga 
Iby hvilken: fitrd I hvilket vingleri I — å andra sidan: hvilfeeti 
storheti! hvilket* ädelmod! hvilken ridderlighet I hvilken ont* 
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tömlig rådighctl — Enligt vår åsigt. har man på denn> 
sidan mest rätt; utan att man likväl på den förra har till 
alla delar orätt. H?ari man der har orätt, är framförallt, 
att ioke fatta lifvet, uttrycket, betydelsen af hans ögon, så- 
dana, som de i de vackraste och de vådligaste tidpank terne 
af hans lefnadsbana, likt lysande och segrande stjernor, blicka 
oss till mötes. Det är detta, som den talare, på hvilken ▼! 
bär riktat vår uppmärksamhet, sökt att göra; och ehuru han 
tvifvelsutan huf^udsakligen sett sitt ämne en bfiau, bar han 
dock icke gjort det rentaf oinskränkt. 

Hvad innehållet af detta tal beträffar, så är det, äfveo i 
sjelfva det faktiska, icke ovigtigt. 8å t. ex. förekommer i den 
utförliga noten om förberedelserna till revolutionen 1772 (sidd. 
41 oeh följ.) åtskilligt, som, om ock bekant for några få, dock 
ej är det allmänt. Helt och hållet ny är vederläggniogen af 
den sid. 46 i nämnda not anförda sägen, att konungens un- 
derskrift på Sprengtportens ordres ej efter vanligheten var 
skrifven med långa bokstäfVer och F., utan med ganska små 
och V. Talarens yttrande: «Historien skall en dag vittna 
emot detta», är så mycket säkrare, som en man, hvars är- 
lighet ingen satt i fråga, nämligen »Svenska Folkets Häfda- 
teoknare», for reo. berättat sig sjelf haft originaldokumentet 
framfor sig, och der sett namnteckningen skrifven med F 
och med långa bokstäfver. — Således åtminstone en 
lögn mindre af de tusende, som om denne, med sina åtskilliga 
fel^ ändock beundransvärde monark blifvit utspridda I «Det sr 
en skamlig sanning», säger Leopold, watt personer gifvas, som 
begärligt hopskrapa all denna foeda diluvies, och tro sig 
sätta historien i stor förbindelse, då de ffora henne till arf- 
vinge deraf.» 

Likväl måste erkännas, att taleta värde mindre består i 
faktiska uppgifter, än i synpunkten af det hela, omdömenas 
riktighet och framställningeas värma. Det forringar ej tala- 
rens fortjenst, att han till en betydlig del Rundat sig på 
Leopolds nyssnämnda försvarsskrift; ty den tillhör, ej mindre 
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genom ionehåli än föredrag, det yppersta, som Leopold för- 
fattat, och är en bland de skrifter, der man ser dennes själs ' 
ögon i en af deras vackraste stunder. Såsom ett prof af de 
omdömen, i hvilka rec. utan all inskränkning instämmer med 
talaren, anföra vi detta: 

«Huru föga man begriper denne konungs både bjerta och 
snille, då man äfven i detta hägn, som han skänkte veten- 
skapernas söner, i hans stiftelse för svenska språkets förädling, 
i hans förtroliga umgänge med vitterhetens mer utmärkta 
dyrkare, velat upptäcka en förborgad statsnst, en politikens 
beräkning,., eller blott och bart en illa dold furstlig fåfänga! 

— Nej! icke af beräkning nedlät han sig, men af behof 
ofverlemnade han sig åt njutningar, ädlare än sinlighetens och 
upphöjdare än flärdens: i sånggudinnornas fristad, der fick 
hans älskande hjerta fritt andas ut och i ostörd t lugn öfver- 
lemna sig åt drömmarne om en förskönad mensklighet: — i 
diktens verld, der ville han skåda de urbilder af sällbet och 
ära, åt hvilka hans bildningskra^t så gerna gifvit lif inom 
verklighetens område: i skaldernas förtroliga aftonkretsar, der 
ville han glömma sin kronas tyngd och sitt hjertas sorger; 
der var han ej mera konung; ville mindre lysa, än värmas, 
hade mindre behof af att lofsjungas, än tröstas. Han ägde 

— så har redan häfdatecknaren utsagt sin dom — han ägde 
ej blott belöningar, han ägde ett hjerta för deras yrken.» 

Att icke blott hans vittra gunstlingar, icke blott Sven- 
ska Akademien och de, som anses skrifva i dess interesse, 
vitsordat och bedömt honom så: derpå kan intet mera slående 
exempel anföras, än dessa verser af — Thorild, skrifna blott 
två år före dennes död: 

«Min gUda nogdoms konuogf Da 

Som jag begråter ömt äona! 

Din höjda blick såg allt det höga; 

Allt stort var klarhet för ditt öga; 

Oeh allaS; allas, allas väl 

Var jordisk himmel för dio själ; 
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Do omgtf dig med Ijiu af raille, 
£n kang i J^änsU, tanke, tal; 
Och, likiom Gud, af hjertats val 
Do sökte yiana, hvad do ville.* 

Dessa rader, tillika med de nästfoljande: 

^ «Med mera lögn, do hade lätt 

Bragt till sin höjd det enda satt 
Att meoakligt vårda mänsklig rått; 
Det sått, som listigt andanapclaa, 
Det, att, med uppenbarlig nåd, 
Eent fråga folket, hvad som felas. 
Och folkets gamle om god t råd.» — 

innefatta Thorilds totalåsigt af Gustaf III:s glänsande och 
tragiska historia. — Huru liberalt denne snillrike konaog 
?ärderade allt snille, fastän han visserligen helst såg det bära 
d^en (äldre) fransjfska snitten, derpå är just hans f5rhållande 
till Thorild, Lidner m. fl. ett- bevis; endast ogiltigt for dem, 
som i allt detta skönja idel politik och fåfänga. Att Thorild, 
i följd af vissa nog mycket rousseauiska ungdomsbegrepp, stötte 
den vänligt honom mötande konungen ifrån sig — deri gjorde 
han, enligt sin dåvarande Öfvertygelse (hvilken han sedan än- 
drade) rätt; men rätt, och det med full redlighet, gjorde ock 
å sin sida Gustaf III. 

De prosa-artiklar och vältalighetsstycken af Bottiger, som 
hittills blifvit tryckta, har man, icke utan allt skäl, förebrått 
en viss sammanblandning af poesi och prosa, en visa under- 
stundom för långt drifven siratlighet; ett i det hela for ymnigt 
öfrerflöd af adjektiver och epitheta ornantia. Dessa brister 
skall man i detta tal dels allsicke, dels i vida ringare mån 
finna. Såsom ett provstycke af ren och kraftig vältalighet 
kunde vi införa den på sidd. 12 — 19 förekommande skildrin- 
gen af den fordna såkallade Frihetstiden; men rummet med- 
gifver det ej. Talarens utrop: «! hvilken period af sin historia 
har väl Sverige mer uppenbart, än i denna, ådagalagt sin 
oskicklighet att under republikanska former fortlefva, blomstra, 
bibehålla ära och sjelfbeståndl» skall af ingen, som läser det i 



8di 

styckets sammanhang, kanna missförstås. Det Kr icke mot det 
med begreppet svensk monarki- sä Tlisendtligen forenndef 
republikanska elementet, som bär ilVas; utan blott möt 
bvarje öf?erdrifret och sjukt framträdande deraf — vare Sig i 
oligarkiens eller oklokratiens skepnad. 

Härmed tager rec. for denna gäng afsked; tillönékafldé 
skalden och talaren af innersta hjerta den enda lycka, dom, 
bland vilkoren for hans fortsatta l^onstnärsutveckling, ej står i 
hans egen makt. Ooh detta vilkor — hvarfor skulle man éj fl 
nämna detP — består i en helsa, som, numera, endast i ki*oppS- 
ligt afseende behöfves. Men jemväl öfver detta binder, likéom 
öfver alla öfriga, triumferar den af gnddomligheten med sån- 
gens skänk begåfvade; ty den sällheten uppväger h vartenda 
lidande, att kunna ofverallt skönja själ, betydelse, kärlek, har- 
moni, skönhet. Andra, med jordiska sinnen, skåda i vérlden 
blott ett snart tröttande hvimmel af flyktiga njntningar beh 
dröjande omsorger, af rastlöst hvarandra korsande äflanden öbb 
bryderier, ett tillfällighetens, förgängelsens, dödens rike. Skal- 
den icke sä; ty verlden är for honom — poesi; ocb i dednå 
eger han sitt allt: sitt lif, sin ungdom, sina minneU; ocd 
icke blott sitt lif, sin ungdomsblomma, sina foi^hoppningar, 
sina åminnelser, utan ock sitt slagtes — hela den ädlare 
inensklighetens. Hvilka skatter! Hvilka uppmaningar att 
ständigt mera lösrycka sig frän allt i ens vareide sjélfviskt, 
äfven der det förborgar sig under ursäktliga, jé älskliga Ske}i- 
nader; att med hela sin själ hängifva sig ät den riktt, befriande 
verklighet, som i naturen, historien, konsten vill åt honom 
öfverläta sigl Med denna glada utvidgning af sitt väsende 
mäktar han, liksom Milton, under förföljelse, armod, blindhet 
sjunga om paradiset, och simma, liksom Camoens med sitt 
hjelteqväde i munnen, genom stormiga bafsvågor med upp- 
lyftadt hufvud. Det är sannt: dessa äro heroer, och icke 
mången varder gifvet att hinna deras höjd. Men derföre äro 
de ock eviga förebilder; ej blott i snille ocb konst, utan 
tillika i mod, i sinnesstyrka, i förtröstan, i all den tro och 
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kärlek, h?artf (tidiga eller eeat) hvtrje olycka, hvarje motstånd 
^öfTerviiiDes. Vandrom i deras fotapår! Lättare, än för de 
skalder, dem misslynnets och tviflets demoner sönderslita, år 
detta for dem, till h vilka Bottiger hor: dem nämligen, ior 
hvilka den lysande himlastegen, som i drömmen uppenbarade 

o 

si^for patriarken, ej försvannit, utan förverkligats till Ate^ 
lösarens kors; ty desse veta, hvar skapelsens ord, h varom de 
andre fifängt spörja vindarna, stjernorna, skogarna, oceanen, u 
att finna. Med en sådan sinnesstämning är skalden sUtid i 
sanning poet — och det i de smärsta frambringelser, liksom 
i de största; den minsta visa, fall af känslorik naivetet, ileo 
ringaste af ett ögonblickligt tillfalles-foremäl ingifna vers, som 
fyndigt hittat och uttryckt allt det menskligt vackra deri, skols 
di vara säkra om en hedrande plats i tacksamma bröst och i 
poesiens häfder. Må man, i sammanhang härmed, tillåta oss 
afsluta vår uppsats med detta yttrande af en ung, tidigt bort- 
ryckt fransysk författare*): 

nChacun d$ nou$ ut un artiiie, qui a été chargé dt 
ieulpUr lui-méme ia Uatue pour ion ttnnbeau; et ehacM 
d$ noi aetéi ut un des traits 4ont $e forme notre imagu 
Cest å la nature å décider $i ce sera la statue d^un ado- 
leeeent, d^un homme mH^r ou d^un vieillard. Pour nm, 
tåehant eeulement qu^^elle $oit belle et digne d^arréter Ui 
regards. Du reete, pourvu que les formee en eoient nohlu 
et puref, il importe peu que ee eoit A pollon ou Hereulit ^ 
Dian» chaseereeee ou la Venus de PraxitéU,» 



*) George Farcy, akjateo i Paris noder JalirevolatioDen. 



Om Runebergs Dikter. 

(8ffen$ka LUteraiwr-FäreningeM Tidning, 1838,) 

«£jn svensk såni^ardroti är och blir Runeberg, så Jänge 
sveoika är svenska och Finnen är Svensk, så länge svenskt 
språk klingar på hans läppar» svensk odling bildar hans för- 
stånd, och gamla minnen och sympathier elda hans hjerta. Språ- 
ket är det säkraste af alla vigselband mellan engång förenade 
nationer; och dertill språket i skaldens makt . . . Måtte denne 
Finlands nationalskald äfven bli en af Sveriges folkskalder! 
Måtte tillfälle att sprida hans arbeten öfverallt kring Svea 
rike och land snart beredas! Han skall då vinna en belö- 
ning, den skönaste som någon skald kaq eftertrakta, den, att 
med sina toner verka for ett helt folks odling och förnöjelse.» 

Så har redan i denna tidning *), för några månader se- 
dan, en granskare, i anledning af idylldikten Hanna, utlåtit 
sig; och hvem, som med opartiskhet och friskt sinne gjort 
Runebergs bekantskap, är ej redebogen att i anförda omdöme 
och önskningar instämma! — Vi, för vår del, göra det så 
myck^ hellre, som ?i länge tillhört de varmaste vännerne af 
hans sångmö, och länge ansett den ställning, som denne skald 
innehar till Sveriges nuvarande vitterhet, för ganska märkvär- 
dig och betydningsfull. 

När en obekant, en nyss framträdd skald behöfver an- 
mälas och skildras, börjar man tvifvelsutan lämpligast med 
enskilda framställningar och betraktelser, och uppstiger sedan 
från dem till mera allmänna — i fall man har några sådana 
att meddela. Detsamma torde vara det rättaste, när föremålet 

-) Årg. 1837,^:0 32. 
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är en skald, som af nlgou förvand partiåsigt hårdoackadt 
misskäDDes. Med Baneberg ar händelsen, lyckligtvis, ingen- 
dera. En betydlig del af svenska allmänheten omfattar honom 
redan med djup aktning, med eldig kärlek; och om ännu, tili- 
äfventyrs, den del är talrikare, för hvilken han är okänd eller , 
f%a känd, så har dock det öde icke drabbat honom, att just 
af denna del — o priori eller enligt tradition — fordömmas. 
Tntet skäl gtfVes alltsS, hvarför man ej här skalle få börja på 
motsatt vis, och genom vissa allmänna betraktelser sprida öfvcr 
de följande enskilda ett ljus, som eljest icke blefve fullständigt. 

Vi säga då: Runeberg Hr, sådan han nu i sina sednsre 
dikter — och särdeles de idylliskt^episka — utvecklat sig, 
lika afgjordt en poetisk realist, sokn t. ex. Stagneliua och 
många af Sveriges yngre skalder äro poetiska idealister. 
Och hvad vi dermed mena, blir det första, som vi ämna ut- 
reda; hvareffcer en annan artikel skall mera ehkom skärskådt 
hans smärre dikter, och en tredje hans större idylliska kompo- 
sitioner: 

Saken ar enkel! höra vi någon läsare ropa: Runeberg fir 
en «objektiv» skald; hvaremot de fleste af Sveriges nyare poe- 
ter äro blott «snbjektiva». — Vi beröra bär en i våra dagars 
estetiska kritik vidtfrejdad motsats af skaldskapsriktningar; 
hvilken likväl hittills, öfverbufvad, varit mera omtvistad, åo 
begripen. Visserligen kan icke nekas, att i poetiska daniD- 
gars lynne o6h skick måste uppkomma en ingalunda oväsendt- 
1ig åtskilnad, om skalden företrädesvis från sitt egna subjekt, 
sitt individuum, sin personlighet hemtar utgångspunkten och 
innehållet för sin sång, eller om han tager dessa från de utom 
honom tillstädesvarande objek terna, såsom uppfattade inom 
hans själ på ett mera omedelbart, mera positivt, mera re- 
ilexionslöst eller reflexionsfÖrtigande sätt. Den egenskap, som 
den nyare estetiken plägar prisande beteckna med termen aob- 
jektivitet», består deri, att skalden låter förenkålen sjelfva fram- 
stiga och tala, i stället för sina betraktelser öfver dem; och 
klart är, att denna egenskap måste på den aectnare vägen långt 
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lÄilare knnna uppnås. Icke dessmindre Tisar sig vM närmare 
besinning, att öfverallt, b var verklig poesi är, öfvervinnes 
och nppbäfves — pä ett eller annat vis — i ejelfva verk^ 
alltid denna motsats. Den är der mindre en motsats i sa- 
kens rot, grand väsende, kärna, än i dess yttre företeelse under 
syftningen till fulländad utbildning. * 

Sätta ni nämligen förra fallet, eller att skalden företrä- 
desvis utgår från sitt subjekt: så är dermed ändock alUicke 
aagdt, att han nödvändigt skall vara en poet, som besjunger 
flina inre erfarenheter, sin längtan, smärta, glädje, vilja, 
öfvertygelse, såsom endast och allenast sina enskilda. En 
poesi af denna beskaffenhet kan visserligen — i estetisk hän- 
sigt — sällan vara annat än förkastlig. Tvärtora: är han i 
sanning skald, så är hans personlighet redan omedvetet ett 
instrament, hvarur en själsförfattning, en syftning, en verldS" 
åsigt fram- och återklingarj som är antingen en hel tids, eller 
åtminstone delas sympatiskt af en hel mängd i denna tid 
lefvande sinnen. Fortfar han att i samma sanning vara, hvad 
han börjat med, så förmår han, i den mån hans kallelse, hans 
mission alltmera klarnar inom hans medvetande, afsigtligt ut- 
vidga sin personlighet, med all dess honom egna stämning i 
erfarenheter, böjelser. Önskningar, förhoppningar, till ett sådant 
instrument af städse fulltonigare omfång. Har han denna 
styrka, och är han så till vida utåt vänd, oaktad t all den 
vändning inåt (i känsla, reflexion m. m.), som föröfrigt ut- 
märker honom: då bör snart kunna skönjas, att det väsendtliga 
innehållet af hans själsstämning och sång är — icke blott 
han, utan — en verld, stor eller liten; hvars anda, sådan 
den i sig är subjektiv, har antagit gestalt förmedelst det lik- 
ar ta dt subjektiva hos poeten. Under nyssnämnda förut- 
sättning inträffar således ock, att han, i fortsatt utveckling, 
städse vidare utsträcker omkretsen af denna verld, städse full- 
ständigare öfvergår i henne eller förvandlas till henne, städse 
mer och mer söker, skådar, skildrar hennes sjelfhet i stället 
för «itt egen. Och hvad är detta annat, än att ständigt ryokk 
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djupare in i samtliga verldslifTct; ständigt eröfra större och 
atörre område deraf; staodigt innerligare, rikare, ftdkådligare 
sammansmälta sin enstaka verklighet med den ofngifvande 
allmänna, eller allt det sanna och sköna af sitt särskilda indi- 
viduam med allt det sanna och sköna af naturen, historien, 
stAen, religionen? — Man torde ej kunna neka det. Och 
gör man sig nu reda for b?ad ^objektivitet» i estetisk mening 
rätteligen betyder, så bör man ?äl ock bli varse, att den här- 
med tecknade riktningen, ehuru subjektiv den må i sin be- 
gynnelse synas, alltid hos den äkta skalden, småningom, anta- 
ger en mer och mer objektiv karakter och lyktar med ska- 
pelser, i hvilka väl skaldens subjekt är den lätt igenkännliga 
själen, men endast såsom upphöjdt eller förvandladt till själen 
af en hel verld, hvilken han framställer i fasta, sjelfnödvän- 
diga, af hans enskildhet oberoende, skepnader. Sådan är 
t. ex. Schillers poesi. Man har om dem riktigt anmärkt, att 
hans känsla och reflexion, med ett visst öfvermått af hans 
jaghet såsom hans, nog ensidigt beherrska hans ungdoms- 
dikter och det mesta af hans lyrik. Men sådan var elden, 
djupheten, ymnigheten af denna känsla, sådan var rikedomen, 
styrkan, lyftningen af denna reflexion, sådan var — med fl 
ord sagdt — ädelheten och högheten af denna jaghet, att den 
i rastlös utvidgning förstorade sig till spegel af ett verkligt 
verldshclt; hvadan han ock slutligen blef i historisk dramatik 
den nyare skaldekonstens furste, och lyktade med ett det 
objektivaste verk, Wilhelm Tell, der det lifslefvande Schweiz 
är for evärdlig tid sammanfattad t i allt det vackraste af både 
sin fysiska och sin politiska verklighet. 

Å andra sidan är lika litet nödvändigt, att den skald, 
som mera utgår från objekterna sjelfva och såkallade objektiva 
(d. v. 8. dem omedelbart återljudande) stämningar, skall dervid 
handla eller bete sig så, som vore hans egen personlighet alldeles 
frånvarande, eller som framqvällde icke hans produktion ur ett 
djup, hvars källsprång just denna personlighet innehåller. 
Deraf skulle ingenting annat uppkomma, än död i stället for 
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lif, eller ätminstooe ea outhärdlig själfllattigdom och torrhet. 
Och oär, och hvar, har en slik objektivitet hos sanna skal- 
der fttnnitsP Hos grekerne? Man granska dem närmare. 
Hos Qoethe? Näppeligen träffar man någonstädes en mera 
personlig anda och klang, an t. ex. i hans flesta lyriska 
qväden. Hvad som gifver dem en allmännare, en realare prä- 
gel, är ingenting annat, än det i dem så rent naturliga, natur- 
sanna, naturfriska, den öfverhufvud i Ooethes dikter så under- 
hart tillvägabragta och bibehållna förmälningen af naturpoesi 
och konstpoesi, * denna snillets oforvissnade ungdomlighet och 
oskuld, som äfven i hans konstrikaste skapelser aldrig förlo- 
rar ur sigte det naturpoetiska, det folkpoetiska elementet. 
Men hvad är, i sin stora betydelse, naturen, om icke den 
första och (på sin grad) fulla, osplittrade uppenbarelsen af ett 
andligt? af densamme ande, som, under det han i de lägre 
naturvarelserna möter oss såsom spridd, möter oss i roenniskan 
såsom sammanfattad till — subjekt, och derigenom hän^ 
visar oss, från den sista och högsta utvecklingslänken i kedjan 
af naturlifvets metamorfoser, upp till den andliga urbild, hvars 
konstverk naturen sjelf är? Sådan, som denne ande lefver i 
alla verldsforemål såsom i sina handlingar, sådan har han i 
hvarje menniskas varelse antagit en af de inkarnationer, i 
hvilkas makt står att klart förnimma eller erfara sig vara 
naturnppenbarelser af hans andlighet; och sådan har han i 
skaldens själ gifvit sig en gestalt, som i ett företrädesvis ym- 
nigt mått innebär förmågan till denna erfarenhet. Och hvad 
måste häraf följa? Att i kraft af detta mått, som oskiljeligt 
förenar alltkansla med sjelfkänsla, och således i mån af den 
energi, hvarmed skalden uttrycker den nyssnämnda erfaren- 
heten, är det icke blott en verld, utan jemvul sig sjelf, 
som han sjunger; äfvenså, att förhållandet är sådant som 
aldramest, just när han som. renast återljuder de yttre före? 
målen, just när han som lifligast framställer en mångfald af 
andfli personligheter i samverkan och vexelverkan. Ty väl är 
sanot, att när hans erfarenhet, hans inspirerade förnimmelse 
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framförallt lyilet a( d6D skönhet, som lefver utom honom i 
Datoren, i terldstingen, sA omsluter deana erfarenhet å eni 
sidan de yttre foremålens innersta lif, såsom deras iniierstt; 
men lika visst ar, att den å andra sidan ock omslnter det- 
samma innersta lif såsom hans innersta, och att hela sättet 
af det förras uppfattning i det sednare beror af detta — 
som således helt ooh hållet best&mmer uppfattningens skap- 
lynne. En sådan poesi ar t. ex. Goethes; hvara mest karak- 
teristiska och ända till hans död honom sysselsättande verk, 
Faust, derfore ock egentligen är, med all sin rättvist berömda 
objektivitet, en af poesiens aldra-subjek ti väste skapelser. 

Med allt detta vilje vi mellertid ingenting vidare ha sagt, 
än att man vanligtvis lägger för mycken vigt på den ifrågar 
varande motsatsen; att den — - så ofta man betraktar verklig 
poesi — är långt mindre skarp, än mången synes mena; att 
den hos äkta skalder förbyter sig till en skiljaktighet, som 
väl är en ntvärtes skilnad, men ingen grundväsendtlig olikhet; 
aldraminst en så afgörande, att deraf skulle bestämmas deras 
större eller mindre rätt till erkännande och hyllning. Skönt 
är väl näppeligen «allt, hvad snillrikt är»; men skönt är allt, 
som i sin art af lif och skepnad är det bästa, hvartill det af 
natnr ooh konst kan göras; allt, som i sin art gläder val- 
danade menniskor med anblicken, med uttrycket af jemntapp 
hvad det kan och bör vara. Vi ville med det hittills yttrade 
blott visa, att man, vid en från nyssnämnda motsats bemtad 
klasaifioering af Sveriges skalder, kan med fullt skäl aose 
Bnneherg för mera »objektiv» än de flesta öfriga, utan att lik- 
väl ha endast dermed hvarken så bestämdt utmärkt honoa 
från dessa, eller så afgjordt tillerkänt honom företräde framfor 
dessa, som man troligen förmodar. En blick på hans smärre 
dikter ådalägger dessntom tillräckligt, hnru mycket subjektet! 
egna stämningar, såsom sådana, äfven i dem gjort ng gäliaDde. 

Icke dessmindjre medgifva vi gerna, att man, såsnart mn 
fästat uppmärksamhet vid denna motsats, är på vägen till io' 
sigt af en åtskalnad, som ingalunda är obetydlig eller likgWg* 
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For ätt ratit antyda ctenna åtskilnad, ned h vilken den förra 
atär i ett blott allmänligt sammanbang, påminna vi, att det 
gifves ea naturpoesi äfven i annan bemärkelse, än i den, 
der bon är konstpoesiens föregångerska och förberederska. Det 
gifves äfven inom konstpoesien sjelf en naturpoesi, som sätter 
sig emot konstpoesien, när denna gjort sig till en idealpoeai 
af antingen oäkta, eller åtminstone ej fullt äkta beskaffenhet. 
I sådant fall kan, hvad vi kalla naturpoesi, äga en tvåfaldig 
rol och betydelse:, antingen en revolutionär och rentaf natura- 
listisk, som reser sig lorstörande mot någon tyrannisk afart af 
konstpoesi, grundad på ytliga traditioner och teorier, ja, god- 
tyckliga infall, hvilkas ofelbarhet deras förfäktare öfverenskom- 
mit att besvärja och upprätthålla; eller en, som {redligt be- 
lOäktigar sig någon sannare och bättre, men åt kränk känslp7 
siioahet och abstrakta begrepp lutande konstpoesis egna medel, 
for att uppfriskande återföra henne till hennes första källa. 

Lätt inses, att den naturpoesi, hvarom här talas, äfven i 
den förra af dessa tvenne roler har att göra med ett slags 
idealpoesi; fastän idealiteten der, om än stnndom inbillande 
sig hvila på en redbar filosofi, är en blott konventionell. 
Såsom upprorisk mot deqna konventionella idealitet uppträder 
^hoi|, i de tider, då hos uågot folk, hvars vitterhet länge kuf- 
vatd af en (i sitt innersta) opoetisk och således falsk konst- 
princip, den poetiska driften och kraften sträfva att skaffa sig 
luft; hvarvid, till en början, ej annat kan inträffa, än att den 
revolutionära andan, i sitt nit mot alla hejdande band, ofta 
förblandar den aanna konstens lagbundenhet med den falskas, 
och derföre afkunnar fördömelse öfver all konst — under 
yrkande blott och bart på naturell och geni. Denna rent 
naturalistiska riktning, som bos sina hufvudmän alltid är före- 
nad med stort och rikt snille^ och bos de förnämsta vanligen 
äfven utbildar sig till en naturalism i religiösa och filosofiska 
tänkesätt, yttrade sig i Frankrike genom Diderot och (till icl^p* 
ringa del) Bousseau» föranledde i Tyskland den såkallade 
«Sti^)n- ond Drangporipde» o. a*, v. I Sverige, yttnade, aig 
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denna naturalism hnfvudsakligt genom Thorild. Honom kan 
aldrig den Ara frånkännaa, att i och medelst honom vaknade 
inom vår vitterhet ett högre lif, hvaraf en omotståndlig flägt 
grep sjelfve den döende Kellgren, och sedan fortfarit att verka 
i ståndigt stigande makt. Ett af hufvuddragen i denna natu- 
ralism ftr en stark sentimentalitet; som hår framflodar ur 
sjelfva natnrenthusiasmen. Denna sentimentalitet år i våsendt- 
1ig mån ett godt, sfi långe den består endast i den förhöj- 
ning af kånslolif och kånslo varma, som uppstiger ur en in- 
nerligare, ån dittills, tillvagabragt förmålning af känsla och 
reflexion. Men småningom sker, att denna sentimentalitet 
börjar med alltförmycken sjelfbehaglighet betrakta sig, fo^ 
djupa sig inom sig och fixera sig till maner. Ett verkligt 
kånslofrosseri uppkommer, som drager i spåren hvad än värre 
är, ett koketterande sken deraf — kånsloprål under känslo- 
brist. Det sista inträffar visserligen ej hos verkliga skalder. 
Men den håg för sjelfbetraktelse, h va råt åfven den äkta seoti- 
mentaliteten mer och mer öfverlemnar sig, stegrar sig hos 
dem till en reflexion, som snart nog antager en metafysisk 
karakter, och som, i sådan egenskap, söker inom sig sjetf 
någonting, hvilket båttre, ån den omgifvande objektiva verk- 
ligheten, motsvarar hennes aningar om fnllkomlighet, skönhet, 
sällhet. Detta af de urvärtes föremålen, af den yttre verlden 
dels föga motsvarade, dels rentaf omotavarade, sådant det af 
skaldens enskilda subjekt bestämmes, anses då för något idea- 
liskt, som Hr vida förträffligare, vida herrligare, än de. Han 
fordrar, att de skola råtta sig derefter; lyda de icke, så för- 
smår han dem, eller resignerar på allt förtroligt umgänge med 
dem. Närmaste följden och uttrycket häraf blir ett slags för- 
näm melankoli; förnäm, nämligen i sin allmänna atällniog 
till de omgifvande föremålen. Ocb på dylikt sätt kan inom 
en konstpoesi, hvilken man ej utan orättvisa skulle fränkänoa 
^nskapen af ädel och högsinnad, en idealpoesi uppstå, som 
kan äga mycken själ, mycket snille, mycken fägring; meo 
ändock kommer i det förhållande till poesien öfverhafvud, att 
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denna skulle snart göras till intet, om icke bemälta idealpoesi 
oundvikligt framkallade sin motsats, och genom sammansmält- 
ningen med den motsatta, eller öfvergåendet deri, förvandlades 
till en ny och fullkomligare diktkonst. 

Detta sker ock: ty tiden är nu inne för hvad vi kallat 
naturpoesi att spela sin sednare rol; h vilken hon vänder mot 
den nyssbeskrifna metafysiska idealiteten. En sådan är väl 
alltid i någon mån tillstädes, der en reflekterande och läro* 
diktande syftning gör sig alltförmycket gällande; men i den 
art af konstpoesi, som nyss blef skildrad, yttrar den sig egent- 
ligast genom en abstrakt fattning af föreställningarna om ideal 
och verklighet, och fördenskull äfven af föreställningen om 
motsatsen dem emellan. Dessa föreställningar fattas abstrakt 
och tillika ytligt, när de så fattas, att innehållet af den ena tan- 
kes ligga utom och öfver innehållet af den andra, sålunda att 
idealets sanning icke vore närvarande inom verklighetens, eller 
icke bekräftade sig just genom denna och såsom denna. 
Grundfelet i all dylik metafysisk idealitet är alltså, att den i 
sin metafysik är o fulländad. Den har rätt så långt, som 
den begriper, att det sköna är en idé (nämligen det fullkom- 
liga sjelft tänkt såsom absolut fullkomlighet af form], och så- 
som sådan hÖgt lyftadt öfver allt det oss inom ändligheten 
och sinligheten mötande ofullkomliga. Men den har orätt så 
långt, som den icke begriper, att det sköna omöjligen kunde 
vara skönt, om det icke vore införlifvadt med sjelfva detta 
ofullkomliga på vänligaste vis; ty blott dymedelst kan det just 
inom sinligheten skina fram eller skönjas. Bakar nu skal- 
dens bildningslttst och bildningsgåfva att mera fästa sig vid 
det sköna sådant det är i hans begrepp derom, än sådant det 
är i sina egna positiva skepnader; söker han det mera i dess 
osinliga tankbild, an i dess sinliga uppenbarelser; så samman- 
hänger en slik riktning vanligtvis med en verldsåsigt, som, 
ehuru mycket godt den i vissa hänseenden må innehålla, (% « 
undgår att i andra vara inskränkt, ensidiff, sjuklig; och vi A, » 
att en idealpoesi, som har sådant ursprung, måste, när tlen 
Atterbom. VII, 2. ** * • t 
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striiDgt betraktas ur den rena estetiska synpunkten» anses för 
en koDstens förirring, eller åtminstone for en begynnelse der- 
till. Man säge icke, att det felaktiga, det bristfälliga bar 
kommer deraf, att grundåsigten är en metafysisk; det kommer 
deraf, att den icke är det tillfyllest — eller att dess metafysik 
är en ofullständig, ofullbordad, ofärdig. Den skulle anoan 
finna, att, hvilka än de rikare uppenbarelser af fullkomlighet 
och skönhet må vara, som tvifvelsutan efter döden möta oss i 
en öfverjordisk rerld, eller som ock (kanhända) redan på jo^ 
den skola hugna våra efterkommande i en framtid af mensko- 
slägtets historia, så är dock den äkta idealiska skönbeten re- 
dan nu tillstädes för vår njutning, och det just inom all den 
verklighet, som vi förmå erfara, skåda och öfverskåda. Eller 
hvad annat uppfattar i sjelfva verket skalden, om ban med 
frisk skarpblick uppfattar den lef vande sinliga sanningen, la- 
gen, glädjen, harmonien af de mängartade företeelser, som om- 
hvärfva oss i naturbetraktelsen, i menniskobetraktelsen, i det 
alldagliga sällskapsh vimlet, i den lägsta krets af menskliga 
öden, liksom i den högsta, inom de sälla gränsorna af enkla 
lefnadsförhållanden och huslig trefnad, liksom i de praktfulla 
Terldsskådespelen af hjeltars bragder och folkomstörtande skak- 
ningar? Hvad annat, än de evigt urbildande allkrafterna, 
d. v. 9* idéen och idealet sjelfva, bor i dessa företeelsers io- 
nerstaP och måste alltså ej derifrån deras yttre, säsnart detta 
skådas i deras väsendes egnaste natur, genomskinas af den 
sannfärdigt idealiska glans, som ur dem sjelfva, ur deras egen 
själ framstrålarP — Har skalden icke denna blick, men än- 
dock ett onekligt och ymnigt mått af poetisk genius: då är 
▼iaserligen ingen annan utväg, än att, så godt han förmår, 
tillegna sig idealet genom en reflekterande aning, som väl 
kommer i beröring med dess lifvande, tjusande, inspirerande 
kraft, men håller den verklighet, hvarifrån denna kraft utgår, 
/or någonting från den nuvarande verlden och tiden afskildt, 
. mok endast i flyktiga ljusglimt genombryter deras dunkla 
skjMr. Hela det Ilag af verklighet, som dessa innefatta, 
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stämplas då såsom ett blott jordiskt, och detta såsom ett mer 
eller mindre dystert skaggspel, som antingen har ingen estetisk 
betydelse, eller ock endast i egenskap af blott allegori. Afven 
denna synpunkt är icke utan sanning; men det sanna försvin- 
ner derur, säsnart den gör anspråk på oinskränkt och fast- 
stående allmängiltighet. Ty egentligen är poesien jäst derföre 
till, eller just derföre poesi, att hon skall gladt förklara 
hela vår jordiska varelse och omgifning, så att dessa ' befrias 
och upplyftas nr de betryckande skuggor, som eljest — vi 
kunna ej neka det — esomoftast omtöckna dem. Men den 
riktning, hvarom vi här talat, gifver åt poesien en ställning 
till vårt jordlif, genom hvilken detta mindre förklaras och 
upplyftes, än fortares och tillintetgöres. Hvadan ock 
kommer, att när en så beskaffad poesi vill nedstiga i någon 
kroppägande gestalt, vare sig i naturen, i den på naturen 
grundade sagan och visan, i den likaledes ur naturgrund sig 
utvecklande historien, och så vidare: så mötas vi äfven då af 
en öfver realinnehållet sväfvaode fantasitanka, som ofta låter 
oss höra allahanda herrliga saker om föremålen, men sällan 
låter dem sjelfva komma till tals. Sällan visar sig i dessa 
diktverk den karakteristiska egendomlighet, den ömsom men- 
löst förtjusande. Ömsom vördnad befallande nakenhet, hvari 
ämnets fägring omedelbarligen framstår; oftare kastas deröfver 
en ståtlig kostumdrägt af skaldens egen tillverkning; men 
ehvad snille och konst på den må slösas, uppgår den likväl 
aldrig mot det naiva behag, som de skimrande slöjorna undan- 
gömma. — Eöröfrigt kan en sådan idealpoesi lika modificeras, 
alltefter förändrade tidsomständigheters olika beskaffenhet. Hon 
kan framträda såsom blott sentimental; så t. ex. hos Matthis» 
son. Hon kan framträda såsom stoiskt moralisk, kämpande 
och resignerande; så t. ex. hos Schiller, i större delen af hans 
lyrik, i Don Carlos m. fl. Under den sista tiden har hon 
mestadels burit en hälft nyplatoniserande, hälft christlig skåp- ^ 
nad; så t. ex. hos Stagnelius, der hon^-— konseqvent -— ut» 
bildat den ända till gnosticism. 
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Lika litet, som Stagnelii stora skalderärde är härmed 
nekadt, lika litet medgifves, att öfverlätenhet åt deoDa en- 
sidiga idealism varit det gemensamma kännetecknet for deo 
poetiska skola, som man kallat den nyromantiska. Så bar 
man t. ex. till Novalis och Tieck ganska orätt utsträckt detta 
kännetecken: den förre har dertill förmycket natursinne, natar- 
bekantskap och naturmystik; den sednare har dertill, dessutom, 
äfven förmycken vårglädje, qvickhet, dialektisk besinning och 
en alltför rik både empirisk och humoristisk kännedom af 
aamhällsverlden, af sällskapslifvet. Nämnda hängifning bar 
icke heller varit gemensam för Sveriges nyare vitterhet. För 
att ej tala om skalder, som genom sina naturanlag varit mera 
skyddade för metafysiska frestelser (om än äfven hos dem fin- 
nes åtskillig dogmatiserande sentimentalitet): så är hos den 
skildrade idealpoesiens förnämste representant i Sverige, bos 
Stagnelitts sjelf, det bemödande märkbart — och styckevis 
redan krönt med framgång — att i sitt inre spekulativt föra 
den ofuUändadt metafysiska riktningen till slut, och sedan 
vinna fotfäste på mythens, sagans, folkvisans, historiens objek- 
tiva grund. Hans bana afbröts, såsom det synes, just vid 
den afgörande punkten i dess utveckling. Men ögonskeoligt 
är, att under förhållanden sådana, som de nyss beskrifna, kan 
för skönhetssinnet och vitterheten ingen lyckligare händelse 
tänkas, än om en skald, eller flera, stiga fram med den större 
helsa i instinkt, den större klarhet i medvetande, för hvilkea 
idéen af lifvet är öfverallt åskådlig just i sjelfva lifvets egna, 
oss närmast omgifvande, företeelser. Ty för denna helsa, denna 
klarhet försvinner hela den abstrakt fattade motsatsen mellan 
ideal och verklighet, med all den abstrakta trånad, hvartiii 
den föranleder; man inser, att det verkliga idealet är, såsom 
sådant, all verklighets sanna, bekräftande, geoomblickande 
själ — och detta icke blott i himlen, icke blott i framtiden, 
icke heller blott i någon såsom guldålder tänkt forntid, utan 
llfven här och äfven nu. Det är då, som inom konstpoesiens 
eeen* omkrets en naturpoesi upprinner i den mening, att 
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konstpoesien der äterfores genom konsten sjelf, genom en fri- 
skare, sannare, sig sjelf bättre förstående konst, till naturens 
och all lefvande verklighets molnfria åskådning. 

Och i denna mening är Banebergs poesi en naturpoesi. 
I allmänhet är hon det genom sitt naiva, sitt i föremålens 
omedelbara skädning och återspegling helst lefvande skaplynne; 
som derföre ock gerna sluter sig till den nationala folkdikten 
och folksången. Enkannerligen är hon det genom sin benä- 
genhet att poetiskt uppfatta det aldranärmaste närvarande, de 
aldraenklaste menskliga värf, fröjder, lidelser. Öden; det i ring- 
heten förborgade stora, det i torftigheten, ja, den bittra nöden 
leende vackra och Ijufva. Det är denna benägenhet, detta 
lynne, som utgör hennes realism: i en betydelse alltså, som, 
långt ifrån att utesluta någon fullhaltig och fullgiltig idealism, 
förhjelper det idealistiska elementet att rätt till en sådan 
utbildas: genom rening, sund näring och ömsesidig samman- 
smältning. 







Förklaring. 

[Se Geijers Sami. Skrift. Afd. 1. Band. 8.] 
(Bikamg lUl Svenska LUUratur-Föreningenå Tidning, 1838.) 
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N:o 2 af prof. E. G. Geijers Litteratur-Blad, ioDe- 
hällande eo granskning af mina Samlade Dikter, förekomma 
några utlätelser, dem jag, såsom yttrade af honom, icke kao 
med stillatigande förbigå. 

1) «I följe af innebyggnaden i egna föreställningar vet 
A. foga hvad utom dem föregår. Deraf hans förmenande, att 
publiken ungeför består endera af idel oförsonliga fiender 
eller på andra sidan af hängifna vänner (jfr II, 383).» 

Det första påståendet lem nar jag derhän; mången torde 
tycka, att det vore väl — äfven för min konst — om så 
forhölle sig. Men på anförda ställe säges endast, att jag är 
ffsedan min ungdoms gryning kastad mellan stridande partier, 
van att vara mål för oförsonligt hat, men också för oforgängiig 
vänskap.» Den faktiska sanningen häraf kan icke nekas. 
Deremot har jag aldrig ansett min person nog vigtig, att 
sysselsätta hela den stora allmänheten med antingen ovilja 
eller välvilja. Denna tillvitelse är lika litet sann, som att jag 
någonsin (enligt hvad ett annat tidningsblad berättas nyligen 
foregifvit) sjelf sagt mig vara — hvad rec. kallat mig — 
«den nyromantiska poesiens förnämste representant i Sverige." 
Frågar mig någon, hvem jag håller for denne förnämste re^ 
presentant, så beror det på den närmare bestämningen af hvad 
man menar med nyromantisk poesi, om jag svarar Stagnelius, 
Tegnér eller tilläfventyrs ett tredje namn, hvaröfver mången 
skulle storligen förundra sig. 
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2) «Deraf hans utfall • . . hans återtåg . . . hans väx- 
lande krigs- och fredsrop.» 

Från denne granskare hade jag väntat en mindre ytlig 
öfverblick af den bana jag tillryggalagt. Redan innan sam- 
lingen af mina skrifter (prosaiska och poetiska) hunnit fullbor- 
das, bör enhvar, som i opartisk afsigt gjort deras bekantskap 
eller vill göra den, kunna finna, att min bana, i sitt hela 
betraktad, alltid gått i rak riktning, och att intet enda verk- 
ligt «återtåg» der kan företes. Hvad »krigs- och fredsropen» 
angår, sä ligger väl näppeligen i dem, eller i förhållandet dem 
emellan, någonting vacklande, inkonseqvent, motsägande; icke 
heller i det sätt, h varpå de i det kronologiska ordnandet af 
mina dikter blifvit upptagna. De beteckna der två afgörande 
tidskiften af min lefnad; de förra (vid slutet af första bandet) 
den tidpunkt, då den litterära strid, i hvilkén jag tidigt in- 
vecklades, begynte; de sednare (vid slutet af andra bandet) 
den tidpunkt, då jag återkom från södra Europa i en den 
mest fridälskande sinnesstämning, med afsigt att egna mig 
endast åt positiva produktioner. Det var ur denna sinnes- 
stämning, som «Lyck salighetens O» framgick; der åtminstone 
ingen anklang af wvitter polemik» står att upptäcka. 

3) ffTill det hos författaren sjelf opoetiska räkna vi hans 
böjelse, om ej bemödande, att låna sin poetiska bekännelse en 
viss politisk färg.» 

Bec. framkastar detta utan att utreda, hvad han dermed 
velat antyda. För denna gång kan jag alltså dervid intet 
vidare anmärka, än att så långt, som min åsigt af verlden 
hunnit utbilda sig till ett sammanhängande helt, kan den ej 
undgå att i min poesi afspegla denna helhet, min religion, 
min filosofi, och således äfven — i viss mån -— min sam- ^ 

bällslära. Att denna sista är ganska olik den, som vissa dag- f 

blad pådiktat mig, vet rec. bäst sjelf. Man kan yrka sam- 
hällets grundande på positiva krafter, utan att mena petrifi- 
oerande; på religiösa krafter, utan att mena superstitiösa; man 
kan hänvisa på idéen af mänskliga och aamhäliiga institutio- 
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ner, utan att försvara deras urartade skick; man kan erkänDi 
nödvändigheten af reformer, under det man yttrar den önskas, 
att reformatorerne klart genomtänka sina förehafvanden. Men 
här är ej stället att utveckla mina föreställningar härom; här 
vill jag blott nämna, att med det, som man i dagligt tal 
kallar politik, har min egentliga väg ingen beröring. I min 
poesi har jag lika litet, som i min estetik, inblandat någon 
direkt hänsyftning på dagens politiska tvister; såframt mao 
icke för en sådan vill anse den «hyperboreiska republiken» i 
Lycksalighetens Ö, der dock den framställda karrikaturen är 
förmycket allmänlig, för att särskildt gälla svenska förhållanden. 

4) aDertill räkna vi ock hans egenhet, att behaga sig på 
ståndpunkten af en föråldrad vitter polemik . . . Vexelsången 
om den Goda Smaken (I, 237) är ett skämt, anno 1838 
ingen smula mindre föråldrat, än dess föremål. A. hade åt- 
minstone gjort väl, om han dertill bifogat något uttryck af 
ett gladare, billigare, upphöjdare omdöme. All antydning till 
ett sådant om Leopold saknar man äfven i dessa dikter.» 

Den värde granskareof har härvid alldeles förgätit, att 
samlingen — såsom jag redan påmint — är ordnad efter tid- 
följd. Enligt hans eget medgifvande akunde och borde» den 
icke utesluta -h varenda hågkomst af ifrågavarande polemik (då 
han önskar att de «varit af större betydenhet», glömmer han, 
att den af honom berömda Prologen tillhör just dessa styc- 
ken); men sjelfva detta medgifvande innebär, att jag genom 
upptagandet af några få hvarken har fortsatt denna polemik, 
eller gjort mig saker till beskyllningen att »behaga mig på 
dess ståndpunkt.» Jag har uttryckligen tillkännagifvit, att jag 
anser mina dikter från denna tid för »poetiska memoirer, som 
återspegla den i dess förtjenster och dess brister, i dess goda 
och dess onda, i dess skick och dess oskick» (II, 363). Lika litet 
genom ett och annat stridsqvädes upptagande, som genom de 
bifogade anmärkningarna, har jag velat säga något annat, än 
detta: sådan var, å min sida, bemälta polemik; dömme nu 
enhvar deröfver, hvad honom rättaai synes. — Yttranden i 
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vanligare ton, äfven om Leopold, torde i nigot af de följande 
banden ej uteblifva; så mycket mindre, som ett sådant redan 
står att läsa på första sidorna af Poetiska Kalendern för 1821. 

5) aDen fransyska smakens herravälde under Gustaf III:S 
tidehvarf berodde på annat, än servil imitation . . . Den kon- 
ventionella klassiclteten, i den sista form den hos oss antog, 
var mindre uteslutande frän sy sk, än engelsk t-Pope-Leo- 
poldisk.» 

Ja visserligen! — Om någon har påstått, att det Qusta^ 
vianska tidehvarfvets vitterhet uppkom af ingenting annat, och 
innehöll ingenting annat, än »servil imitation»: så har han 
deri haft orätt. Det sista åter, eller att vår konventionella 
klassicitet i sin sednaste form var en «engelskt*Pope-Leopol- 
disk», har blilvit sagdt af Palmblad och mig för öfver tjugu 
år sedan. 

6) «Ett billigare omdöme om Leopold hade väl varit på 
sin plats, efter alla utfallen emot honom, hvilka han i sin tid 
bar med tystnad; h vårföre ock vreden deröfver, att den gamle 
mannen, som de efter hans död utgifna skrifterna visa, någon- 
gång på papperet kastat ett yttrande af harm, var alldeles 
öfverflödig.» 

Få billiga, ja prisande omdömen om Leopold har jag icke 
varit sparsam. £tt och annat har jag yttrat i poetisk form, 
de flesta i prosaisk; flertalet af dessa redan under hans lifstid. 
Om hans ode Försynen, om Eglé och Annett, om Den 
vackra Bedjerskan o. a. har jag på många ställen talat med 
loford. Hans antagonister (med undantag af Hammarsköld) 
nekade aldrig hans stora rhetoriska talent, hans qvickhet, hans 
stilistiska virtuositet. De erkände tidigt, att han i sitt slag 
är fulländad; att han står vid sidan af Fope, ja, i vissa af- 
seenden öfver denne. Kan rec. sjelf inrymma honom ett 
ännu högre rumP — Att han under sin lefnad bar de unga 
litteratöremes anfall «med tystnad», är ett ogrundadt föregif* 
vande; motsatsen intyga flera i hans skrifter upptagna artiklar, 
författade dels i och efter de sista åren af den vittra fejden, 
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dels ifven i de första (såsom t. ex. den enkom mot mi^ rik- 
tade «8iifvertODen»). Han egde till dessa motutfall den oin- 
skränktaste rättighet; det kan ej sättas i fråga. De nyss- 
nämnda omdömena bevittna mellertid bast, * huruvida dessa ut- 
fall hos mig nppvBckt någon »vrede», och en så långsinnad, 
att den skulle än i dag kunna fortfara. Mindre till barm, 
än till sorg kunde jag föranledas deraf, att de flesta och de 
bittraste (såsom lätt kan urkundligt visas ur de sist utgifna 
delarne af hans skrifter) nedskrefvos just efter hela fejdens 
upphörande, och sedan de, som bekrigat honom, pä flera sätt 
yttrat sin redebogenhet att gifva honom all med deras öfver- 
tygelser förenlig upprättelse; till och med genom enskildt 
personliga aktningsbevis, dem han syntes mottaga med den 
största, den sannaste vänlighet. En och annan läsare påmin- 
ner sig kanske ännu, att man af dessa enskilda näroianden 
tog sig anledning till löjliga rykten om en af bön, b vilken det 
lika litet kunde falla honom in att fordra, som mig att gifva. 
Men jag gör honom den rättvisan att tro, att hans handlings- 
sätt härutinnan icke bestämdes af en förklädd oforsoolighet, 
atan af ett brinnande nit för hvad han ansåg vara förnuftets 
och kulturens sak; ett nit, för hvilket han (med skäl) tyckte 
hvarenda personlig konsideration böra vika. .Han såg, på fullt 
allvar, en fara för denna heliga sak i den större frihet, det 
mindre begränsade spelrum, som fantasien genom de nyare 
poeterne återvunnit; och han förmådde ej begripa, huru filoso^ 
fer, huru grundlärde estetici kunde gilla denna dess nyvaknade 
kärlek för det underbara, fÖr det af natur- och andeverlden 
hemlighetsfulla, för det från menniskans barndoms- och första 
nngdomsålder hemtade — i allmänhet for folksagan och 
folkvisan. Om dessa säger han derföre, i uppriktigaste väl- 
mening: «Man borde lemna snilleaUter af detta slag åt barn- 
kammaren och spinnstugoma. Förgäfves åberopar man de 
oskyldiga, sälla rörelser, den heliga känsla, hvarmed man i de 
första barnåren läst Garsus och Moderus, Melusina, Fogel Blå, 
med alla dylika. Man borde hafva växt ifrån 8ådan.a 
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känslor, eller veta förtiga sin hemlighet» (V, 89). Deraf 
hans if rande mot Biirgers Leonore, mot Goethes Braut von 
Korinth, mot Oehlensch lägers Yalravn, mot Eupbrosynes Chri- 
stophorus, och ändili^en mot mina båda sagospel; dem han 
så mycket mindre ville tillerkänna den ringaste skymt af poe- 
tiskt värde. 

- Frid öfver hans minne I Han be6nner sig re'n, sedan 
flera af våra jordiska år, uppflyttad till en högre lifvets och 
tingens ordning. Troligen har han der hunnit inse den fulla 
befyddsen af Hamlets utlåtande: 

- There are more ihings in heaven and earth. Horatio, 
Than are dreamt of in your phUotophy; 

och att' poesien, atom allt annat hvad hon är, innerst är en 
aning, en föreskådning af just dessa ting, uttalande sig i en 
melodisk uppenbarelse, som, lik (i Shakspeares Storm) Ariels 
sång för de skeppsbrutna på Prosperos ö, antyder en lycklig 
upplösning af lifvets gåtor. Troligen skall han alltså, i denna 
högre verld, en dag möta mig med en mera hel, mera full-^ 
ständig välvilja. 

7) aFörfattarens böjelse för vidlyftighet sträcker sig äfven 
till närvarande poetiska skrifter, hvilka väl tålt någon förkort- 
ning. Det förekommer oss, som om han ej blott använde en 
inre, utan tillika alltför mycket en yttre, måttstock på litterär 
betydenhet. Han älskar sitt namn på stora, dryga, ansenliga 
verk. Alltför stor ömhet synes oss visad mot åtskilliga mindre 
betydande, om ock i förbättrad gestalt här framträdande, ung* 
domsalster.» 

Ofver den klandrande anmärkningens riktighet är jag sjelf 
jäfvig att dömma; men orsaken bör åtminstone icke sökas i 
det första af de angifna skälen. Det sednare vill jag ej for-^ 
neka. Dylika samlingar kunna ordnas och utgifvas ur två 
synpunkter: en strängt artistisk, der ingenting annat medde- 
las, än hvad författaren tror äga fullt konstvärde: en mera 
auto-biografisk, der han icke afser uteslutande det estetiska 
interesset, utan äfven andra * in teressen, dyrbara för honom 
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sjelf och for dem, som äro eller framdeles blifva honom en- 
skildt tillgifna. Jag har utgått från den sednare synpunkten 
(erans meinem Leben Dichtung und Wahrheit»); och månne ej 
de fleste skalder, som sjelfve foransti^ltat samlingar af sina 
dikter, medvetet eller omedvetet gjort likaså? Visserligen hade 
annars, icke blott »åtskilliga stycken», utan kanske hälften och 
mer, af många berömda och berömvärda (äfven inhemska) poe- 
ters skrifter, förblifvit outgifna. Derpå hade konsten ingenting 
förlorat, svarar man. Godt. Men den påyrkade förra syn- 
punkten, hvilket förvärfvadt mästerskap, eller hvilket osvikligt 
sjelffDrtroende, förutsätter den ejP och genom hvilken ofelbar- 
het i omdöme, sitt eget eller sina närmaste vänners, skulle 
författaren der oafbrutet fasthålla sig? Afven om de sist- 
nämnde visar dagliga erfarenheten, att den ene högeligen pri- 
sar, hvad den andre blott tolererar eller till och med förka- 
star; så att jemväl här det gamla ordspråket kan tillämpas: 
«den ene tycker mer om modren, den andre om dottren.» 
Det närmaste exempel ligger just nu framför mig, i den af 

mm 

min värde granskare föreslagna utmönstringen af Armidas O 
och Sångerna i Selma; stycken, vid hvilka andra vänner, 
också snillrika och konstkännare, föstat en liflig och (åtmin- 
stone i det hela) gillande uppmärksamhet. Kanske har gran- 
skaren i alla fall rätt; men visst är, att jag snarare hade 
väntat här finna namnen på några småstycken, hvilka tvifvels- 
utan «ej lägga något betydligt till skaldens ära», men också 
obetydligt bidragit till volumens vidd. — Att ordet Ambrosia 
«ofta» i mina dikter förekommer, är, med min granskares 
tillåtelse, ett blott hugskott. 

8) »Författaren tänker for mycket på framtidens utslag.» 
Möjligt kan vara, att jag oftare, än mången annan, kännt 
mig frestad att önska mig en framtid; om så vore, har min 
granskare dock sjelf medgifvit, att min samtid varit rik på 
anledningar dertill. Eiktigare (efter här är fråga om min 
personlighet) fatta mig dock de, som förebrå mig att förmycket 
tänka på forntiden, d. v. s.^att med mina tankar, känsloi^ 
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bojeljer förmycket lefva i förflutna tider; och helst i den på 
sidan 18 så sannt målade, då «air templet höjde sig lofsången, 
ur skogen klingade vallvisan, i borgen som i hyddan Ijödo 
sagan, riddarvisan, kärleksqvädet — Ma spelande mot en 
dankel, jättelik grund af hedniska och heroiska minnen, men 
alla liknande de blommor, hvarmed solen betäcker fjällsidorna, 
for att morgon och afton i vällukt predika ljusets dyrkan.^» 
Jag försänker mig gerna i betraktandet af, den tid, då poesien 
var den anda, som genomträngde menniskans hela offentliga 
och enskilda lif; och om jag någorstädes på jorden «är hem- 
ma», så är det der. Ur denna hafva de tider framgått, i 
hvilka jag dernäst plägar vistas: de tider, då en ädel konst 
dels ännu blomstrade på det nyss skildrade tidehvarfvets oför- 
störda grund, dels trodde sig kunna återkalla den akta natur- 
poesiens och den äkta konstpoesiens makter, i förening, till 
föryngradt verldsvälde. — Denna tro var den «nyro man tiska» 
skolans; hennes bemödande var också, i sjelfva verket, oaktadt 
några särskiljande olikheter, den med denna skola i månget 
afseende nära sammanhängande Goetfies, hvars A och O voro 
natur och poesi. Novalis, bröderne Schlegel och Tieck lade 
till dessa tvenne religion; i ordets positiva och christliga her 
märkelse. De ansågo sig derigenom fullkomna den Goethiska 
veridsåskådningen, utan att dymedelst göra den till mindre 
afgjordt estetisk. Nya demoniska krafter, förmörkande, för- 
bistrande, förkylande, hafva rest sig mot denna ur fordom 
återvändande poesi, som redan hade börjat mäktigt gripa och 
genomvärma det närvarandes hjerta. De tyckas antyda be- 
hofvet af ännu högre motkrafter, än alla hittills förhanden- 
varande, eller också ett än mera renadt, än mera koncentreradt 
uppträdande af dessa. Egentligen har man nu för lutter stats- 
ombyggnad, eller rättare, för lutter tvister derom, inga stun- 
der, ingen sinnesledighet, intet deltagande för de konster, som 
ej förstå sig på någon annan byggnad, än den af kärlekens, 
fridens, skönhetens tempel. Afven för denna tidsriktning lig^ 
ger till grund ett djupt, ett iye Nödvändiet, som jag är långt 
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ifråa att neka. Det kräfver, och måste kräfva ut sin rätt. 
Men för skalderne, liksom för konstnärerne i allmänhet, är ett 
sådant sakernas tillstånd föga trefligt. Man har druckit så 
mycket af aträtovattnet», att man finner bardt nära oförskämdt, 
om i det allmänna sorlet några menlösa ljud förnimmas från 
en lyra, med hvilken en sångare ur fjärran närmar sig. Den 
poetiske dagdrifvaren näpses med snubbor, efter omständig- 
heterna mer eller pindre hårda. Bakar han låta märka, att 
hela träto vattnet är honom osmakligt — då är han f5rlorad. 
Han får tacka Gud, om han slipper med tillvitelsen, att han 
missförstår tidens höga sträfvan, och att just staten sjelf är 
det hufvudsakliga konstverket, efter hvars fullbordan engång 
allt annat konstlif skall sjelfmant uppblomstra. Dervid kan 
han endast — i fall han dristar — genmäla, att hvartenda 
konstverk förutsätter ett snille — skapande, ordnande, har- 
moniskt, sammanhållande. Thebes murar uppstege medelst 
Amphions toner; icke derigenom, att arbetarne slogoa med 
murslefvarne, eller kastade sten och ler, ömsom på hvarandra, 
ÖOMom på alla förbigående. 

Poesien bör likväl ej förtvifla. Granskaren säger aannt 
och vackert: «H varje katastrof träffar och dömmer blott det 
förgängliga i ett stort sträfvande. Något e värd ligt går ut 
ur pröfningen.» 

Mycket kunde, i anledning af förevarande Litteratur-Blads 
N:o 2, vara att tillägga, der jag med min granskare tänker 
olika. Så t. ex. om Stjernhjelm och sjuttonde århundradets 
avenakailitteratur. En «våro, både i vitterhet . och vetenskap, 
var då verkligen i antag; och den hade sannolikt utvecklat 
sig till något vida herrligare, än numera någonsin i Sverige 
kan uppkomma, om Carl Gustaf fått lefva för att konsoli- 
dera Sveriges politiska storhet, eller om denna ej hade blifvit 
undergräfd och slutligen störtad af den inskränkthet och hals- 
starrighet, som hos hans båda efterföljare på förvirrande vis 
motverkade deras många ädla och stora egenskaper. Men 
ehuru jag nu är på god väg att tala om märkvärdigare ocb 
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behagligare ämnen än mig sjelf, nödgas jag tyvärr påminna 
mig, att denna lilla skrifvelse blott hade till afsigt ett sjelf- 
fbrsvar — i fall man så skall kalla svaret på en väns redligt 
menta anmärkningar och hemställningar. Jag har alltså, för 
det närvarande, intet mera osagdt — utom att betyga honom 
min erkänsla för denna redliga välmening. För mig är den 
omisskännlig i allt hvad han om mig yttrat, i det onda som 
i det goda; omisskännlig äfven i de (här icke upprepade) tira- 
der, der han tillåtit sig en ton, som för de flesta läsare bort- 
skymt den. Mig har, från ett håll, drabbat öfvermått af tadel; 
från ett annat, öfvermått af beröm; han har velat gå den 
jemna sanningens medelväg. Det är icke första gången, som 
denne författare hänförts af en ögonblicklig stämning att 
öfverskrida det mål, som han vid begynnelsen hade i sigte. 
Han är dessutom van att, i medvetandet af sitt hjertelag och 
sitt uppsåt, anse mycket sig tillständigt, som ej får så noga 
tagas efter bokstafven. Jag besvarar derföre hans handtryck- 
ning med oförminskad värma. Afven mig har «stugan blifvit 
för trång»; i den mening, att äfven mig lockar den frig luf- 
ten, den vida, klara himmelen. Men då hans bana är riktad 
åt hafvets öken rymder, att der förlusta sig med stormvågor, 
med vikingsbragder och strandmåsars skri, går min åt den 
gröna skogen, bland blommor och lärksång, att der lyssna 
till den ande, som ännu i dag gerna uppenbarar sig, liksom 
fordom för profeten, icke i väderhvirfveln, icke i jordskalfvet, 
icke i eldslågan, utan i en sakta vindflägt med eviga tröste- 
ljud. Vill han understundom, trött af sina härnader och 
strof tåg, besöka mig der i min eremithydda: så må han vara 
viss, att alltid mötas af ett lika oskrymtadt välkommen, som 
i vår gemensamma ungdoms oförgätna dagar. 
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•Wer mir deo EhtUnd angreift, wer mir dareh Wort, ja doreh 
That, dieieo Grond aller tittlichen GeieiUchaft notergribt, der hat ea mit 
mir sa than; öder, wenn ich aeioer nicht Herr werden kano, habe ieh 
niehta mit ihm sii thon. Die Ehe itt der Aofang and der Gipfel aller 
Coltor. Unaoflötlich moM tie aeyn: denn sie bringt to vieles Gluck, dåsa 
allea eionlne Ungläck dagegen gar nicht sa recbnen iat. Und waa will 
man Ton Unglöek redenP Ungedald iat es, die den Henscben ▼on Zeit 
sa Zeit anfallt; and dann beliebt -er sich ongliicklicb so finden. Lasse 
man den Aogenbliek Tornbergeben — and man wird sicb glucklich prei- 
•an, dass ein so Unge Bestandenes nocb bestebt Sieb so trennen, giebt's 
gar keinen binlanglicben Grand. Der menscblicbe Zastand ist so hocb in 
Laiden nnd Frenden gesetst, dass gar nicbt bereebnet werden känn, was 
ain Paar Gatten einander seholdig werden. Ss ist eine onendliche Schold, 
dia nar dareh die Ewigkeit abgetragen werden känn. Unbeqoem mag ea 
masehmal sejn: du glaob' ich wohl, and du ist eben recht. Sind wir 
nieht aach mit dem Gewissen ▼erbeiratbet, dass wir oft geme loa aeyn 
möchten, weil es nnbeqoemer ist als ans je ein Mann öder eine Frän 
werden könnte?» 

Gonu: «Dm Wahlvenoandttchaften; 
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ag befinner mig, i detta ögonblick, i en aldrig förr pröfvad 
belägenhet. Jag är nämligen i begrepp att börja en strid- 
ekrift — emot en vän. 

Ed stridskrift i Men är den det, blifver den det verkli- 
gen? — Påräknade dessa blad ett stort antal läsare, eller 
någon lysande afsättning: dä gjorde jag visserligen oklokt, om 
jag ej pä dylik fråga svarade ja, och rättade utförandet der- 
efter; helst så. Att det närmades till någon likhet med dessa 
bitterhetens och gemenhetens anrättningar, hvilka nu dagligen 
inom vår litteraturs lägsta region uppdukas. Ty afgjordt 
synes vara, att, utom skolböcker och romaner, ingenting i 
svenska bokhandeln säljer sig bättre, än predikningar och — 
smädeskrifter. Sjelfva det verk, vid hvilket jag här tillåter 
mig några påminnelser, h varigenom har det vunnit sin hasti- 
gare spridning bland en större allmänhet? Månne blott der- 
igenom, att det är en vetenskaplig afhandling öfver ett ämne 
af högsta vigt, skrifven af en utmärkt författare med allvar 
och värma? Eller månne ej derigenom egentligen, att mäng- 
den, vid dess titel, väntade sig en brochyr, bestående till hälf- 
ten af medico-teologiska nppbyggligheter, till hälften af person- 
liga invektiver mot den vidtberyktade läraren af «Det går an«? 

Får gå. Jag svarar ioke dessmindre nej. Hvad man här 
kommer att träffa, blir ingen stridskrift; åtminstone ingen i 
vanlig bemärkelse. Tvärtom vore min önskan, att det kunde 
verka såsom en fridskrift, både på herr Hwasser och på 
dem, som med honom tänka lika om Goethe. Det är näm- 
ligen min afsigt att mot beskyllningar, dem jag ej anser nå- 
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gra hittills anförda grunder kunna rättfärdiga, taga den vörd- 
nadsvärde skaldekungen i ett hägn, hvartill jag ej kan undgå 
att finna mig uppmanad. Han behöfver visserligen ingalunda 
dessa ringa skjddsanmärkningar. Liksom hans sedvana redan 
här i jordlifvet var, att föga befatta sig med företal och för- 
klaringar *), pekar ock nu hans höga skugga på de omtvistade 
odödliga verken, med tigande kunskap om deras lika odödliga 
förmåga till sjelfförsvar. Men mig kan det icke vara lik- 
giltigt, om, i en tid af städse stigande litterär, politisk och 
religiös förvirring, denna äfven inom Sveriges landamären der- 
med ökas, att män, som för alla tider lefvat till den ädlare 
mensklighetens glädje och ära, framställas i oriktig teckning, i 
förvillande dager, infor ett slngte, som mer än någonsin är i 
behof att till dylika heroer — hvilka än deras menskliga 
brister må hafra varit — uppblicka med vördnad och tack- 
samhet. En sådan var Plato; en sådan var Goethe. Man 
kan med tystnad höra dem bedömmas såsom missledare, ja 
onda demoner, så länge det är än oförståndet, än hyckleriet, 
än den fromma, men i blind välmening nitälskande enfalden, 
som döm mer så. Helt annat blir förhållandet, när en ur alla 
skäl högaktad vetenskapsman, lika frejdad för hufvud som for 
hjerta, låter sig hänföras till förkunnande af slika dqmslut. 
Den motsatta öfvertygelsen måste då bryta sin stumhet. De, 
som kämpa för «det heliga», kunna i afseende på dem, som 
kämpa deremot, knappt företaga sig ett större oråd, än att 
skänka dem sådana män till höfdingar. Hvilken ffrationalist» 
— eller rabulist **) — - är nog rå, att icke känna sig hedrad, 



*) I hans ongdom och mannaålder, aldrig. 

**) Den betydelse, hvari termen crationAliemS i skriften om Äkten- 
skapet, alltigenom nyttjas, är angifven redan på dess första sida: «den 
sofistiska ande, som genomgår tiden ocH har till ändamll att nr menni- 
skans bröst bortresonnera allt slags vördnad för det heliga, så att det 
subjektiva godtycket, usnrperande förnuftets namn och iira, må komma i 
tillfälle att intaga herrskareplatsen inom så väl tankens som handlingens 
område.* Men då är ock emellan rationalism och rabulism ingen annan 
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om man säger honom, att Plato och Goethe befinna sig i 
samma leder med honom P Hvad bättre kunde äfven den 
resolutaste förstörelse-man begära, än att varda ansedd «sä- 
8om en- af dem», eller att uppträda såsom Schiva i en med 
dem gemensam Trimurti? 

Likväl — det, hvartill jag här framträder i motsättning, 
är lika litet herr Hwassers bok, som hans syftning i allmän- 
het; hvars brinnande, oegennyttiga nit för sanning, vetenskap, 
fosterland och storartad fosterländsk bildning, skall en dag 
tillbörligen erkännas. Med det hufvudsakliga innehållet 
af hans skrift, om än framställningssättet qvarlemnat åtskilligt 
att önska både vid planen och utredningen, stämmer jag dock 
öfverens till alla delar. Det djupaste och skönaste, som om 
detta ämne blifvit sagdt på något språk, är Sweden borgs 
Äktenskapslära; hvars bekantskap nu är allmänt tillgänglig 
genom den skildring, h vilken jag nyligen, i verket eSvenska 
Siare och Skalder», gifvit af Swedenborgs hela theosofiska sy- 
stem. Nära nog intill nyssnämnda lära sluter sig Thorilds, i 
den vackra, och många sanningar (bland åtskilliga paradoxer) 
innehållande skriften: »Harmonien, eller allmän plan för en 
upplyst och äkta kärleksförening.» Vid sidan af denna, må 
förevarande arbete gerna skattas för det bästa, som på svenskt 
tungomål hittills om äktenskapet blifvit sagdt; och i det af 
tidskriften Frey yttrade omdöme, ätt «det har i vårt fädernes- 
land, från vetenskapens sida, öppnat banan för den positiva 
utvecklingen af äktenskapets och familjelifvets stora betydelse 
för det enskilda och det allmänna lifvet»*), deltager jag med 
fägnad. Jag beklagar endast, att dess författare råkat taga 
vilse i valet af ett och annat exempel, dem han velat upp- 
ställa till mönsterbilder af sin åsigts fiender och motparter. 



•kilnad, än att den förra är den sednare såsom theori, eller att den sed- 
nare är den förra s&som praxis. 

*) Den ypperliga recension, hvari detta omdöme förekommer, har 
äfven den förtjenst, att i en och annan punkt ännu' vidare utveckla den 
sanna äktenskapslärans positiva sida. 
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Bland sådana exempel har Goethe haft den olycka, att icke 
blott andragas, utan till och med, såsom det aldra-slemmaate, 
ställas i spetsen. För sjelfva den lära, som genom dessa 
exempel skulle upplysas, ligger ingen hufvudvigt derpå, om 
hon i dem gjort några misstag; hennes grundsatser, hennes 
väsendtliga påståenden, i och för sig betraktade, förblifva icke 
dessmindre sanna. Väl hade det ingalunda* skadat henne, om 
hon till representant för den «sofistik», som på sidd. 3 och 4 
är summariskt tecknad, hade, i stället för Goethe, valt Heinse, 
Ty på dennes naturalism, kanske den mest oinskränkta och 
entusiastiska som den nyare poesiens häfder kunna framvisa, 
passar teckningen fullkomligt; och han, tvifvelsutan ett snille 
af lägre rang än Goethe, men dock äfven ett oförnekligt 
snille, sammanhänger genom sitt väsendes alla *) trådar med 
det af Goethe afskydda vunga Tyskland^» — hvilket också 
har, ganska följd rigtigt, genom en af sina medlemmar **) om- 
besörjt en prydlig samling af hans (tillförne blott strödda) 
skrifter. Men om detta qui pro quo är en för sjelfva läran 
obetydande episod, hvars beskaffenhet kan blottas atan att 
hennes sanning dymedelst undergår minsta rubbning: så är 
det likafullt för den allmänna menskliga bildningen, dess rätta 
historiska uppfattning, dess nutid och framtid så inom aom 
atom Sveriges gränsor, någonting högst maktpåliggande, om 
Goethes synpunkt kan, eller icke kan, bevisas vara densamma 
som Ueinses. Det är derföre, som jag, af ifrågavarande bok, 
ämnar i skärskådning taga denna bevisning, och endast den: 
icke för att angripa författaren; men visserligen för att för- 
svara Goethe. 

Jag befarar icke, att den förstnämnde, yrkande, som han 
är, på öfvertygelsers redlighet och frimodiga uttryck, skall 

*) Eller åtminstone flesta. Heinses ofverligsenhet består derati, att 
hos honom är en verkligt ungdomlig och (så till sägtndes) morgonfrisk 
förvillelse, hvad hos de ny-tyskt hftrmsrne &r en blaserad, nattstånden 
och (till större delen) pl trots tillkonstlad. 

*0 Lanbe. 
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misskänna följande anmärkningars helt naturliga bevekelse- 
grund. Säkert skulle han upptaga med mindre välbehag, om 
någon t. ex. förklarade Sydenham for en talentfull, men i 
bottnen rå empirist, hvars skrifter andas den gröfsta materia* 
lism och hvimla af förledande missgrepp. Vore den, som 
talade så, om ock ej läkare, dock en person af litterär bety- 
denhet: då nöjde han sig knappast, att deröfver utlåta sig 
blott inom sin enskilda sällskapskrets. Nu är visserligen 
aannt, att författarens kunskap om Goethe är större, än min 
om Sydenham; men just detta förpligtar mig desto mer att 
upptaga den handske han kastat. 

Deremot fruktar jag något annat: att mången läsare skall 
finna dessa anmärkningar nog lösliga och ofullständiga, i för- 
hållande till deras stora, ja outtömligt rika foremål. Ty värr! 
man har deri alldeles rätt. Af mångfaldigt annat bestyr öfver- 
hopad och förströdd, har jag varit nödgad att helt flyktigt 
kasta dem på papperet. Oe må, emellertid, gälla hvad de 
kunna; såsom ett slags prolegomena till en egentlig karak- 
teristik öfver den — med undantag af Shakspeare — störste 
af det nyare Europas skalder. 

Det är på tre punkter, som Goethe i denna bok anfalles, 
nämligen: hans ställning till äktenskapet; hans ställning till 
naturen; och hans ställning till christendomen. Mina motp* 
påståenden synas derföre lämpligast böra ordnas i tre mot- 
svarande afdelningar. 
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Groethe och äktenskapet. 

Författaren uppställer, på sidd. 2 och 3, sålunda hufvud- 
summan af den falska lära, mot hvilken han dragit svärdet: 

»Kärlekens omedelbara och inre grund är ej något annat, 
än den hos tvenne personer af olika kön samtidigt framträ- 
dande och dem ömsesidigt attraherande propagationsdriften. 
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DcD utgör således natarens bad: och då naturens och sedlig- 
hetens lagar ej kunna strida emot hvarandra, emedan den 
sednare fir endast en uppenbarelse af den förra, så måste åt- 
lydnaden af detsamma anses såsom fullkomligt öfverensstäm- 
mande med sedlighetens princip. Ar kärleken ej ömsesidig; 
sökes eller medgifves den förening, som utgör dess form, af 
den ena kontrahenten, eller till och med af bägge, ur andra 
bevekelsegrunder, än kärlekens: då är den omoralisk, eller ett 
brott emot naturens och således äfven emot sedlighetens lag; 
och i följd här af är ett utan kärlek ingånget äktenskap osed- 
ligt. Men den ömsesidiga kärleken, som, för att föreningen 
skall vara moralisk, måste utgöra dess grund, är — med fl 
undantag*) — ett blott öfvergående tillstånd; och i följd 
deraf är en förbindelse för lifvet, som ålägger trohetens pligt, 
både till sin grund och verkan omoralisk. Deraf följer åter, 
att ej blott det egentliga äktenskapet sjelft, utan äfven alla 
andra förbindelser emellan könen, *hvilka äro beräknade för en 
längre tid, än smekmånadens sinnesstämning vanligen räcker, 
äro omoraliska och böra upphäfvas; samt att endast den full- 
komligt fria sammanlefnaden, då de mångfaldigt skiftande val- 
frändskapernas ömsesidiga attraktioner ej hindras och motver- 
kas af något slags yttre eller främmande tvång, motsvarar 
sedlighetens ideal.» Författaren tillägger: «Jag förmodar, att 
denna lära, då den framställes i denna ohöljda och . af inga 
slags jemnkningar och inkonseqvenser mildrade gestalt, hos 
de flesta ej blott mötes af ogillande, utan äfven väcker afsky 
eller förakt.» 

Visserligen! Så långt är jag med författaren till punkt 
och pricka ense. Han fortfar: 

«Men, oaktad t en sådan, ur medvetandet af mennisko- 
naturens sanna värdighet utgående afsky, är man väl beredd 
och färdig att, i enlighet med den rationalistiska åsigt, man 
vid betraktandet af andra höga föremål för menniskotanken 

*) Månne af dem, som p& allvar hylla det ofvaii tecknade tänkesät- 
tet, ena dessa «undantag» erkännas P 
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(såsom religion, stat, kyrka, vetenskap, natar, mensklighet 
o. 8. v.) adopterat, vederlägga denP — Blir man icke tvärtom 
tvungen att erkänna, det den vidriga läran ej innehåller något 
annat, än hvad som är fullkomligen konseqvent med flera af 
de så väl vetenskapliga som estetiska åsigter, hvilka man icke 
drager i betänkande att hylla, och ur hvilka, om de fallstän- 
digt och konseqvent utvecklas, den ifrågavarande läran nöd- 
vändigt mfiste utgåP» 

Afven vid dessa frågor, i sin allmänlighet, är ingenting att 
invända; om det än beror på en mera särskild tillämpning, 
att klart inse, hvilka egentligen dels de irrlärare äro, dem 
författaren har i sigte, dels de af dessa lyktgubbar förförde, 
dem han tillropar och varnar. 

Men plötsligt uppglänser öfver bäggedera ett — i san- 
ning — oväntadt ljus; och huru skildra den förundran, hvar- 
med mången, liksom jag, sett riktningen af den blixt, bvari 
de ofvanföre sammandragna åskmolnen urladda sigl Han slår 
ned i fjerde sidans första rader, som, i omedelbart samman- 
hang med de nyss anförda, lyda så: 

tfHuru många anhängare, och rent af dyrkare, har ej den 
store skalden Goethe! Jag kan väl icke föreställa mig, att 
alla dessa äro belåtne att, såsom deras trosbekännelse om 
äktenskapet, underskrifva den ifrågavande läran; och dock är 
denna, med den beprisades åsigt af naturen och 
menskligheten, så vidt jag kan finna, alldeles enlig.» 

Efter all sannolikhet är äfven jag räknad bland Goetbes 
»anhängare», måhända till och med wrent af dyrkare». Det är 
mig då, för det första, en kär pligt att tacka för det ädel- 
mod, hvarmed en utsigt blifvit mig öppnad att — kanske — 
åtminstone räknas till de få af denna medömkansvärda skara, 
hvilka förmodas ej vara belåtne att, såsom sin trosbekännelse 
om äktenskapet, underskrifva en lära, hvari dettas upphäfvande 
predikas och könens tygellöst fria sammanlefnad yrkas. 

Men svaras troligen härpå: — det är just din enfaldig- 
het, höjden af den blindhet, hvarmed din mefistofeliske mä- 
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stare slagit dig, att du ej märker den motsägelse, hrari du 
derigenom fångas och for alltid fastnar. — Välan! lätom oss 
tillse, om labyrinthen af denna motsägelse rerkligen är till, 
eller om den är blott en optisk skenbild for somliga betrak- 
tares ogon^ 

Innan vi något längre dröja vid det kardinalbevia, som 
på det öfriga af Qerde sidan hemtas från romanen «Die 
Wahlverwandtschaften», torde ej vara otjänligt att fomtsanda, 
med hänsyftning derpå, en och annan erinran. 

Hvad härvid närmast erbjuder sig, är tanken på den 
orimlighet, att en skald, som i nästan alla större verk af 
sin ungdom och mandom, ömsom på direkt, ömsom på indi- 
rekt vis, just förfaerrligat äktenskapets förbindelse och helgd, 
skulle vid inträdet i sin ålderdom — eller i sitt sextionde år 
— roa sig med att dikta en roman *), enkom riktad emot 
äktenskapet, i afsigt (enligt hvad bär säges) att ådagalägga 
«det vanmäktiga uti dess inrättning och det illusoriska uti 
den trohet, som derigenom skall vårdas och upprätthållas.» 
Begynnom med Werther! Den klippa, mot hvilken den rikt 
naturbegåfvade, men själskranke sjelfmördaren krossar sig — 
är hon ej den äktenskapliga kärlekens och trohetens makt, 
mötande honom i Lotta? Vördar han ej sjelf hos henne, både 
såsom Alberts fästmö och Alberts maka, denna honom på en 
gång så välviljande och så fiendtliga makt, fastän han ej for- 
mår besegra sin lidelse, eller dölja dess yttringar P Gå vi nn 
till Götz von Berlichingen: hvar finnes någorstädes en 
värdigare och vackrare bild af äktenskapsbandet mellan en 
forntysk riddare och hans husfru, än i det mellan GÖtz och 
Elisabeth? och hvar en skarpare tecknad motsats-bild, än den 
vankelmodige Weislingens dubbelforhållande, å ena sidan till 
den fromma Maria, som han besviker, å andra sidan till den 
afskyvärda tjnserskan Adelheid, som förleder och straffar ho- 
nom? Det är ssnnt: i Stella skildras en man, som rymt 
ifrån sin maka och gift sig med en yngre skönhet, från hvil- 

*) Dess ildsU upplaga är trjckt 1809. 
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ken han snart också reser bort, tills han omsider ledsnar afven 
▼id vagabnndlifvet och återvänder, hvarvid hans första hustra 
oförmodadt infinner sig och tvegiftet upptäckes; äfvenså i 
Clavigo en man, som låter sig af ärelystnad och en v&ns 
hjärtlösa råd bevekas att öfvergifva sin föstmö. Men svårligen 
torde knnna påstås, att af dessa skådespel, der hjelten, i det 
ena, af fortviflan skjuter sig för pannan, och, i det andra, 
under samvetsqval faller vid den bedragoas likkista, genom- 
borrad af hennes broders värja, någotdera är så inrättadt, hvar- 
ken i ntgång eller i ämnets föregående behandling, att det 
bör misstänkas för afsigt att förföra till äktenskaps- eller 
trolofningsbrott. Följer nu Egmont, der Goethe velat skil- 
dra en sangvinisk hjelte, med sina brister beundransvärd, 
och i sjelfva dessa brister oemotståndligt älskvärd*). För^ 
hållandet mellan Egmont och Clärchen äger visserligen ej 
äktenskapets form — ja, ropas det, der ha vi just wrationali- 
sten» i hela sin «sofistik»I Men detta förhållande — hvilar 
det då på ingenting annat, än vpropagationsdriftens» poetiskt 
förskönade retelser? Eller adlas det icke, genom de högsta 
gemensamma interessen af själsfrändskap och fosterlandskänsla? 
Ar ej Egmonts älskarinna, innerst, för honom frihetens eller 
det befriade fäderneslandets genius? och svarar ej hennes npp- 
forande deremot, då man ser denna genius fullt utslå sina 
vingar, och i en blink, från en älskande flickas sorglösa hän* 
gifvenhet, ila uppföre skalan till en hjeltinnas mod, att, i 
spetsen for Brussels borgerskap, störta det spanska tyranniet 
eller dö? Mot romanen Wilhelm Meisters Lehrjahre, så 
fåkunnigt klandrad for lust att måla lättfärdigheter och dåligt 
sällskap, kan väl den anmärkning göras, att den uppfostran, 
som der stiger och vidgas från en uppfostran för konsten till 
en uppfostran for lifvet, eller från en bildning for skådespels» 
konst till en bildning för verklig lefnadskonst, vid slutet ej 
uppnår en grad, som fullkomligt tillfredsställer de högsta 

*) En tUgting är Byrons SardtntpAlas: i teckning och utveck- 
ling en mMtarbragd, aom tillhör poesiens herrligaste skapelser. 
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aedUga fordringar. Slik anmärkning har skalden sjelf derige- 
nom erkännt, att han aedermera bifogat fortsättningen Wil* 
helm Meisters Wanderjahre. Den hann icke fullbordas; 
ingen uppmärksam läsare kan likväl der misskänna syftet att 
meddela en verldsuppfattning, som ej endast i särskilda ge- 
stalter (liksom t ex. Mignon, Uarpspelaren, den i «en sköo 
själs bekännelser» skildrade Tanten), utan i det helas väsende 
och upplösning, omedelbarare häntyder pä lifvets heliga me- 
delpunkt. (Makaria är denna häntydnings klara sammanfatt- 
ning och sinnebild; man betrakte för öfrigt deo opädagogiska 
provinsens» religionslära.) Goethes ursprungliga plan var att 
behandla detta ämne i en trilogi, hvars sista afdelning skulle 
heta ttWilhelm Meisters Meisterjahre». Men sä mycket är och 
iorblifver ändock oförnekligt, att i slutet af »Läroftren», der 
det förnäma sällskapslif, hvari Wilhelm upptages, är ett af 
stadierna på hans bildningsbana, framställes just äktenskapet 
— och det på fullaste allvar — såsom sjelfva invigningen till 
de återstående högsta uppfostringsgraderna; af hvilka (uttryck- 
ligen) resignationen, eller sjelfviskhetens uppoffring, är den, 
hvarmed de pröfvande «Vandringsåren» begynna. Allt det der 
är ju bra «rationalistiskt»P eller smakande af den osofistiska 
ande», aom vill upphöja «det subjektiva godtycket» till envälde 
öfver både tanka och handling? Vänder man sig härifrån till 
Herm ann und Dorothea, så råkar man der en skaldedikt, 
som* ej blott är af alla den nyare tidens epos-qväden det mest 
homeriska, utan jemväl har till sin grundtanke — hvad? Jo: 
att vara, från begynnelsen intill slutet, en apotheos af äkten- 
skapet och af familjelifvets mysterier, eller af dessas helgd och 
återställda fullkraft, såsom det enda räddningsvilkoret för na- 
tionligt sjelfbestånd, för fosterländsk välfärd, för mensklig- 
hetens framtid. Också lyktar den med uppmaningen att strida 

«far Gott und Gesetz, fur £ltern, Weiber und Kinder.» 

Skulle man här verkligen hora en oratipnalism», som i denna 
vers har stigit till sin zenith? Samma grundtanke, men i 
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dramatisk form och med en tragisk blick in i de innersta 
djupen af nutidens moraliska och politiska förvirring, åter- 
kommer i sorgespelet Die Nattirliche Tochter; der, bland 
annat, följande beskrifning på äkta ståndet gifves: 

— — — — — — — oGrosse Gnnst 

Hat 68 vor Gott und Menschen, Heirge Krafte 
Erheben'8 iiber alle Willkiir. Jedem, 

Der^s anerkennt, sich'! anzueignen weiss, 

Verschafft es Gläck nod Ruhe. Vollbestand 

Erwäoscbter Lebensgiiter sind wir ibm, 

So wie der Zukaaft höchste Bilder scbuldig. 

Als allgemeines Menschengat verordnet^s 

Der Himmel selbst; and liess dem Gliick, der Kiihoheit 

Und stiller Neignng Ranm sich^s zu erwerben. 

Welcb Paradis! welch himmlisch Erdengliick! 

— "— — — — Was im Lebensgauge 
Dem Gatten seine Gattin fesselnd eignet? 
Ein SicherheitsgefiiLl, ihr werd' es nie 

Ad Rath und Tröst, au Schutz nnd Hiilfe fehlen! 

Im Hause, wo der Gatte sicher waltet, 
Da wobnt allein der Friede, den vergebens 
Tm Weiten da da draassen sachen magst. 
Unrnh^ge Missgnnst, grimmiger Verlaamdang 
Verhallendes, partheyisches Bestreben, 
Nicht wirken sie aaf diesen heirgen Kreisl 
Vernanft und Liebe begen jedes Gläck, 
Und jeden Unfall mildert ihre Hand.» 

Huru vår författare ämnar på denna skildring tillämpa 
sin tbeori om «propagation» och »generation», kan jag väl icke 
förutse; näppligen torde han dock vilja påstå, att den princip, 
som så talar, är en materialistisk, sjelfvisk, negativ, samt 
alltså mot äktenskaplig kärlek och trohet fiendtlig propaga- 
tionsdrift. — Gjorde ej de redan anförda profven tillfyllest, 
så kunde jag utan möda påminna om så många af Goethes 
andra och smärre stycken, så väl dramatiska, som lyriska, i 
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hvilka äktenskapsbandet, mer eller mindre, beröras; man skall 
öfverallt möta samma känslo- och tänkesätt Läsaren må 
t ex. bland hans «Lieder» uppsöka qvädet «Die glucklichen 
Oatten», som lyriskt målar, hvad i (tHermann und Dorothea» 
episkt behandlas: och må han sedsn underrätta mig, om han 
tror denna visa kunnat diktas af en man, som sjelf föraktade 
och förhånade, hvad han der så Ijuft besjungit. 

Ja, säger man, det der må vara: han var, som bekant 
är, en tusenkonstnär; kunde spela hvilken role han ville; och 
har i sina flesta verk funnit for godt att skicka sig som en 
äktenskapsvän. Men på gamla dagar tyckte han sitt anseende 
stå på, så bergfast grund, att han dristade afkasta masken 
och framrycka med hvad han egentligen alltid haft in petto. 
Kan ock hända, att han var i sin ungdom en smula mindre 
naturdyrkare och gudlös. Men «die Wahlverwandtschaften», 
gode vän I «die Wahlverwandtschsften»! Hur vill du komma 
från dem? Hvem ser ej hdr, äfven utan mycken skarpsynt- 
het, äktenskapsdjefvulens både tuppfjäder och hästfot? Åtager 
du dig jemväl här att vara hans advokat? 

Ja — dessa «Wahlverwandtschaften»! Länge var Wil- 
helm Meister den schack-figur, hvarmed man vanligen ryckte 
fram, när man ville göra Qoethes vänner matta. Andtligen 
iiok man tag i ett kostligare fynd, for hvilket man lät det 
förra fara. Hvem vet ej, att <idie Wahlverwandtschaften» hafva 
nu i trettio år utgjort det Qorgo-hufvud, som Goethes mot- 
parter ansett sig blott behöfva visa i upplyftad sköld, for att 
förvandla alla hans beundrare till stenar? Också försummar 
vår författare ej att begagna det. Han utlåter sig om' denna 
roman på sätt, som följer: 

«Bomanen Die Wahlverwandtschaften är förmodligen 
af de flesta känd; och är icke den framställning, som deruti 
innehålles, af det vanmäktiga uti äktenskapets inrättning och 
det illusoriska uti den trohet, som derigenom skall vårdas och 
upprätthållas, så tydlig och fullständig, som någonsin 
kan önskas? Äktenskapet — så säger denna roman — är 
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en välment men enfaldig anstalt, hvilken fruktlöst kämpar 
emot de öfFermäktiga naturkrafter, som genomtränga menni- 
skans varelse och utgöra dess positiva grund; och i denna 
vanmäktiga strid kan äktenskapet väl göra menniskor olyckliga 
och brottsliga, men ej motsatsen. Och hvilka äro väl dessa 
naturkrafter, som trotsa äktenskapets sedliga, mänsklighetens 
utveckling och förädling åsyftande inrättning, och göra dess 
ändamål om intet P Derom kan väl ingen tänkande, och tillika 
fritt och oväldigt pröfvande, hafva något tvifvel. Sjelfva den 
kemiska term, som blifvit vald till bokens titel, är i detta 
afseendé tillräckligt signifikativ. Det är nämligen vexelforhål- 
landet emellan de hvarandra motsatta krafter, som utgå ifrån 
det redan inom tid och rum existerande, och hvilkas egentliga 
kausalitet bör härledas ifrån det kosmiska, som, enligt ' den 
Goetheanska åsigten, utgör den makt, hvilken absolut beherr- 
skar icke allenast den organiska verlden i allmänhet, utan 
äfven menskligheten; och den tro, enligt hvilken denna sednare 
skulle vara en omedelbar uppenbarelse af det eviga och gud- 
domliga, den högsta exponenten af lifvets väsende, är en illusion.» 
Ovilkorligt faller mig härvid in — - ehuru foga jag eljest 
vill ha gemensamt med Antonias — dennes yttrande hos 
Shakspeare, i sitt liktal of ver Csesar: 

«If it were so, it was a grievoas faolt; 
Yet, firutns sayt it — — — — 
And, sure, he is an houoarabie man.» 

Anklagelsen är föröfrigt, såsom sagd t, ingalunda ny; men jag 
har knappt någorstädes hört den uttalas med större hårdhet. 

För några år sedan råkade jag, i en kritisk uppsats, att 
yttra *) : »Estetiskt betraktade, spara lifvet och naturen aldrig på 
dissonanser; men de glömma aldrig, vid det helas anordning, 
den artistiska form, genom hvilken sjelfva det fula upptages 
inom skönhetens rike. Poesiens äkta lif och kraft består jus^ 
deri, att försona det inom hvardagligheten oförsonliga, att 
undanrödja den skärande motsatsen mellan högre och lägre 

*) Se detta band, sid. 127. 

Atterbom. VII, 2, 18 
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verklighet, elkr Öfver den lägre kasta en mild dager af den 
högres ibrklaringsglans« Derföre gifres det icke något annat 
rentaf oskönt, &n oform; vare sig formlöshet, eller slarf i for- 
men.» I anledning af detta utlåtande, blef mig ^ genom ett 
förandransvardt missförstånd — offentligen forebrådt, att vara 
en förstockad hedning, som sätter det heliga i naturkraften, 
det sköna i vällusten, och erkänner ingenting högre, än kon- 
sten. Väl hade jag då redan, i ett utförligt filosofiskt verk *), 
sagt — bland annat, som här kunde anföras — : aUr for- 
blandningen af det sköna och det heliga upprinner en estetisk 
hedendom, som lyktar med något än värre — den i våra 
dagar så gängse estetiska atheisro, som förblandar det sköna 
med det stygga, och slutligen dyrkar det sednare i det förras 
ställe. Med denna åsigt, hvars in- och utländska härolder 
vi dagligen se offra på furiernas altaren, samverka till ett 
nål två andra hedendomar, i våra dagar ej mindre gängse: 
den materialistiska, som upprinner ur det guddomligas for- 
blandning med det naturliga, och den rationalistiska, som 
upprinner ur det guddomligas förblandning med det mensk- 
liga. Den förra förgudar det i och för sig sjelft tagna natur- 
verkliga, den sednare det i ooh för sig sjelft tagna mennisko- 
förnuftiga. Men i slik abstraktion duger intetdera tUl be- 
traktelseprincip; det ena blir då ett spöke af lifvet, det andra 
ett spöke af lifvete idé; i båda fram tittar, ur tomma ögon- 
gropar, det svarta intet.» — Det vill synas, som vore detta 
tomligen christligt talad t; och vi skulle storligen förvånas, om 
herr Hwasser ej här igenkänner en motsvarighet till det all- 
männaste af sitt eget tänkesätt. Icke dessmindre blef jag in- 
begripen i en fördömelse, vid hvilken jag får trösta mig, att 
äga Goethe till olyckskamrat. 

Hvad brottsligt man ansåg sig finna i satsen, att «det 
gifves icke något annat rentaf oskönt, än oform» — är ej så 
alldelea lätt att gissa. Det ser ut, som ägde hela missförstån- 
det sin källa i någon oklar föreställning om estetisk form; 

*) »Stadier till FilosofienB Historia och System*, sid. 16. 
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till hvare begrepp sjelfnödvändigt hör, att i ett verk af skön 
mennitkokonst måste lika väl» som i det guddomliga konst- 
verk, hvilket vi kalla naturen eller det naturhela, äfven det 
fula, ja stygga kunna så till vida sjelft utgöra en det skönas 
beståndsdel, som det af kompositionens idé användes eller 
ställes på den behöriga plats, der det ingår i kompositionen 
såsom ett vilkor och medel för befrämjandet af dess afsigt. 
Ar idéen eller afsigten — hurudan ock eljest dess egendom- 
liga beskaffenhet må vara — i sanning estetisk, eller skön : 
då kan lika litet inträffa (hvad visserligen må läggas åtskilliga 
nyare skalder och romandiktare till last), att det fula upp- 
höjas från en underordnad ställning till en jemnlik eller en 
till och med herrskande, som att dess behandlingssätt förråder 
en hos skalden inneboende personlig njutning af dess till- 
varelse och lust för dess utmålning. Men förmodligen har 
man inbillat sig, att min klandrade utlåtelse innebar en iden- 
tificering, eller åtminstone lik ställning, af det fula såsom 
sådant (eller det i och för sig sjelft fula) med det sköna så- 
som sådant (eller det i och för sig sjelft sköna); och således, 
att jag med en «försoning af det inom hvardagligheten oför- 
sonliga», eller det förhållande, hvari orden högre verkligheten» 
förklarar crden lägre» medelst en harmonisk belysning, genom 
bvilken allt det splittrande och beklämmande af motsatsen 
mellan högre och lägre verklighet upphör, menat ett tillin- 
tetgörande af denna motsats. Dessutom synes min mening 
vara äfven i det afseendet oriktigt fattad, att man vid ut- 
trycket «den lägre verkligheten» föreställt sig det fulas och 
ondas verklighet, i motsats till det skönas, godas, heligas; då 
jag likväl med namnet «lägre verklighet» velat beteckna in- 
gen annan, än i allmänhet den, som är vår vanliga jordi- 
ska, och (i sådan egenskap) blandad af fula och sköna, af 
onda och goda, af helvetiska och himmelska beståndsdelar. 
Skönhetens seger» poesiens eller konstens triumf är att fram- 
bringa skapelser, der denna blandning så renas och bearbetas, 
att den helt och hållet förädlas till en genomskinlig sinnebild, 
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i h?ilken det öfvernaturliga, det idealiska, d. ä. det på gad- 
domligt och e värd ligt vis naturliga, träder vår åakådniDg, 
vår beandran, vår förtjusning till mötes. I samma mån åter, 
som vi sålunda till inforlifning omgifvas med sinliga företeelser 
af denna högsta naturande eller andenatur, erfara vi ock i 
förväg den ljusa verldsöfversigt och saliga lifskänsla, hvarom 
ohristendomens lära glädjerikt förtäljer, att den är, i varaktigt 
fnllmått, alla goda bemödandens himmelska framtid* 

Förstår man och medgifver detta; och således äfven, att 
det öfvernaturliga eller idealiska är just det af ett gängse språk- 
bruk ofta omtalta «ideal», som har till sitt material all den 
lägre verklighet, hvilken samma språkbruk plägar rätt och slätt 
såsom overklighet» beteckna: då förstår och medgifver man 
tvifvelsutan ock, att detta ideal — lifvets idé såsom estetisk 
urbild — ej annorlunda kan uppenbara sig och tillvägabringa 
skönhetens företeelser, än i skepnad af något naturligt; eller 
så, att det möter oss såsom varande sjelft ett i vanlig jord- 
betydelse verkligt — om än på ett sätt, hvari det verkliga 
ej till punkt och pricka förekommer inom alldagslefnaden. 
Också erkänner man väl allmänt nog, att så är; — nämligen, 
så länge satsen yrkas blott i sin allmänlighet. Men låt skal- 
den, eller konstnären öfverhufvud, riktigt göra allvar med dess 
tillämpning; låt den äkta estetiska idealismen visa sig vara 
en äkta naturalism — i den mening, att verkligheten rentaf 
blifver idealets kropp, emedan idealet rentaf blifvit verklig- 
hetens själ; låt de sinnebilder, i hvilka det inkarnerar sig, 
eller af hvilka det sammansätter sin omgifning, vara så gjorda, 
att det genom dem har till utseende blifvit fullt csåsom en 
af oss»; låt det uppenbara sig inom våra menskliga vilkor 
och förhållanden med eo så fullkomlig vexelgenomträngning 
af den andligt-verkliga principen och det sinligt-verkliga äm- 
net, att i de daningar, som deraf uppstå, icke längre någon 
söndrande motsats mellan det såkallade idealiska och det så- 
kallade verkliga skönjas; låt, kort sagd t, idealet sjelft hafva 
der till den grad naturaliserat sig, att det för h varje oklar 
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skådoing eyues liksom af naturen (i vidsträcktaste betydelse 
tagen) uppslukadt, emedan endast den friska och klarblickande 
skådning^n mäktar varsebli f va, att naturen är der just i samma 
mån idealiserad! I slikt fall kan hundra hällas mot ett, 
att åtminstone två tredjedelar af dem, som anse sig för kon- 
stens älskare (och på sitt vis äfven äro det), skola tycka sig 
möta någonting, der de ingen egentlig motsvarighet till sina 
fordringar igenkänna; någonting, h varom de alltså dömma, 
antingen, att det är ett blott naturligt (ett i nederländsk 
smak naturhärmande}; eller ock, att det är ett blott formål- 
skönt, i den mening, att dess innehåll, till följd af en afgu- 
disk vördnad for formförträ£fligheten allena, blifvit behandladt 
såsom något alldeles likgiltigt — äfven om det befinnes till 
och med vara ett osedligt, eller uttrycka en mot de högsta 
mänskliga interessen, mot moralens och religionens, fiendtlig 
anda. Ja: till sådant bedömmande skall man desto, oftare 
och snarare finnas redebogen, ju mera den konstens mästare, 
om hvars verk är fråga, har i dem velat och lyckats idealisera 
den naturliga verkligbeten på ett sätt, hvarigenom i dess 
sinliga natursanning ingenting fråntages och ingenting tillägges. 
Det händer då, att just i sådana verk saknar en hop menni- 
skor idealets närvaro. Detta har nämligen der blifvit rentaf 
verklighet: men för deras känsla och reflexion är idealet ej 
till med annat vilkor, än att det står utom verkligheten, eller 
åtminstone icke helt och hållet inom den. Har det gjort sig 
till ett med denna så pass identiskt, att det fullkomligt lefver 
i den såsom en ande i sin organism: då fasta de sina ögon 
med ett så besynnerligt stirrande på den sednares delar, att 
de deröfver alldeles förlora ur sigte den förras genomskinande 
innevaro, hvilken dock är delarnes lefvande enhet, eller lifvande 
själ och förklarande betydelse. Så underligt det låter, så är 
dook idealets söndrande och Qerrhållande från verkligbeten 
det, hvilket de (innerst i grunden) önska och fordra; ty så- 
dant är tillståndet af deras känsla, deras tanka, deras bild- 
ning, att de eljest ej kunna se det upplyftadt öfver allt jor- 



278 

diskt i tillräcklig höghet och obemängd renhet, eller skÖDJa, 
hnra det innersta &r i stånd att ändock vara det högsta. 
Nogare skärskådadt, plägar deras ideal foröfrigt, i detta sitt 
påyrkade transscendenta skick, vara något (mer eller mindre) 
dimmigt fantom — efter omständigheterna än sentimentalt, 
än rationalt, än blandadt af bådadera till ett moraldidak tiskt, 
theologiskt, filantropiskt, politiskt (o. s. v.); korteligen, äfven 
i bästa fall, någon subjektiv skepnad af mening, tro, begrepp, 
dogm, hvilken man vill i konstnärens verk träffa betraktad, 
och genom ett särskildt utpekande bekräftad såsom konstnärens 
egen. Uppträder en konstens mästare, som ej bekymrar sig 
om att efterkomma denna fordran: då är han, med allt sitt 
snille, for dylika ögon -* blott konstmästare; och ofta 
(liksom t. ex. Goethe) något än värre tillika. 

Jag nämnde Ooethe: och efter det nu anförda är ingen- 
ting begripligare, än att detta missöde skulle enkannerligen, 
eller framför alla andra nyare skalder, drabba honom. Ty 
ingen af dem bar så, som han, förmått uppfatta och återspegla 
det estetiska idealet i hela dess natursanning, eller individua- 
lisera det i gestalter af så talande verklighet, så lefvande kött 
och blod, så karakteristiskt åskådlig personlighet; äfvensom 
ingen har dervid så ägt att använda, och så lyckligt användt, 
ett harmoniskt formsinnes instinkt, sjelfmedvetande, takt och 
jämnmått. Ofverflödigt vore att uppräkna de hänsigter, i 
hvilka ett grundligt studium af hans arbeten är lärorikt; den 
här vidrörda är dock måhända den, der hvarje konstnär och 
konstvän, såsom sådan, träffar det aldramesta att lära. Kon- 
sten är hos Goethe visserligen en förädlad (och derfore äfven 
förädlande) naturskaparkraft. Men hon skapar alldeles i 
likhet med naturen; och h vårföre? Just for att kunna, så- 
som hon, ehuru från en innerligare, ljusare, friare lifspunkt än 
hennes, uppenbara den guddomliga idé, hvaraf naturen är den 
allmänna sinnebilden, men en sinnebild, som, emedan den 
öfverallt blott begynner och inleder, är i sin helhet mindre 
lätt öfverskådlig. Hvad åter innebär likheten med det ska- 
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parmanér, som på det stora konstverket (fnaturen» bar tryckt 
sin prägel? Månne icke bland annat, att den rena högheten 
af aen själ, som lifvar det hela, yttrar sin betydelse för amo- 
ralitet och religion» genom fallkomligare medel, än genom att 
sönderstycka det i halfvor förmedelst ett svalg, der å ena 
sidan visar sig någon (på ett eller annat vis) dogmatisk, men 
i sin kärna abstrakt eller nebulistisk förträfflighet, om hvars 
dråpligheter mycket talas, och å andra sidan ett sträfvande 
derefter, som oafbrutet predikar sin längtan, sin goda afsigt, 
sin sedelära, under ordrik vexliog af bjerta varningar och till- 
ratta visningar? Eller, om det lika litet anstår diktens perso* 
ner, som det afspeglade (och genom sjelfva afspeglingen for-^ 
klarade) menniskolifvets, att bära — liksom man ser på vissa 
taflor ur måleriets barndom — skyltar af katechismispråk, 
hängande på lappar ur sina munnar: skulle då verkligen så 
förhålla sig, att vi allestädes, der dylika skyltar saknas, träffa 
endast »pseudoantiker», än iskalla, än blott köttsligt varma? 
Tingens natur undervisar tigande; konsten äfvenså: båda tala, 
men endast i symboler. Med utläggningen af symbolerna 
befattar sig ingendera. Frän det allmänna natur- och menni- 
skolifvets symbolik är konstens blott derigenom åtskild, att 
den är mera koncentrerad, samt alltså gifver en genare 
öfverskådlighet, en lättare uppfattlighet af det lefvande hela 
såsom helt. Menniskan, så i allmänhet, som enhvar i syn- 
nerhet, är, liksom Herkules, ställd vid skiljovägen mellan 
dygden och lustan. Konsten målar dem bägge, i deras tvif- 
▼elstttan motsatta, men under den jordiska menniskolefnadens 
irrgång esomoftast sammanslingrade banor. Hon målar bägge 
med lika — liflighet och saning; och säger sedan, icke: välj 
denna, eller välj dennal utan: se dem! Hon förmodar, att 
enhvar, som kan se, aldrig tvekar om det riktiga valet; men 
icke behöfver hon draga honom vid håret dertill. 

Eåfängt skall man försöka att ur Goethes samtliga skal- 
deverk framdraga några partiella utmålningar af vällustig sin- 
lighet, af retande synd, sträckta till osedlig utförlighet genom 
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lookeber, antingen af eget personligt välbehag dervid, eller 
ook (hvad än sämre är) af beräkning att ?äcka ett sådant hos 
den stora läsareskaran; m&lningar, som t. ex. sä ofta före- 
komma hos sjelfve den beskedlige Wieland, om hvilken fni 
Stael träffande sagt, att han alltid gjorde dem under hälft 
samvetsqval. Hade Goethe velat tillåta sig slika missbrak af 
snille osh talent, huru hade han då kunnat släppa ur händerna 
så många kostliga tillfallen, obegagnadeP Erkännom, att i 
konstverk understundom förhållanden måste förekomma, af 
hvilka hvarje sträng sedekänsla såras. I menniskolefnaden in- 
träffa, tyvärr, så märkvärdiga profanationer af lifvets innersta 
^mysterier, att konsten, när den vill befatta sig med dessa 
mysterier, icke ständigt kan med tystnad gå dem förbi. En 
sådan profanation är t. ex. den i romanen «die Wahlvenrandt- 
sohaften», då Edvard och Charlotte äro hvarandra otrogna 
just i hvarandras armar. Men just vid dylika högst ömtåliga 
fall röjer sig ock tydligast, hvad som är äkta eller oäkta 
konstbehandling. Den skonande, nästan färg- och tonlösa, i 
några få rader forbiskyndande antydning, hvarmed Goethe 
låter förstå händelsen — man tanke sig, hvad den nyfransyska 
romantiken, eller den ur en absurd spekulations formälning 
med henne framgångna nytyska, skulle gjort deraf, om ett så 
dyrbart fynd hade råkat att af dem upptäckas I Jag väntar 
väl icke, att man, till ett mer afgörande prof på den store 
skaldens vällnstandande naturdyrkan, skall beropa sig på »die 
Brant von Korinth»; alla sinliga retelser blekna der för dödens 
allvar, som utgör dess innehåll, och för det dithyrambiskt- 
tragiska hjertqval, hvarmed den spökande älskarinnan uppma- 
nar sitt kärleksoffer att följa henne till de vgamla gudarne», 
som redan sjelfve hade blifvit spöken, fastän af outsäglig 
skönhet. Snarare torde man vilja nämna hans Bomerska Ele- 
gier; och sannt är, att för dem har mången korsat sig, såsom 
för en djelfvulsk Sankt-Antoniifrestelse. Lätt nog borde dock 
kunna skönjas, att också i dessa Elegier är hvarje med djuren 
gemensam lockning borta, och endast den rena plastik qvar. 
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som geDom sin stil och verkan ådagalägger aldrabäst, att 
äfven den si ni ig a beståndsdelen af mensklig könskärlek är 
(eller är ämnad till) öfverdjurisk. All plastik, och således 
jemväl den poetiska, har en kyskhet redan i sjelfva sträng* 
heten och omedelbarheten af sina former, eller redan deri, att 
alla de retelser försmås, hvilka uppkomma genom fargor, för- 
skuggningar, hälft döljande och hälft forrådande beslöjningar. 
Hvadan ock skulpturen, om den i könsforhållandets behandling 
Öfverskrider skönbetslinien, kan endast bli cynisk — men icke, 
liksom måleriet, förförisk. 

Föröfrigt är bekant, att i menniskolif?et uppträda, ej 
sällan, utan ganska ofta, både synden och syndaren med en 
icke ringa älsklighet. Man besinne då, om ej detsamma måste 
också i konsten ske; så vida svårligen kan nekas, att i syn- 
dens gestalt esomoftast genomskimrar en henne innerst mot- 
sägande rest af ett ursprungligt, ehuru genom henne förvändt 
och förloradt, godt; eller - att i hvar och en syndare lefver, 
utom det väsende som är syndens, ännu ett annat väsende, 
hvars sammanblandning med det förra — särdeles om de 
missbrukade naturgåfvorna äro stora eller vackra — kan med- 
dela honom en makt, att åtminstone stundom synas älskvärd» 
Ingenting är derföre fåkunnigare, än att lägga Goethes skåde- 
spel och romaner detta slags älskvärdhet till last. Den slutar 
dessutom i dem alla — med sitt förderf; eller med inveck- 
landet i den undergång, hvartill den, af inre nödvändighet, 
måste leda. — Man talar så ofta om den sin liga tvetydig- 
heten af Goethes dikter. Hvarför talar man icke om den 
skeptiska tvetydigheten af Shakspeares? Ville vi recensera 
Shakspeare på samma sätt, som några, en tid bortåt, recen- 
serat Goethe: så kunde med ringa möda visas, att Shakspeare 
var icke blott en lika slem hedning, utan till och med en 
långt slemmare. Man måste kunna uppfatta hvarje sådan be- 
ros i hans helhet, for att vara rättvis både mot hans fuU- 
komligheter och ofullkomligheter. Till exempel: hvar möter 
oss hos Shakspeare en grundtanke, en upplösning, så christ- 
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ligt aaoD, skön och stor, som den af Calderoas skådespel 
cLifvet en Dröm»; der det fruktade ödet omsider solklart vi- 
sar sig vara egentligen en faderlig forsyn — och det gladaste 
slut, genom den pä engång underbaraste och enklaste utveck- 
ling, medför en tragiskt skakande känsla af den sanning, att 
all mensklig klokskap är dårskap inför Herran? Likafullt, 
med all min beundran for Calderon, skulle äfven jag, såsnart 
man vill jemfSra de båda mästarne såsom helt med helt, anse 
för orättvist att i rangordningen af verldens största skalde- 
snillen ställa honom högre än Shakspeare. 

Godtl invänder man: det du säger, har verkligen något 
sken af skäl* Men det bevisar dock intet vidare, än Goethes 
säkra smak; som var nog fin, att med ett sinne for estetiskt 
decorum ersätta, skickligt nog, det bristande sinnet för mo- 
caliskt. Man måste i alla fall vara genom afgudisk dyrkan 
förvandlad till hvad ordspråket kallar en «blind käring pl 
Öland», for att ej genomskåda honom och inse, att han än- 
dock invärtes är en stor — - moralisk cynicus. For honom 
gör det alldeles detsamma, hurudana karakterer han företager 
sig att behandla, blott de blifva väl och objektivt framställda. 
Han upphemtar till och med helst sina personer från stora 
landsvägen, för att, i trots af deras brist på eget interesae, 
göra dem interessanta genom sin alltförmående konst; han 
uppställer på Helicon hvardaglighetens modehjeltar, för att 
visa, huru präktigt han kan kostumera dem, och hvilka höga 
kothurner han är i stånd att sätta under dem. Detta kunde 
dock vara en oskadlig, om än småsinnig triumf, i fall ej 
hans lust vore att bruka estetikens våg så, som vore den 
moralens. Har man vid den förras handhafvande slätt ingen 
annan synpunkt, än en isoleradt artistisk, så väga på henne 
goda och onda karakterer ungefärligen lika. Och likväl ar 
skalden skyldig menskligheten att bestämdt förklara sig for, 
hvad han i sina personer anser god t eller ond t. Men Goethe 
leker indifferent med hUgge; med liksom leende min skildrar 
han äfven det dåliga, ja det fördömliga. Om han ock ej 
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ställer fram alla sina karakterer såsom rentaf goda, sä fram- 
står dock hvar och en genom hans behandling såsom god 
nog; ehuru nästan ingen. af dem finnes, som ej är illa mask- 
stungen på någon sida. Det bjelper föga, att han låter dem 
stranda genom sina orena passioners stormar, då sjelfva pas- 
sionen blir den gloria, hvarmed han utkläder dessa svaga 
varelser till helgon. Och det är i sådan hänsigt, som hans 
roman «die Wahlverwandtschaften» företrädesvis är brottslig: 
dess hela är grundadt på de mest orena förhållanden, och 
läsaren omgifves der öfverallt med en pestluft af svaghets- 
synder. Vi fordra ej, såsom du tycks behaga tillvita oss, att 
skalden — eller i allmänhet konstnären — skall annorlunda 
tillkännagifva sin moraliska öfvertygelae och afsigt, än just 
genom behandlingssättets objektiva egenskaper. I det exem- 
pel, som du sjelf i en afhandling användt, den målning, der 
Baphael skildrat den satan besegrande Michael, skönjes tydligt 
genom sig sjelft, bvilken af de tvenne makterna konstnären för 
egen räkning hyllar. Men detsamma röjer sig, under skiftande 
skepelser, bos alla dygdiga skapare af skönhet. Så hos Jean 
Paul, så hos Walter Scott o. s. v. I Goethes vWahlverwandt- 
schaften» lurar, du må säga hvad du vill, en orm under 
blommorna. 

Ja väll en orm är der verkligen under blommorna till- 
städes; och enkom vid den må jag, en stund, derföre stanna. 
De nästföregående beskyllningarna äro dels redan besvarade 
förut, dels komma de att i det följande besvaras. Det vore 
eljest en ringa möda, att fråga — äfven i fall vi här skola 
inskränska oss till «die Wahlverwandschaften» ensamt — om 
sådana personer, som Ottilia, Arehitekten, den på visst sätt 
prosaiska, men högst originale Mittler, med flera, äro «tagna 
från landsvägen?» Sjelfva den fatala praktdamen Luciane är 
det icke; äfvenså är Edvard, med alla sina svagheter, inga- 
lunda en «h vardaglig mode-karakter»; ooh att Charlotte vore 
det, torde mången, liksom jag, önska; ty med detsamma vore 
vissa sällskapskretsar både ofantligt mer förståndiga och ofant- 
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ligt mer irefliga. Men jag skyndar till hufvudaaken — den 
ifrågavande ormen: om hvilken jag nysa erkännt, att han i 
denna dikt verkligen finnes; oeh han måste va) finnas der, 
emedan han låg jäst i diktens plan. Men har skalden velat 
förborga honom så, att ingen skalle bli honom varse? och är 
han en inkarnation af sjelfva diktens totalidé? Det är väl 
detta, som skalle bevisas. 

Bevisa! ropar man. Ar ej redan bokens namn ett be- 
vis? Ar han ej redan der, och just såsom det helas idé, 
betecknad? — Men om så förhåller sig; om han således åt- 
minstone för enhvar, som vet att namnet är en kemisk term, 
och som känner denna terms betydelse, står på sjelfva titel- 
bladet målad i sin gräslighet: håra mäktar han då verka så 
förstalet, eller i så djnp löndom försåtligt, som icke dessmindre 
påstås? Man behöfde ju åtminstone blott läsa de aldraförsta 
bladen, eller till det ställe, der Edvard och hans vän för 
Charlotte förklara det kemiska konstordet, för att se honom 
ringlagd, höra honom hväsa, och med afsky slå boken i 
väggen. Säkert är, att sjelfva namnet varit en hufvudorsak 
till denna romans missförstående. Det har nämligen hos de 
fleste, som beskärmat sig öfver dess osedlighet, varit tillräck- 
ligt att skapa den inbillning, enligt hvilken det hos menniskan 
innersta och högsta, eller i upphöjdaste mening mens k liga, 
här finnes behandladt såsom något, som är anderkastadt omot- 
ståndliga drifters attraktioner, repulsioner och kombinations- 
växlingar, samt alltså tjenar blott till en hemsk lek for öfver- 
mäktiga natur-krafters dunkla, blinda, hjärtlösa godtycke. 
Korteligen: man tog strax i begynnelsen så illa vid sig, eller 
lät blotta namnet försätta sig i en sådan skräck, att man 
sedan läste och uttydde hela boken i öfverensstämmelse med 
denna förföran. Så att, när man sedermera såg skildras ma- 
kar, som förälskat sig i andra än hvarandra, hörde talas om 
äktenskapsskillnader, och så vidare, kunde man tycka sig med 
skäl (och visserligen oskyldigare) instämma i Fariseemea fordna 
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fråga: «H varefter begäre vi ännu vittnesbörd? Vi hafve sjelfve 
bort det af hans munU 

I annat fall hade man ej så lätt förbisett de mänga vin* 
kar, eller öfverhalkat de många ställen, hvilka i denna bok 
hänvisa på dess verkliga tbema. Sådana möta oss redan på 
de sidor, der termen cvalfrändskaper» först omtalas och börjar 
inleda sin användning. Ett dylikt ställe — som dessutom, i 
förväg sagdt, kastar en den ljusaste strimma öfver Ooethes 
hela verldsåsigt och naturforskning — är t. ex. det, som följer 
på Edvards skämtande yttring: «die Yerwandtschaften werden 
erst interessant, wann sie Scheidungen bewirken.» Då näm- 
ligen härvid Charlotte fråg:at: aEommt das traurige Wort, das 
man leider in der Welt jetzt so oft hört, auch in der Natur- 
lehre vorP» och Edvard svarat: irAIlerdingsI Es war sogar ein 
bezeichnender Ehrentitel der Chemiker, dass man sie Schei- 
dekunstler nannte»; genmäler Charlotte, ännu omedveten af 
det betydningsfulla i sina ord: «Das thut man also nicht mehr, 
and thut sehr wohl däran. Das V^reinigen ist eine gros- 
sere Kunst, ein grösseres Yerdienst. Ein Einigungs- 
kUnstler wäre in jedem Fache der ganzen Welt willkom- 
men.» Kort derefter förekommer, just i anledning af den 
kemiska termens förklaring och figurliga öfverflyttning på 
menskliga forhållanden, ett annat ställe, som så rakt berör 
denna romans grundtanke, att det må anses för ett af dem, t 
hvilka den klarast framblickar: «Diese Oleichnissreden» 
(säger Charlotte) «sind artig und unterhaltend; und wer spielt 
nicht gern mit Ahnlichkeiten? Aber der Mench ist doch 
nm so manche Stufe iiber jene Elemente erhöht: und 
wenn er hier mit den schönen Worten Wahl und Yerwandt- 
schaft etwas freigebig gewesen, so thut er wohl, wieder in 
sich selbst zuriickzukehren und den Werth solcher 
Ausdriicke bei diesem Anlass recht zu bedenken.» 
Sannt är, att till den rätta besinning, som här yrkas, kom 
Edvard aldrig, och Ottilia for sent; men slikt är lika litet 
Goethes fel, som det var Charlottes. Tilläfventyrs invänder 
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man: ja, Ooethe låter henne tänka och tala så; men att 
han har en motsatt mening, kan bevisas (bland annat) deraf, 
att sjelfva denna Charlotte, så välsinnad, så förståndig, äfven 
diffuar under naturmaktens lockelser. Eller kan du neka, att 
hon blir kär i sin «Hauptmann»P Kan du neka det ännu 
▼ärre, att hon, med hans bild i bjertat och fantasien, dock 
ofverlåter sig ånyo, vid Edvards bekanta nattbesök, åt denne 
fnllsländigt såsom hans maka? Visst icke: det är sä. Länge 
medvetslös, uppsteg och växte hos henne den anmärkta böjel- 
sen för sin mans vän, i samma mån som den förres hjerta 
böljade aflägsna sig från hennes. Men hvi förgäter man, att 
från samma ögonblick, som förhållandet blef henne klart, be- 
gynte hon ock en redlig kamp deremot — just af fri, af 
sedlig vilja; äfvenså, att från det ögonblick, då hon i Ijuft 
bäfvande aning börjat känna en moders förhoppningar, och 
helgat dem med bön, med en inför den Evige uttalad föi^ 
nyelse af sin äktenskapliga trohetsed, var — och forblef — 
hennes vackra själs seger afgjord? Hvad åter beträffar den 
stund, som föranledde dessa förhoppningar: så är den, för 
hvarje uppmärksam läsare och billig domare, i afseende på 
henne till den grad urskuldande motiverad, att jag väl knap- 
past någonsin kunde lämpligare påminna om det evangelisks 
språket: «h vilken af eder utan synd är, han kaste första ste- 
nen på henne.» 

Men -— den äfven af dig erkända «rormen», hvari består 
han då» eller hvari ligger hanP — I dubbeltydig heten 
(en metaphysicns skulle säga, amphibolien) af all den er- 
farenhet, medelst hvilken vi förnimma, i känsla, i böjelse, i 
reflexion, valfrändskapers verkliga tillvaro — så väl i 
högre, som i lägre mening. Jnst på denna dubbeltydighet 
och deraf födande sedliga vådor, omedelbarast skönjeliga i 
sina förhållanden till den kärlek, som i äktenskapet uppnår 
sin helgelse och fullbordan, pekar den ifrågavarande romanen 
med en varning, inklädd i den konstrikaste sinnebild, men 
desto grundligare just genom utförandets poetiska mästerskap. 
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Den är nämligen en kommentar, lika sträng, som poetisk, 
Öfver de tre nytestamentliga språken: «Det Gud hafver sam* 
manfogat, skall menniskan icke åtskilja» (Matth. 19: 6); «Hyil- 
ken som ser på en q?inna, till att begära henne*), han haf- 
ver allaredan gjort hor med henne i sitt hjerta» (Matth. 5: 28) ; 
oeh, i sammanhang dermed, det nyss ofvanfore anförda (Joh. 
8: 7). Med fl ord: den åklagade diktens thema är just att 
med det mest tragiska allvar inskärpa helgden af äkten- 
skapets väsende, jemte den i denna helgd grundade oan- 
tast barheten af dess form, som är dess väsendes sedliga 
samhällsnttryck. Mången torde studsa vid vår försäkran, att 
sådant är det verkliga förhållandet; och likväl skall det inses 
af enhvar, som läser uppmärksamt och ntan den förutfattade 
öfvertygelse, att anträffa det alldeles motsatta. Men hos mån- 
gen, såsnart han såg de handlande personemas beteende och 
öde ntvecklas i ett oskiljeligt sammanhang med såkallade «val- 
frändskapei», blef det genast en åx. föreställning, att alltsam- 
mans går ut på en förgudniog af okrafter, hvUkas egentliga 
kausalitet härleder sig ifrån det kosmiska, som» (det visste 
man ju) «enligt den Goetheanska åsigten utgör den absoluta 
makt, hvaraf både den organiska verlden och menskligheten 
beherrskas.» Med slik inbillning engång riktigt fixerad, vardt 
det en lätt sak att här se dessa krafter -^ eller maturkraf- 
terna» — framställas såsom primärkrafter, och dereraot men- 
niskokrafterna (eller de ethiska) såsom blott secundära, hvilka 
förhålla sig till de förra såsom afbildliga och underordnade 
motsvarigheter; kort sagd t: att rakt omvända, eller uppned- 
vända, bokens verkliga innehåll. 

Att menniskan, i sin ställning till den naturmakrokosm, 
med hvars tillvarelse hennes egen befinner sig förknippad, är 



*) Den nu gäogse bearbetningen af S?ebilu CatechismiförklariDg har 
i stallet för orden: atill att begära henne», satt: nmed okyskt begär»; och 
dermed ansett sig göra detta språks mening tydligare. Men der är ej 
frågan blott om ett o kyskt begär, ntan i allmänhet om ett sjelfviskt 
— så af högre, tom lägre beskaffenhet. 
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det koncentriska eller mikrokosmiska väsende, hvartill nyss- 
nämnda makrokosm öfverallt företer hänsyftningar, analo^er, 
korrespoBdenier: det är väl en sats, i sig sjelf — ratt för- 
stådd — lika moraliskt och religiöst oförgriplig, som filoso- 
fisk sann; till osedlig och gud lös kan den icke annorlanda 
förvandlas, än genom ett det gröfsta missförstående af dess 
betydelse. Liksom menniskan har (i mått af sin lifsgrad) 
någonting gudalikt eller guddomligt, utan att derföre vara 
jemnlik med Gud eller sjelf Gud, så har ock naturen (i mått 
af sin lifs-grad) någonting menniskolikt eller menskligt, 
utan att ändock hvarken vara menniaka, eller vara lag för 
menniskan. Oundvikligt åter följer deraf den lika sanna, men 
ock (i sig sjelO lika oförgripliga omständighet: att de vexel- 
förhållanden, i en viss riktning tilldragande, i en annan från- 
stötande, hvilka man velat med ordet walfirändskaper» be- 
teckna, måste, om de äga verklighet inom någon af vårt 
verldslifs regioner, äfven — fastän mutatis mutandis — van 
till inom alla; och således, liksom i de lägre, ja lägsta, aå 
jemväl i de högre och högsta, äfvensom tvärtom; med den 
allmänna skilnad. blott, att de icke förr, än i de högsta re- 
gionerna, visa, så till innehåll som till form, sin egentliga 
både herrlighet och förfärlighet. Ju högre regionen är, 
eller ja mera bestämdt den är en sfer af ethisk individaalitet, 
af sedligt-mensklig personlighet, desto mera förbyter sig, i 
väsende och skepnad, det naturliga af dessa valfrändskaps- 
böjelser till ett andligt; men dock så, att aldrig det, som 
af dem är natnrartadt, helt och hållet upphör. Tvärtom: ja 
fullkomligare naturligt organiserade, och ju fullkomligare and- 
ligt utbildade de hvarandra motsatta, men i sin motsats hvar- 
andra tfll förening dragande varelserna äro, desto innerligare 
är i deras växelförhållande sammansmältningen af dess naturliga 
och dess andliga element, och desto underbarare, desto mäk- 
tigare att förvandla sjelfva den yttre naturomgifningens feno- 
mener till sin sinnebild, kan detta magiska sambands tillvaro 
yttra sig. De högsta gestalterna af motsatta varelsers ömse- 
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sidiga dragningar och syftningar till förening, till vexelgenom- 
trangning, till sammanBmältning af sina väsendens innersta 
och hela, äro de, som vi kalla vänskap och kärlek. Huru 
mycken blandning af naturmakt och sedlig nödvändighet, huru 
mycken oförklarlighet redan i de sympathier ingår, ur hvilka 
hvarje sann vänskap upprinner, och utan hvilka den ej skulle 
fortbestä, bör, vid något eftersinnande, icke kunna vara för* 
borgadt. Men omedelbarast^ åskådligast, påtagligast visar sig 
denna blandning, denna oförklarlighet i det förhållande, der 
ömsesidig böjelse drager tvenne personer af olika kön till upp- 
nående af en fullkomlig ett-blifning, till deras väsendens full- 
ständiga förmälning. Att hvarje äkta förhållande af köns- 
kärlek endast är till, och endast kan vara till, emellan den 
mannen och den qvinnan, har en rot, som innerst är obe- 
griplig; — åtminstone om med »obegripligt^ menas, hvad 
icke kan upplösas i begrepp. Befunne man sig här inom de 
•klara begreppens» område, så existerade ingen kärlek: de äk- 
tenskapliga förbindelserna — i fall de så- ännu kunde benäm- 
nas — knötos då ^hvad mycket förståndigt folk anser för bäst) 
visserligen blott af idel reflexion och «förnuftiga diskurser»*); 
hvarvid likväl, om pura reflexionen skulle afgöra alltsammans, 
utan biträde af lägre konkreta motiver (t. ex. ekonomiska för* 
delar), knappast någonting blefve afgjordt. Ty hvarje man 
skulle då, vid anblicken af hvarje qvinna med hvilken det 
kunde tyckas honom skäligt nog att förena sig, finna lika 
inånga skäl, hvarför han borde ännu se sig om och välja nå- 
gon bland hundrade andra qvinnor, och så alltjemt; äfvensi 
hvarje qvinna, ständigt, äga ungefär samma antal af orsaker 
att lika gerna samlefva med den och den mannen, som med 
den och den. Afven de yrkande buden af pligt mot mensk- 
ligheten, mot samhället o. s. v. skulle blott öka, i stället för 
att minska förlägenheten: ty åt den, som söker kontrahent till 

*) «Fortzopflaii2eii die Welt sind alle vemänft'gen Discurge 

Unvermogend; dnrch sie kommt anch koin Kanstwerk hervor.» 

Goethe. 

Atterbom. VII, 2. 19 
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medverkan i denna pligtuppfyllelae, gifra de, i ain allmånhet, 
ingen vägledning att hitta r&tt på den l&mpiigaate, eller den 
f5r b o nom mest passande. Det lär således ej kanna bjelpas, 
att hvaije verkligt kärleksförhållande mellan en man och en 
qrinkia har, både såsom uppväxande och såsom kulminerande, 
sin rot i en ^valfrändskap», b vilken» såsom sådan, är .oför- 
klarlig, är en gåta — nämligen till sin innersta egenhet. Och 
bvarföre är den oförklarlig P Derföre, att den är en individoa- 
tion af sjelfva det sig uppenbarande lifvets syftning till 
ny skapelse. Långt ifrån, att det i denna individuation 
egna skalle aftaga, eller bli mindre kännbart och skönjeligt, i 
mån af de älskande personemas fullkomligare andliga utbild- 
ning, stiger det — tvärtom — just i samma mån till krafti- 
gare och synnerligare yttringar; hvaremot den minst indivi- 
duella af könskärlekens former, eller den mest (ehuru i dålig 
betydelse) universella, är den, der han ännu är blott och bart 
fysisk, och der det, som älskas, egentligen är könet såsom 
kön, men föga (ja, intet) personen. Korteligen: det, som 
gör, att kärleksförhållandet mellan en viss man och en viss 
qvinna öfvergår ifrån sin allmänna möjlighet till just denna 
bestämda verklighet, ligger endast till en ringa del inom 
deras medvetande; till sin större del ligger det dels under 
medvetandet, i egenskap af en naturlig lockning, dels of ver 
medvetandet, i egenskap af en öfvernaturlig ledning och skie- 
kelse. Båda tillsammanstagna, och tillsammanstagna . med det 
sätt, hvarpå menniskan behandlar sin ställning till deras in- 
verkningar, tilldana, alltefter som hon i dem inlefver sig, 
hennes blifvande lefnadslott — hennes sedlighets» hennes aam- 
hällighets, hennes sällhets öde. Hvad den natumödvändigs 
beståndsdelen af detta ödes skepnad angår, så är klart, att 
redan den innefattar, på menniskans lifigrad, någonting vida 
mera och innerligare, än hvad med termerna afBnitet, attraotion, 
polaritet, eller andra dylika, kan uttryckas: men detta hindrar 
dem ej att i försvarande hänsigt kunna med sinbildlig 
riktighet beteckna det allmint analogiska af de länkar, genom 
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hvilkas kedja natar- och ande*lifvet {sammanbiDdes till ett 
gemensamt helt. Hvad åter beträffar den högre nödvändig- 
het, som i hvarje ethiskt-fysisk valfrändskap verkar tillsammans 
med naturnödvändigheten: sä kan ej annat ske, än att denna, 
alltefter den beskaffenhet och riktning, som menniskans vilje- 
krafter — - eller hennes förmögenheter till handling och för- 
sakelse — antaga, sjelf i tvåfaldig beskaffenhet och riktning 
skapar hennes öde; nämligen, antingen såsom en demonisk 
och forstörande, eller såsom en guddomlig och frälsande. 
8å i ena, som andra fallet återstå, såsnart menniskan formär- 
ker sig, mer eller mindre oskyldigt (d. v. s. mer eller mindre 
af egen forvållan), invecklad i en från det rättas väg längre 
ooh längre hänförande sammanslingring af sitt ödes' trådar, 
endast två utvägar till räddning af det i hennes varelse vä- 
sendtliga och eviga. På den ena, går hon att ånyo, med 
orubblig ståndaktighet, ansluta sig till begreppen af pligt och 
ed; på den andra, för hvilken ej gifves ett «tillbaka», utan 
endast ett «framåt» (om det också är blott — dödens), går 
hon att frivilligt, genom uppoffrande af sitt hjertas hela tim- 
liga lycka och dermed genom sin hela timliga varelses under- 
gång, gälda, hvad hon inser eller anser sig hafva mot gud- 
domliga lagar förbrutit. I den roman, som dessa blad hoppas 
kanna rättfärdiga, se vi dfen* förra vägen vandras af Charlotte, 
oeh den sednare af Ottilia. Visserligen krossas Edvard, och 
det så väl moraliskt, som fysiskt; men h vårföre? Emedan 
han hvarken förmått välja den ena vägen, eller den andra; 
och orsaken var, att han ägde endast egenskaper (ooh 
deribland ganska vackra), men aldrig besvärade sig med att 
formera dem till karakter. Deremot erinrar mig hans äl- 
skarinnas slutliga själsbelägenhet, i detta ögonblick, ovilkorligt 
om följande ord, hvilka jag i skådespelet «Lycksa]ighetens Ö» 
låtit vexlas mellan Felicia och hennes moder: 

«0 moder! Slit blott ut hand bild nr detta bröst; 
Gör allt, hvad här tUldragit sig, tiU oskedt an; 
Da kan så mycket . . . säg, förmår dn ook ej det? 
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Nej! H?ad englng do le f va t, re'ii förvandlat sig 
Till öde — till ditt öde! — och ti starkt omkring 
Ditt Yaien knöts det nit, hvars gam din vilja spann. 
Att ej en Ond kan lösa ens dess minsta knnt. 
Dock gifii dernr ett fr&lsningssått, ett enda blott: 
Att offra app den del af dig» som fingslad är; 
Försök det» dotter!» 

Ottilia fönökte, och verkställde det. Vi spörja na: den aeger, 
som bon, såianda fallande» fullbordade — var den en hånisk 
naturmakts, som f5rkrossade sitt lekverk? eller var den icke 
en den högsta triumf, vunnen af just den sedliga fribeten? 

Sådan är, i sina allmännaste drag, «den Goetheanska 
åsigtew» af Valfrändskaperna; och sådan har den i hans om- 
tvistade roman blifvit framställd. Valfrändskapemas verklighet, 
och deras makt att bestämma menniskans lefnadsöde, i den 
mån hon åt dem hängifver sig, kan lika litet förnekas i denna 
roman, som i sjelfva menniskolifvet. Men i afseende på denna 
verklighet och denna makt äro två omständigheter att märka: 
först, att den ingalunda är en blott naturnödvändighet och 
naturmakt; sedan, att den ingalunda är någon i sig ajelf ab- 
solut öfvermakt, till hvilken menniskan äger att förhålla sig 
endast passiv och underdånig, emedan allt bemödande till 
motstånd (så genom samhällsinrättningar, som genom den en- 
skildes tanke- och handlingssätt) vore fåflngt. Ingenstädes i 
Goethes roman iir sagdt, eller på den äktenskapliga föreningen 
tillämpadt, att människorna böra vara dessa valfrändskapers 
lekverk, eller att sjelfva valfrändskaperna, såsom sådana, genom 
sin blotta tillvarelse utgöra hennes öde. Detta uppkommer 
och utbildas först genom den ställning, som hon till deras 
inverkan gifver sig, i sammatihang med den ställning, som 
hon i allmänhet antager till de guddomliga, mensidiga och 
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natarliga tingeo. I denna roman ar \Aott visadt, i en lika 
smärtligt skakande, aom genom bela sin skonhet oforgängligt 
förtjusande skildring, huradan nyssnämnda ställning kan blifva, 
genom en till oundviklig \ utveckling förande inveckling och 
sandmanveckling af önskningar, förhållanden och felsteg, oskyl- 
diga och betänkliga, förlåtliga och oförlåtliga, ursäktliga och 
siraffvärda. Icke heller har skalden i det hänseendet låtit 
såsom en blind naturmakt framstå den öfver hans personer in- 
brytande olyckan, att hon rentaf öfverrumplar dem, eller smy- 
ger sig på dem som en tjuf om natten. Hon är i förväg 
motiverad och inledd — af de båda makarna sjelfva, under 
den tid, som föregår berättelsens början ; sedermera hänvisa, så 
väl i denna början, som på många i fortsättningen spridda 
ställen, en sedtig instinkts profetiska varningar, än på hennes 
möjlighet, än — sedan denna förvandlats till verklighet — på 
de ännu öfriga medlen till motstånd och räddning. Prågar 
man oss om den först anmärkta urmotiveringen, så har man 
ju denna i den på vacklande grund byggda beskaffenheten af 
det äktenskapsband, som Edvard och Charlotte- hade knutit 
emot vinken af den guddomliga skickelse, hvilken i deras 
tidigare ungdom hindrade denna förening. Edvard, äfven så- 
som man ett bortklemmadt barn, van att i allt genomdrifva 
sina önskningar, hade för egentlig kärlek tagit en egensinnig 
hågkomst af en i sin åstundan hämmad ynglingsböjelse; Gbar^ 
lotte, klarare seende, hade i sitt sinne till och med utsett 
Ottilia till hans maka, men lät (ehuru först efter långvarigt 
motstånd) icke dessmindre — och detta var hennes grundfel 
— beveka sig att gå hans åtrå till mötes; genom, en likväl 
ganska begriplig och ganska urskuldlig själsstämning, hvari en 
eftergifvande välvilja förenade sig med en hos henne verklig 
rest af den nyssnämnda ungdomslidelsen. Begär man nu exem- 
pel af sedermera förekommande aningar och varningar, så må 
här nämnas den obenägenhet, ja motvilja att låta kaptenen 
och Ottilia komma, som Charlotte yttrar genasÉ i begynnelsen, 
vid Edvards förslag derom; äfvenså, icke blott Mittlers, utan 
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ock både Charlottes och Edvards gemensamma missMåtenhet, 
då de mottaga tidoingeii om tillämnadt besök af ett par Tftn* 
ner (grefven och baronessan), hvilkas emancipation från de 
äktenskapliga pligtbegreppen de ogillade*); och favilkas nar- 
Taro sedermera verkligen medbragte en omisskännlig kontagios 
inflytelse — närmast på Edvard, något indirektare på Char- 
lotte, och fjermast eller lönligast (men icke dessmindre djupt) 
på sjelfva den rena och kyska Ottilia. Det vore icke svårt 
att andraga flera. Sedan engång sammanvecklingama börjat 
och kommit riktigt i fart, år helt natnrligt, att hnfvudperso- 
nema i allmänhet (särdeles Edvard) blifva, ocfh bete sig, stän- 
digt ensidigare. Endast om Ottilia kan detta egentligen icke 
sägas; i fall man ej vill kalla hennes kärlek en enaidighet. 
De, som finna Edvard for mycket omanltg, eller alltför veklig, 
och dymedelst f5ga värd en så gränslös (och derfore blott 
genom timlig undergång sig begränsande) kärlek, besinna icke, 
att han dock har vackra och ädla egenskaper; att han är 
ämne till en ntmarkt man; att Ottilia icke kunde af honom 
äga samma totalöfverblick, som läsaren; ändtligen, att härtill 
kommer — - hvad just utgör hufvudforklaringen — valfränd- 
skapens sympathi, som, i sitt innersta sjelf oförklarlig, dock 
är oss här en borgen, att den, som en Ottilia kunde älska, 
måste 'innehålla utvecklingsanlag, hvilka åtminstone i den 
verld, hvars ingång döden öppnar, upplefva sin framtid. Få 
denna framtid är Ottilia, detta naturens vanaste barn och 
vänaste offer, deni^a jungfrulighetens skönaste och i sin skönhet 
outsägligt rörande representant, genom hela sin tillvarelse, hela 



*) Ehani detta ar uttryckligeii i boken tillkännagifvet, försäkra Goe- 
thes ooh Valfrändskapernas motparter alltjemt, att både de bägge ma- 
karne ooh (genom dem) författaren sjelf anse grefvens och baronesaans 
förhållande såsom någonting, om ioka jnst i allo föresynligt, dock infor 
de förnämas och bildades synpunkt oskyldigt eller åtminstone likgiltigL 
Man tyckes fordra, att Evard och Charlotte, för att bevisa sina egna 
dygdigare grondsirtser, skolle vid ungdomsvännernas ankomst — ha spar- 
kat dem på dörren. 
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Bin peraoDlighet» en ständig hän tydning; en evighetsblomma» 
hvars knopp, for de vanliga jordberöringarna och jordfröjdefna 
atrangt sluten, i sådan himmelsk riktning städse djupare, ri- 
kare, fullare utslår sig. Hon är icke kär, utan hon är kärle- 
ken sjelf, plastiskt formad, skärt målad, sådan han i en den 
viiginalaste qvinnoskepnad kan uppenbaras; och med detsamma 
är hon en figur, som betecknar allt det af valfrändskaps- 
bandet mest vackra och mest hemlighetsfulla. Således är det 
visserligen hvarken en tillfällighet eller en kuriositet, att detta 
band mellan Edvard och henne yttrar sig äfven med en kropps- 
lig ovanlighet, i åtskilliga magnetiskt-fysiska kommunikationer, 
som i alldagslefvemet mera sällan förekomma eller bemärkas; 
lika Utet, att hennes individuum, å andra sidan, står till den 
yttre naturen i ett liknande sympathiskt forhållapde (t. ex. 
hennes känning af det förborgade stenkolslagret, hennes tjen- 
lighet for experimentet med pendelsvängningarna m. m.)* I 
det sednare forhållandet afspeglar sig det förra. Men — man 
märke noga, att det forras inre betydelse öfverallt framträder 
såsom det, hvilket i de båda älskandes ömsesidiga attraktioner 
är det ursprungliga. Ofverhufvud gäller det nu yttrade om 
hela den ställning, som, i denna roman, de fysiska krafterna och 
fenomenema intaga till de etbiska, eller som der i allmänhet, 
vid skildrandet af sammanhanget mellan naturens forhållanden 
och menniskans, blifvit åt de förra anvisad. Enhvar, som läser 
den utan förutfattad fordom, skall finna, att under händelser- 
nas och handlingarnas hela forlopp framträder hvarenda böjelse, 
hvarenda bevekelse, hvarenda förändring såsom grundad i per- 
sonernas egen sinnesart och karakter, oeh att «de öfvermäktiga 
naturkrafter», som här spökat for så mångens uppskrämda 
inbillning, ej äga det ringaste åt någon öfvermakt inrymda 
apelrum. Tvärtom: de dithörande företeelserna stå dels med 
personerna i ett samband, hvilket väl är ett symboliskt-nöd- 
▼ändigt, men ett ethiskt-tillfälligt och ethiskt-likgiltigt; dels äro 
de rentaf en följd af personernas redan l^prjade ethiska for- 
hållanden, hvilka, genom att åstadkomma dylika fysiska mot- 
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svårigheter, Idagaligga JQ8t sin öfvelrmakt. Måhända torde 
man slutligen ändock, till ett prof på den snöda nataralism, 
som påstås i denna dikt berrska, åberopa Ottilias dödssätt. 
Detta har nämligen mången så groft missförstått, att han 
ansett det for ett sj el fm ord genom hunger, föranledt af en 
▼äl omsider tillbakshållen, men i djupet lika otyglad lidelses 
fortviflan. Ingenting borde dock, vid någon uppmärksamhet, 
lättare ?ara synbart, än att hennes död tilWägabringas ganska 
naturligt genom ett missförhållande af själ och kropp, en den 
sednares otillräcklighet för den förra, hvaraf omsider en oöfver- 
?innelig vämjelse eUer leda för all materiell näring blir en 
följdr Skulle någon, af den orsak, att onekligen ett hjertqval, 
for hvilket hennes kropp dukar under, leder henne till detta 
sjukdomstillstånd, ännu vilja kalla det ett crsjelfmord», så må 
det stå honom fritt. Hvar och en äge sitt sätt att tala, 
liksom att se: men åtminstone talar han då enligt ett språk- 
bruk, som är hvarken vanligt eller rimligt. 

De olycksbringande förvirringarnas första upphof, såsom 
antagande gestalt i ett oåterkalleligt faktum, betecknar Char- 
lotte, vid samtalet med majoren på dagen efter sitt barns död, 
med dessa ord, af hvilka mången tycks hafva läst blott de 
första raderna: «Es sind gewisse Dinge, die sich das Schick- 
sal hartnäckig vornimmt. Yergebens, dass Vernunft und Tu- 
gend» Pflicht und allés Heilige sich ihm in den Weg stellen; 
es soll etwas geschehen, was ihm recht ist, was uns nicht 
recht scbeint; und so greift es zuletzt durcb, wir mogen ans 
gebärden wie wir wollen. — Doch, was sag' icbl Eigentlich 
will das Schicksal meinen eigenen Wunsch, meinen eige- 
nen Vorsatz, gegen die ich unbedachtsam gehandelt 
• . . Habe ich nicht selbst scbon Ottilien und Eduarden mir 
als das schicklichste Paar zusammengedachtP Habe ich nicht 
selbst beide einander zu nähern gesuchtP Und warum konnt' 
ich den Eigensinn eines Mannes nicht von wahrer Liebe un- 
terscheidenP Waiy^m nahm ich seine Hand an, da ich als 
Freundin ihn und eine andre Gattin glucklich gemacht hatte?» 
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Man 8yne8 ha läst endast till tankstrecket, och dervid, af en 
öfverväldigande fromhetens fasa, slagit händerna tillsammans 
öfver sitt hnfvud; ty man hörde jn här tydligen, eller utan 
minsta omsvep, den diaboliska boken omsider uttala sin grund- 
tanke. Hade man dristat fortsätta läsningen äfven till bin- 
sidan om det förfärliga strecket, sä hade man kunnat finna, 
att Charlotte, i den mån de förlåtliga utbrotten af en moders 
och makas smärta hunno mildras af hennes återvändande starka 
besinning och klara förstånd, insåg det aöde», hvaröfvér hon 
beklagat sig, egentligen vara ett uttryck, en följd af hennes 
och de öfrigas eget handlingssätt. Men hvad hon i de an- 
förda orden yttrat, är, i allmännare användning, äfven hela 
bokens mening. Det är sanot, att Edvard, sedan han med 
fattadt beslut hemkommit från sitt fälttågs rätt flinkt predikar 
det elags kärleks- och äktenskapslära, hvartill hos nutiden 
formärkes en särdeles beredvillighet att lyssna; såsom då han 
säger: ffWir haben eine Thorheit begången, die ich nur allzu- 
wofal einsehe. Wer in einem gewissen Alter friihere Jugetid- 
wiinsche und HofFnungen realisiren will, betriegt sich immer: 
denn jedes Jahrzeint des Menschen hat sein eigenes Oliick, 
seine eigenen Hoffnungen und Ansichten. Wir haben eine 
Thorheit begången; soll sie es denn fiir's ganze Leben' seynP 
Sollen wir uns, aus irgend einer Art von Bedenklichkeit, dasje^ 
nige versagen, was uns die Sitten der Zeit nicbt absprechenP 
In wie vielen Dingen nimmt der Mensch seinen Yorsatz, seine 
Thatzuriick; und hier gerade sollte es nicht geschehen, wo 
vom Ganzen und nicht vom Einzelnen, wo nicht von dieser 
öder jener Bedingung des Lebens, wo vom ganzen Complex 
des Lebens die Eede ist!» Af slik sinnesstämning hänförd, 
lägger han sin passions tydning och önskan i dessa längre 
fram yttrade ord, hvilka eljest, i sig sjelfva, äga samma rik* 
tighet som Charlottes nyss förnumna, dem de motsvara: «Wie 
sollte ich mich trösten könneo, da ich, unschuldig (?), die 
Schuld an allem bin! Durch meine Zudringlichkeit hade ich 
Charlotten vermocht» dich» (han talar till majören) irin'8 Haus 
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ra nehtten; und auoh Ottilie ist nar in GMblg tod dkier 
Yerinderang bei ans eiogetreten. Wir ebd nicht mehr 
Herr uber das, was daraaa enisprongen iat; aber wir 
tind Herr, es ODsohadHeh sa machen, die Verhältniaee za 
aDserm Qläcke sa leiten.» Men — erinrar man — da ei^ 
k&nner ja sjelf, att, om än aatsen är aann, han likväl tyder 
den falakt, och alltaå fortfar att handla i flvitako. Ja yiast! 
Men, i himlens namnl hvar står det då skrifret, ätt Edvard 
är framställd till ett mönster af fornaftighet oeh dygd? I 
Goeihes roman åtminstone ioke. Det är vidare sannt, att den 
rättsinnade oeh hederlige Mittler har en viss fallenhet att bära 
sig något klompigt åt, och att ej sällan misstaga aig om 
tjenligaste sättet af sin förmedling» Också har man icke för- 
sammat att i hans personlighet oeh role skönja en afsigt hos 
for&ttaren att parodiera den stränga eller christliga äkteo- 
skspsläran, genom att gifva henne till tolk och fBravarare en 
tölpig moralist, en välmenande, men bomerad maximp^ant. 
Man har deri, på sitt vis, gjort rätt: ty håra hade man an- 
nars kannat få det hela tillfyllest förvrängdt? Men jag vädjar 
till enhvar, som har läst ^Uer är i stånd att läsa denna roman 
med oväld, med förening af poetisk mottagsamhet och obe- 
stickligt förstånd: äro Mittlers sermoner öfver äktenskapets 
helighet, öfver äktenskapsbrott oeh äktenskspsskillnad, tecknade 
så, som de borde vara, om de skulle föreställa det vanmäktigs 
akolmäateriet af en trånghofvad och trånghjertad pedants platta 
förståndighetP Yanmäktiga äro visserligen hans nndervisnin- 
gar och råd, i afseende på de personer, hvilka han har vill 
tillrättahjelpa; men icke blott ,derföre, att han ej mäktar fällt 
genomskåda dem, eller uppfatta deras väsenden med tillräcklig 
klarhet. Afven i detta fall hade h varken han, eller någon 
annan, kannat lyokas: ty — det rubbade förhållande, favars 
ordning och helsa han här ville bidraga att återställa, var från 
sin begynnelse grandadt på en basis, lika litet håUfast, som 
sann« Mittlers vanmakt står der således, med lika tragiskt 
grandall var som allt det öfriga, såsom en sinnbild af alla goda 
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och förståndiga menDiskomedels otillräcklighet, när de använ- 
das att utreda och afhjelpa sfidant, som icke vidare genom 
men sk Ii ga krafter är utred bart eller hjelpligt. 

Ätt i all verklig kärlek lefver något, som — ehara i sin 
skönaste (men derfor ock ofta vådligaste) förklaring — är 
natur; och att i all verklig natur, jemväl i sjelfva den lägsta, 
lefver någoi, som — • ehuru blott i antydande, i bebådande, 
eller på högre lifsrymder hänvisande motsvarighet-^ är kärlek: 
detta är Valfrändskapernas allmänna hemlighet, hvaraf enhvar 
särskild valfrändskap är blott en egen yttring. Denna hem- 
lighet, sålunda beskaffad, kan ej annat, än på det djupaste 
ingripa i de forhållanden, bvilka menniskor af olika kön sins 
emellan knyta såsom kärleksband, och hvilke, såsom af reli- 
gionen helgade, af samhället erkända, kallas äktenskap. Men 
na blir frågan om detta hvads rätta huru. Huru de men- 
niskor, inom och ibland hvilka denna hemlighet uppenbarar 
sig, eller de, på hvilka dess uppenbarelser inverka antingen 
säsom egna erfarenheter eller såsom andras, skola behandla 
den så, att de behandla den riktigast: derom leronar den, 
tagen och ' hörsammad endast i och for sig sjelf, ingen anvis- 
ning. Den princip, som här verkar, är utan tvifvel en mani- 
festation af lifvets al dra högsta. Men, om denna manifestation 
skall bekräfta sig i klart eller oklart, i ljust eller nattligt, i 
rent eller till synd förvilladt skick; om den skall mera leda 
till, eller mera leda ifrån, sitt urforsta guddomliga upphof: 
det beror på själsförfattningen hos de menniskor, som äro 
dess Uttryck, dess verktyg, dess ögonvittnen; kort sagdt, de 
personer, i hvilka, och ibland hvilka, den yttrar sig.' Herrskar 
hos dem ett känslo- och tänkesätt, hvaraf lifvets innersta 
grtindsanningar omfattas med fast tro, med bestämd insigt, 
med ödmjuk undergifvenhet, med andaktsfuH (och alltså äfven 
förtröstansfull) försakelse: då tacka de Försynen ned hänryck- 
ning, om rönet af valfrändskapernas makt länder dem till aäll- 
bet, och foga sig med ståndaktig sjelfuppoffiring i sitt öde, om 
det länder dem till smärta; öfvertygade, äfven i detta sednare 
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fall, att Förty nen känner sitt h vårföre» och Tet for vårt 
hjertae framtid bättre råd, an vi veta sjelfva. I motsatta 
händelsen åter kao ej slå felt, att valfrändskapsmakten gör sig 
gällande — rentaf såsom naturkraft: den bryter sig väg, 
ofta i förfärliga utbrott; förfärliga i den mån, som en kränk 
fantasi forespeglar den inbillning, att blotta styrkan af den 
verkande makten är fullgiltigt bevis på dess egenskap af gud- 
domlighet och gudabud. Sådana utbrott måste alltså vara 
människan närmast just der, hvarest» å ena sidan, deras möj- 
ligheter tyckas vara som aldramest aflägsnade genom harmoni- 
ska lagar af ett forfinadt och högtbildadt sällskapslif, som i 
glansen,' ej blott af förnäm het och rikedom, utan ock af ta- 
lanter, sköphet, älskvärdhet, breder öfver de lurande volkanema 
sin yppiga slöja — och hvarest, å andra sidan, genom sjelfva 
denna så högt drifna förfining och bildning, fantasien desto 
lättare kan erhålla en veklig retlighet och en sjuklig benägen- 
het att för den gifva efter. Och lefva icke just inom en så- 
dan sfer hufvndpersonerne af förevarande roman? Endast så- 
dana yttringar af valfrändskapsmakt, som forhållandet mellan 
grefven och baronessao, kunna der gifva sig luft utan att 
sönderbryta det helas utvändigt så välordnade, jemn mattade 
och leende skick. Men låt de djupare karleksattraktionerna 
komma, eller dem, som innebära en förening af himmelens 
krafter med jordens: då spränges, till allmän bestörtning, lik- 
som genom en minas explosion, hela det sammanhållande 
skick, hvari denna skimrande sällskapsverld frakntedde en yta 
af idel lycka och glädje; då forgås i Edvard det riktbegåfvade 
ämnet till en man; och endast det rörande ämnet till ett 
helgon, Ottilia, ådagalägger möjligheten, att äfven inom en 
sådan krets, någongång, kan befinna sig en varelse med för- 
måga att bli helgonlik. 

Hvilken är således denna romans u$u$ practieus^ eller 
hvad predikar han — for dem, som begripa poesiens prediko- 
sätt, och begripa, att detta sätt ej kan vara ett homiletiskt 
i vanlig mening? — Eesignation, äfven i afseende på njut- 
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ningen af en verklig och full äktenskapskärleks lycka: 
•fisnart denna njutning kan vinnas blott genom en egebviljans 
— eller den falska personlighetsprincipens — seger öfver 
alla de makter, hvilka, egentligen, ehum vår herrskande lidelse 
anser dem för fiendtliga mot vår personlighet, äro bundsfor- 
vandter till vår sanna (och till him in e Is k ämnade) person* 
lighets lOteressen; såsnart denna förlåtligt, ja oundvikligt loc- 
kande sällhetsbild, noggrannt i sigte fattad, visar sig stå i 
strid, dels mot en guddomlig skickelse, om hvars afsigt vi 
misstagit oss, dels mot den samhällsform, hvilken denna gud* 
domliga skickelse sanktionerat. Ty om vi än verkligen hafva 
misstagit oss om den nyssnämnda afsigten, så har Försynen 
dock begagnat detta vårt misstag att försätta oss inom en 
dymedelst föranledd ny krets af pröfning och uppfostran; och 
den objektiva samhällsskepnad, som blifvit misstagets följd, 
bär, om än såsom (i detta särskilda fall) en följd af miss- 
grepp, likafullt sig påtryckt den aldrig straff löst anta* 
stade formen af äktenskapets heliga väsende, till 
hvars sedligt-samhälliga uttryck den är af Gud sjelf ämnad. 
Derföre, att väsendet här är så heligt, är ock sjelfva formen, 
äfven såsom form, invigd att vara oantastbar; och det hamnar 
sig fördenskull, genom mångfaldiga och åtminstone intill graf- 
ven beledsagande medel, på dem, som (mer eller mindre brotts- 
ligt) kränka och bryta den. Väl är detta sista, för vissa fall, 
tillåtet — äfven ofvanifrån; dock uttryckligen blott för sådana 
fall, der «menniskohjertats hårdhet» förhärdat sig ända till 
fallständig förnekelse af all möjlighet för någon sedlig, nå- 
gon hvarandra (och barnen) åt himlen fostrande samlefhad. 
Ehvar deremot hjertan, karakterer, personer äro sådana, som 
hufvudpersonerna i det förhållande, hvars målning vi äga i 
Goethes roman, der äro ock — å ena sidan — - förpligtelsema 
till aktning för äktenskapets både väsende och form desto 
större, samt -^ å andra sidan — likaså möjligheterna större, 
äfvensom flerfaldigare, så väl till seger öfver till och med sina 
Ijufvaste önskningar, som till or sjelfva försakelsen upipspirande 
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forhållande af makar, är då tvifvelsatan ett förnyadt sedligt 
ooh lyckligt aamlif lika verkstallbart» som tänkbart; ett samlif, 
h?ars anda ar» om icke omor, dock carita$. Men, erinrar 
nl^n: den lekamliga sidan af detta samlif innebär dock, eller 
medför» ett profanerande af äktenskapskärlekens mysterier och 
således i alla fall ett missbmk af äktenskapets form; hvsd 
kan dtt härpå svara? Blott detta: att slik profanation und- 
▼ikesy om makar, h?ilkas yälvilja och ömhet for hvarandra är 
earitoi ntan att vara amoff öfverenskomma att samlefva — 
såsom vänner eller andliga syskon. Detta om dem», som, 
under och efter omständigheter af här ifrågavarande art, be- 
finna sig inom äktenskspets form. De åter, som, i samma 
omständigheter invecklade, befinna sig utom denna form, ägt 
en vida enklare uppgift att lösa. Jag lönnar derhän, emedan 
jag ej vill inlåta mig i någon icke af mitt ämne nödvändigt 
påkallad undersökning, om det manliga celibatet är i en så 
oinskränkt allmängiltighet onaturligt, egoistiskt, osedligt eller 
i rent utförande . overkställbart, som herr Hwasser anser det 
vara. Afven härntinnan tänker jag ej med honom alldeles liks. 
Mellertid har han dock åtminstone åt det q vinliga oelibstet 
inrymt både möjligheten pch verkligheten af en djup, ja h^ 
betydelse; en betydelse, af hvilken följer äfven förmågan att 
bevara kärlekens låga såsom en Yesta-flamma, med trogen 
vård, med enslig, men molnfri tempelglä<ye, på ett vis, hvar- 
igenom en sann qvinlig bestämmelse uppfylles, jemväl forutao 
vilkoren af maka och moder. Att också ett sådant vestaliskt 
lif kan äga ett rikt värde, en hög sällhet, och vara någonting 
helt inom sig sjelft, visa oss icke blott legenderna; det ådaga- 
lägga jemväl, ännu i dag, här och der mötande vördnadsvärds 
företeelser; pch det är en af hufvudförtjensterna hos vår yp- 
perliga författarinna, Fredr. Bremer, att om sådana, oeh derss 
lefnadsbestämmelses rätta mening, hos båda könen befrämja 
en rättvis, en tröstfull, )cort sagdt, en riktig föreställning. 
Hen visserligen fordras, äfven till ett så beskaffadt lif, först 
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ock främst, att man skall kunna — lefva. Ottilia kunde det 
icke; itminstone ej i det ordets vanliga bemärkelse. 

•Willst du nftoh den Nachtigallen ftragen, 
Die mit seelenvoUer Melodie 
Dioh oDtziickten in des Lenzes Tagen? 
Nar, 80 läng sie liebten, lebten sie**). 

Men dermed är oek ej något förloradt för den, som har älskat 
sfi; det är blott att Öfverflyttas från en skön verld till en 
ännu skönare; det är att vandra upp, såsom våra Asafåder 
uttryckte sig, «till det andra ljuset». 

Ooh der — månne ej der lagar taga vid, h vilka väl ioke 
äro andra lagar, men innerligare, eller som der kunna på 
omedelbarare oeb oinskränktare vis, än här, framträda; lagar, 
h vilkas betydelse gäller enkom för evigheten? — Vi ha in- 
sett, hvarföre den lag, som i det nu ifrågavarande afseendet 
gäller för tiden, innebär en sträng forpligtelse att icke öfver- 
trädas; oeh med detsamma, hvarföre denna forpligtelse är så 
sträng, att öfverträdelsens följder, som ur den enskilda kan- 
alens synpunkt rättmätigt betraktas och -betecknas såsom Ii* 
danden, sjelfnödvändigt måste ur en annan synpunkt, den 
allmänna rättvisans, lika rättmätigt tillräknas såsom straff. 
Klart är, att i båda fallen påkalla deras offer vårt varma 
deltagande: i förra fallet såsom medlidande, i sednare fallet 
aåsom skonsamt omdöme; och att detta medlidande växer till 
det ömmaste, detta omdöme stämmes till det mildaste, i den 
mån, som vi se offren ändock intaga en plats af hög och 
sällsynt mänsklighet, eller bära storhetens, skönhetens, älsk- 
lighetens prägel. Också är härmed det allmännaste af det 
utförande, hvari denna roman behandlat sitt thema, tvifvels- 
utan beteéknadt. Detta allmännaste, i sitt hela, kommenterar 
— såsom vi redan sagt — de trenne af Christi utlåtelser, 
hvilka i det föregående läsas anförda. Men inom denna om- 
krets, ehuru på mera besldjadt och esoteriskt sätt, kommen- 
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teras ook änna ett Qerde af den gaddomliges yttranden: det 
hos Lucas bevarade (k. 20, ?. 34, 35]|, der ban sagt oss: 
«Denna ve rid ens barn taga sig hustrur och gifvas mannom: 
men de, som varda värdige till den veriden, de h varken taga 
hustrur eller gifvas mannom; ty de äro Guds barn, och varda 
like med englarne.» Man må förklara denna yttring på 
Svedenborgs vis*), eller på det mera vanliga: så mycket är 
dock visst, att den antyder ett förhållande mellan älskande 
varelser, der de kunna ansluta sig till hvarandra så innerligt 
som helst, utan att därigenom råka i strid med — eller för- 
bryta mot — någon af de stadgar, som för «denne verldens» 
äktMukapsförbindelser aro nödvändiga till både den enskilda 
ooh den offentliga sedlighetens beskydd. Att Edvards och 
Ottilias kärlek ar en kärlek för evigheten; att de ömsesi- 
digt, genom allt det i deras väsenden mest ursprungliga och 
mest innerliga, tillhöra hvarandra och utgöra hvarandras när- 
maste fyllnader; att enhvar af dem, för sig tagen, är ena 
hälften af en person, hvilken de tillsammas aro hel: detta är 
onekligen Goethes mening. Men likaså är det hans mening, 
att denna kärlek blef syndig, och i följd deraf medförde 
olycka, genom den hörsammade frestelsen, genom bemödandet 
att i förväg gripa den tidpunkt, då, enligt den guddomliga 
skickeisens vilja, möjligheten för detta själsbands fullt fria 
ooh fullt saliga tillknytande skulle komma. Vi äro berättigade 
till det hopp, att äfven så, som sakerna nu stå, skall sådan 
möjlighet beredas, ja påskyndas, genom ångrens och dödens 
reningar. Ooh änskönt blott Ottilia ^genomgår dessa reningar 
så, att hon, inför våra ögon, försvinner från skådeplatsen så- 
som «vorden till den veriden värdig»: så har dock hos Ed- 
vard, vid hans bortgång, åtminstone afsigten eller uppsåtet 
böljat, att häri följa hennes exempel; och bland ccfaderhusets 
många boningar» torde väl finnas någon, der detta goda upp- 
såt får tillfälle att vidare befästa ooh bekräfta sin . åsyf tning. 



*) Se min atgifha skildring af hans Aktenskapslära. 
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BUf?a de derefter sammanförda, inom en och samma himmel- 
ska sfer: då befinner sig ock Charlotte i den ställning, att 
hon, som redan här pä jordan ville för detta par uppoffra ej 
blott sina ansprfik, utan till och med den seger hon öfver 
sin böjelse vunnit, icke känner, genom deras säll het, sin 
egen i ringaste måtto förminskas. Tvärtom: just derigenom 
stiger då hennes egen sällhet till sitt fullmått. 

Men det är tid, att från dessa betraktelser Öfvergå till 
andra: ty sannolikt äro mina flesta läsare, om de med upp- 
märksamhet följt min framställning allt hittills, numera lika 
öfvertygade, som jag, att den anklagade romanen är skrifven, 
icke mot, utan för äktenskap och trohet. Herr Hwasser 
säger, att «vördnaden för jungfrulig helighet väsendtligen till- 
hör äktenskapets idé»; så att vdet qvinliga celibatet», ur denna 
synpunkt fattadt, är, i sitt förhållande till nyssnämnda idé, 
egentligen »endast dess första utvecklingsstadium». Om så är 
(hvari jag med honom alldeles instämmer): då frågas, af hvil- 
ken skald den ffjungfrnliga heligheten» blifvit skärare och full- 
komligare målad, än af Iphigenias, Leonores, Ottilias; och 
huru en skald, som alltså visat sig vara någorlunda hemma- 
stadd åtminstone i outvecklingsstadiet» eller förgården af äk- 
tenskapets helgedom, skulle slutligen kunnat få det infall att 
vilja nedbryta sjelfva templet? *— ' Sedligt-pathologiska företeel- 
ser, nära beslägtade med dem, som Goethe redan i sin första 
roman behandlade, men yttrande sig i hans sista med en 
långt större och mångfaldigare inveckling, hafva, skildrade af 
samma mästarhand, här liksom der måst röna ungefär samma 
öde: att (öfverbufvud) hos den yngre allmänheten väcka den 
lifligaste sympatbi, och Ijuft sorglig hängifning åt en den 
oskyldigaste medsmärta; men deremot hos flertalet af den 
äldre, som dels bäfvade för en så trogen spegelbild af sina 
egna erfarenheter, dels tillhörde den stora skaran af blotta 
tidsfördrifsläsare, framkalla ett i alla väderstreck skallande rop 
om sedekränkande afsigter och moraliskt undergräfvande faror. 
För att öfvertyga om motsatsen, hade Goethe skolat inrätta 

Ätterbom. VII, 2. 20 
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SID målniDg tå, att icke blommorna till det mesta offertäckt 
ormen, ntan ormen till det mesta öfvertackt blommorna; boken 
hade då blifvit uppbygglig: den hade kunnat begagpias, till 
och med, som en postilla. Jag lemnar dylika begrepp och 
fordringar i sitt värde. Poetiska äro de åtminstone icke. 
Hvad grand, eller ogrund, det skri har, som änna, gång efter 
annan, nppstämmes om denna boks fiendtlighet mot dygd, lag 
och sed, tror jag mig emellertid hafva utred t på ett sätt, som 
torde falla sig något svårt att vederlägga. Och emedan detta 
var min egentliga appgifti måste jag här afhålla mig ifrån 
bvarje blick på det af kompositionen estetiska, såsom så- 
dant; h varom annars vore mycket att säga. Dess värde i 
nyssnämnda hänsyn är ock, så vidt jag vet, temlig^n allmänt 
erkänd t; och det har icke heller af herr Hwasser — åtmin- 
stone ej uttryckligen — blifvit fornekadt. Blott så mycket 
deraf må jag här beröra, iivarmed jag tillika berör ett par 
punkter, som, utom det att de tyckas oförstådda af några 
bland skaldens varmaste beundrare, äfven stå i direkt samman- 
hang med sjelfva det ethiska af diktens idé och plan. De, 
som vilja öfverallt foras bums in i hvad de kalla medtas r€$, 
och således här (kort och godt) i den förevarande casus eon- 
icientiiu, utan vidare omsvep, hafva funnit naturomgifningar- 
nas, lokalitetemas, parkanläggningarnas detaljer ofta skildrade 
med förmyokea utförlighet; äfvenså, att samtalen stundom äro 
alltför långa, och de alltigenom frikostigt utströdda reflexio- 
nerna alltför många. Men äfven dessa lokaliteter m. m. ut- 
trycka, på ofrånskiljeligt vis, de personligheter, hvilka vi hår 
se med dem sysselsätta sig. De äro den allmänna samman- 
fattningen af dessaa yttre motsvarigheter; de utgöra, i sådan 
sammanfattning, det objektiva omfånget af deras älldagslif; 
eller det, hvaii dessa personer utvändigt afpregla sitt lynne 
ooh sin verksamhet, samt alltså jemväl i slik riktning sär- 
skilja sig från alla andra, med hvilka de komma i beröring 
oeh jemnforelse. Ju fastare, nogare, åskådligare berättaren 
detaljerat all sådan objektivitet af deras omgifningar och yttre 
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verksamhetskrets, desto djupare blir sedan intrjcket af den 
kontrast, hvari denna utanverld råkar till hafvudpersonernas 
egentliga inre lif: den qvarstår nämligen, utan att afveta någon 
invärtes timad förändring, alldeles likartad, såsom uttryck, ja 
såsom framskridande fortsättning, a{ hvad de längese*n upp- 
hört vara; den är nu, i sin för egen räkning växande fäg- 
ring, den allmänna vålnaden af hvad de voro. Se vi uti 
dessa omgifningar, och uti det hela af de sysselsättningar och 
sällskapsnöjen, med hvilka dessa omgifningar äro samman- 
flätade, det medelbara uttrycket af personemas lif och lefnads- 
lynne: så möter oss deremot i reflexionerna det omedelbara 
uttryck, hvari, såsom sådant, deras aldrainnersta framstiger 
ohöljdt. Hvilka reflexioner äro ej framförallt Ottilias, eller 
de i hennes dagbok upptecknadel De frambringa en verkan, 
som (i sin anda och betydelse) påminner om den antika tra- 
gediens — numera af monologen supplerade — chor; och 
riktigheten af denna anmärkning, äfvensom af vår förutgående, 
akall enbvar medgifva, som icke, med blott romanläsarnyfiken- 
het, brådskat att inhemta bokens hvad utan att stort fästa 
sig vid dess huru, eller med så mycket interesse för det 
framställdas materia (det stofi^-artade deri), att ett ganska 
ringa återstått för dess form (d. v. s. just för det estetiska 
af saken). 

Denna likhet med det antika sorgespelet är föröfrigt ej 
den enda. Icke blott är hela förevarande dikt en tragedi i 
romanform — som genom sitt intryck tillräckligt bekräftar 
ärligheten af skaldens ord om sin egen sinnesstämning der- 
vid, i ett bref till den öfver smärtsamheten af detta intryck 
sig beklagande Bettine: «Der Dichter war bei der Entwicke- 
lung dieser herben Geschicke tief bewegt; er hat sein Theil 
Schmerzen getragen; schmäle daher nicht mit ihm, dass er 
auch die Freunde 2ur Theilnahme auffordert! Da so man- 
ches Truarige unbeklagt den Tod der Yergangenheit stirbt, 
BO hat sich der Dichter hier die Aufgabe gemacht, in diesem 
einen erfundnen Geschick, wie in einer Grabesurne, die Thrä- 
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nen fur manches Veraäamte zu sammelo.» Harn mycket kän- 
de ej här tilliggas: om atvecklingens oafbratnay ohämmeliga, 
liksom med verldslagens egen gång sig utvecklande foijdrig- 
tigbet; om kompositionens adla och höga enfald; om tecknin- 
gens säkerhet, renhet, ofta i konturerna nästan hårda be- 
stämdhet; om de till framställningen använda hjelpmedlens 
enkelhet; om stilens förening af plastik och musik; om det 
helas kompakta och strängt koncentriska skick! Det är en 
bok, ej blott for poeten; det är tillika en för målaren, bild- 
huggaren, arkitekten. Men nog härom. En enda omstän- 
dighet kan jag likväl ej hindra mig att vidröra; desto mindre, 
som jag blef, i detta ögonblick, just genom ordet »arkitekten» 
derom påminnt. Jag har redan antydt, huru Mittler ar en 
sinnebild af det fromma, hjelpsamma och inom sin omkrets 
klara forstånd, som dock i utom denna omkrets liggande for- 
hållanden verkar, under bästa välmening, ondt i stäUet för 
godt, och mattar (utan att veta derom) dolkhugg åt det offer, 
hvilka det vill rädda. Men de högsta sinnebilder, som i 
denna skaldedikt framstå, möta oss i Ottilia och arkitekten. 
Liksom hon är kärleken och skönheten, eller den jungfruliga 
naturen i sin skäraste förklaring såsom kärlek och skönhet, så 
är han — konsten: stor, lugn, älsklig, i stilla hänryckning 
betraktande och slutligen sjelf skapande det sköna, men foi^ 
smående dervid hvarje anspråk för konstnärens jag. Det är 
icke utan en djap afsigt, som skalden låter honom plötsligt, 
om natten efter Ouilias begrafning, infinna sig i det af honom 
och henne gemensamt målade grafkapellet, och der, i skenet 
af den ceviga lampan», ställa sig till slutbetraktande af hennes 
ännu i döden oförändradt fagra gestalt, vid hvars hvila no 
endast (i Nanny) barnslig oskuld och tacksamhet vakar. Han 
hade inom den sällskapskrets, hvilken han en tid hugnat med 
sin närvaro och prydt med sin verksamhet, hastigt och ovän- 
tadt framträdt ur det fördolda, utan börd, utan rang, utan 
andra skatter, än sig sjelf, utan att hysa någon fordring för 
egen person, för eget hjerta; man hade der interesserat sig för 
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honom ungefar så, som man interesserar sig för ljusets glans 
och vårens varma; under det han, å sin sida, med förborgadt 
och försakande begär hyllat sitt menniskoblifna ideal och ut- 
andats sin dyrkan i skapelser, der han mångdubblat den 
heligas bild för att — liksom hon — ägas af andra. En 
flyktig gäst, försvunnen såsom han kommit, återvänder han nu, 
att för evigheten förlänga det sista intrycket af hennes åskåd- 
ning. Här är hon hans, ty hon har upphört att lefva — 
på jorden; har må han stå framför henne ostörd, «auf sich 
selbst zuriickgewiesen, starr, in sich gekehrt, mit niederge- 
senkten Armen, gefalteten, mitleidig gerungenen Handen, Haupt 
und Blick nach der Entseelten hingeneigt»; ty nu är det tid 
för honom att, inför de englar som från hvalfvet nedskåda 
med hennes anletsdrag, yppa sin kärlek och sin smärta. Den 
evärdliga lampan slocknar ju dock ej I och nu försvinne han 
än en gång — den sista gången — «in der Nacht, ohne 
weiter jemand gesehen zu haben!» 



Men huru mången läser en roman, för alt der söka och 
finna — tankar? särdeles dylika, från lifvets aldrainnersta 
utgående tankar; tankar, hvilkas art är att genomgripa tiden 
och evigheten? Huru mången läser den med annat anspråk, 
än att träiOTa en berättelse, som kan begagnas att makligt fylla 
några stunder af en ledighet, hvari han ingalunda önskar 
uppfordras till någon själsspänning eller ny ansträngning? 
Detta må ock vara någonting helt oskyldigt; och för så be- 
skaffade fordringar äro nu allestädes öppnade ymnigt försedda 
bazarer af roman-modevaror, dem dagens älsklingsauktorer till- 
verka tjog-, ja hundradetals. De stora och klassiska roman- 
författarne, som alla varit verkliga poeter, och icke fabri- 
kanter, diktade vanligtvis blott ganska få; — men i dessa 
nedlade de en verldsomfattande åsigt, en verld af guld frukter 
framsprungen ur ett skaldelif, der den djupaste diktarskådning 
förmält sig med den mångsidigaste erfarenhet. Jag är långt 
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ifrån att otnskräDkt fordömma det behof, som af en van der 
Veide, en Spindier, en Eagene Sne, en Panl de Kock, en 
George Sand, en Cooper, en Bulwer*), och hvad den öfriga 
legionen beter, dråpligt uppfylles; jag vill blott anmärka, att 
mot fordringar af detta slag kanna sådana romaner, som 
Ooetbes (och andra af samma art), blott ganska otillfredsstäl- 
lande svara. Hvad värre är: dessa romaner, jäst emedan de 
från början till slut äga sin grund och betydelse i tankar, 
kunna lätt hos de läsare, som vanligast nöja sig med o tan- 
kar, verka ett framkallande af balftankar; hvilka visserligen 
äro tjenliga att i hvarje hänsigt, och således äfven i moralisk 
och religiös, tillvägabringa förvirring. Med fä ord: Goethes 
romaner hafva den elakhet, att vara — konstverk; samt att 
derfore, liksom alla sådana, förutsätta hos enhvar, som vill 
njuta dem, först ett verkligt sinne för skönt, och sedan jem- 
väl förmåga till ett studium deraf — ett studium af och 
för det sköna såsom kons t skön t. Ar nu det sköna detta; 
är det ett i fullständig mening poetiskt: då visar sig ock 
öfverallt, såsom vi sett forhållandet vara i Goethes «Wahlver- 
wandtschaften», att i den poetiska skönheten äfven — sjelf- 
nödvändigt — en moralisk och religiös skönhet innebor. Men 
ännu en omständighet. Det nyss omnämnda studiam låter 
sig icke verkställa så, som vore det ett mathematiskt, eller 
ett logiskt. Det måste vara förenadt med ett hjerta, som vet 
hvad det är, att på allvar älska och lida; eller åtminstone 
med en fantasi, som är tillräckligt varm och mäktig, att dei^ 
om på forhand göra sig ett begrepp. Sannolikt nog är det 
beqvämast att vara beggedera förutan; och måhända torde 
man om den större hopen af läsare och läsarinnor kunna 
fråga, med Friedr. Scblegel: 

cWas weiss diese Brut, was weiss sie von Olath and von 
Schmerx?» 

*) Åf desM författares sammanttaUniDg mä ingeo draga den »lotsats» 
att jag ej tillerkänner vissa deribland ett itårre värde, än de andra. 
Några stå på gränsen af «verklig poet»; men äro det ändå icke. 
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IL 
Goethe och naturen* 

Att till det slags läsare, som nyss skildrades, ingalunda 
herr Hwasser kan täljas — det är väl någonting, som af sig 
sjelft förstås; man skulle eljest ej kanna honom, om icke per- 
sonligen, åtminstone genom den glödande värman af hans 
skrifter. Huru han, likafullt, här kommit att med slika läsare 
äga gemensam sak? Dertill gifves blott en enda rimlig för- 
klaringsgrund: antagandet, att han sedan sin första ungdom 
lemnat Goethes verk olästa, med bibehållande af det intryck, 
som de då — måhända med allaredan i förväg fattad öfver- 
tygelse — på honom gjorde. Att så måste vara, ådagalägger 
icke blott hans omdöme öfver «Valfrändskaperna», och i all- 
mänhet of ver andan af Goethes skaldskap; det bekräftar sig 
än ytterligare genom de följande, öfver Goethes naturforskning 
och irreligion. 

Till de citater, som jag i det föregående ur denna roman 
anfört, må nu lämpligen fogas det utlåtande, som skalden der 
lägger i sin älsklings, Ottilias, mun: <cdas ganze Resultat der 
Katurbetrachtung ist, dass das Menschengebild am vor- 
ziiglichsten und einzigsten das Gleichniss der Gott- 
heit an sich trägt»*). Också har — såsom jag visat — 
denna sats gjort sig, hela boken igenom, gällande äfven i sed- 
ligt-praktisk hänsigt. Den står i nogaste Öfverensstämmelse 
med hvad han sagt på sä många andra ställen. T. ex. när 
han i romanen Wilhelm Meister låter Onkeln, som är sjelfva 
spetsen af den derstädes skildrade lefnadsbild ningens vishet, 
yttra: «Des Menscben grösstes Yerdienst bleibt, wenn er die 
Umstände so viel als möglich bestimmt, und sich so 
wenig als möglich von ihnen bestimmen lasst. Das 
ganze Weltwesen liegt vor uns, wie ein grosser Steinbruch vor 

*) Hon tillägger: ffdfts eigentliche StnditiiD des Mentchen ist ^r 
Mensch». 
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dem Baumeister, der nur dann den Namen verdient, wena er 
aas diesen zafalligeo Natarmassen ein in eeinem Geiste 
entsprungenes Naturbild mit der grösaten Zweckmässigkeit 
und Festigkeit zasammenstellt. Allés ausser uns ist nur 
Element, ja, icb darf wohl sägen, aoch Allés an uns*, aber 
tief in uns liegt die schöpferische Kraft, ^ie daa za 
erschaffen ?ermag, was seyn soll.» Se ?i oss vidare omkring 
i dessa gudlösa verk, så heter det annorstädes: «Mir wird, je 
länger icb lebe, immer verdriesslicber, wenn icb den Men- 
scben sehe, der eigentiicfa auf seiner böchsten Stelle da 
ist, um der Natur zu ge b ie ten, um sich und die Seinigen 
von der gewaltthätigen Notbwendigkeit zu befreien; 
wenn icb sebe, wie er, ans irgend einem vorgefassten falscben 
BegrifFe, gerade das Oegentbeil thut von dem was er will.» 
Man må nu i dessa yttranden, ocb nästan otaliga andra dylika, 
finna, eller inlägga, huru mycken förfinad naturalism (eller 
aåkallad «rationalismi>) som helst: så mycket synes dock klart, 
att de syfta åtminstone ej åt något menskligbetens, eller de 
mänskliga andekrafternas, nedsättande till slafveri under de 
fysiska — ja till ocb med under de anorganiska ocb (abstrakt) 
kosmiska. 

Herr Hwassers studium af Goethe har, mellertid, fort ho- 
nom till ett helt motsatt resultat. Efter sin fÖrkaatelsedom 
öfver «die Wahlverwandtschaften» fortfar han (sidd. 4 — 6): 
•Skulle någon dock tvifla på, att det väsendtiiga innehållet af 
det skaldeverk, som förtjusat honom, verkligen består i en 
sådan grundtanke, kan han finna den ännu mera tydligt och 
bestämdt uttalad i författarens naturvetenskapliga arbeten. Men 
ar det Goethe ensam, som framträdt såsom förkunnare och 
befordrare af denna emot mensklighetens idé fiendtliga 
läraP Långt derifrån! Hela (P) den moderna naturforsknin- 
gen, ej blott inom det såkallade anorganiska området, utan 
äfven inom det organiska, är af denna grundtanke genom- 
trängd; och dess tendens är, att göra det kosmologiska 
begreppet herrskande öfver lifvets idé, och att således ur 
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det förra deducera möjligheten af det sed na res fenomener. 
Det, som utmärker Goethe, är, ä ena sidan, att han, dri- 
stigare än de flesta andra, vägat tillämpa denna grundtanke 
på generationens högre form eller slägtlifvet, då deremot den 
moderna fysiologiens öfriga forskare ännu hufvudsakligen ooh 
uteslutande sysselsätta sig med den individuella lifsprocessen 
— i följd hvaraf äfven, genom den forr»^ den adopterade lä- 
rans opposition emot äktenskapet egentligen måste träda i 
dagen; och, å den andra, att han, genom öfverlägsenheten af 
sin skaldeformåga, åt den hyllade verldsåsigten eröfrat 
en af humanitetens förnämsta utvecklingssferer, den 
sköna konstens gebit — och därigenom djupare, än måhända 
någon annan af samma åsigts anhängare, inträngt inom kretsen 
af det verkligt menskliga och motverkat utvecklingen af den 
vetenskap, som ännu embryoniskt hvilar i det innersta af 
mensklighetens tro, men som, engång utvecklad, kommer att 
utgöra den falska lärans fullständiga och afgÖrande vederlägg- 
ning: nämligen anthropologien. Den omedelbara beröring, 
hvilken Goethe bemedlat emellan naturvetenskapens under det 
kosmologiska begreppets välde fortgående och till stora, snart 
nog oöfverskådliga massor med hvarje dag tillväxande detalj- 
forskning och medvetandet af det verkligt och positivt mensk- 
liga, utgör till en betydlig del hans storhet i afseende på 
kulturens nuvarande utvecklingsstadium; och den talangens öf- 
verlägsenhet, hvarigenom han förmått åt en åsigt, som, när 
den nu obeslÖja.d framträder, är vidrig och ful, gifva en^ im- 
ponerande skönhet, gör honom beundransvärd och skulle hafva 
gjort honom farlig och fruktansvärd, om ej det yngre slägte, 
8om under hans inflytelse uppväxt, haft för brådtom att af- 
kasta masken.» (Förmodligen menas härmed, i första rummet 
åtminstone, det såkallade «junge Deutschland». Hvad dess 
motsvarighet inom Sverige angår, så tilltror sig denna — så 
vidt vi kunna märka — tillräcklig originjslitet, att, utan alla 
inflytelser af «den Goetheanska åsigten», vara förryckt på 
egen hand.) 
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Af allt detU är — bvad Goethe beträffar — ingenting 
vidare, eom äger riktighet, än att han pä ett egendomligt och 
djapt ingripande vis bemedlat en innerlig beröring mellan 
naturforskningen oeh humanitetamed vetandet; att denna be- 
medling, och hvad deraf följt, utgör en betydlig del af hans 
storhet; slutligen, att han åt sin åsigt förmått gifva en im- 
ponerande skönhet. (Det sista skulle dock ej varit möjligt, om 
ej denna skönhet hade redan impUcite legat deri.) 

Allt det öfriga här mot Goethe påstådda innebär — väl 
ioke någon svårighet att vederlägga; men den svårighet, att 
det blifvit af sin författare framkastadt endast i den största 
kategoriska allmänlighet. Något slags konkret bevisning är 
icke försökt; icke eas den minsta vink ditåt gifven. I frågan 
om Gk>ethes förhållande till äktenskapet åberopades boken «die 
Wahlvervrandtschaften» såsom ett åskådligt exempel, hvaraf 
ook blef gifven en liten summarisk recension. Här åter äro 
vi blott öfverhufvud hänvisade på hans «naturvetenskapliga 
arbeten», eller på det hela af hans naturforskande verksam- 
het. Af detta skäl kunna vi — tills vidare — ej annat, 
än besvara en så allmänlig försäkran med en lika allmänlig 
motförsäkran: att det grundbegrepp, som lifvar och karakteri- 
serar Goethes naturforskning, är, icke ett kosmologiskt (enligt 
den betydelse, hvari herr Hwasser nyttjar detta ord), utan just 
ett anthropologiskt, och det äkta anthropologiska: 
hvilket, i så beskaffad egenskap, skulle kunna kallas det the- 
anth ropologiska; såframt ett sådant kunde, utan att vara i 
egentligaste mening christligt, bringas till fullständig 
klarhet och utveckling. Om likväl så mycket, som kan upp- 
nås utan denna sista fulländning (hvartiil det ändock slutligen 
leder), endast uppnås genom en art af natbrbetraktelse, som i 
alla sina riktningar söker, icke dödens former och lagar, tagna 
för lifvets, utan verkligen dessa, de lefvande och lifvande; 
om denna betraktelse är en forskning, hvilken, i närmaste 
sammanhang med den filosofi, som förde spekulationen ned 
från förnuftet eller idéen till naturen, att der igenkänna sitt 
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eget väsendtliga innehålls första, Bllmännaste och förebildliga 
manifestation, har fort empirien upp från naturen till idéen, 
att der igenkänna det urbildliga af sin egen traktans syfte- 
mål; om denna forskning i det natarhela skönjer ett helt af 
lefvande metamorfoser, på samma gång verkliga för egen räk- 
ning, och genom det symboliska af sin tillvarelse innebärande 
en högre verklighet, än sin; om samma forskning med djup- 
klar skådningsblick oaflåtligen tränger inåt naturens centrum, 
för att finna (eller åtminstone i föreställningen närma sig till) 
de i olika lifsregioner olika gestaltade urfenomener, i hvilka 
det synbarast genomskiner; om hon lyktar med bekräftelse af 
den aning hvarmed hon börjat, att det «6;entliga och enkan- 
nerliga urfenomenet är — menniskan såsom menniska, på 
hvilken derföre samtliga naturens metamorfoser och fenomener 
hänvisa, med gemensam (ehuru medvetslös) längtlan efter den 
högre verld, som först i och genom menniskan upplåtes; om 
den lag af polarisk tvåfald, som yttrar sig i t. ex. magnetens 
hemlighet, följes af denna forskning på spåren genom alla 
verldslifvets rymder upp till den rymd, der motsatsen mel- 
lan Eros och Eris (kärlek och strid), såsom allmänt vilkor för 
ett evigt varandes, ja ett evigt vardandes*) uppenbaring 
i ett timligt vardande, erhåller sin slutförklaring genom 
att framträda i sin innersta — samt, såsom sådan, sedliga 
och religiösa — mening: då synes man svårligen kunna från- 
känna en sådan naturforskning, hvarken att utgå ifrån, eller 
att alltigenom vara lifvad af, ettanthropologiskt begrepp; 
— och dejina naturforskning är Goethes. 

Det vore väl ock något alldeles obegripligt, om den 
samme, hvilken, såsom skald^ t. ex. sjunger: 

•Den nnfiihleiid 
Ist die Natur; 
I Es leachtet die Sonne 

Ueber Bos' nnd Gute, 
UDd dem Verbrecher 

*) Häri ligger ingen motsägelse. Hvarje gaddomlig aclus, hvarje 
kreation af n£gon konkret idéskepnad innebar ett sådant. 
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GUuiieD, wie dem BMteo, 
Der Mood and die Sterne. 
WiQd ond Strome, 
Donner and Hagel 
Ransehen ihren Weg — 
Nar alteiD der Men sch 
Vermag daa Unmögliehe, 
W&hlet and richtet: 
£r känn dem Augenblick 
Dauer rerleihen; 
Er aUein darf 
Den Gnten lofanen. 
Den Böeen stmfen, 
Hellen and retten . . . 
Heil den nnbekannten 
Höhem Weaen, 
Die wir ahnen! 
Sein Beispiel lehr* ana 
Jene gin a be ni 
Sdel aey der Menach, 
Hölfreich and gat; 
Denn daa allein 
Unteracheidet ikn; 
Sey ana ein Vorbild 
Jrner geabneten Weaenl» 

ocb på ett annat ställe tillropar, sarakildt, naturvetenskapernas 
idkare: 

•Ihr folget falacher Spur; 
Denkt nlcht, wir aeherzen! 
lat nickt der Kem der Natar, 
Menachen, im HerxenP* 

det vore, aäger jag, någonting obegripligt, ja vidanderligt, om 
den samme skulle, såsom naturforskare, faaf?a på ett anorga- 
niskt, dödt, mekaniskt (eller blott ur mekanisk synpunkt dy- 
namiskt) vis fattat den allmanna motsatslag af ja och nej, af 
position och negation, hvilken han dock redan inom sjelfva 
fårglärans område (der den yttrar sig såsom ljusets och dun- 
kelhetens motsats, vänligt besegrad af den Ijnsgenomträngda 
dunkelhet, som vi kalla färg) har framställt såsom analog med 
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— och fördenskull sinbildligt inyigande i — lifvett aldra- 
högsta hemligheter; så analog, att förgoma äro «T haten des 
Lichts, T haten and Le iden». Det är, i bokstafligaste be- 
märkelse, en ande-mening, som innebäres af lif?ets grund- 
egenskap, att ständigt yttra sig i tvåfald och ständigt, genom 
behandlingen af denna tvåfald, bekräfta eller i ny företeelse 
uppenbara sin enhet. Det allmännaste af' denna andemening 
har Goethe måhända enklast uttryckt i dessa begge rader: 

«Wenii sich Zweie lie b en zollen, 
Mossen sie sich scheiden.» 

En sats af så djup spekulativ sanning, att till och med Tre- 
enighetens heliga mysterium (så långt det i något mennisko- 
begrepp kan upplätas) endast genon^ den blifver i någon 
måtto fattligt. — Jag kan ej hjelpa, om läsare af ett visst 
slag finna i denna sentens — en rekommendation af äkten- 
skapsskilnadl — Men den åskådlighet, hvarmed det särskilda 
af denna sannings innehåll yppar sig, stiger naturligtvis i ljus 
och betydelse, alltefter som den särskilda företeelsen tillhör en 
fullkomligare evolution af naturlif. I samma mån stiger såle- 
des ock intensiteten af metamorfosernas halt och finalsyftning. 
Den äkta naturbetraktelsens lynne vid allt detta är, att skåda 
och framställa naturen såsom «wirkend und lebendig, aus 
dem Ganzen in die Theile strebend»: den synpunkt, 
h varur Goethe, vid det bekanta samtal med Schiller, då grun- 
den lades till deras personliga vänskap, undervisade denne om 
växternas metamorfos. När härvid Schiller anmärkte: «das ist 
keine Erfahrung, das ist eine Idee» — svarade Goethe: 
«Das känn mir sehr lieb seyn, dass ich Ideen habe ohne 
es zu wissen, und sie sogar mit Aagen.sehel» Och i 
detta svar ligger den sanna karakteristiken af Goethes hela 
naturforskningsart. Den är med andra ord gifven i hans 
»Aphorismen iiber die Naturwissenschaft», der han säger: «Es 
giebt eine zarte Empirie, die sich mit dem Gegenstand innigst 
identisch macht, und dadurch zur eigentlichen Theorie wird.» 
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Oenom dessa korta aDtydeiBgar ar åtminaione visadt, 

hora hans följande lilla qyäde bör förttås: 

•Von Gott dem Väter atammt Natur, 

Das aUerliebste Fraoen-Bild: 

Bes Menachen Geist, ihr anf der Spar, 

Ein treuer Werber, fand sie mild; 

Sie liebten sich nicht unfrochtbar, 

Ein Kind entsprang, von höhem Sino; 

So sey ans alleo offenbar: 

Natar-Philosophie ist Gottes Enkelin.» 

I sjelf?a verket är Goethes naturforskuing, såsom ett helt be- 
traktad, den empiriska, men sitt spekulativa innehåll dels anan- 
de, dels afven begripande sidan af den syftning till en verklig 
natarens filosofi, som i Schelling och de utmiirktaste af denne 
tänkares själsförvandter kom till fullständig sjelf medvetenhet. 
Känsla och insigt häraf gjorde, att vid sidan af de filosofer, 
som närmast inverkat på de forutgående stadierna af Goethes 
utveckling (Spinoza, Leibnitz, Kant), stod alltid Schelling hos 
honom särdeles väl anskrifven. Men detta år troligen, i herr 
Rwassers . ögon, en, om ej rentaf ny styggelse, dock åtminstone 
Dy dårskap: så framt vi kunna antaga (och dertill är mycken 
anledning), att hans omdöme om Schellings lära, samt om 
dess forhållande till naturvetenskaperna, ännu är detsamma, 
som i hans skrift »om Carolinska Institutet»; der den (sid. 7) 
betecknas såsom crden för några år sedan nymodiga visdom, som 
ansåg ej mindre all beröring med erfarenheten, än 
hvarje bestämd praktisk riktning, såsom oförenlig 
med vetenskapens värdighet.» Man kunde tro, att dessa 
ords omätliga hån talar om någon selenitisk naturfilosofi; eller 
åtminstone om någon annan, än den Schellingska; ty hnro- 
dana än de brister äro, som föröfrigt må anmärkas vid hennes 
första uppträdande i ungdomlig enthusiasm och halfklarhet, 
har likväl, ifrån filosofiens början intill närvars nde dag, icke 
funnits en lära, hvilken så nitiskt, som just denna, gått ut 
på att söka »beröring med erfarenheten» och med ahvarje be- 
stämd praktisk riktning», eller så redligt åsyftat att blifva 
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ingenting annat än en äkta erfarenbets äkta sjelfmedvetande *). 
Men omedelbart derefter, i det $corn and $ne$r hvarmed 
vidare berättas om crsectatorerna af denna visdom», att de (i 
sä mycken fåvitsko) likväl undersiodo sig «bysa en synnerlig 
vördnad för medicinens idé», träffar man tfSteffens» nämnd så- 
som exempel; med anförande af detta (naturligtvis i en så 
okunnig fantasts mun oförlåtliga!) yttrande: »die Heilknnde 
ist die höchste Naturwissenschaft, aber eben darum als Wia- 
senschaft unerreichbar» *'). Också förekommer på sid. 44 ut- 
tryckligen ttSchellingianismen» afdömd, med ytterligare ana- 
themer, och på ett sätt, hvarvid man ej kan misstaga sig, att 
det verkligen var Sch el Ungs naturfilosofi, som redan på 
sid. 7 näpstes och släpptes. Jag, såsom i de medicinska 
kunskapsarterna pbevandrad, lemnar här å sido, hurudan in- 
flytelse på medicinen denna naturfilosofi må, i ett visst tid- 
skifte, hafva utöfvat; frågande blott, i all skyldig blygsamhet, 
om t. ex Be il, som var en af svärmaren Steffens' förtrognaste 
vänner, och som — i fall ej mitt minne alltför mycket felslfir 
•— tänkte om nyssnämnda naturfilosofi annorlunda än herr 
Hwasser, är ett i medicinens annaler föraktligt namnP -^ 
Men det är ej blott af Schelling och af Schellingianer, som 
Goethes naturvetenskapliga bemödande blifvit erkända i sin 
rätta betydelse och hyllade med beundrande aktning; äfven 
Hegel och hans skola, bvilka (såsom det tyckes) hos herr 
Hwasser stå i någon större gunst, hafva från de nyssnämnda 
föregångarne ärft samma tänkesätt. Hvad mera är: äfven 
bland de egentliga naturforskarn e, der det väsendtliga af Goe- 
thes åsigter alltredan i vissa riktningar besegrat, i andra är 



*) Detta har jag annorstädes (t. ex. i mina «StDdier till Pilosofiens 
Historia och System») bevisat tillfyllest; i fall någon annan bevisning är 
af nöden, än den npphofsmannen sjelf gifvit i sina skrifter. Se t. ex. 
hans förklaring p& slatsidorna (34—38) af skriften aUeber das Verhält- 
niss des Realen nnd Idealen in der Natur». 

**) Satsens förra hälft bevisar sig genom sakens eget begrepp; den 
sednare hälften — genom dagliga eriSarenheten. 
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på vig att bosegra de- vid dass första framträden hämmande 
motkrafterna, deltaga de utmärktaste i samma erkänoande och 
hyllning. I botaniken namnes han till och med bredvid 
Linné; och i hvarje slag af naturbetraktelse, h varmed han 
befattat sig, hör man tillstås, att det har att tacka honom 
dels for vigtiga apptåckter, dels for vigtiga eggelser, anled- 
ningar, frön till apptäckter och kunskap. H varvid enkannei^ 
ligen bör mfirkas, att bland dem, som gifvit honom sådana 
vittsord, befinnas mån af ett ej mindre religiöst, än med filo- 
sofiska och poetiska interessen befryndadt sinnelag. 

Om det, som med något verkligt skål kan hos Goethe 
kallas en naturalism förfinad till corstionalism» — i fall man 
nåmligen vill med den termen beteckna, hvad fastmera år en 
(i visat afseende) sig öfverskattande humanism — kommer 
jag innan kort att sårskildt tala; således då äfven om dessas 
moraliskt- och religiöst-praktiska beskaffenhet. Hvad den fysi- 
ska och theoretiska sidan deraf beträffar, torde desa kätteri, 
eller pantheistiska hedendom, kunna reduceras till innehållet 
af dessa fyra rader i hans fårglåra: 

«W&r' oicht das Ange soDoenhaft, 
Wie kÖDDten wir dai Lieht erblicken? 
Wchnt nicht in uns des Gottei eig'ne Krtft, 
Wie kÖDot' oni Göttliches enixncken^* 

Föröfrigt skulle Goethe kunnat saga') om sin lära och sina 
motståndare, hvad Schelling (i skriften mot Fichte) sagt om 
sin och sina: »Eine Ansicht, die, um gefasst zu werden, die 
tiefste Stille des Gemiithes und Gelassenheit des Geistes fodert, 
haben sie mit Leidenschaftlichkeit und Wuth aufgenommen; 
öder sie als eine Bede von längst bekaonten Dingen, kurzweg, 
gerichtet, nach ihren Vorstellungen von der Welt, von Gott 
und der Natur.» Han hade jemväl om mången af dem kun- 
nat tillägga, hvad i samma skrift yttras om Fichte (som på- 
stått, att i Schelling producerade och tänkte en blott natur- 



*) Hen her ock lagt det, fsetän med andra ord. 
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kraft): ttJedermann wird bezeugea, dass in ihm nicbt die 
Natur denkt; wie sollte sie auch vor ihm selber zu Worte 
kommen? Wollte sie eine Spur von Lebensäusserung von sicb 
geben: gleicb wiirde er sie niederscbreyen, und mit seiner 
Weisbeit gänzlicb zu Orunde donnern.» Men det blef aldrig 
hans sak, att mycket syssla med polemik. Liksom en sim- 
mare, i känslan af sin kraft ocb konst, lycklig vaggar sig på 
den klara vågen, bekymmerslös om alla obefogade åskådares 
bapnad ocb varningar, fortfor ban, ej mindre lugn än fri ocb 
djerf, att Öfverlåta sig åt den eviga, till guddomsoceanen bän- 
forande strömmen af lif ocb skönbet. 

Hans naturskådning var blott en annan sida af bans 
poesi; lika sjelfnödvändig, lika görande bonom lycklig. I sin ^ 
«Fau8t» yttrar ban detta, på omisskännligaste vis, med de be- ^ 
kanta berrliga ord, som uttrycka bans samfäldta njutning af 
sin naturkännedom ocb sitt skaldskap: 

ffErhabner Geist! dn gabst mir, gabst mir alles, 

Waram ich bat. Dn hast mir nicht umsonst 

Dein Angesicht im Feuer zogewendet. 

Gabst mir die herrliche Natur znm Konigreich, 

Kraft, sie zn fobien, za geniessen. Nicbt 

Kalt stannenden Besnch erlanbst da nnr; 

Yergönnest mir, in ihre tiefe Bmst 

Wie in den Busen eines Freand'8 za schanen. 

Dn fiihrst die Reihen der Lebendigen 

Vor mir vorbei, nnd lebrstmicb meine Bräder 

Im stillen Bosch, in Luft nnd Wasser kennen. 

Und wenn der Stnrm im Walde branst nnd knarrt, 

Die Biesenfiebte sturzend Nachbaraste 

Und Nachbarstamme qnetschend niederstreift, 

Und ihrem Fall dampf hohl der Hiigel donnert: 

Dann fnhrst dn mich znr sichem Hohle, zeigit 

Mich dann mir selbst, nnd meiner eignen Brast 

Geheime, tife Wander öffnen sicb. 

Und steigt vor meinem Blick der reine Mond 

Besanftigend bernber: schweben mir 

Von Felsenwänden, ans dem feachten Basch, 

Atterbom. VII, 2. ^* 
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Der Vorwelfc sUberne O^talteB anf, 

Und lindero der Betrachtong streDge Lust.* 



Goethe och éhristendomen. 

De tillvitelser, som sfirskildt i detta hänseende — o«- 
tarligtvis i sammanbang med de forutgående — blifvit mot 
Goethe riktade af den forevarande skrifteDs författare, tralSas 
(så vidt jag kan påminna mig) på tvenne ställen. De inne- 
fatta troligen det hafvadsakliga af hrad han i slik afaigt har 
att andraga, om än äfven annorstädes i denna skrift någonting 
liknande sknlle förekomma; hvilket jag na ej hinner efterse. 

Det första stället möter oss på sid. 8, näst efter det 
rättmätiga klandret af en viss (sig sjelf missförstående) csuper- 
naturalistisk eller theologisk åsigt», och lyder: <rDå man såle- 
des, i sin nitälskan for renheten och helgden af det guddom- 
ligas idé, trott sig ej kunna gå nog långt i förnedrandet af 
dess motsats, eller natnren .... och således förvandlat det 
heliga, genom hvars seger öfver människan hon skall födas 
på nytt, uppfylla sin bestämmelse och ledas emot helgelsens 
och salighetens mål, ^till något for hennes varelse alldeles främ- 
mande, emedan man antagit, att hennes eget innersta icke 
skulle bestå af annat, än ohelighet och synd; har ifrån det 
sednare en protest utgått, bvilken, i samma mån som detta 
innersta icke begripit sig sjelft utan verkligen med sig infor- 
lifvat det oheliga och syndiga,' är vådlig, och i synnerhet i 
sednare tider framträdt såsom en det verkligt menskliga inom 
alla dess områden botande forstöringskraft. Då jag redan 
förut åberopat Ooethe, såsom en af de väldigaste orga- 
nerna för denna protest, må äfven här ett par ord af ho- 
nom anföras; uti hvilka, såsom det synes mig, den ifråga- 
varande protestens thema temligen fullständigt innehålles och 
tyckes vara tillräckligen klart uttaladt: 
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oWas wsr' ein Gott, der nar von auisen stiesae, 
Tm Kreis das All am Finger lanfen liesseP 
Ihm ziemfs, die Welt im Innern zu bewegen, 
Natnr in Sich, Sich in Natur zn hegen; 
So, dass was in Ihm lebt and webt nnd ist, 
Nie Seine Kraft, nie Seinen Geist vermisst»*). 

Men denna, ifrån naturens förfalskade idé utgående, 
protest emot det positiva uti Oud och menskligheten har icke 
stannat i ord.» 

Hvad af det anförda har sanning, är det enda, att Goe- 
tbes hela lif, diktning och forskning utgör en sammanhängande 
och väldig protest emot den beskrifna arten af supernatura- 
lism; och dervid hade kunnat, lika riktigt, tilläggas, att just 
den ensidighet och inskränkthet, samt å ena sidan sjuklighet, 
å andra sidan mumie-torrhet, som vid hans uppväxt och i hans 
ungdom utmärkte nästan all såsom renlärig gällande protestan- 
tisk theologi och bibeltolkning, stundom uppeggade denna 
protest till öfverdrift, eller stegrade den till ytterligheter. 
Ebamväl, icke dessmindre, hans ungdomsskrifter och hans 
biografi öfverallt visa, att han kände sig långt mera tillbaka- 
stött af den vid samma tid uppspirande och sedermera till 
välde kommande, men för honom städse högst osmakliga n^o- 
logismen eller rationalismen. Man jemföre t. ex. det offentliga 
forakt, hvarmed han behandlade Bahrdt (se »Prolog zu den 
neuesten Offenbarungen Gottes»), med den både enskilda och 
offentliga vänskap, som han (länge) hyste for Lavater och 
(alltid) för Jung-Stilling. 

Deremot har allt det öfriga endast väckt min forvåning. 
HvadP «Den ifrågavarande protestens thema» skulle finnas 

*) Att omedelbart of vanfor de citerade raderna Ifiaes: 

«Tch wandle aaf weiter bonter Flår, 
Urspränglicher Natar; 
Ein bölder Bom, in welcbem icb både, 
Ist Ueberlieferang, ist Gnade» — 

afvensom, of?anfor dessa, n&gra af änna påtagligare cbristligbet: det f5r- 
tiges. 
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uttalad t i den citerade strofen? ja, detta thema (attryckligen) 
sådant, som det utgår från ett mennisko-innersta, hWlket 
•verkligen med sig inforlifvat det oheliga och syndiga»? Den 
af herr Hwasser sjelf med spärrad stil utmärkta versraden, i 
hvilken således den egentliga grundvillfarelsen måste ligga, 
skulle beteckna «naturens förfalskade idé»? Om så vore, 
om i denna strof en hednisk psevdo-naturalism och panthebm 
tilltalade oss: då ville jag åtaga mig att ovederläggligt göra 
Bibeln, göra Nya Testamentet åklagliga for samma tänkesätt 
Huru skall man föreställa sig Guds förhållande till verl- 
den? Dock väl icke så, alt denna är någon af honom inrät- 
tad konstrik mekanism, en maschin, hvaråt han i urtiden gif- 
vit en pufif, eller hvilken han en gång uppdragit — kanske 
dagligen uppdrager — liksom ett ur? öfverhufvud någonting, 
som — i motsats till bibelspråket: «i honom lefve vi, röras ock 
hafva varelse» — tvärtom lefver, röres och har sin varelse 
utom honom? I sådant fall frågas: huru den aammanfattr 
ning af lif och varelse, som vi kalla verld, kan aga någon 
verklighet — äfven den ringaste, äfveu en blott skenbar? och 
hvar denna verklighet, om den likafullt antages for möjlig, 
måste tänkas befinna sig? Att Qud är, för lif veta och verl- 
dens Allt, både centern och periferien, samt äfvenså den Mn 
centern till periferien åt alla riktningar verkande radiationen, 
torde, vid närmare eftersinning, ej kunna nekas: och kunde 
det nekas — olyckliga då vi; eller fastmera, icke ens olyck- 
liga: ty vi vore allsicke till. Men, ropar man: är då Gad 
ingenting annat, än världens kärna, en blott verldssjäl? Vis- 
serligen; men icke forebygges detta missförstånd genom att 
pådyfla oss en orimlighet, i afseende på hvilken all motsä- 
gelse förklaras för kätteri. Det sanna förhållandet har Dante 
på enklaste vis uttryckt, då han säger i en vers af sitt «Fa- 
radis», att Gud är 

aParendo inchinso da qael, che egli inchinde**)* 



*) Skenbart omilaten af det, som han omalnter. 
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Också är jag låogt ifrän den ofvertygelse, att nyssbemälta 
orimlighet är herr Hwassers mening. Men hvad menar han 
dä? eller for hvad är det egentligen, som Goethe här uppbär 
bannor? — Den allmännaste skilnaden mellan Oud och verld 
är, att hon (till sitt grundväsende) lefver endast i honom, 
men att han lefver både i henne och i sig; så att — 
af ven der, hvar jemväl hon kan sägas på något vis lefva i sig 
— lefver hon dock blott på ett deriveradt, secundärt, relativt 
sätt; hvaremot hans sätt att léfva i sig är evinnerligen det 
principala, primära, absoluta. Men denna skilnad är ju inga- 
lunda i den Goetheska strofen upphäfven: der betecknas, tvärt- 
om, med öppna ord den motsättning, som inom gnddomsvä- 
sendet är mellan Guds «sig» och den erna t ur», hvari han 
uppenbarar det — allmänneligen i egenskap af »kraft», och 
synnerligen i egenskap af »and^e». Denna skilnad innebär, 
kort sagdt, att just om Gud skall kunna verkligen tänkas så- 
som skapare, och just om verlden skall kunna verkligen tän- 
kas såsom skapelse (eller såsom creation, icke såsom emana- 
tion), måste man, först och främst, kunna tänka Gud såsom 
varande, i sitt forhållande till all natur eller all verld, på 
samma gång immanent och transscendent. Att utreda 
möjligheten och beskaffenheten af ett sådant forhållande (så 
långt den af någon mensklig tanka kan inses), på ett sätt, 
som tillfredsställer menniskans högsta vetenskapliga, sedliga 
och religiösa fordringar, utgör för det närvarande, närmare 
och lifligare än någonsin, oden spekulativa filosofiens» förnäm- 
sta problem: alltså just under en tid, der hon af herr Hwasser 
beskylles att «i hufvudsaken erkänna och understödja natur- 
vetenskapens princip — nämligen med att sjelf befrämja den 
tro, ffhvilken, utgående ifrån begreppet af en oförgänglig verld, 
antager en materien inneboende ffBildungstrieb», i stället for 
de af densamma förkastade idéerna natur och skapelse.» Det 
är, med ett ord, personlighets begreppets problem, fat- 
tadt i sin djupaste och högsta, sin innersta och rikaste bety- 
delse. Icke heller är det blott den af Schelling föranledda 
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spekaktira läran» som härati sätter filosofiens ett och allt; 
man ser äfven den flSgelska så till vida med henne öfvereD»- 
stamma, att den på utvecklingen af detta begrepp lägger en 
hofvndvigt, samt vill komma dit med sina medel, eller från 
sina premisser. Från sådana allmänna kategorier, som «t8iv 
och crarda», «lifvet» och «det heliga» (med andra dylika), åter- 
står ännu hit, för en verldsåsigt som vill vara filosofisk, 
och synnerligast for en som vill vara ehristligt-filosofisk, 
ett stort svalg, att med felande Unkmellaniänkar fjlla. Vi 
säga icke, att dessa mellanlänkar äro f5r herr Hwasser obe- 
kanta eller otillgängliga. Men förunderligt är, att han tyckes 
misskänna den just religiösa, och just enkom i ehristlig 
mening religiösa syftningen af en filosofi, som vill i «det 
gaddomligas idé, det heligas idé» o. s. v. se, icke blott idéen, 
utan idéens subjekt; eller som icke nöjer sig med att staDsa 
vid idéens allmännaste konturer, utan vill skåda deras verkligs, 
evigt-positiva och evigt-konkreta fyllnad; således icke blott 
«lifvet», utan den lefvande; icke blott »det heliga», utan 
den helige; icke blott «det guddomliga», utan Gud. Den 
vishet, som ej kommer längre än till det förra, har änna inga- 
lunda Öfverskridit den ståndpunkt, h varpå af ven de ädlaste af 
hedendomens vise stodo; och förvandlar sig ej till ehristlig 
genom blotta postulerandet af sin christendom. Ja, hnd 
än mera fömndransvärdt är: äfven i afseende på det menskliga, 
och på menniskoforhållsnden, tyckes herr Hwasser icke hafra 
egnat åt personlighetsbegreppet. någon fullständig uppmärksam- 
het. Ofver hans yttringar om både individualiteten och pei^ 
sonligheten hvilar här, mestadels, en balfdag, en tvetydighet, 
som ock har bibragt många läsare den foreställning, att han 
fattat både den ena och den andra blott såsom en negation, 
som bör upphäfvas, en med generationen, det heliga o. s. v. i 
strid befintlig motkraft, som bör uppoffras. Hvadan skulle 
följa — allt annat att förtiga — att han, i sin theori, genom 
peitonlighetans förvexling med sjelfviskhet och egoitel, befunne 
sig på sanuna grund med dem, h vilka han bekämpar; ehum 
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med deo för honoip hedrande åtskilDad, att då de pä allt vis 
upphöja och emancipera den oäkta eller falska personlighet, 
8om de anse for den äkta, vill han deremot på det strängaste 
kafva, döda, tillintetgöra den. Att han likväl häri blifvit 
missförstådd, visar t. ex. sid. 86, der onekligen det sanna 
personlighetsbegreppet framblickar, och på ett sätt som synes 
yppa, att äfven han sätter christendomens utmärkande vishet 
i att vara — den högsta personlighetslära. Onskligt 
hade mellertid varit, att han velat häröfver bestämdare och 
klarare utlåta sig. -^ 

Påstår du alltså, att Goethe sjelf, i personlighetsbegrep- 
pets användande på det högsta väsendet, någonsin uppnådde 
full klarhet? — Nej! Till den grad fullständigt öfvervaon 
han aldrig, äfven under sina sednare dagar, resterna af en 
Spinozism, som likväl, genom äkta naturbetraktelse och äkta 
poesi oaflåtligt förädlad, städse mera öfvergick till ett 
positivt-christligt föreställningssätt. Men hvad han 
icke of vervann i reflexionen, öfvervann han dock i känslan; 
och derfore, esomoftast, i dikten. Min afsigt här var blott att 
ådagalägga, att den sist andragna strofen, långt ifrån att be- 
visa hvad man dermed ville bevisa, just bevisar det nyss 
antydda förhållandet; och att skalden kunde således med full 
ratt, till yttermera visso, i den afdelningen af sina dikter, som 
kallas «Gott und Welt», infora den *) med dessa tvenne strofer 
forutsftnda : 

tfln Namen Dessen, der Sich selbst erschnf, 
Yoo Bwigkeit, in schaffendem Berafl 
in Seinem Ntmen» der den Olaaben ichafffi» 
Vertnocn, Liebe, Thatigkeit ond Kraft! 
In Jenaa Nameo, der, bo oft genannt, 
Dem Weien nach blieb immer nnbekannt! 

So weit daa Ohr, lo weit das Ange reicht, 
Dn fiodeit nur Bekanntes, daa Ihm gleicht; 



*) Den trSfSu eljest aftrskildt i en annan afdelning, kallad «Gott, Ge- 
miith nnd Weit». 
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Uad deines Geiites hSehfter Fcoerflog 

Hat sehon am Gleiohniss, hat am Bild genag: 

Es zieht dich an, es reisst dich heiter fort, 

Und, wo dn wandelst, schmäckt sich Weg und Ort; 

Da sfthht nicht mehr, berechnest keine Zeit, 

Und jader Sehritt iit Unermeasliohkeit.» 

Strofer, tvifyelsutan karakteristiska for hela hans straffan; både 
for det heliga af dess mål, och det glada af dess art. 

Det andra utfallet mot Goethes irreligiositet fSrekommer 
på sid. 28, och synes, vid första ögonkastet, visserligen inne- 
Mbra ett säkare måttadt och kraftigare hugg — ett banesår. 
Det Bäges nämligen: 

«Då christendomen, i rak strid mot menniskans såkallade 
natur, bestämmelse och sällhetsbegär, fordrar köttets korsfä- 
stelse, på det anden måtte vinna frälsning eller befrielse: yrkar 
den nya läran» (<rdet unga Tysklands»), «ratt anden skall kuf- 
vas, eller — så till sågandes — korsfästas, på det kottet 
måtte blifva fritt. Goethes bekanta epigramm: 

•Jeglichen Schwarmar schlagt mir aii'8 Krentz im dieyssigiten Jahre; 
Kennt er nur einmal die Welt, wird der Betrogne der Schelm* — 

innehåller, den tydliga och särdeles ilskna hädelsen emot 
christendomens stiftare oberäknad, obestridligen denna 
grundtanke. Med svärmare förstås här hvar och en, som 
med enthusiasm och såsom heligt omfattar det andliga oeh 
öfverjordiska, och vill göra menniskans varelse till medel för 
dess uppenbarelse på jorden. Om man nu skulle kunna till- 
intetgöra denna ungdomliga enthusiasm före mognadens dag, 
och förr än den förmår ingripa i verldens yttre förhållanden 
och inverka på det allmänna tänkesättet, skulle man, efter 
hvad man formenar, kunna befria menskligheten ifrån alla 
dessa skälmstycken, som göra menniskan till det heligas tje- 
nare och störa eller upphäfva hennes fullständiga njutning af 
sin timliga varelse. För att åter detta skall kunna lyckas, 
måste man, jemte förföljelsen af svärmeriet för det heliga, göra 
föreställningen af det timliga så herrlig och skön som möj- 
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ligt; och denna det Umligas förhenrligade tankebild har man, 
kallat det skönas ideal.» 

Då här är frågan om saker, som (for att tala i Leopolds 
språk) vpassera raljeriet»: så må vi ej uppehålla oss vid sådana 
bagateller, som att Qoethe och hans anhang påstås ior «det 
skönas ideal» anse ffdet limligas forherrligade tankbild»; eme- 
dan i dessa sista ord ligger både en osanning och en sanning/ 
alltefter det begrepp, hvari man tanker dem. £n osanning: i 
fall man tänker sig det herrliga, det sköna kunna uppkomma 
genom någon sjelfpotentiering eller sjelfstegring af det tim|^ 
liga, såsom sådant. En sanning: i fall man inser, att det, 
hvaraf det timliga förherrligas till skönhet, är ett detta timliga 
genomskinande evigt, som gör dess timlighet, i viss måtto, 
delaktig af sig. — Men, såsom sagdt: detta är här af ingen 
vigt. Låtom oss gå rakt på hufvudsaken! Läsaren ser, att 
det är ett litet nätt djefleri, för hvilket Goethe sjelf här — 
korsfästes: visserligen icke såsom en Christus, utan såsom en 
orättrådigt lösgifven, me^ ånyo infångad Barabbas. Det verk- 
liga af saken åter är — en misanthropisk absurditet, 
fjom gifvit sig luft i ett infall, klingande som en blas- 
femi. Skaldens ovänner bafva vid denna klang fastat sig med 
desto gränslösare jubel, som blasfemiska hugskott, i Yoltaires 
smak, eljest ingalunda voro i Goethes, och något sådant for- 
öfrigt, i de femtio till sextio banden af Goethes skrifter, näpp- 
ligen — bland flerahanda i allmänhet ganska obrottsliga och 
urskuldliga lättsinnigheter — torde kunna uppletas*). Hans 

*) Det Yore mellertid ieke omöjligt, att nSgon, enligt det egna, nn 
moderna aattet att itadera Goethe, kommer anryckandea med detta cpi- 
gramm: 

flcVielea känn ich ertragen. Die meitten beschwerliehen Dinge 
Dold' ich mit nihigem Moth, wie es ein Gott mir gehent. 

Wenige sind mir jedoch wie Gift and Schlange znwider; 
Yiere: Rauch des Tabacks, Wanzen nnd Knoblaueh nnd — f*. 

I slikt fall vill }ag ej heller undandraga mig, att ocks& öfver betydelsen 
af ofvanstSende tecken gifva en så bestämd förklaring, som nigonsin kan 
Istondas. 



330 

rdigiösa klaodrare tyckte sig, förmodligen, jemvftl derfore kiuma 
i detta disticbon lägga en afgörande Figt, att skalden sjelf 
låtit det i de aednare upplagor na af sina samlade skrifter 
qrarstå. Derrid glömde de, eller hade kanske aldrig^ besinnat, 
den synpunkt, ur h?ilken Goethe alltid betraktade sina dikter, 
oeh således åf?en redigerade dem. Han ansåg dem för idel 
konfessioner af särskilda sinnesstämningar och själstillstånd, 
dem han under sin långa bana genomlefrat, genomkämpat, till 
stor del äfren bekämpat och öfvervunnit; bekännelser, så af de 
mmre bland dessa tillstånd, som af de bättre; bekännelse, i 
hvilka han gaf eller framställde sig sådan han ?arit, utan att 
Tilja dermed forsvara, eller bekräfta, hvad han i många fidl 
längese'n upphört vara — upphört, stundom äfven enligt sin 
egen uttryckliga förklaring. Så t. ex. heter det i en af hans 
såkallade «zahme Xenien», som på det tydligaste visar, huru 
han i sin bana såg en från evolution till evolution oafbrutet 
framskridande metamorfoskedja: 

fiDie Feinde, lie bedrohen dich; 
Das mehrt fon Tag za Tage lich: 
Wie dir doch gar Dieht grant I» — 
é Oas aeV ieh allés nnbewegt: 

Sie zerren an der Sehlangenhaut, 

Die jnngst ich abgelegt. 

Und ist die nächste reif genang, 

Abstreif ich die sogleich; 

Und wandle, nen belebt nnd jong, 

Im frisohen Götterreioh.» 

Huruvida han, vid sina skrifters redaktion, for långt utsträckte 
denna synpunkts behörighet» eller icke — det kunde blifva 
en särskild undersökningsfråga. Här, eller för det närvarande, 
gör oss tillfyllest, att hans synpunkt var sådan. Och redan 
af detta blotta faktum, som icke lär kunna förnekas, följer en 
tillämpning, h varigenom det andragna epigrammet — såsom 
ett principalprof på Goethes ej blott beklagliga, utan äfven 
«ilskna» (och således rent afsky värda) stockbedendom eller anti- 
christlighet — förlorar hela sin förfarliga bevisningsförmåga. 
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Jeao Paul har, i ett af sina verk, en lika utförlig, som 
ohygglig fantasi, kallad «Bede des todten Ohristus vom 
Weltge bände herab»: hvaraf innehållet är, att den aflidne 
Ghristos, infor samlingen af de på honom troende menniskor- 
nas andar, förkunnar, med omätlig grämelse, att ingen Qud, 
ingen fader gifves; att han, i bästa välmening, narrat dem 
med detta hopp, hvars bedräglighet han nu omsider nödgas 
tillkännage, efter att fåfängt ha genomspanat universum utan 
att finna honom. Sohiller har, i en lång elegi — den bekanta 
«die Oötter Grieehenlands» — tillåtit sig drifva polami* 
ken mot de christnas Gud, om hvilken förofrigt (bland flera 
dylika uppbyggligheter) säges: 

•Finster, wie er selbst, ist seine Hulle», 
ända derhän, att kalla honom en nhelig barbar», som oför- 
nuftigt dömmer menniskorna enligt omenskliga lagar: 

ffNach der Geister schrecklichen Gesetzen 
Riehtete kein heiliger Barbar, 
Dessen Aagen Thränen nie benetsten, 
Zarte W«aeii, die eiD Weib gebar.» 

Jean Pauls utbrott är en sentimentalt-skeptisk absur* 
ditet; Schillers en eentimentalt-estetisk; intetdera haff in- 
skränkt sig, liksom Goethes åklagade epigramm, till ett för- 
fluget distikon; tvärtom! den ene har deraf gjort ett con amore 
utmåladt drömstycke; den andre ett grundligt och vidlyftigt 
stycke didaktik. Icke dessmindre pläga Jean Paul och Schiller 
ej anföras bland christendomens fiender, eller bland ochristen- 
domens mönster. Hvad mera är: mången tyckes bonnemeni 
lefva i den tro, att dessa begge stora skalder voro på ett 
positivare vis om christendomens grundsanning öfvertygade, an 
Goethe. Så förhöll det sig likväl allsicke. Christliga i sin 
känsla, sin godsinthet, ain samvetsgranna, ständigt åt det 
högsta syftande och aå till vida djupt religiösa sträfvan, voro 
de det ingalunda i den filosofiska sidan af sin verldsuppfatt* 
ning, d. v. 8. i sin reflexion, sin ratiocination, sin theori. Jean 
Paul stod i detta hänseende, och qvarstod (så vidt vi veta) 
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alltigenom» på Jaoobis mot christendomen valvilliga, men från 
ohristlig grundtro och grandlära egentligen ganska fjerran 
befintliga ståndpunkt; att så var, forråder sig i hans brefvex- 
ling med Jacobi obeslöjadt, om det än vanligtvis i hans skrif- 
ter, för läaaremangden, skyles under en mångfargad skimmer- 
dragt, sammanvirkad af verklig känsla och bländande kanalen. 
Mot Sohiller vittna, i samma hansyn, långt mera öppet flera 
af hans verk; och dessutom har man äfven efter honom en 
brefvexling (den med Goethe), som tillräckligt intygar, huru 
det med hans religionsöfvertygelser var beskaffadt Det tids- 
moment af europeiska kulturens utveckling, hvari Goetbes, 
Wielands, Schillers, Jean Pauls ungdoms- och mandomsålder 
inföllo, var af ett, om icke anti-christligt, dock icke-christligt 
grundlynne. Men att detta inverkade äfven på dem — bos 
somliga mer, hos andra mindre — kan det berättiga oss att 
bryta stafven öfver deras hufvudenP Bland alla de snillen, 
som under den tiden stodo Goethe närmast, var Herder den 
ende, för hvilken betydelsen af den till Bethlehem ledande 
stjeman icke var förborgad; och likväl torde kunna påstås, 
att äfven hans ögon sågo henne blott genom ett flor (ehuru 
pra^fullt) af dunst och dimma. I jämförelse med de Öfriga 
åter, var just Goethe den minst rationalistiskei och det af 
den orsak, att han bland samtliga sina medsnillen var den 
mest naturalistiske; i den mening nämligen, att hans natura- 
lism, ifrån begynnelsen till slutet, var en af det friskaste och 
naivaste slaget, samt alltså, jemväl, en ursprungligt närbesläg- 
tad med allt det patriarkaliska af Bibelns anda. Huru stor, 
framför alla de öfrigas, hans bibelbeläsenhet var; huru flitigt 
han såsom barn studerat denna «böckernas bok»; huru myc- 
ken uppmärksamhet och vördnad han på sina äldre dagar 
deråt egnade; huru gerna han använde bibliska utlåtelser och 
talesätt: derom bära hans sjelfbiografi och samlingen af hans 
skrifter oräkneliga vittnesbörd. Men icke nog dermed: han 
närmade sig, under den seduaste perioden af sin lefnad, stän- 
digt mera till christendomens sjelfva aUraheligaste — på fiilla- 
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ste allvar, eller med verklig begreppsofvertygelse. För detta 
påstående skall jag innaD kort framlägga bevis: så långt, som, 
för denna gång, knappheten af tid och utrymme medgifva. 
Säkert är, att Scbiller, i följd af sitt djupa filosofiska sinne 
och sitt lika djupa historiska studium, hade tagit samma 
vändning, om hans bana blifvit mindre tidigt afbruten. Men 
Goethe var nog lycklig att tillåtas lefva längre än han. — 
Månne det ändock hade behöfts for Schillers religiösa repn- 
tation, att — såsom det skett i den prydliga Stuttgartsuppla- 
gan af hans «8ämmtliche Werke» — bland de notvis meddelade 
stroferna från den äldsta upplagan af «die Götter Griechen- 
lands» utesluta de af mig anförda? Detta uteslutande har en 
viss märkvärdighet, när man känner, att bland de personer, 
som ombesörjt den nyssnämnda praktupplagan, befinna sig 
några; hvilka, liksom de i allmänhet vilja upphöja Schiller på 
GoetBes bekostnad, också vilja befrämja detta mål genom att 
städse bära på tungan Goetbes ochristendom. Tyvärr lät dock 
Schiller, i den af honom sjelf (år 1805, eller just på hans 
dödsår) ombesörjda andra upplagan af sina ctGedichte», utom 
en mildrad omarbetning af det ifrågavarande stycket, äfven 
trycka dess urgestalt; »fur die Freunde der ersten AusgiAe». 
Förmodligen i den tro, att ur en estetisk synpunkt kunde åt- 
skilligt vara ursäktligt, som, när man toge det strängt efter 
bokstafven, vore tadelvärdt ur en religiös. Och väl kunde 
jag fråga: hade han deri så alldeles orätt? under det jag 
tillika villigt inrymmer, att poesien ej hade lidit någon egent- 
lig förlust, om så väl denna Schillerska elegi, som Jean Pauls 
dröm och Goetbes epigramm förblifvit oskrifna eller otryckta. 

Sannolikt anmärker man härvid: med allt detta må for- 
hålla sig hur som helst; skrifvet och tryckt är nu dock det 
Goetheska epigrammet, och litiera $eripta manet. Biktigt! 
För att gå mindre långt i uppvisandet af anieeedentia, än vi 
kanske i somligas tycke gjort, hållom oss alltså till de när- 
maste: det vill säga, till de distiker, som i den epigramm- 
samling, hvarur det anförda blifvit taget, närmast föregå det. 
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Lasom det i sitt sammanbag med de båda nästföregåeode, 
och tillika med de sex näatföljande! Hvad finna ?i? Att det 
är länk af eo afdelning, som blifvit föranledd af den i all sin 
styggelse rasande Franska revolutionen, och har särskildt 
tiU tbema intrycket af detta skådespel; ett intryck, som sam- 
manfattar barm öfver de vilda galenskaperna, forakt för deras 
ledare, missnöje äfven med deras motståndares trångsinnighet, 
och i det hela misströstan på segren af mänsklighetens ädlare 
krafter. Det var (såsom kändt är) en under dessa revolutionsår 
daglig företeelse, att af dem, som apptradde åtminstone med 
fortjensten af ärliga svärmars, den ene efter den andre 
genast, såsnart han en smula längre varit med i tumaltet och 
varit nog olycklig att ej bli balshuggen, hängd på lyktpåie 
eller skjuten, strök af sig svärmeriet såsom en ungdomsillu- 
sion, meo icke dessmindre (för att genomdrifva sina öfriga 
afsigter) fortfor att nyttja dess språk, så länge massan lät sig 
deraf imponeras och ledas. Från en sålunda stämd sinnesför- 
fattning — icke ffilska» mot Gud, men förtviflan öfver menni- 
skoma — erhöll det ifrågavarande epigrammet sin upprinnelse. 
Dess mening är: i ett så svagt slägte och en så förderfvad 
saCbäUsverld sker förvandlingen från svärmare till bedragare 
så sjelfnödvändigt, att till och med den fullkomligaste af men- 
niskovarelser, om han icke genom en martyrdöd förflyttades 
från jorden i den ålder*)» hvari Christus lemnade den, skulle 
ej kunna bevara sig obesmittad af det allmänna onda; utan 
smittas deraf åtminstone så till vida, att han (om an i fort- 
farande välmening) komme att spela en ro le, der han ej 
sällan tänkte i sitt innersta något annat, än hvad han funne 
tjenligt att bära på läpparna, eller blefve, äfven såsom menni- 
akomas välgörare, innerst deras föraktare, som insåge sig böra 
bedraga dem — just för deras bästa skull. — Sådan är be- 
tydelsen af detta epigramm; och derföre är det (såsom jag 
redan sagt) mindre en blasfemi, än en till absurditet drifven 



*) «Det tr»tti«iide året» itår der oaturligtviB såiom en rund summa. 
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misanthropisk förstämniog; en öfverrumpliog af hänförelse till 
otro på menskligheten. Att likafullt, oeh liksom i en af sjelfva 
denna förstämning genast äterväckt besinning, Goethe uppställde 
det motsatta förhållandet såsom en fordran: det ådagalägger 
ett af de nästföljande hithöriga epigrammerna, der han på 
frågan : 

•rSage, thnn wir nicht recht? Wir mossen den Pöbel betriegen»; 
gifver sitt eget hjertas svar: 

aSeyd nar redlich, and so fiihrt ihn zam Menschlichen an!» 

Desto tveklösare kunna vi antaga: hade Goethe vid den tid- 
punkten varit, jag vill icke säga fullt, men åtminstone så 
långt genomträngd af christendomens centralsanning, som han 
var — eller alltmera blef — under den sista tredjedelen af 
•in lefnad: ganska visst hade då det öfverklagade epigrammet 
förblifvit otänkt, och således jemväl oskrifvet. 

Att förfölja och, om möjligt, utrota christendomen såsom 
ett dåraktigt «svärmeri för det heliga», jemte all den för 
öfverjordiska syften ungdomligt nitälskande och till hvarje 
uppoffring beredvilliga själslyftning, som med detta svärmeri 
står i närmare eller Qermare samband: det skulle hafva vari^ 
innersta uppsåtet hos — ja, sjelfva egentliga lefnadsmålet för 
— en skald, ur b vars strängaspel så många toner framklingat 
både af den frommaste religiositet och den bestämdaste christ- 
lighetP Svårligen torde dock äfven den största zelotiska kraft- 
ansträngning mäkta tillintetgöra, att det är han, som, i de 
för vagabundår utropade Weimariska ungdomsåren, sjöng under 
resan till en menniskohatande olycklig, den han ville rädda*): 

«0, wer heilet die Sehmerzen 
Des, dem Balsam za Gift wardP 
Der sich Menschenh&ss 
Ans der Fälle der Liebe trank? 



Ist auf deinem Psalter, 



*) Se poemet cHarareise im Winter», ooh den i sista delen af hans 
sjelfbiografi gifna kommentarien dertill. ^ 
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Väter det Lwbel «m Ton 
Seinem Ohve Ternehralieh, 
So erqnicke Min Hen! 
Der du der Freuden viel schaffat, 
Jedem ein nberfliessend MasB, 
Ofine den nmwölkten Btick, 
Ueber die teoeend Qneilen 
Neben dem Doratenden 
In der Wöste!» 

icke heller, att det är han, som i sin sednare mannaålder fort- 
for att qväda, än om den af verklig kärlek frälsade Baja- 
deren: 

«Si frent lieh die Gottheit der renigen Snnder; 

Uniterbliche lieben Ferlorene Kinder 

Mit fenrigen Armen som Himmel empor* -^ 

än f5r den förtviflande Faust, som genom dessa ljud återhölls 

från sjelfmord: 

•Christ iet erstandenl 
Frende dem Sterblichen, 
Den die verderblichen, 
Sehleichenden, erblichen 
Mangel nmwanden. 
* Chriet iat erstandenl 

Selig der Liebende, 
Der die betrnbende, 
Heilsam' nnd nbende 
Prnfung bettanden. 
Chriat iat eratanden, 
Ana der Verweanng Sebooe; 
Reiaaet von Banden 
Frendig enoh loal* 

Äfvenså lär det väl forblifva han, som diktat den i engla- 
drägt klädda Mignons allbekanta odödlighetssång («So lasst 
mich soheinen, bis ich werdel»), om hvilken man ock vet, 
att hans moder plägade redtera den, när man sade henne 
att hennes son var en ochristen. I öfverensstämmelse härmed 
qvad han såsom åttio*årig, på bredden af sin graf — ömsom 
i sitt eget nfmn: 
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cUnd wenn mieh am Tag die Fene 
Blaner Barge sehnlieh zieht, 
Nachts das Uebermass der Sterne 
Praehtig mir 2u Hänpten gläht, — 
AUe Tag* and alle Nächte 
Rohm' ich so des Menschen Loos: 
Denkt er ewig sich in's Reehte, 
lat er ewig sc&5n and grossi» 

ömsom i de englan namn, af bvilka den räddade Fanst mot- 
tages: 

«Gerettet ist das edle Glied 

Der Geisterwelt vom Bosen: 

Wer immer strebend sicli bemnht, 

Den konnen wir erlosen; 

Und hat an ihm die Lie be gar 

Von o ben Theil genommeii, 

Begegnet ihm die selige Schai 

Biit herzliehem Willkommeo.» 

Icke deesmindre har en annan from man — ocksfi läkare 
— anthropologen Heinroth berättat oss, att Ghristi kors var 
for Goethe «en vämjelse». Det är då sannolikt detta, som 
ådagalägges t. ex. i poemet «die Geheimnisse», genom 
följande strofer om en till ett kloster anländande vandringsman: 

cSchon sieht er dicht sich ror dem stillen. Örte, 
Der seinen Geist mit Bnh' nnd Hoffiinng fällt; 
Und aof dem Bogen der geschlossnea Plbrte 
Erblickt er ein geheimnissvolles Bild. 
Br steht nnd sinnt nnd lispelt leise Worte 
Der Andacht, die in seinem Herzen qnillt: 
Er steht nnd sinnt, was das hat zn bedentenP 
Die Sonne sinkt, nod es velrklingt das Laoten. 

Das Zeichen sieht er prächtig anfgerichtet, 

Das aller Welt zn Tröst nnd Hoffnnng steht, 

Zn dem viel tansend Geister sieh rerpflichtet, 

Zq dem fiel tansend Herzen warm gefleht, 

Das die Gewalt des bittern Tod's vemichtet, 

Das in so mancher Siegesfahne weht: 

Ein Labeqnell dnrchdringt die matten Glieder; 

Er sieht das Kreuz — and schlagt die Aogen éieder. 

Ätter bom. VII, ;2. »* §» 
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Sr fahlet nen, wm do r i Ar HeU •nUprungeD; 

DcD GUobeo faUt er ciMr htlben Welt; 

Doeh von gam nciiem Sinn wird er dorekdrangen, 

Wie sich das Bild ihm hier vor Ängen itelli: 

Sr tieht dis Kr ens mit Boeen dicht nmtehlnngen! 

Wer hat dem Krenae Soien logetelU? 

St tehwillt der Krans, nm recbt von allén Seiten 

Daa lehroffe HoU mit Weichlieit sa bekleiden. 

Und leiolite Silber-Himmeltwolken lehireben, 
Mit Kreos and Rosen siek empor sa achwingen; 
Und au der Mitte qaillt ein heilig Leben, 
Dreifacher Strahlen, die aas Einem Pankte dringen: 
Von keinen Worten iat daa Bild umgeben, 
Die dem Oeheimniss Sinn and Klarheit bringen. 
Im Dammertchein, der immer tiefer graoet. 
Stekt er, and sinnt, nnd fahlet aieh erbaaet.* 

I saDning! till denna bilds forklarande borde oringa ord» be- 
höfvaa. Kanske låg dock en antydning derom i den seder- 
mera inslftppte pilgrimens ord, n&r det heter om hans sfitt att 
f5r brödeme tolka det bndskap han har: 

•Was er erzäklet. wirkt wie tiefe Lehren 
Der Weiekeit, die von Kinderlippen lokallt; 
An Offtnkeii, an Unaeknld der Gebftrde 
Seheint er ein Mensch von einer andern £rde». 

Det Sr oss obekant, om ooh huru Heinroth last denoa skalde- 
dikt, som, enligt Ooetbss (pA sin ålderdom gifna) uttryckliga 
förklaring, var ämnad enkom till den högsta religionens for- 
herrligande, men tyvärr (liksom så månget annat verk af 
samma skald) forblef ofullbordad. Deremot kan tagas for af- 
gjordt, att äfven han ganska noga i sitt minno inpreglat det 
kostliga fyndet af de bägge raderna: eJeglichen Schwarmer 
sohlagt mir an's Kreuz» m. m. Visst är, att han försäkrar : 
eGoethe var icke skickad för Guds rike», d. 7. s. med 
andra ord: Goethe ir en helvetets eldbrand, ooh en af de 
största. Den förorättade skaldens ande skulle kunna tillropa 
sin domare så, som Dante, i Tiecks Zerbino, tillropar Zerbinos 
tjenare Nestor: 
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«\^'er bisl Du^ llacho UBbedeotfliilieU, 

Der da dioh dieter freohen Spraeh' erkähDeiP 

Hit dich kein Lent ans meinem Lied getroffenP* 

Heinroth kan dock vara lögn: denne ande, redan före ditt 
afsked från vår jord den bland alla samtidens författare mil- 
daste, är tvifvelsutan i den region, der han nu vistas, &nnu 
mindre benägen för bårda genmftlen. Afven vi vilja ej ut- 
brista: Mask! ho är du, som djerfves tala så om ett af de 
herrligaate väsenden, h vilka ^den Evige atsändt i verlden med 
omätliga pund och omätliga uppdrag? Ar ditt hjerta nog 
stort, är ditt begrepp nog ljust, är din föreställning nog vid» 
att omgriinsa hans bestämmelse, hans ansvar, hans frestel-» 
ser, hans nederlag, hans segrar? Bär du i din hand, icke 
din utan Guds egen vigtskål? Men vi högakta, uppriktigt, 
Heinroths karakter och oskrymtadt christliga välmening. Vi 
önska derföre, att A stråle måtte för honom uppgå, som lär 
honom förstå de sist anförda stansernas mening. Kanske skall 
han då inse, hvari skilnaden mellan Goethe och «rde frommaji 
djupast ligger. Den ligger deri, att Goethe ville se korset -« 
med rosor. Han hade ingenting mot trävirket, och ingenting 
mot törnena; men rosorna skulle vara med. Han hade, kort 
sagdt, intet emot att i korsets lära vörda den företrädesvis 
guddomliga religionen; blott man ville så fatta denna reli- 
gion, att den just derföre, emedan den framför alla andra 
religioner är smärtans, lidandets, försakelsens, sjelfuppoffringens 
religion, också är, framför alla de andra, kraftens, segrens, 
glädjens, skönhetens. Vi neka ej till, att sådan är äfven vår 
egen öfvertygelse. Men påstå vi fördenskull, att den, som ej 
begriper detta, «icke är skickad för Ouds rike?» Långt der- 
ifrånl Slika förmätna domslut anstå blott dem, som, i all sin 
gttdaktighet och renlärighet, doek synas alldeles hafva för- 
glömt tvenne af de vigtigaste iHbelspråken; det ena*. cDömmer 
ioke, så värden I icke dömde!» det andra*. «Vi fela i ming' 
stycken alle». 
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Det är en tkiiiii (oiestaUning, en ytlig eller trång verlda- 
åsigt, som icke inser, att christendoniens lära, i den mån hon 
riktigt forstås, är på ännu fullkomligare vis, än sjelfva den 
fom-helleniska hedendomen, en humanitetens religion; eller 
som icke, i fall denna sanning inses, vill tillåta den att i alla 
riktningar verkligt göra sig gällande. Hade de protestantiska 
theologeme mäktat for den unge Goethe fcamställa henne or 
en synpnnkt, hvari det genast blifvit honom klart, att hon, 
långt ifrån att vilja forstora nataiyn, döda sinligheten» qväfva 
glädjen, fordömma skönheten, tvärtom har kommit just for att 
förklara, rena, forädla, nyskapa, helga dem *): aldrig hade han 
då från henne aflägsnat sig, aldrig funnit henne motsäga den 
äkta diktens och den äkta forskningens fordringar, aldrig aå 
misskännt sina egna riktigare aningar, att han sökt i andra 
brunnar det lefvande vatten, b vilket man i denna gjorde 
honom otillgängligt. Men desto mera Under honom till be- 
römmelse, att han likafullt, småningom, kom Christus-uppen- 
barelsens rätta mening på spåren. I sammanhang med, i mot- 
svarighet till hans öfriga lefnads- och konstnärs-forhållanden, 
se vi jemväl i detta, ganska bestämdt, tre perioder af hans 
bana åtskilja sig. Har man ej studerat honom tillfyllest, for 
att veta detta; blandar man allt i hans skrifter huller om 
buller, uppslår och citerar på måfå; tager man dervid for all- 
var, hvad ofta är blott nyck eller kapris, och tvärtom: då 
slår visserligen ej felt, att man utan möda kan göra honom 
skyldig till hvilka gräsligheter man behagar. 

Den första perioden var en cbristligt-naturalistisk; 
den andra en naturalistiskt-humanistisk; den tredje en 
— genom sjelfva humanismen förmedlad och inledd — 
oaturalistiskt-christlig. Under den första — eller före 
hans i alla afseenden epok-görande resa till Italien — utbil- 
dade sig mer och mer öfvergången till den andra; men allt- 
jämt med än märkligare, än omärkligare bibehållande af de 

*) I mitt cTal, hållet vid Svenika Bibel-SSllikap«t8 allmäDna tam- 
msnkomit den 27 Man 1839», träffar nu# denna tanke vidare ntford. 
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poaitivt-ohristliga intryck» hvilka han såsom barn mottagit. 
Under den andra perioden var — afgjordt och uppenbart — 
konsten» såsom det till skonhet befriade» skårade» adlade natur^ 
och menniskolifvets harmoniska fallandning» för honom det 
högsta; för konstens fullkomligaste representant ansåg han den 
antika (hvars grandlynne han tyckte sig äfven igenfinna hos 
sin nngdomsalskling Shakspeare)» eller det skönt menskligas, 
den sedliga gratiens religion» af hvilken all skön mensklighet, 
såsom sådan» blef hyllad lå^om guddomlighetens fulla och 
omedelbart närvarande uppenbarelse. En religion» i kraft faäraf 
den på den högsta bildningsgraden enda allmängiltiga; hvars 
prester alla sanna skalder och konstnärer voro. (I denna åsigt 
öfverensstämde med honom Schiller» till alla delar.) Under 
den tredje perioden» som började ungefar vid hans sednare 
mannaålders inträde och sedan fortfor tills hans hädangång, 
synas deremot — i itt omvändt forhållande till den första — 
de ursprungliga intrycken småningom ånyo, med ständigt mera 
vidgadt område, återtaga sitt fordna välde; och detta just i 
följd af den hos honom så högt och rikt utvecklade humanism» 
som nu» med vist allvar skådande tillbaka på den långa till* 
ryggalagda banan och all dess ymniga erfarenhet» ej kunde 
dervid undgå att städse djupare skåda inåt sitt eget inre och 
innersta. Afven i hans berdringar med filosofien äro dessa 
perioder karakteristiskt utmärkta. Under den första inverkade 
hufvudsakligen Spinoza» och bestyrkte hans böjelse att anse 
den uppenbarelse» hvarmedelst Gud är oss närvarande i det 
sinliga och synliga världsalltet» för den enda och tillräckliga. 
Under den andra inverkade» i ej ringa mån. Kant ^nämligen 
från den formål-estetiska sidan, eller genom sin «Kritik der 
Urtheilskraft». Under den tredjes utveckling inverkade» i vida 
betydligare måtto, den Spinoziska lärans förandligande och 
förädlande omskapare» Schelling; hvars slutliga bemödande» att 
upphäfva eller försona motsägelsen mellan den spekulativa na- 
turalismen och den. christliga theismen, äfven vann Goethes 
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bifall*). Och liksom hftr det enheUband, hvaraf dessa för- 
vandlingar aammanbållaa till ett helt, är det på Leiboitsiakt 
ris idealistiska monsdbegrepp, som han, redao tidigt, hade 
med stort interesse uppfattat oeh i hela sin verldsåsigt inför- 
lifTat med stor energi (så att, bland annat, hans under alla 
dessa perioder fasta öfvertjgelse om själens personliga odödlig- 
het var på detta begrepp baserad): likaså utgör, på den direkt 
religiösa sidan, det rena mensklighetsbegrepp, för hvilket han 
(mer, än han länge sjelf visste) hide christendomena barndom»* 
åskådning att tacka, det enhetsband, som nnder de periodiska 
skiftningarna håller den personliga kontinuiteten tillsammaos. 
Naturligtvis måste desto mer inträffa, att i enhvar af dessa 
perioder förete sig äfven stämningar, accorder, melodier, som 
eljest mera enkom tillhöra någon af de bägge andra. Så är 
den christna grundbeståndsdelen, ja den christna grandtonen, 
omisskänlig t. ex. ej blott i Hermann ^und Dorothea, atan 
ock i denna aldrig nog beundransvärda Iphigenia, en kompo- 
sition, som så helt ooh hållet lefver i den renaste etber af 
helig sedlighet, Qerran från ens minsta flägt af någon sinlig 
lidelse; ja, till och med i de partier af den så illa beryktade 
Wilhelm Meister, genom hvilka fortsättningens mera positiva 
resnltater förebådas — såsom i slut-choren vid Mignons be- 
grafning: «8ohreitet in*8 Leben* zuriiokl Nehmt den heillgen 
Ernst mit hinaus; den der Ernst, der heilige, raacht 
allein das Leben sur Ewigkeit» Häri äger man^ i 
sjdfva verket, valspråket for Goethes hela innersta lefnad; och 
detta valspråk, som i Meisters Wanderjahre lyder med andra 
ord: «Orosse Oedanken und ein reines Herz — das isfs, 
was wir von Gott erbitten sollen!» blef för banans sista tredje- 
del det rentaf uteslutande. Om Faust vilja vi ej tala: det är 
företrädesvis hans poetiska lefnadsverk, bvartill alla de antydda 
perioderna lika skattat. — Väl blef näppligen hans ställning 
till det historiskt-positiva af ohristendomen, någonsin, en fnll- 



*) Se t. ex. omdömei öf?er 8cheUiiif|B ikrift mot Jacobi. 
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ständiga christlig; men att Gud hade meddelat oss deruti 
någonting vida mera, än en högst sinnrik och högst iilskh'g 
mjtb — det blef honom dock. är för är, alltmer inlysande. 
Man torde nu ock förstå, att den naturalism, som härmed 
honom tillerkännes, noga måste skiljas från den låga, krassa, 
giftiga, hvilken blott obekantskap med den verklige Goethe 
tillviter honom. Hans naturalism var af det höga, sanna, 
sunda slag, som innerst är (om icke alltid aetu, dock alltid 
in potentia) en spiritnalism, närmast stående intill medel- 
punkten af lifvets sanning. 

Af de talrika yttranden från hans sednare lefnadsår, hvilka 
här till bevis kunde åberopas, nödgar oss (for denna gång) 
bristande utrymme att endast anföra några få. — cEs giebt 
ein Mysterium, so gut in der Philosophie wie in der Beligion. 
Das Mäss des gemeinen Mensch^nverstandes ist wahrlich nioht 
80 gross, dass man ihm eine so ungeheure Aufgabe sumuthen 
könnte, es zum Schiedsrichter in solchen Dingen zu erwählen, 
Die Mysterien, besonders die Dogmen der christlichen Eeligion. 
eignem sich zu Gegenständen der tiefsten Philosophie». »- aDas 
höohste Lob gebiibrt der christlichen Religion, deren reiner» 
edler Ursprung sich immerfort dadurch bethatigt, dass nach 
den grössten Verirrungen, in welche sie der dunkte Mensoh 
hineinzog, ehe man sich's rersieht, sie sich in ihrer ersten 
lieblichen Eigenthiimlichkeit, zu Erquiokung des sitUichen 
Menschenbedurfnisses, immer wieder hervorthut.» «— vDie christ- 
liehe Beligion ist ein mäohtiges Wesen fur sich, woran die 
gesunkene und leidende Menschheit von Zeit zu Zeit sich 
immer wieder emporgearbeitet hat; und indem man ihr diese 
Wirkung zugesteht, ist «ie iiber alle Philosophie erhaben, und 
bedarf von ihr keine Stutzej» — kEs ist ein Meer auszutria» 
ken, wenn man sich in eine historisehe und kritisehe Unter- 
suohung der Evangelien einlässt. Man thnt immer besser,sioh 
oline weitcres an das zu halten, was wirklich da ist, und 
sich davon anzueignen, was man fur seine sittliche Gnltnr and 
Stärkung gebrauchen kans» -*- vDesahalb ist die Bibel ein 
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ewig wirkaames Buch, weil, so laog die Welt steht, niemand 
aaftreten and aagen wird: ich begreife et im Ganzen, and 
verstebe ea im fiinzelnen. Wir aber aagen beacbeiden: im 
Oanzen iat ea ebrwiirdig, ond im Einselnen anwendbar.» — 
«Wobl bedarf die Welt, in ihrer unfrommen fiinaeitigkeit» aol- 
cber Licbt- and Wärme-Qoelien, nm nicbt durcbana im egoi- 
atiachen Irraale zu erfrieren and zu verdaraten^ — «Die chriat- 
liche Religion, zergliedert and zeratreat, masa aich doch end- 
lich immer wieder am Kreaze zaaammen finden.» — «Eina 
bringt niemand mit auf die Welt; and docb iat ea daa, 
worauf AJlea ankommt, damit der Menach nacb allén Seiten 
zu ein Menach aei: Ehrfnrcht. Ungern entachlieaat aich der 
Menach zar Ehrfarcht; ea iat ein höherer Sinn, der aeiner 
Natar gegeben werden muaa.» — I forhållande till den 
naturliga religionen, aom ar grandad på cEhrforobt vor dem 
waa aber ana iat», och till den filoaofiaka, aom grundar 
aig på cEhrfnreht vor dem waa ana gleich iat», aagea om 
chriatendomen: «Die dritte Beligion iat gegrilndet auf die 
Ehrfnrcht vor dem waa an ter una iat: wir nennen aie die 
chriatliche, weil aich in i hr eine aoicbe Sinneaart am mei- 
atain offenbart; ea iat ein Letztea, wozu die Menachheit ge- 
langen konnte and muaate. Aber waa gehörte dazu, die Erde 
nicht alléin unter aich liegen zn laaaen and aich aaf einen 
höhem Gebortaort zo berafen; aondem aach Niedrigkeit and 
Armnth, Spott and Verachtung, Schmach and Elend, Leiden 
and Tod ala göttlich anzaerkennen, ja Stinde aelbat und Ver- 
breehen nieht ala Hindemiaae, aondern ala Forderniaae dea 
Heiligen zn aeh&tzen! Hievon finden aich freilich Spåren dorch 
alle Zeiten; aber Spar iat nicht Ziel. Und da dieaea ein- 
mal erreicht iat, ao känn die Menachheit nicht wieder zarack; 
and man darf aagen, daaa die chriatliche Beligion, da aie aich 
einmal göttlich Terkörpert hat, nicht wieder anfgelöat 
werden mag.» — Och nu om Chriataa ajelf: «Indem er daa 
Niedere zo aich heranf zieht, ao verleognet er nicht, von der 
andern Seite, aeinen göttlicheo U»prang. Aoch aein Leiden 
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uod seinen Tod heben wir als ein Vorbild erhabenster Dul- 
dung beraus. Aber — wir ziehen einen Schleier iiber diese 
Leideo, eben weil wir aie hocb verehren. Wir halten ea 
fiir eine Frechbeit, jenes Martergerust und den Heiligen dem 
Anblick der Sonne auszusetzen . . . mit diesen tiefen Ge- 
heimnissen, in welchen die göttliche Tiefe des Leidens 
verborgen liegt, zu spielen, zu tan de In.» — «Wo es im 
Leiden ein Göttlicbes giebt, da giebt es ein Heiligthum 
des Schmerzes.» — »Er» (Cbristaa) astebt vor einem Hin- 
tergrande, wo der Schöpfer das Weltall ausgebreitet hat; von 
ihm geht eine geistige Wirkung ans; seine Leiden eignet man 
sich als Beispiel zu, und seine Verklärung ist das Pfand fiir 
eine ewige Dauer.» — «Ich bin äberzeugt, dass die Bibel im- 
mer schöner wird, je mehr man sie versteht.» — «Wundern 
darf es uns nicht, dass in unsern Tagen auch milde Stim- 
men sich hervorthun, welche auf jenes Höhere hinweisen, von 
welchem ganz allein befriedigende Versöhnung zu hoffen ist.» 
— crAm Ende des Lebens gehn dem gefassten Geist Gedanken 
auf, bisherundenkbare; sie sind wie selige Dämonen, åi^ 
sich auf den Gipfeln der Vergangenheit glänzeud niederlasscu.» 
Sä tänkte och talade den hedniske skalden, den materia- 
listiske naturforskaren, det heligas förhånare, köttets forgudare 
och andens korsfastare — Goethe 1 Så skref han ock, i sina 
sista är, til! sin ungdomsväninna, grefvinuan Stolberg, såsom 
svar på ett bref, hvari hon förmanat honom att (på hennes 
vis) vända sig till Christus: nLange lebeu, heisst gar vieles 
iiberleben. Wir iiberleben uns seibst. Allés dieses Voriiber- 
gehende lassen wir uns gefallen; bleibt uns nur das Ewige 
jeden Augenblich gegenwärtig, so leiden wir nicht 
an der vergänglichen Zeit. — Eedlich habe ich es 
mein Lebenlang mit mir und andern gemeint, und — 
bei allem irdischen Treiben — immer aufs Höchste hin- 
geblickt; Sie und die Ihrigen haben es auch gethan. Wirken 
wir also immerfort, so läng es Tag fiir uns ist: fiir andere 
wird auch eine Sonne scheinen, und uns indessen ein 
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hel ler 68 Licht erleuchten. — Und so bleiben wir wegen 
Zakanft unbekummert! In unsere Vatera Beiche sind viel 
ProviDzen; und da er uns hier zu Lande ein so fröbliches 
Ansiedeln bereitete, so wird driiben gewiss auch fur uns beide 
gesorgt sein. — Möge sicb in den Armen den all- 
liebenden Yaters Allés wieder zusammen finden!» 

Framdeles, måhända, mera — så väl om hans Sede- och 
Religions- lära, som om den praktiska sedlighet oeh religio- 
sitet, hvilken hans långa lefnad onekligen ådagalagt. Så mye- 
ken verksam menniskokärlek, så oföränderlig pietet mot väl- 
görare och godhet mot underordnade, så nitiskt uppfylld em- 
betsmanna- och statsmanna-pligt, så outtröttlig flit, uppriktig- 
het, konseqvens i alla af hans bestämmelse inneburna bemödan- 
den, så rastlös forkofran af de stora pund honom voro om- 
betrodda — allt detta, sammanfattad t med så många andra 
•köna drag (t. ex. det högsinniga, och — tyvärr! — i sitt slag 
nästan enda, vänskapsförhållandet med Scbiller), gör hans eget 
lefnadslopp, oaktadt dess åtskilliga menskliga fläckar, till ett 
harmoniskt konstverk, lika väl afslutadt, som ordnadt. Tro- 
ligen är han alltså icke oberättigad till det naiva välbehag, 
hvarmed han, såsom gubbe, i dessa ord utlät sig om den 
tillryggalagda banan: 

«Weite Welt uad breites Leben; 
Ltnger Jthre redlich Streben; 
Stets geforscht, and stets gegrändet; 
Nie geschlossen, oft gerandet; 
Ältestes bewahrt mit Treae; 
Freondlich lafgefiBsteB Nene; 
Heitern Sinn and reine Zwecke: — 
Nan! man kommt wohl eine Strecke.» 

Vi åter, för vår räkning, anse oss kunna lämpa på honom 
sjelf dessa verser ur hans aGeheimnisse»: 

«WenQ eineu Meuacben die Natur erboben, 
Ist es kein Wunder, wenn ihm viel gelingt; 
Man mo88 in ihm die Macbt des Scböpfers loben, 
Der »cbwaohen Thon zq solcber Ehre bringt; 
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Doch wenn eia Mann von allén Lebensproben 
Die SAuersU: besteht, sich selbst bezwingt: 
Dann känn man ihn mit Frenden andern zeigen, 
Und sägen: Das iat er — daat iat sein eigen!» 

äfvcnsom dessa, nr hans epilog ofver Schiller: 

•Anch manche Geister, die mit ihm gemngen, 

Sein gross Verdienst anwillig anerkannt, 

Sie fiihlen sich von aeiner Kraft dnrehdrangen. 

In seinem Kreise willig festgebanot; 

Zum Höchsten hat er sich emporgeschwnngen, 

Mit allem, was wir schätzen, nah verwandt. 

So feyert Ihn! Denn, was dem Mann das Leben 

Nar hal b ertheilt, soU ganz die Naehwelt geben.» 

ingenting skalle hjärtligare glädja mig, an alt bland dessa 
andar jemväl — förr eller sednare — träffa den ädle och ur 
så månget skäl bögaktningsvärde författare, som gifvit anled- 
ningen till förevarande lilla apologi. Vi äro bägge för gamla 
— eller, kanske rättare sagdt, bägge för unga — att kunna 
bekänna oss till den moderna vishet, hvars grundsats är NU 
admirarif och hvars kritiska theori finnes betkrifven af Thorild, 
på sid. 48 af hans samlade Skrifters tredje del. Att jag ej 
utan värma försvarat hvad jag beundrar, skall således lättast 
han begripa och förlåta. Med lika liten möda skall han 
inse, att jag icke har polemiserat emot — honom; utan endast 
mot ett föreställningssätt, hvaråt han, med uppmärksamheten 
riktad på sitt egentliga hufvndmål, i brådskan lånat sig till 
tolk. 



/C4)0^ 



